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JENE BEFORE USING YOUR REFRIGERATOR

Information on No-Frost technology

No-frost refrigerators differ from other static
refrigerators in their operating principle.

In normal fridges, the humidity entering the fridge due
to door openings and the humidity inherent in the food
causes freezing in the freezer department. To defrost
the frost and ice in the freezer compartment, you are
periodically required to turn off the fridge, place the food
that needs to be kept frozen in a separately cooled
container, and remove the ice gathered in the freezer
department.

The situation is completely different in no-frost fridges.
Dry and cold air is blown into the fridge and freezer
compartments homogeneously and evenly from
several points via a blower fan. Cold air dispersed
homogeneously and evenly between the shelves cools
all of your food equally and uniformly, thus preventing
humidity and freezing.

Therefore your no-frost fridge allows you ease of use,
in addition to its huge capacity and stylish appearance.

Safety Information

* While carrying and positioning the fridge, do not give damage to the cooler gas
circuit.

« If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because
children may get trapped inside it and may cause an accident.

« Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. Therefore,
take care not to harm environment when you are discarding your old fridges.

IMPORTANT NOTES:

« If your appliance uses R600 as a refrigerant — you can learn this information
from the label on the cooler- you should be careful during shipment and
montage to prevent your appliance’s cooler elements from being damaged.
Although R600a is a environmental friendly and natural gas, as it is explosive,
in case of a leakage to be occurred due to a damage in the cooler elements
move your fridge from open flame or heat sources and ventilate the room
where the appliance is located for a few minutes.
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* Please read the instruction manual carefully before installing and using your

appliance. Qur company is not responsible of the damage occurred due to misuse.

» Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this
manual in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

 This appliance is produced to be used at houses and it can only be used in house
and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or common use.
Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and our company
will not be responsible for the losses to be occurred.

* This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling /
storing foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing
substances except for food. Our company is not responsible for the losses to be
occurred in the contrary case.

Information on Disposal for Users (private households)

Attention;

Your product is marked
with this symbol. It
means that used
electrical and electronic
products should not to
mixed with general
household waste.
There is a separate
collection system for
these products.

1. In the European Union

Attention: If you want to dispose of this equipment, please do not use
the ordinary dust bin! Used electrical and electronic equipment must be
treated separately and in accordance with legislation that requires
proper treatment, recovery and recycling of used electrical and
electronic equipment.

Following the implementation by member states private households
within the EU states may return their used electrical and electronic
equipment to designated collection facilities free of charge*, in some
countries* your local retailer may also take back your old product free
of charge if you purchase a similar new one.

*) Please contact your local authority for further details.

If your used electrical or electronic equipment has batteries or
accumulators, please dispose of these separately beforehand
according to local requirements.

By disposing of this product correctly you will help ensure that the
waste undergoes the necessary treatment, recovery and recycling
and thus prevent potential negative effects on the environment and
human health which could otherwise anse due to inappropriate waste
handling.

2. In other Countries outside the EU

if you wish to discard this product, please contact your local
authorities and ask for the correct method of disposal.

For Switzerland: used electrical or electronic equipment can be
returned free of charge to the dealer, even if you don’t purchase a
new product. Further collection facilities are listed on the homepage of
www.swico.ch or www.sens.ch.
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Security warnings

Warning: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the
' . defrosting process, other than those recommended by the manufacturer. Do
: | not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction. Do not damage the refrigerant circuit.

* Please do not use a multi-way socket or an extension cable.

» Please do not insert a plug whose cable is damaged, torn or
worn-out into the socket.

« Please never pull, bend or damage the cable. LA

* This product has been designed for utilization by adults; please do )G/“"r‘-|
q
1

not let children play with the device and dangle their body by hanging e ':‘\1
on the door. ‘\5??|J W)
| \
* Never ever take out the plug from the socket with wet hands in order L L |
not to cause any electrical shock!

» Please do not ever place acidic drinks in glass bottles and cans in
the deep-freeze compartment of your refrigerator. Bottles and cans
may burst out.

» For your safety, please do not place any explosive and flammable
materials in the refrigerator. Place the drinks with high alcohol
content into the cooling compartment of the device with their lids
tightly closed and in a vertical position.

» Avoid any manual contact as you take out the ice made in the deep
freeze compartment; the ice may cause burns and/or cuts.

* Never ever touch the frozen food with bare hands! Do not eat the ice
cream and ice cubes immediately after you taken them out of the deep
freeze compartment!

» Please do not refreeze the frozen food once they are thawed. It may pose a danger
for your health since it might cause problems such as food poisoning.

* Please do not cover the body and\or top of the refrigerator with cloth, table cover etc.
This will negatively affect the performance of the refrigerator.

» Secure the accessories inside the appliance in order to prevent them get damaged
while moving.

» The appliance is not intended for use by people (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that
they don’t play with the appliance.
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« If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or service
agent or similary qualified people in order to avoid a hazard.

Installation and Operation of your Refrigerator

» The operation voltage of your refrigerator is 220-240 V and 50 Hz.

* A specially grounded plug has been connected to the power cable of your refrigerator.
This plug should be used with a specially grounded socket of 16 amperes. If there
is no such socket in your house, please have it installed by an authorized electrician.

Our company shall not be held responsible for damages that
may arise due to utilization with no grounding installation.
Place your refrigerator in a suitable spot that it will not be exposed
to direct sunlight.

It should be at least 50 cm away from heat sources such as
cookers, ovens, wing radiators and stoves and at least 5 cm
away from electrical ovens.

Your refrigerator should not be used in the open air and should
not remain under the rain.

If your refrigerator is juxtaposed with a deep freeze, it is
necessary to leave a space of at least 2 cm between them in
order to prevent condensation on the outer surfaces.

Please do not place any heavy objects on your refrigerator and
place your refrigerator in a suitable spot in such a way that there
will be a free space of minimum 15 cm on the top.

If your are going to place the refrigerator beside your kitchen
cabinets then you should keep a clearance of at least 2 cm’s
between them. i

i
To prevent the condenser (the black backside component with m%\
fins) from touching the wall, put on the plastic distance guide in AT
its place rotating 90°.
To ensure smooth and vibration-free operation of your refrigerator, the adjustable
front feet must be set at the suitable height and mutually balanced. You can ensure
this by turning the adjustable feet clockwise (or counter-clockwise). This process
should be performed before the food is placed in the refrigerator.

Before using your refrigerator, wipe all its parts with warm water in which you shall

add one teaspoon of food soda, then rinse it with clean water and dry it. After the
cleaning process is completed, place all the parts back.

Before Starting to Operate Your Refrigerator

 During the first operation or to ensure the efficient operation of g
the device following the relocation processes, allow your ) &
refrigerator to remain idle for 3 hours (in a vertical position),

then insert the plug to the socket. Otherwise, you may damage
the compressor.

* The first time you operate your refrigerator, an odor might be smelt. This odor shall
disappear once your refrigerator starts cooling.

GB-5-



U BV USAGE INFORMATION

Operating your refrigerator:

' \ After the equipment is attached to the wall plug the initial temperature values for

e | the deep freeze and the refrigerator will be -18°C and +5 °C .

REFRIGERATOR
s COMPARTMENT HOLIDAY
FREEZER COMPARTMENT MODE BUTTON TEMPERATURE MODE LED ECONOMY

TEMPERATURE INDICATOR BUTTON INDICATOR \ MODE LED
x X / / t
/ \\ d/
i O / =
- 18 ®) El pu g
DOOR AJAR
WARNING

MODE Button

The MODE button is used to switch among the Freezer Compartment Indicator, Refrigerator
Compartment Indicator, Economy Mode Led and Holiday Mode Led.

« 1 click causes the Freezer Compartment Indicator to
flicker.

The set value can be changed now.
* 2 click causes the Refrigerator Compartment L0
-7 7

Indicator to flicker.
The set value can be changed now.
* 3 click causes the Economy Mode Led to flicker. ~
* 4 click causes the Holiday Mode Led to flicker.

SET Button

Temperature of the Freezer Compartment or the

Refrigerator Compartment can be set after the relevant —

compartment is selected using the Mode Button. [] s []
P
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Freezer compartment temperature setting and enabling the Fast Freezing mode

* On the Adjustment Indicator of the Freezer
Compartment, starting temperature value is shown
as -18°C.

10 G

* Press the mode button once. g L=1 = |:|

* When you click this button the current set value will - '
flicker at the freezer compartment indicator. . 7{’

» With each click of the set button while the indicator
flickers, the value of the Freezing Compartment ~
Indicator changes to a colder value.

(-16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C, -23°C, -24°C)

* When the required set value is reached, wait for 5 seconds and the indicated value
will be active and your refrigerator starts to work according to this new value.

 If you keep on pressing the freezer button after seeing -24°C (maximum cold
temperature) on the Graphic Bar Indicator of the Freezer Compartment, SF letters
will start to flash.

« If you continue to click while SF is flashing then it will start from -16°C.

* While SF is flashing if you wait for 5 seconds without clicking anything then the SF
letters will stop flashing and the Quick Freezing Mode will be enabled.

While SF mode is selected

« If the mode button is clicked once and waited for 5
seconds then the Fast Freezing Mode will be

cancelled and the freezer compartment start to =1 -3 I:l
operate with its previous set values. P ne
* If the mode button is clicked once and then the set gy

value is clicked while the indicator is flashing then
the set value can be changed, after the value is set
and waited for 5 seconds then the freezing
compartment starts to operate with this value.

If the Mode button is clicked twice the Refrigerator Compartment Indicator starts to
flicker. Set value of the Refrigerator Compartment can be changed.

If the mode button is clicked 3 times the Economy Mode Led starts to flicker. If it is
waited for 5 seconds then the Fast Freezing will be canceled and the Economy
mode will be enabled

If the mode button is clicked 4 times the Holiday Mode Led starts to flicker. If it is
waited for 5 seconds then the Fast Freezing will be canceled and the Holiday mode
will be enabled.
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Recommended Temperature Settings for the Freezer Compartment

When to set? Inner Temp.
When little amount of food is stored -16°C, -17°C

-18°C, -19°C, -20°C,
At normal usage

-21°C
When a large amount of food is stored -22°C, -23°C, -24°C
* To freeze plenty of food
 To freeze ready foods QUICKFREEZING

» To freeze foods rapidly MODE

« To store the seasonal foods for a long time

Note: “Quick Freezing” mode will be cancelled automatically after 24 hours or
; when the freezer sensor temperature falls below -32°C.

Refrigerator compartment temperature setting and enabling the Fast Cooling mode

* On the Adjustment Indicator of the Freezer
Compartment, starting temperature value is shown

as +5°C.
. i O =
Press the mc.)de bl..ltton twice. . |:| -
* When you click this button the current set value will ;

» With each click of the set button while the indicator
flickers, the value of the Freezing Compartment
Indicator changes to a colder value.

( +8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)
* When the required set value is reached, wait for 5 seconds and the indicated value
will be active and your refrigerator starts to work according to this new value.

* If you keep on pressing the cooler button after seeing +2°C (maximum cold
temperature) on the Graphic Bar Indicator of the Cooler Compartment, SC letters
will start to flash.

flicker at the cooler compartment indicator. ;/"’"'}{jr

A

« If you continue to click while SC is flashing then it will start from +8°C.

» While SC is flashing if you wait for 5 seconds without clicking anything then the SC
letters will stop flashing and the Quick Cooling Mode will be enabled. (Quick Cooling
mode will be explained in the following pages)
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While SC mode is selected:

« If the Mode button is clicked once the Freezer
Compartment Indicator starts to flicker. Set value of
the Freezer Compartment can be changed

« If the mode button is clicked once and waited for 5 |:| v S
seconds then the Quick Cooling Mode will be }'f ;
cancelled and the cooling compartment starts to
operate with its previous set values.

If the mode button is clicked twice and then the set
value is clicked while the indicator is flashing then

the set value can be changed, after the value is set
and waited for 5 seconds then the cooling
compartment starts to operate with this value.

If the mode button is clicked 3 times the Economy Mode Led starts to flicker. If it is

waited for 5 seconds then the Fast Cooling will be canceled and the Economy mode
will be enabled

If the mode button is clicked 4 times the Holiday Mode Led starts to flicker. If it is

waited for 5 seconds then the Fast Cooling will be canceled and the Holiday mode
will be enabled

Recommended Temperature Settings for the Cooler Compartment

When to set? Inner Temp.
When little amount of food is stored +8°C, +7°C

At normal usage +6°C, +5°C, +4°C
When a large amount of food is stored +3°C, +2°C

T oy e ey o bt o o

* To cool the drinks rapidly

/

Note: “Fast Cooling” mode will be completed within 8 hours the latest or when
the cooler sensor temperature reaches deactivation value. The reason for limiting
this duration is to eliminate the risk of freezing of the foods that may arise from
the strong cooling characteristics of the “fast cooling” mode. If the drinks placed
in the cooler compartment are excessively hot, these drinks may not reach the
desired coldness when the mode is completed. In this case, the mode can be
reactivated.
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Economy Mode

Freezer and Cooler Compartments operate according to
the economy conditions specified on the control circuit.

When to use; ECl74 LEC

e -
- When you want your refrigerator to operate O ry

economically.
How to use; e

* Press the mode button until Economy Mode Led lights
up (3 times).

* While the Economy Mode Led is flashing if no button is clicked then a beep sound
will be heard and the mode will be enabled.

 During this mode, the freezer compartment and the cooler compartment will operate
at the special temperature value set on the control circuit.

* While the Economy mode is active the letters “Ec” will be seen at the Indicators of
both the Freezer and the Cooler Compartment.
While Economy mode is selected;
« If the mode button is clicked 1 times the Economy Mode Led starts to flicker. Ifits

waited for 5 seconds then the Economy mode will be canceled and the cooler and
freezer compartments start to operate with the previous set values.

« If the mode button is clicked twice and waited for 5 seconds then the Economy mode
will be cancelled and the Holiday Mode will be enabled.

* While the economy mode is active no operation can be carried other than Cancellation
of Economy Mode and transition to Holiday Mode. To change the set value of Freezer
or Cooler Compartment, the Economy mode should be cancelled first. After this
point the set value of any compartment can be changed as defined in the previous
pages.

Holiday Mode
When to use;

« If you will be away for long holiday and want to empty
the cooler compartment, you can use this mode.

* Your refrigerator is designed in a way to prevent the | f, ":;EJ:_;
formation of both moisture and odor within the cooling T f",
compartment while in Holiday mode.

How to use; -

* Press the mode button until Holiday Mode Led lights
up (4 times).

» While the Holiday Mode Led is flashing if no button is clicked then a beep sound will
be heard and the mode will be enabled.

* During this mode, the freezer compartment and the cooler compartment will operate
at the special temperature value set on the control circuit.

*« When Holiday mode is activated, letter “H” will be displayed on the Adjustment
Indicators of Freezer and Cooler Compartments.
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While Holiday mode is selected;

« If the mode button is clicked 1 times the Holiday Mode Led starts to flicker. If its
waited for 5 seconds then the Holiday mode will be canceled and the cooler and

freezer compartments start to operate with the previous set values.

« If the mode button is clicked twice and waited for 5 seconds then the Holiday mode
will be cancelled and the Economy Mode will be enabled.

» While the Holiday mode is active no operation can be carried other than Cancellation
of Holiday Mode and transition to Economy Mode. To change the set value of Freezer
or Cooler Compartment, the Holiday mode should be cancelled first. After this point
the set value of any compartment can be changed as defined in the previous pages.

Door ajar alarm function

When the door of the refrigerator is open the alarm light turns on, if it is left open for more

than 2 minutes then a “beep” warning will be heard.

Warnings about Temperature Settings

* Your temperature adjustments will not be deleted when an energy

' | breakdown occurs.
e )

* It is not recommended that you operate your fridge in environments colder

than 10°C in terms of its efficiency.

 The indicator bars on the right of the numbers showing the temperature value light

according to the temperature value (colder environment = more bars).
* Do not pass to another adjustment before completing an adjustment.

* Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature
without interruption after being plugged in to be completely cooled. Do not open
doors of your fridge frequently and do not place much food inside it in this period.

* A 5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor of your
fridge, when you take the plug off and then plug it on again to operate it or when an
energy breakdown occurs. Your fridge will start to operate normally after 5 minutes.

* Your fridge is designed to operate in the ambient

temperature intervals stated in the standards,

according to the climate class stated in the

information label. It is not recommended that your

fridge is operated in the environments which are

out of the stated temperature intervals in terms of

Climate Class Ambient
T 16 to 43 °C
ST 16 to 38 °C
N 16 to0 32 °C
SN 10t0 32 °C

cooling efficiency.

Conformity Information

» Tropical Class is defined for the environment temperatures between 16°C and 43°C

in accordance with the TS EN ISO 15502 Standards.

* The appliance is designed in compliance with the EN15502, IEC60335-1 /

IEC60335-2-24, 2004/108/EC standards.
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AUIEE FOOD PLACEMENT

Cooling Compartment
» To prevent humidification and odor formation, the food should be placed in the
refrigerator in enclosed cups or with their top being covered.

* The hot food and drinks should also be cooled in the room temperature before being
placed in the refrigerator.

* Please do not prop the packaged food and containers against the lamp and cover of
the cooling compartment.

* Fruits and vegetables: Can be placed in the crisper directly without wrapping them.

» Some recommendations have been specified below for the placement and storage
of your food in the cooling compartment.

Where to place in the fridge

Food Storing time department

In the Crisper (without being

Vegetables and fruits 1 week
wrapped)

Covered with plastic folio and bags
Meat and fish 2 to 3 days Or in a meat box
(on the glass shelf)

Fresh cheese 3 to 4 days In the special door shelf

Butter and Margarine 1 week In the special door shelf

Bottled product, Milk and |Until the expiry date In the special door shelf

Yoghurt recommended by the producer
Eggs 1 month In the egg shelf
Cooked food All shelves

(; NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

Deep Freeze Compartment

* Please use the deep freeze compartment of your refrigerator for storing the frozen
food for a long time and for producing ice.

* If you are going to use the refrigerator with maximum freezing capacity:

Use the “Quick Freeze” mode after moving the frozen food that is in the top basket to
the other baskets. After 24 hours elapsed, your refrigerator will exit the “Quick Freeze”
mode automatically. Place the foods that you want to freeze to the top basket of the
freezer department without exceeding the freezing capacity of your refrigerator. (Your
refrigerator has the capacity to freeze 13 kg at 25°C and 7.5 kg at 32°C) Then enable
the “Quick Freeze” mode again. You may place your food next to the other frozen food
after they are frozen (for at least 24 hours after the 2™ activation of the “Quick Freeze”
mode).
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* If your are going to freeze approx. 3 kg of food:

Itis sufficient to place your food separate from the other frozen food and then enabling
the “Quick Freeze” mode. You may place your food next to the other frozen food after
they are frozen (for at least 24 hours after).

 To get maximum capacity for freezer compartment, please just use glass shelves for
upper and middle section. For bottom section, please use lower basket.

* Please do not place the food you shall newly freeze nearby the already frozen food.

* You should freeze the food to be frozen (meat, minced meat, fish, etc.) by dividing
them into portions in such a way that they can be consumed once.

* Please do not refreeze the frozen food once they are thawed. It may pose a danger for
your health since it might cause problems such as food poisoning.

» Do not place the hot meals in your deep freeze before they become cold. You would
cause the other food frozen beforehand in the deep freeze to become putrefied.

* When you buy frozen food, makes sure that they were frozen under appropriate
conditions and the package is not torn.

» While storing the frozen food, the storage conditions on the package should certainly
be observed. If there is not any explanation, the food must be consumed within the
shortest time possible.

* Frozen foods must be carried without corrupting them and placed on the quick freezing
shelf as soon as possible. Do not use door shelves for freezing purpose.

« If there had been humidification in the frozen food package and it has a foul smell,
the food might have been stored under unsuitable conditions previously and gone
rotten. Do not purchase this type of foods!

* The storage durations of frozen food change depending on the ambient temperature,
the frequent opening and closing of the doors, thermostat settings, food type and
the time elapsed from the purchase time of the food to the time it is placed into the
freezer. Always abide by the instructions on the package and never exceed the
indicated storage duration.

* During long lasting power failures, please do not open the door of the deep freeze
compartment. Your refrigerator shall preserve your frozen food for about 13 hours in
ambient temperatures of 25 °C and for about 10 hours in ambient temperatures of
32 °C. This value will decrease under higher ambient temperatures. During longer
power failures, do not refreeze your food and consume them as soon as possible.

* Some recommendations have been specified on pages 14, 15 and 16 for the
placement and storage of your food in the deep freeze compartment.
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Storing time

In room temperature

Meat and fish Preparing (months) Defrost time
-hour-
Steak Wrapping in a foil 6-10 1-2
Lamb meat Wrapping in a foil 6-8 1-2
Veal roast Wrapping in a foil 6-10 1-2
Veal cubes In small pieces 6-10 1-2
Lamb cubes In pieces 4-8 2-3
Minced meat In packages without using spices 1-3 2-3
Giblets (pieces) In pieces 1-3 1-2
Bologna _ Should be packaged even if it has Until it is defrosted
sausage/salami membrane
Chicken and turkey |Wrapping in a foil 7-8 10-12
Goose and Duck Wrapping in a foil 4-8 10
Deer, Rabbit, Wild 1,5 5 g portions and as fillets 9-12 10-12
Boar
Freshwater fishes Until it is thawed
(Salmon, Carp, 2
c Siluroid completely
rane, Siluroidea) |after cleaning the bowels and
Lean fish; bass, scales of the fish, wash and dry it; 4.8 Until it is thawed
turbot, flounder and if necessary, cut the tail and completely
. head.
Fatty fishes (Tunny, S
Mackarel, bluefish, 24 Until itis thawed
completely
anchovy)
Shellfish Cleaned and in bags 4-6 Until itis thawed
completely
Caviar In |ts.packag.e, aluminum or 2.3 Until it is thawed
plastic container completely
. In salty water, aluminum or plastic Until it is thawed
Snail . 3
container completely

(5
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Vegetables and
Fruits

Preparing

Storing time
(months)

In room temperature
Defrost time

-hour-
Take the leaves apart, cut
. the heart into pieces, and
Cauliflower L ) ) 10-12 It can be used as frozen
leave it in water with a little
lemon juice for a while
String beans and Wash and cut to small 10-13 It can be used as frozen
beans pieces
Beans Hull and wash 12 It can be used as frozen
Mushroom and Wash and cut to small 6-9 It can be used as frozen
asparagus pieces
Cabbage Cleaned 6-8 2
Eggplant Cut tc_) pieces of 2cm after 10-12 Separate them from one another
washing
Corn Clean and pack with its 12 It can be used as frozen
stem or as sweetcorn
Carrot Clean and cut to slices 12 It can be used as frozen
Pepper C.Ut the stem, cutinto two 8-10 It can be used as frozen
pieces and remove the core
Spinach Washed 6-9 2
Apple and pear Peel and slice 8-10 (In Fridge) 5
Apricot and Peach | Ut Into two pieces and 4-6 (In Fridge) 4
remove the stone
Strawberryand |\ o and hull 8-12 2
Blackberry
- S -
Cooked fruits Addmg 10 % of sugar in the 12 4
container
Plum, cherry, Wash and hull the stems 8-12 5-7
sourberry

GB-15-




Dairy Products i Storing time . o
Pastry Preparing (months) Storing Conditions
miket (Homogenize) In its own packet 2-3 Pure Milk — In its own packet
It can be left in its original
Cheese-excluding ) package for storing for a short
. In slices 6-8 .
white cheese time. For long term storage It
should be stored in a plastic
Butter, margarine In its package 6
Albumen 10-12 30 gr of it is equal to a yolk. 5
Eqq mixture Some salt or sugar is 'g
P added for preventing it 10 50 gr of it is equal to a yolk. | §
2 |(Albumen - yolk) . o
= from becoming dense. 5
* (]
Some salt or sugar is 8
Yolk added for preventing it 8-10 20 gr of it is equal to a yolk. g
from becoming dense. -

* It should not be frozen with its shells. The white and yolk of the egg should be frozen
separately or as having been well mixed.

Storing time Thawing time in room Thawing time in owen (min.)
(months) temperature (hours)

Bread 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar,
assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.)
changes and they assume a strong taste when they are stored for a long period.
Therefore, the frozen food should be added little amount of spices or the desired spice
should be added after the food has been thawed.

The storage period of food is dependent on the oil used. The suitable oils are margarine,
calf fat, olive oil and butter and the unsuitable oils are peanut oil and pig fat.

The food in liquid form should be frozen in plastic cups and the other food should be
frozen in plastic folios or bags.
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AUAEE: S CLEANING AND MAINTENANCE

» Make sure you have disconnected the plug from the socket before
starting the cleaning.

1% | T
* Please do not clean the refrigerator by pouring water in it. | ¥4 ,Eu\\

* You may wipe the inner and outer parts of your device by using
warm and soapy water with a soft cloth or sponge.

* Please remove the parts one by one and clean them with soapy
water. Do not wash them in a dishwasher.

* Never ever use flammable, combustible or melting materials
such as thinner, gasoline or acid for cleaning purposes.

* You should clean the condenser (back of the appliance)
with broom ones a year in order to provide energy
saving and increase the productivity.

' \‘ Make sure that the appliance is unplugged.
e )

Defrosting

* Your refrigerator makes fully automatic defrosting. e Wt
The water formed as a result of defrosting passes o'l I

through the water collection spout, flows into the -
vaporization container behind your refrigerator and ) I
Evaporating tra |"

evaporates by itself in there.

@ b
o
:'Q.,‘-\
SA
AN

r "F'iﬁ-iT I’%
e [

| =

S|

I‘-q,._l__,..fl ."5
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Bulb Replacement

.-"_:_\_H
To replace the bulb in the Freezer and Cooler /{%ﬁ
compartment; N “m:_
1- Unplug your refrigerator. = =
2- Remove the lid of the box by squeezing it from =y
the claws at the bottom with the help of a L 'w:;,__f‘“:_ff
screwdriver. e
- . o=l
3- Replace it with a new bulb the power of which '\Hf, 4
should not exceed 15 Watts. - - L
4- Reinstall the lid. - __2[—- ——
5-Connect the plug after waiting for 5 minutes or (.{}
restore the thermostat to its previous position.

VI EEM SHIPMENT AND REPOSITIONING

« Original package and foam may be kept for re-transportation (optionally).

* You should fasten your fridge with thick package, bands or strong cords and follow
the instructions for transportation on the package for re-transportation.

* Remove movable parts (shelves, accessories, vegetable bins etc.) or fix them into
the fridge against shocks using bands during re-positioning and transportation.

 Carry your fridge in the upright positio.

N AN

Repositioning the Door (Forsome models)

You can reposition the doors of your fridge. Contact nearest authorized service for this.
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AUAES BEFORE CALLING THE SERVICE

ERROR
TYPE MEANING REASON REMEDY
Appears when one or more of
SR |failure warning m:rreefirégzra;?gbplgﬁs ifr?”thoer Call Service immediately.
cooling system.
1. If your frozen food is thawed,
consume them as soon as
This warning appears if there| ~ Possible and do not freeze them
LF Freezer has been a power failure for agamf since there is a risk of
i t tion.
ﬁgmﬁgngﬁgt Igsh a long period and when the 2 "I?:n:zoizrli(ljynincrease the freezer
u . . .
@ﬁ@gmwrsopmmeerme temperature setting to the desired
first time. level or switch the appliance to
fast freezing mode.
The optimum temperature of e, ;
Coolin the cooling compartment is Ten1porarny|ncrease the cooung
Lc 9 ) +4°C. When this warning is|temperature setting to the desired
Compartmentis displayed, the food in the|level or switch the appliance to fast
very hot cooling compartment is under | cooling mode.
the risk of putrefaction.
It means that the cooling 1. Make sure that the appliance is not
Cooling compartment cools in the fast cooling mode
HC Com i excessively and the food in
partmentis y 2. Decrease the settin i
. g of the cooling
very colt the cc_)mpartment starts compartment
freezing.
Refrigerator switches to the | This feature prevents the
LOPO |Low voltage standby mode when the|compressor from getting damaged
voltage supply falls below | due to low voltage. Refrigerator will
170 Volts start operating automatically when
the voltage restores to the required
level.

If your refrigerator does not operate;
* Is there a power failure?
* Is the plug connected to the socket correctly?
* |s the fuse of the socket to which the plug is connected or the main fuse blown?
* Is there any failure at the socket? To check this, plug your refrigerator to a socket this

is surely operating.

Control warnings;

If the temperatures of the cooling and freezer compartments are not in the suitable levels
or there is a problem in the appliance, your refrigerator will warn you. Warning codes
appear in the Freezer and Cooling Compartment Setting Displays.
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If your refrigerator is operating noisily;
Normal Noises

Crackling (Ice Cracking) Noise:
* It is heard during the automatic defrosting process.
» Once the device has been cooled or heated (expansions in the device material).

Short Cracking Noise
« It is heard when the thermostat turns on and off the compressor.

Compressor Noise

« It is the normal engine noise. This noise indicates that the compressor is operating
normally. As the compressor is being introduced, it might operate a little bit more
noisily for a short period of time.

Bubbling and burbling sound:
 This noise is emitted as the coolant fluid flows through the pipes within the system.
Water flowing sound:

 This is the normal sound of water flowing into the evaporation container during the
defrosting process. This sound may be heard during the defrosting process
performed in the device.
Water blowing sound:

« Itis the normal fan sound. This sound may be heard due to air circulation in No Frost
refrigerators as the system is operating normally.

If the edges of the refrigerator cabin contacted by the door seal are hot;

» Especially in summer months (in hot weathers), there might be heating on the
surfaces contacted by the seal on the refrigerator when the compressor is operating
and this is quite normal.

If there is humidification in the inner parts of your refrigerator;

* Has the food been properly packaged? Have the cups been well dried before they
were put into the refrigerator?

* Are the doors of the refrigerator opened very frequently? When the door is opened,
the humidity found in the air in the room enters the refrigerator. Especially if the
humidity rate in the room is too high, the more frequently the door is opened the
faster will be the humidification.

* It is normal to have water drops formed on the back wall following the automatic
defrosting process. (In Static Models)

GB-20-



If the doors are not being properly opened and closed:
* Are the food packages preventing the doors from being closed?
» Have the door compartments, shelves and drawers been properly placed?
» Have the door seals been defective or torn?
* Is your refrigerator standing on an even ground?

IMPORTANT NOTES:

» Compressor protection function will be activated after sudden power
breakdowns or after unplugging the appliance, because the gas in the cooling

° system is not stabilized yet. Your fridge will start after 5 minutes, there is
// nothing to worry about.

« If you will not use your fridge for a long time (e.g. in summer holidays) unplug it. Clean
your fridge according to Part 4 and leave the door open to prevent humidity and smell

« If the problem persists after you have followed all the instructions above, please
consult to the nearest authorized service.

» The appliance you bought is designed for home type use and can be used only at
home and for the stated purposes. It is not suitable for commercial or common
use. If the consumer use the appliance in a way that does not comply with these
features, we emphasize that the producer and the dealer shall not be responsible
for any repair and failure within the guarantee period.

* The lifetime of your appliance stated and declared by the Department of the Industry
is 10 years (the period for retaining parts required for the proper functioning of the
appliance).

Tips For Saving Energy

1- Install the appliance in a coll, well vantilated room , but not in direct sunlight and not
near heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.

2- Allow ward food and drinks to cool down outside the appliance.

3- When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low temperature
of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when it is thawing. So
it causes energy saving. If the frozen food is put out, it causes wastage of energy.

4- When placing, drinks and slops they must be covered. Otherwise humidity increases
at the appliance. Therefore the working time gets longer. Also covering drinks and
slops helps to save smell and taste.

5- When placing food and drinks, open the appliance door as briefly as possible.

6- Keep close the covers of any different temrepature compartment in the appliance
(crisper, chiller ...etc ).

7- Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.

8- Occasionally clean the rear of the appliance with a vacuum cleaner or paint brush to
prevent an increased power comsumption.
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PART. 7. THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE
COMPARTMENTS

This figure has been drawn for information purposes about parts and accessories
of the appliance. Parts may vary according to the model of the appliance.

A) Cooling Compartment
B) Freezer Compartment

1) Body Panel

2) Cooling Compartment Glass Shelf
3) Glass Shelf above the Crisper

4) Crispers

5) Mid Baskets

GB-22-

6) Lower Basket

7) Kickplate

8) Adjustable Feet

9) Freezer Glass Shelf
10) Bottle Holder

11) Butter Cheese Shelf
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(o X3 M PRED POUZITIM CHLADNICKY

Informace o nezamrzajici technologii
Chladnicky s funkci automatického odmrazovani (nofrost) se od @@

jinych odliSuji v principu jejich fungovani. 5‘_%{‘ [_r
V béznych chladni¢kach vihkost vstupujici do chladnicky kvuli — =
otevirani dvefi a vihkost obsaZena zplsobuje zamraZeniv mrazéku. | | [|E¥Y_____
Pro rozmrazeni ledu z mrazaku je potfeba pravidelné chladnicku - =L

vypinat, potraviny, které je potfeba udrzet zamrazené umistéte do )
vychlazené nadoby a odstrarite nahromadény led z mrazaku. '

),
AN
=

V chladni¢kach s technologii automatického rozmrazovani to B>
funguje zcela rozdilné. Do chladni€ky a mrazaku je homogené a
rovnomérné vfukovan suchy a chladny vzduch z nékolika bodl
skrze fén. Chladny vzduch rozmistén homogenné a rovnomérné =
mezi prihradkami ochladi veSkeré potraviny rovnomeérné, &imz
zabrani vlhkosti a zamrazeni.

|

Vase chladni¢ka s funkci automatického rozmrazovani Vam umozni
snadné uzivani a navic velkou kapacitu a stylovy vzhled.

Bezpecnostni informace
» Pfi pfenaseni a umistovani chladni¢ky neposkodte chladici obvod.
» Pokud m4 Vase stara chladni¢ka zamek, pfed vyfazenim jej rozbijte €i odstrarite, protoze
se tam mohou déti uvéznit a zpUsobit si poranéni.

» Staré chladni¢ky a mrazaky obsahuiji izola¢ni material a chladici kapalinu s CFC. Proto
budte pfi vyfazovani staré chladnicky optarni, abyste neposkodili Zivotni prostredi.

DULEZITE POZNAMKY:

» Pokud Va$e lednice pouziva R600 jako chladici médium, tuto informaci zjistite
ze §titku na chladici, budte obzvlast opatrni pfi pfesunu a instalaci, abyste
& zabrabili poni¢eni chladiciho prvku. | kdyz je R600a pfirozeny plyn a je pratelsky
k Zivotnimu prostredi, je vybusny a v pfipadé Uniku zplsobenym poskozenim
chladiciho prvku, umistéte chladni¢ku od otevieného plamene ¢i zdrojum tepla a
na par minut vyvétrejte mistnost, kde je spotrfebi§ umistén.
» Pred instalaci a pouzivanim spotfebie peclivé proc¢téte navod na pouziti. NaSe firma
neni zodpovédna za poSkozeni zplisobené nespravnym uzivanim.

» Nasledujte instrukce na spotfebi€i a navod k pouziti, navod uchovejte na bezpecném
misté kvli vyfeSeni problémd, které mohou nastat v budoucnosti.
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* Spotrebic je vyroben pro pouziti v domacnostech a mize byt pouzit pouze v domacnosti
a pro specifické u€ely. Neni vhodny pro komeréni nebo bézné tcely. Takovéto pouziti
zpUsobi zruseni zaruky na spotrebi¢ a nase firma nebude zodpovédna za zplsobené

ztraty.

+ Tento pristroj je vyroben pro pouziti v domacnostech a je vhodny pouze pro chlazeni/
skladovani potravin. Spotfebi€¢ neni vhodny pro komer¢ni a bézné pouziti a/nebo
skladovani latek jinych nez potraviny. Nase firma neni zodpovédna za ztraty zplisobené
pfi takovémto pouzivani.

Informace o likvidaci pro uzivatele (drzitele domacnosti)

-
]

POZOR:

Vas vyrobek je
oznacen timto
symbolem.
Znamena to, ze
pouzité elektrické a
elektronické vyrobky
se nesméji michat s
bé&znym komunalnim
odpadem. Pro tyto
vyrobky existuje
oddeéleny sbérny
systém.

1.V Evropské Unii

POZOR: Pokud potfebujete tento produkt zlikvidovat, nepouzivejte
prosim bézny odpadkovy koS. Pouzité elektrické a elektronické
vybaveni se musi likvidovat oddélené a v souladu s legislativou, ktera
vyzaduje fadné zachazeni, obnoveni a recyklaci pouzitého elektrického
a elektronického vybaveni.

Podle usneseni ¢lenskych stati mohou domacnosti v EU bezplatné
vracet elektrické a elektronické vybaveni do sbérnych center , v
nékterych zemich* také maze mistni prodejce bezplatné prijmout stary
vyrobek, pokud si zakoupite podobny.

*) Pro vice informaci kontaktujte vi§ mistni urad.

Pokud ma vase pouzité elektrické Ci elektronické vybaveni baterie
nebo akumulatory, zlikvidujte tyto produkty pfedem podle mistnich
vyhlasek.

Spravnou likvidaci tohoto produktu likvidaci tohoto vyrobku pomuzete
zajistit to, Ze bude s vyrobkem Fadné nakladano, bude dal pouzit &i
zrecyklovan, timto predchazite moznym negativnim dopadim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by jinak mohlo vzniknout v
dusledku nevhodného zachazeni s odpady.

2.V jinych zemich vné EU

Pokud si prejete tento vyrobek zlikvidovat, zkontaktujte prosim vase mistni
Urady a dotaZte se na spravnou metodu likvidace.

Pro Svycarsko: Pouzité elektrické &i elektronické vybaveni miize byt bezplatné
vraceno prodejci, i v pfipadé, zZe jste nezakoupili novy vyrobek. DalSi sbérné
stanice jsou uvedeny na domovské strance www.swico.ch or www.sens.ch.

Bezpeénostni upozornéni

!\

Upozornéni: Pro urychleni rozmrazovani nepouzivejte mechanické zafizeni
| nebo jiné prostiedky jiné, nez ty doporucené od vyrobce. Uvnitf spotfebice v
pfihradkach na potaviny nepouzivejte zadna elektricka zafizeni, ledaze jsou typu
doporuceného od vyrobce. Ponechavejte vétraci otvory v krytu spotiebice €i ve

vestavéné skonstrukci bez prfekazek. Neponicte obéh s chladicim médiem.
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» Prosime, nepouzivejte zasuvkovy rozbocovac ¢i prodluzovaci kabel. @‘«W

+ Prosime, nezapojujte do zasuvky zastréku, ktera ma ponieny, ¥ (
roztrhnuty ¢i opotfebovany kabel.

» Za kabel nikdy netahejte, neohybejte ho &i nenicte. ‘é \//

b Al by

* Tento vyrobek byl navrien pro uzivani dospélymi, nenechte déti hrat si
se zafizenim a houpat se povéSenim se na dvere.

Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky mokrymi rukami, aby nedoSlo
k elektrickému Soku!

* Nikdy prosim neukladejte kyselé napoje ve sklenénych lahvich
a plechovkach do hluboce zamrazujici €asti mrazaku. Lahve a
plechovky mohou vybouchnout.

* Pro Va$i bezpec€nost do chladni¢ky nevkladejte zadné vybusné di
hoflavé materialy. Napoje s vysokym obsahem alkoholu umistéte do
chladici ¢asti zafizeni s pevné uzavienym vickem a do svislé pozice.

Vyvarujte se manualniho kontaktu pfi vyjimani ledu z hluboce
zamrazujici ¢asti mrazaku, led mGze zplsobit popaleniny a/nebo
Skrabance.

» Nikdy nesahejte na zamrazené potraviny holyma rukama. NepoZivejte
zmrzlinu ¢&i ledové kostky okamZité po vyjmuti z hluboce zamrazujici
Casti mrazaku!

» Prosime, opakované nezamrazujte jiz rozmrazené potraviny. Muze to
zpUsobit nebezpeci Vasemu zdravi, napf. otrava jidlem.

Nepfikryvejte prosim télo a/€i vrSek chladni¢ky tkaninou, napf. ubrusem. Negativné to
ovlivni vykon Vasi chladnicky.

PFisluSenstvi uvnitf chladniCky zajistéte pfed poSkozenim pfi pfesouvani.

» Tento pfistroj neni uren pro pouZiti osobami (vEetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi &i duSevnimi schopnostmi nebo osobami bez zkuSenosti a znalosti pouZiti
kromé téch, nad kterymi je dohliZzeno nebo ktefi jsou navadéni osobou zodpovédnou za
jejich bezpe€nost. Na déti musi byt dohliZzeno, aby bylo zarufeno, Ze si se spotfebi¢em
nehraji.

Jestlize je napajeci kabel poSkozen, musi byt vyménén vyrobcem, servisnim technikem
nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem.

Instalace a provoz Vasi chladni¢ky
* Provozni napéti Vasi chladnicky je 220-240 V a 50 Hz.

» Knapajecimu kabelu Vasi chladni¢ky byla pfipojena specialné uzemnéna zastréka. Tato
zastréka by méla byt pouZita se specialné uzemnénou zasuvkou na 16 ampéra. Pokud
takovouto zasuvku nemate, nechte si ji prosim nainstalovat autorizovanou osobou.
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* Nase firma neni zodpovédna za $kody zpUsobené pouzivanim
spotfebiCe s neuzemnénou instalaci.

* Umistéte Vasi chladni¢ku na vhodné misto, kde nebude vystavéna
pfimému slunecnimu svitu.

* Spotrebi¢ musi byt alespori 50 cm od zdroj tepla, jako jsou varice,
trouby, radiatory a plotny a alespori 5 cm od elektrickych sporaku.

» Va$e chladni¢ka nesmi byt pouzivana venku a nesmi zmoknout.

» Pokud je chladni¢ka umisténa vedle mrazaku, je nezbytné mezi
nimi ponechat alespori 2 cm, aby se pfedeSlo kondenzaci na
vné&jSim povrchu.

* Nepokladejte prosim zadné tézké pfedméty na Vasi chladnic¢ku a
umistéte ji na vhodné misto, kde bude mit minimalné 15 cm mista
nad ni.

» Pokud chladnic¢ku umistite vedle linky, ponechte alespofi 2 cm
mista.

» Chcete-li zabranit tomu, aby se kondenzator nedotykal stény fi
(Cerna soucastka na zadni strané), pfilozte plastové testovaci
voditko a otodte ho o 90°. Izl

* Pro zajisténi hladkého provozu chladni¢ky bez vibraci musite
nastavit vhodnou vysku pfednich nohou a vzajemné je vyrovnat. TG
Toto zajistite otaCenim nastavitelnych nohou po sméru hodinovych
rucicek (&i proti sméru). Toto neprovadéjte, pokud jsou v chladni¢ce
umistény néjaké potraviny.

» Pfed pouzitim Vasi chladnicky utfete vSechny &asti teplou vodou s €ajovou IZi¢kou soli,
poté oplachnéte Cistou vodou a osuste. Po vycisténi vratte vSechny ¢asti na své misto.

Pred spusténim chladni¢ky do provozu @ B
» B&hem prvniho pouziti ¢i pro zajisténi ucinného provozu zafizeni '\ (S

J
po pfesunu, ponechte chladni¢ku ve stalém stavu po tfi hodiny
(ve vertikalni pozici), poté zapojte zasuvku do zastréky. Jinak se
muze poskodit kompresor.
* Po prvnim spusténi chladni¢ky by mohl byt citit zapach. Tento zapach zmizi poté, co
chladni¢ka zacne chladit.
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(o %38 INFORMACE O POUZITI

Obsluha Vasi chladnicky

. Po zapojeni spotiebite do zasuvce budou pocatecni teplotni hodnoty pro hluboké
| | zamrazeni a chladni¢ky -18 °C a +5 °C .

INDIKATOR TEPLOTY  LED SVETLO

CHLADICI CASTI REZIMU
) . EKONOMICKEHO
INDIKATOR TEPLOTY TLAGITKO « § -
MRAZICI CASTI MODE TLACITKO LED SVETLO ) VAROVANI O
SE REZIMU DOVOLENA | OTEVRENYCH
/ DVERI

g N

Tlagitko REZIM

Tlagitko MODE se pouziva na pfepinani mezi indikatorem mrazici ¢asti, indikatorem chladici
¢asti, LED svétla ekonomického rezimu a LED svétlo rezimu dovolena.

* 1 klik zpUsobi blikani indikatoru mrazici ¢asti.

Nastaveba hodnota miize nyna byt zménéna.

* 2 klik zpusobi blikani indikatoru chladici ¢asti.

Nastaveba hodnota miize nyna byt zménéna.

« 3 klik zpUsobi blikani ekonomického rezimu LED. Q
4 klik zpUsobi blikani rezimu dovolena LED. 7

o

Tlacitko SET

Teplota mrazici ¢asti nebo chladici ¢asti muze
byt nastaveno poté, co je vybrana pfislusna cast O
chladni¢ky pouzitim tlacitka Mode.
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Nastaveni teploty mrazaku a zapnuti rezimu rychlozamrazeni

Pocatecni teplotni hodnota na nastavovacim
indikatoru mrazici ¢asti je -18°C.
Jednou stisknéte tlacitko mode.

Poté, co stisknete toto tlacitko, souc¢asna Jea
nastavena teplota na indikatoru mrazici ¢asti ! ﬁ)
zacne blikat. )

Pfi kazdém stisknuti nastavovaciho tlacitka pfi 77 :

tom, kdy indikator blika, hodnota na indikatoru
mrazici ¢asti se zméni na chladné&jsi hodnotu.

( -16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C,
-23°C, -24°C)

Po dosazeni pozadované hodnoty vyckejte 5 vtefin, ukazana hodnota bude aktivni a
chladni¢ka za¢ne v této nové hodnoté pracovat.

Pokud budete opakované tiskat tlaCitko poté, co na grafickém indikatoru mrazici ¢asti
uvidite -24°C (maximalné chladni teplota), zanou blikat pismena SF.

Pokud budete pokracovat pfi tom, co blika SF, zacne se zase od -16°C.

Pokud vyckate 5 vtefin bez klikani pfi tom, co blika SF, blikani pfestane a spusti se rezim
rychlozamrazeni.

Zatimco je vybran rezim SF

Pokud stisknete tlacitko rezim jednou a vyckate

5 vtefin, rezim rychlozamrazeni bude zruSen a
mrazici ¢ast zacne pracovat v pfedesle nastavené
hodnoté. O

Pokud je stisknuto tlacitko rezim a poté je stisknuto SW
nastavovaci tlacitko pfi blikajicim indikatoru, )
nastavena hodnota bude zru$ena. Po nastaveni = 7.
nové hodnoty vyckejte 5 vtefin a mrazici ¢ast
zacne pracovat v této hodnoté.

Pokud stisknete tla¢itko rezim dvakrat, indikator
chladici ¢asti zane blikat. Nastavena hodnota
chladici ¢asti mize byt zménéno.

Pokud stisknete tlacitko rezim 3x, ekonomicky reZim LED zacéne blikat. Pokud vyckate
5 vtefin, funkce rychlozamrazeni bude zru$ena a spusti se ekonomicky rezim.

Pokud stisknete tlacitko rezim 4x, rezim dovolena LED zacne blikat. Pokud vyckate 5
vtefin, funkce rychlozamrazeni bude zru$ena a spusti se rezim dovolena.
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Doporuceni nastaveni teploty marazici ¢asti

Kdy ji nastavit? Vnitini teplota
Pokud je uskladnéno malé mnozstvi potravin -16°C, -17°C
PFi béZném pouzivani -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
Pokud je uskladnéno velké mnozstvi potravin -22°C, -23°C, -24°C
* Pro zamrazeni velkého mnozstvi potravin
» Pro zamrazeni pfedvarenych potravin REZIM RYCHLEHO
* Pro rychlé zamrazeni potravin ZAMRAZENI

* Pro uskladnéni sezonnich potravin po dlouhou dobu

Q ; ' Poznamka: ReZim rychlozamrazeni bude za 24 hodin automaticky zru$ena nebo

bude zrusena pokud teplota spadne pod -32°C.

Nastaveni teploty chadnicky a zapnuti rezimu rychlozachlazeni

Pocatecni teplotni hodnota na nastavovacim
indikatoru mrazici ¢asti je +5°C.
Dvakrat stisknéte tlacitko mode.

Poté, co stisknete toto tlacitko, souc¢asna O
nastavend teplota na indikatoru chladici ¢asti _ =
zacne blikat ﬂ

Pri kazdém stisknuti nastavovaciho tlacitka pfi 77 p
tom, kdy indikator blika, hodnota na indikatoru 7

chladici ¢asti se zméni na chladnéj$i hodnotu.

( +8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)
Po dosazeni pozadované hodnoty vyckejte 5

vtefin, ukdzana hodnota bude aktivni a chladni¢ka
zaCne v této nové hodnoté pracovat.

Pokud budete opakované tiskat tlacitko poté, co na grafickém indikatoru chladici ¢asti
uvidite +2°C (maximalné chladni teplota), zacnou blikat pismena SC.

Pokud budete pokracovat pfi tom, co blika SC, za¢ne se zase od +8°C.

Pokud vyckate 5 vtefin bez klikani pfi tom, co blika SC, blikani pfestane a spusti se rezim
rychlozchlazeni. (Rezim rychlozchlazeni bude vysvétlen na nasledujicich strankach).
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Zatimco je vybran rezim SC:

» Pokud stisknete tlacitko rezim jednou, indikator
mrazici ¢asti zacne blikat. Nastavena hodnota
mrazici ¢asti mGze byt zménéno.

» Pokud stisknete tlacitko rezim jednou a vyCkate
5 vtefin, rezim rychlozchlazeni bude zruSen a
chladici ¢ast zacne pracovat v pfedeSle nastavené
hodnoté.

» Pokud je stisknuto tlacitko rezim dvakrat a poté
je stisknuto nastavovaci tlagitko pfi blikajicim
indikatoru, nastavena hodnota bude zrusena. Po

nastaveni nové hodnoty vyckejte 5 vtefin a chladici

¢ast zaCne pracovat v této hodnoté.

» Pokud stisknete tlacitko rezim 3x, ekonomicky rezim LED zaé&ne blikat. Pokud vyckate

777 /

5 vtefin, funkce rychlozchlazeni bude zruSena a spusti se ekonomicky rezim.

» Pokud stisknete tlacitko rezim 4x, rezim dovolena LED zacne blikat. Pokud vyckate 5

vtefin, funkce rychlozchlazeni bude zruSena a spusti se rezim dovolena.

Doporuceni nastaveni teploty chladici ¢asti

Kdy ji nastavit?

Vnitini teplota

Pokud je uskladnéno malé mnozstvi potravin +8°C, +7°C
PFi bézném pouzivani +6°C, +5°C, +4°C,
Pokud je uskladnéno velké mnoZstvi potravin +3°C, +2°C

» Ochladit uvarena jidla pfed konzumaci
» Zachladit a uskladnit velké mnozstvi potravin
* Rychle zchladit napoje

REZIM RYCHLOZCHLAZENI

Poznamka: Rezim rychlozchlazeni bude navr§en béhem 8 hodin nebo pokud

této doby je predejit riziku zamrazeni potravin, které muze byt zpUsobeno silné

Q ; teplota senzoru chlazeni dosahne deaktivacni hodnoty. Ddvod pro omezeni

zchlazenujicim vlastnostem reZimu rychlozchlazeni. Pokud jsou napoje ulozené
do chladici ¢asti extrémné horké, nemusely by dosahnout poZzadované teploty po

dokonceni rezimu. V takovémto pfipadé mUze byt reZim znovuaktivovan.
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Ekonomicky rezim

Mrazici a chladici ¢&asti pracuji v zavislosti na
ekonomickych podminkach uvedenych na fidicim
obvodu.

Kdy ho pouzivat:

e Pokud chcete, aby Va$e chladnicka pracovala
ekonomicky.

Jak ho pouzivat:

» Stisknéte tlacitko Mode dokud se nerozsviti
ekonomicky rezim LED (3x).

» Pokud blika ekonomicky LED rezim a nestisknete zadné tlacitko, zazni pipnuti a rezim

se spusti.

* Pfi spusténi tohoto rezimu pracuje mrazici a chladici ¢ast na specialni teploté nastavené

na fidicim obvodu.

» Pokud je ekonomicky rezim aktivni, na obou indikatorech (mrazici a chladici ¢asti) sviti

pismena EC.
Zatimco je vybran ekonomicky rezim;

» Pokud stisknete tlagitko rezim 1x, ekonomicky rezim LED zacne blikat. Poté, co vyCkate
5 vtefin, ekonomicky rezim bude zruSen a mrazici i chladici ¢ast zane pracovat na

predesle nastavené hodnoté.

» Pokud stisknete rezim mode dvakrat a vyCkate 5 vtefin, ekonomicky rezim bude zrusen

a spusti se rezim dovolena.

* Pokud je spustén ekonomicky rezim, nelze provést jiné operace, nez zruSeni
ekonomického rezimu a prepnuti do rezimu dovolena. Pro zménu nastaveni hodnoty
mrazici a chladici ¢asti, musite nejprve zrusit ekonomicky rezim. Poté lze zménit

hodnotu jakékoli €asti tak, jak je popsano na predeslych stranach.

Rezim dovolena
Kdy ho pouzivat;

* Pokud budete po del§i dobu na dovolené a chcete
vyprazdnit chladici ¢ast, Ize pouzit tento rezim.

* Vase chladni¢ka je navrfena takovym zpUsobem,

aby se pfi reZzimu dovolen& zabranilo utvareni a -

vlihkosti a zapachu v chladici ¢asti.
Jak ho pouzivat;

» Stisknéte tlacitko Mode dokud se nerozsviti rezim
dovolenal (4x).

» Pokud blika rezim dovolena a nestisknete zadné tlaCitko, zazni pipnuti a rezim se spusti.
* P¥i spusténi tohoto rezimu pracuje mrazici a chladici ¢ast na specialni teploté nastavené

na fidicim obvodu.

» Pokud je rezim dovolena aktivni, na nastavovacim indikatoru mrazici a chladici ¢asti se

zobrazi pismeno H.
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Zatimco je vybran rezim dovolena;

» Pokud stisknete tlacitko rezim 1x, rezim dovolena zac¢ne blikat. Poté, co vyckate 5
vtefin, rezim dovolena bude zrusen a mrazici i chladici ¢ast zaéne pracovat na predesle
nastavené hodnoté.

» Pokud stisknete rezim mode dvakrat a vyckate 5 vtefin, rezim dovolena bude zruSen a
spusti se ekonomicky rezim.

» Pokud je spustén rezim dovolena, nelze provést jiné operace, nez zruSeni rezimu
dovolena a pfepnuti do ekonomického rezimu. Pro zménu nastaveni hodnoty mrazici
a chladici ¢asti, musite nejprve zrusit rezim dovolena. Poté Ize zménit hodnotu jakékoli
Casti tak, jak je popsano na pfedeSlych stranach.

Funkce upozornéni o otevienych dvefich

Pokud jsou otevieny dvere chladnicky, rozsviti se vystrazné svétlo. Pokud jsou ponechany
otevrené po dobu vice nez 2 minuty, ozve se varovné pipnuti.

Varovani o nastaveni teploty
z \\\ » VasSe nastaveni teploty nebude pfi vypadku elektfiny vymazano.
[J

' « Doporudujeme neprovozovat Vasi chladnidku v prostfedich chladnéjdich nez
10°C v ramci jeji u€innosti.
« Carky indikatoru napravo od &isel ukazujici hodnoty teploty se rozsviti podle hodnot
teploty (chladngjsi prostredi = vice ¢arek).
» Nepfechéazejte k jinym nastavenim pfed tim, nez dokoncite jedno.
» Pred tim, nez chladnic¢ku zapojite k Uplnému zachladite by méla byt v provozu alespor
24 hod v okolni teploté bez preruseni. V tomto obdobi neotevirejte ¢asto dvefe a
nevkladejte pfili§ mnoho potravin.

» Pokud odpojite chladni¢ku z elektfiny a znovu ji zapojime nebo pfi vypadku elektfiny je
zapnuta funkce 5ti minutového zpozdéni, aby se predeslo poni¢eni kompresoru. Po péti
minutach zacne chladni¢ka fungovat opét normainé.

+ VaSe chladni¢ka je navrzena pro provoz v
okolni teploté uvedené v normach podle Klimatické tfidy Okoli
klimatickych tfid uvedenych na informaénim T 16 a2 43°C
Stitku. Nedoporu€ujeme provozovat chladni¢ku

. . . . ST 16 az 38°C

v prostredi, které nejsou v rozmezi uvedenych
hodnot z divodu jeji ucinnosti. N 16 az 32°C
SN 10 az 32°C

Informace o shodé

 Tropicka klimaticka tfida je definovana na teploty mezi 16 a 43 °C v souladu s normami
TS EN ISO 15502.

» Spotfebi¢ je navzen v souladu s normami EN15502, IEC60335-1 / IEC60335-2-24,
2004/108/EC.
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CAST 3.

UMISTOVANiI POTRAVIN

Chladici ¢ast

» Abychom predesli zvlhéovani a tvorby zapachu umistujte potraviny do chladni¢ky v
uzavienych nadobach nebo alespon s prikrytym vrskem.

Horké potraviny a napoje by mély byt nejdfive vychlazeny v pokojové teploté pred tim,
nez se umisti do chladnicky.

Prosim neopirejte zabalené potraviny a nadoby oproti svétlu a kryt chladici ¢asti.
Ovoce a zelenina: MGze byt viozena do crisper (nadoby na zeleninu) pfimo bez zabaleni.

» Nize jsou uvedeny doporuceni o umistovani a skladovani potravin v chladici ¢asti.

Kam jej ulozit do

Potraviny Doba skladovani chladni¢ky

Ovoce a zelenina 1 tyden Crisper (bez zabaleni)
Zabaleny v plastové folii

Maso a ryby 2 az 3 dny ¢i v nadobé na maso (na
sklenéné polici)

X .. . Ve specialni polici ve

Cerstvy syr 3 az4 dny dvefich

Méaslo a margarin 1 tyden Ve specialni polici ve

dvefich

Lahvové vyrobky, mléko a
jogurty

Do data splatnosti
doporuceného vyrobcem

Ve specialni polici ve
dvefich

Vejce

1 mésic

V polici na vejce

Varené maso

VSechny police

t ; POZNAMKA: Brambory, cibule a esnek by nemély byt skladovany v chladni¢ce.

Cast hlubokého zamrazeni

» Pouzijte prosim ¢ast hlubokého zamrazeni pro skladovani zamrazenych potravin po

dlouhou dobu a pro vyrobu ledu.
* Pokud hodlate pouzit chladni¢cku s maximalnim zamrazenim:

Pouzijte rezim rychlého zamrazeni poté, co pfesunete zamrazené potraviny z
vrchnich kosU do jinych. Po dovr$eni 24 hodin chladni¢ka automaticky opusti reZzim
rychlozamrazeni. Potraviny, které potfebujete zamrazit umistéte do vrchniho koSe
mrazici ¢asti. (VaSe chladni¢ka ma kapacitu zamrazit 13kg na 25°C a 7,5kg na 32°C)
Poté znovu spustte rezim rychlozmrazeni. Potraviny Ize umistit vedle zamrazenych
potravin pot=, co jsou zamrazeny (na nejméné 24 hodin po druhé aktivaci rezimu
rychlozamrazeni).
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* Pokud se chystate zamrazit priblizné 3kg potravin:

Ucinné je umistit potraviny oddélené od jinych zamrazenych potravin a poté spustit rezim
rychlozamrazeni. Potraviny Ize umistit vedle zamrazenych poté, co jsou zamrazené
(na nejméné 24 poté).

» Pro ziskani maximalni kapacity mrazici ¢asti, pouzijte prosim sklenéné police pouze v
horni a stfedni sekci. Pro spodni &ast pouzijte spodni kos.

Nepokladejte prosim potraviny nachystané pro zamrazeni blizko jiz zamrazenych

potravin.

Potraviny ur¢ené pro zamrazeni (maso, mleté maso, ryby, atd.) rozdélte do porci tak,

jak je budete konzumovat.

* Prosime, opakované nezamrazujte jiz rozmrazené potraviny. Muze to zpUsobit
nebezpeci VaSemu zdravi, napf. otrava jidlem.

* Horké potraviny nevkladejte na rychlozamrazeni pred tim, nez se ochladi. Zpusobili
byste tak kazeni ostatnich predeSle zamrazenych potravin.

» Pokud jste zakoupili zamrazené potraviny, ujistéte se, Ze byly zamrazeny za vhodnych
podminek a Ze neni potrhany obal.

» Pfi skladovani zamrazenych potravin dodrzujte podminky skladovani na obalu. Pokud

neni na obalu vysvétleni, potraviny se musi zkonzumovat za co nejkratsi ¢as.

e Zamrazené potraviny musi byt pfendSeny bez poruSeni a umistény do police
rychlozamrazeni jak je nejdfive mozné. Pro ucely zamrazeni nepouzivejte police ve
dvefich.

» Pokud se objevila vihkost v obalu zamrazené potraviny a je citit zapach, potravina
byla predesle skladovana za nevhodnych podminek a zkazila se. Takovéto potraviny
nezakupuijte!

Doba skladovani zamrazenych potravin se méni v zavislosti na okolni teploté, frekvence
otevirani dvefi, nastaveni termostatu, typu potraviny a ¢asu od zakoupeni potraviny do
Casu umisténi do mrazaku. Vzdy dodrzujte instrukce uvedené na obalu a nepfekonavejte
ur¢enou dobu skladovani.

» Béhem déle trvajicich vypadku elektfiny neotvirejte dvefe mrazici ¢asti. Vase chladnicka
by méla uchovat potraviny zamrazené po dobu 13 hodin v okolni teploté 25°C a asi 10
hodin v teploté 32 °C. Tato hodnota klesne pfi vy3Si okolni teploté. Béhem déle trvajicim
vypadkim elektfiny nezamrazujte potraviny a zkonzumuijte je co nejdrive.

Doporugeni pro skladovani potravin v ¢asti hlubokého zamrazeni jsou uvedeny na stranach
36, 37 a 38.
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Doba

Rozmrazovaci

Maso a ryby Priprava skladovani €as v pokojové
(mésice) teploté (hodiny)
Steak Zabalit do folie 6-10 1-2
Jehnédi Zabalit do folie 6-8 1-2
Teleci Zabalit do folie 6-10 1-2
Teleci kostky Na malé kousky 6-10 1-2
Jeknécé kostky Na kousky 4-8 2-3
Mleté maso v cv)ba’lu bez pouziti 1-3 2-3
kofeni
Dribky (kousky) Na kousky 1-3 1-2
Bolorisky parek/salam Mel? by' byE’zabaIeno ! Do doby .
kdyz ma stfivko rozmrazeni
Kure a kruta Zabalit do folie 7-8 10-12
Husa a kachna Zabalit do folie 4-8 10
\!ysqka zvvver, kralik, Jako' filety v 2,5 kg 9-12 10-12
Cerna zver porcich
Sladkovodni ryby (losos, ° Dokud poradné
kapr, Siluroidea) Po vycisténi strev a nerozmrzne
Libové ryby’: okoun, Supin, umyt a osusit, a Dokud poradné
. : . 4-8
kambala, platys) pokud je to nezbytne, nerozmrzne
Tuéné ryby (turiak, ufiznout ocas a hlavu) 04 Dokud pofadné
makrela, ancovicka) nerozmrzne
M&kkysi VyGiStEné v sacku 46 Dokud poradné
nerozmrzne
- V obalu, hlinikové ¢&i Dokud poradné
Kaviar .. M 2-3
plastové nadobé nerozmrzne
x . Ve slané vodé, hlinikové Dokud poradné
Sneci 3

Ci plastové nadobé

nerozmrzne

‘
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Rozmrazovaci

Doba ¢as v pokojové
Ovoce a zelenina Priprava skladovani teglotéj
(mésice) (hodiny)
Odstranit listy, rozkrajet stred, Lze pousit
Kvétak na chvili ponechat ve vodé s 10-12 P .
o zamrazené
citrbnem
Fazolove lusky a Umyté a nakrajené na kousky 10-13 Lze poquE
fazole zamrazené
Fazole Zbavené slupek a umyté 12 Lze pouz@
zamrazené
Houby a chrest Umyté a nakrajené na kousky 6-9 Lze pouzrf
zamrazené
Zeli a kapusta Omyté 6-8 2
Baklazan Po umyti nakrajeny na 2cm 10-12 Oddélené od
kousky sebe
Kukufice Umyté a zapalene sewstonkem 12 Lze pou2|’f
nebo jako kukufice zamrazené
Mrkev Umyta a nakrajena na platky 12 Lze pouz@
zamrazené
Paprika Odrezaﬂme stonky,v ro’zkrVOJene 8-10 Lze pouz@
napul a odtranény stred zamrazené
Spenat Omyty 6-9 2
Jablko a hruska Olopuané a nakrajené 8-10 (V lednici) 5
Mrurika a broskev Rozkrojene napul a 4-6 (V lednici) 4
vypeckované
Jahody a ostruziny Umyté a zbavené slupky 8-12 2
Varfené ovoce Pfidat 10% cukru a v nadobé 12 4
Svestka, tfeSeri a Umyté a zbavené stonku 8-12 5-7

angrest
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Mlécné vyrobky, Doba

e&ivo Priprava skladovani Podminky skladovani
P (mésice)
Balene Cisté mléko — ve vlastnim
(homogenizovanéu Ve vlastnim obalu 2-3 obalu
mléko

Muze byt zanechano
v originalnim baleni a

Syr — mimo bilého skladovano po kratkou

syru Na platky 6-8 dobu Pro dlouhé
skladovani zabalit do
plastu
Maslo, margarin Ve vlastnim obalu 6
. 30g bilku je rovno ,
Bilek 10-12 Sloutku %
e ©
@ | Michané vejce Pfldan cukr ?e?o, 50g bilku je rovno e
BN sul pro zabranéni 10 < ©
o' (bilek-zloutek) . Zloutku c
> zhoustnuti 2
* >
Pfidan cukr nebo . S
Zloutek stl pro zabranéni 8-10 20g bilku je rovno | 3
. Zloutku >
zhoustnuti

(*) Nezamrazovat ve skorapce. Bilek a zkoutek by mély byt zamrazeny oddélené nebo
pofadné promixované.

Doba Doba roztani v Doba roztani v troubé
skladovani pokojové teploté (min.)
(mésice) (hodiny)

Chléb 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Susenky 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)

Pecivo 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)

Kolac 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Listové tésto 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Chut nékterého kofeni obsazeného v uvafeném jidlu (anyz, bazalka, feficha, ocet, michané
kofeni, zazvor, ¢esnek, cibule, hof¢ice, tymian, majoranka, pepf, atd.) se mize ménit a
ziskat silnou chut dlouhym skladovanim. Do zamrazenych potravin by mélo byt pfidano
pouze malé mnozstvi kofeni a dokofenit by mélo byt po roztati.

Doba skladovani zavisi na pouzitém oleji. Vhodné oleje jsou margarin, teleci tuk, olivovy olej
a maslo a nevhodné jsou burakovy olej a veprovy tuk.

Potraviny v tekuté podobé by mély byt zamrazeny v plastovych kelimcich a jiné potraviny v
plastovych foliich nebo saccich.
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I3 CISTENi A UDRZBA
» Pred Ciétenim se ujistéte, Ze jste vypojili zastréku ze zasuvky. ..)

* Necdistéte chladnicku litim vody.

« Vnitfni a vnéjsi ¢asti Ize umyt pouzitim teplé mydlové vody a
mékkého hadru &i houbicky.

+ Odstrarite prosim fasti jednu po druhé a omujte je mydlovou
vodou. Neumyvejte je v mycce.

* Pro uUcely Cisténi nikdy nepouzivejte horlavé, vybusné &i ziravé
materialy jako tfeba rozpouctédlo, benzin nebo kyselinu.

0 Al
* Pro zvySeni produktivity a uSetfeni energie byste meély jednou

roc¢né vycistit kostétem kondenzator (zadni strana pfistroje).

c ! \\ Ujistéte se, Ze je spotfebi¢ odpojen.
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Odmrazovani

Vase chladni¢ka se rozmrazuje automaticky. Voda
vznikla v disledku rozmrazovani prochazi do

sbérného odkapavace, pokracuje do odpafovaci \
nadoby za lednici a odpafi se. '_I

Odparovaci |. —
nadoba I‘ P
Vyména zarovky

Vymeéna zarovky v chladici a mrazici ¢asti: /

1.0dpojte chladnicku. %
2.Odstrante kryt boxu stisknutim krytu ze spojky ve \

spodu pomoci Sroubovaku.

3.Nahradte Zarovku novou, ktera nepfesahuje 15
Wattd.

4. Vratte zpét kryt.

5.Po 5ti minutach zapojte chladni¢ku nebo znovu
nastavte termostat do ptvodni pozice.

o 3-8 PREPRAVA A PREMISTOVANI

» Originalni obal a molitan by mély byt uschovany pro opakovany transport (volitelné&).

* Obalte chladni¢ku silnym obalem, pasky a silnymi draty a nasledujte instrukce pro
pfepravu na obalu.

- Ostrarite pohyblivé &asti (police, prislugenstvi, (@ﬁ
prihradku na zeleninu atd.) nebo je pfipevnéte proti J m
narazdm. M

» ChladniCku pfenasejte ve svislé pozici.

Pfemasténi dvefi (U nékterych modelii)
Dvefe chladniCky Ize pfemistit. Pro toto kontaktujte nejblifSi autorizovany servis.
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(oJ X3 PRED KONTAKTOVANIM SERVISU
TYP TYP CHYBY PROC CO MAM DELAT
CHYBY
Néktera ¢ast je mimo | Kontaktujte co nejdrive
SR Varovéni o chybé provoz nebo nastala servis

chyba v chladicim
procesu

Mrazici oddéleni

Toto varovani mlze
byt vidéno hlavné po

1. Nezamrazujte potraviny,

dobé je pouzijte
2. Nastavte tepotu mrazaku

na chladnéj$i hodnotu
nebo nastavte super

LF Neni dc’)statecne dlouhodobém vypadku zamrazeni do doby, kdy
chladné " i . T
elektfiny mrazak dosahne normalni
teploty
3. Nevkladejte Cerstvé
jidlo dokud neni zavada
vyfeSena.
1. Nastavte tepotu
Idealni teplta pro chladni¢ky na chladnég;si
i
Py hodnotu nebo nastavte
Chladici ¢ast inf daat i
; e chladici Cast je +4 super zamrazeni do doby,
LC Neni dgstatecne oC. Pokudl UYIdIt? kdy mrazak dosahne
chladné toto vqrov_am, va§e _ normalni teploty
potraviny jsou v rizkiku . .
zkazeni se. 2. Neotevirejt ’casto dvere,
dokud se zavada
nevyresi.
Potravi L 1. Zkontrolujte, zda
e | Chladici gast prilis otraviny kazal‘f.'”"i‘il'.v neni zapnuty rezim
studena zamrazovat kvuli prilis superzamrazeni
chladné teploté N .
2. Zvyste teplotu chladniky
Toto neni zavada. Toto
Varovani o nizké Pokud je privod nizsi izbmrapeusjirﬁosPlg?tZeglo
LOPO nez 170 V, pfistroj se P - Fote,

voltazi

ustali

se voltaz dostane na
pozadovanou uroven,
varovani zmizi
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Pokud chladni¢ka nefunguje;
* Nenastal vypadek elektfiny?
 Je zastrcka spravné zapojena do zasuvky?
» Je pojistka zasuvky &i hlavni vypalena?
» Neni zavada na zasuvce? Pro kontrolu pFipojte lednici do zasuvky, ktera urcité funguje.

Komtrolni varovani;

Pokud neni teplota mrazici a chladici ¢asti v vyhovujici urovni nebo je problém na pfistroji,
chladnicka vas varuje. Na displeji mrazici a chladici ¢asti se zobrazi varovné signaly.

Pokud vase lednice funguje hlu¢né;
Normalni zvuk

Praskani (praskani ledu):
» Je provadéno pfi automatickém rozmrzovani.
» Pfi ochlazeni Ci ohfati spotfebice (expanze materialu).

Kratké prasnuti
» Pfi zapnuta &i vypnuti kompresoru.

Zvuk kompresoru

e Je normalni zvuk motorku. Tento zvuk ukazuje, Ze kompresor pracuje normalné. Po
zapnuti kompresoru muaze fungovat o trochu vic hlasitéji nez normainé.

Bublani :
» Tento zvuk je vydavan prochazejici chladici kapalinou skrz trubky.

Zvuk tekouci vody:

» Toto je bézny zvuk vody pfichazejici do vyparovaci nadoby b&éhem rozmrazovani. Tento
zvuk mUze byt slySen pfo rozmrazovani.

Foukani:
» Jenormalnizvuk vétraku. Tento zvuk maze byt slySen pfi cirkulaci vzduchu v chladnickach
s funkci automatického rozmrazovani.

Pokud jsou hrany chladnicky pfipojené tésnénim dveri horké;
* Obzvlasté v letnich mésicich (v horkém pocasi) muze byt tésnéni horké pfi provozu
kompresoru, toto je celkem normalni.

Pokud se objevi vihkost ve vnitrni ¢asti chladnicky:
 Je jidlo spravné zabalené? Byly nadoby fadné osusené pred vlozenim do chladnicky?
* Jsou dvefe chladniky Casto otevirany? Pfi otevieni dvefi vihkost okolniho vzduchu
vstoupi do chladni¢ky. Cim vice se dvefe oteviraji, tim rychleji potraviny zvihnou,
obzvlasté pokud je hodnota vihkosti vysoka v mistnosti.
* Po automatickém odmrazovani je bézné mit kapky vody na zadni sténé chladnicky. (Ve
statickych modelech)

CZ -42-



Pokud nejsou dvere spravné otevirany a zavirany:
 Zabrariuji obaly od potravin spravnému zavieni dvefi?
+ Jsou spravné umistény pfisluSenstvi ve dvefich, police a Supliky?
* Je tésnéni dvefi vadné &i potrhané?
 Stoji vase chladni¢ka na nerovném povrchu?

DULEZITE POZNAMKY:
. * Funkce ochrany kompresoru bude aktivovana po nahlém vypadku elektiny
| | ¢ odpojeni chladnicky, protoZze plyn v chladicim zafizeni neni dostate¢né
stabilizovan. Neni se ¢eho obavat, chladni¢ka se spusti za 5 minut.

» Pokud chladni¢ku po del$i dobu nepouzivate (dovolena), odpojte ji. Chladnicku vycistéte
podle &asti 4 a nechte ji otevienou pro zabranéni vihkosti a zapachu.

* Pokud problém stale pretrvava poté, co jste nasledovali vySe uvedené instrukce,
konzultujte to s nejblif§im autorizovanym servisem.

 Spotrebic, ktery jste zakoupili je navrzen pro pouziti v domacnostech a muize byt pouzito
doma a pro uvedené Ucely. Neni vhodny pro komer¢ni nebo bézné ucely. Pokud
spotrebitel pouzije vyrobek v jiném smyslu, zdUrazrujeme, Ze vyrobce a dealer nejsou
odpovédni za zidné opravy a zavady v zaruéni dobé.

« Zivotnost Vageho spotfebide uvedeno a deklarovano Ministerstvem pramyslu je 10 let
(Casové obdobi pro uchovani soucastek dilezitych pro spravny chod spotfebice).

Jak usetrit energii
1.Umistéte pfistroj do studené, fadné vétrané mistnosti, nikoli na pfimé slunce ani do
blizkosti zdrojl tepla (topeni, vari¢ atd.). V takovém pfipadé pouzijte izolacni desku.
2.Nechte teplé potraviny a napoje vychladnout vné pfistroje.

3. Pokud rozmrazujete zmrazené potraviny, umistéte je do chladici pfihradky pfistroje. PfFi
rozmrazovani potravin, nizka teplota zmrazenych potravin pomudze udrzet chladici ¢ast
chladnou. Timto Setfite energii. Pokud jsou zmrazené potraviny vyjmuty z pfistroje ,
zpUsobuje to plytvani energii.

4.Pokud do pfistroje umistujete napoje a zbylé potraviny, musi byt pfikryty. Jinak se v
pristroji zvysi vihkost. Provozni doba se tudiz zvysi. Prikryti napoji a potravin také
zachova chut a vani.

5.Pokud vkladate napoje a potraviny do pfistroje, nechte dvefe oteviené na co nejkratsi
dobu.

6.Udrzujte kryty pfihradek rozliSnych teplot zaviené ( pfihradky na Certsvou zeleninu,
chladic, atd.).

7.Tésnéni dvefi musi byt Cisté a pruzné. Pokud je tésnéni opotfebované, vymérite ho.
8.Pro zabranéni zvySené spotfeby energie pfilezitostné vycistéte zadni &ast pfistroje
vysavacem Ci Stétcem.
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oI X3l CASTI SPOTREBICE A ODDELENI

A) Chladici oddéleni 6) Spodni koSik

B) Mrazici oddéleni 7) Deska

8) Nastavitelna noha

9) Sklenéna police mrazaku
10) Drzak na lahve

11) Poli¢cka na maslo a syr

1) Panel téla

2) Sklenéna police chladici ¢asti

3) Sklenéna police nad nadobou na
zeleninu (Crisper)

4) Crisper (nadoba na zeleninu)

5) Stfedni koSik

Obréazek slouzi v informa&nimu t&elu o &astech a pfisludenstvich spotiebite. Casti se
mohou liSit v zavislosti na modelu.
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o X35 M PRED POUZITiM CHLADNICKY

Informacia o technologie No-Frost

Chladnicky, ktoré maju technologie No-Frost sa podla spdsobu
praci rozliSuju z inych chladniciek.

Vlhkost, ktora pri obyCejnych chladniCiek vchazuje ked su dvere
otvorené a vlhkost jedla spésobuje tvorenie namrazu do mrazovieho
priestoru. Odstranenie namrazu a ladu z mraziaceho priestoru sa
uskutoCiiuje, ked sa chladni¢ka periodicky vypinuje, a jedlo, ktoré
sa potrebuje mrazit, ho do zvlastného ochladeného miesta ulozit' a
musite pritomny lad z mrazového priestoru odstranit.

Situacia pri No-Frost chladni¢iek je zcela ina. Prostrednictvom
ventilatoru, cez nekolko body do chladiacieho priestoru a do
mrazniCku sa vstrekuje suchy a studeny vzduch homogenne a
rovnomerne. Studeny vzduch sa vstrekuje rovnomerne medzi
polickami a ochladzuje jednako a trvale vSetké jedla, tymto
spbsobom upredniustuje pritomnost vlhkosti a mrazeni.

Proto je chladni¢ka s no-frost systému uvolfiuje vasi pracu s fou,
ako doplriok k hromadnej kapacity a Stylovom vnejSim stavu.

Informacia bezpecnosti praci

Oy

ANAED

|

» Pokud chladnu¢ku dopravujete a umiestniujete, neporuste chladiaceho systému.

+ V pripade, Zze mate nepouzivanu chladniCku so uzaverom, rozbijte ho alebo odstrarite
uzaver pred vyhadzovanim pristroji, protoze sa k incidentu dostane, ak mohli by vojst

dovnutra deti.

* Nepouzivané chladnic¢ky a mrazni€ky maju izolaény material a chladi¢ so CFC. Protoze

musite Zivotné prostredie zachranit ak nepouzivané chladnicky vyhadzite.

Doélezité poucenie

 V pripade, Ze vasu chladni¢ku pouziva R600 ako chladi¢om — dostanete asi tuto
] informaciu zo $titku chladi¢i — po¢as dopravovania a montazi pozorujte, aby ste
chladiacie systémy zachranili z porusenia. Krome tomu, ze R600 je prirodzenom

| plynom, ktory Zivotné prostredie Setruje, proto je vybusnom plynom a ma
kvapalinu pri poruseni chladicich prvkov, vzdialujte chladni¢ku z otkrytého ohna

alebo tepelnych zdrojov a zvetrajte o nekolko minut izbu, ku ktorej sa pristroj

nachadza.

» Prosim, procitajte si pozorne ten navod uzivatelovi pred instalovanim a pouzitim
pristroja. NaSa spolocnost’ nezodpoveduje pri porusenim. v dbésledku nepravidelného

pouZitia
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+ Sledujte vSetké instrukcii pristroja z navodu uzivatelovi a chrante si navod na bezpeénom
mieste, aby ste moznych buducich problémov rozriesili.

» Vyroba pristroja je ur€ena pre domaciu pouzitiu a pouziva sa len doma podla jeho
zvlastnych ucelov. Na komeréné alebo vSeobecné pouzitia je nevhodnym. Podobné
pouzitie zrusi zarukou pristroja a nasa spolo¢nost pri dostaté straty nezodpoveduje.

* Pristroj je urCeny pre domécie pouzitie a potrebuje sa len na ochladenie/uschovanie

jedla. Nepouziva sa na komercnej potreby a/alebo uschovania jedla. Nasa spolo¢nost
nezodpoveduje na dostaté straty, kvoli tomu popisaného.

Informacie pre uzivatelov ohfadom odstranovania odpadu (sukromné

domacnosti)

5

POZOR:

Vas vyrobok je
oznaceny tymto
symbolom. To
znamena, ze
pouzité elektrické a
elektronické vyrobky
by sa nemali mieSat
so vSeobecnym
domacim odpadom.
Pre tieto vyrobky

je oddeleny zberny
systém.

1.V Eurépskej tnii

POZOR: Ak chcete odstranit tot zariadenie, prosim, nepouzivajte
beZzny odpadkovy koS! PouZité elektrické a elektronické zariadenia sa
musia spracovat oddelene a v sulade s legislativou, ktora pozaduje
patricné spracovanie, obnovu a recyklaciu pouzitych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Nasledujuc implementaciu pre sukromné domacnosti ¢lenskych Statov
v ramci $tatov EU, je mozné vratit ich pouzité elektrické a elektronické
zariadenia uréenym zbernym zariadeniam zadarmo*, v niektorych
krajinach* moze aj Vas miestny maloobchodnik vziat spat Vas stary
vyrobok zadarmo, ak si zakupite podobny novy.

*) Prosim, kontaktujte Vas miestny drad ohladom dalSich podrobnosti.

Ak maju Vase pouzité elektrické alebo elektronické zariadenia batérie
alebo akumulatory, prosim, odstrante ich predtym oddelene podla
miestnych poziadaviek.

Spravnym odstranenim tohto vyrobku pomodzete zabezpedit, aby
odpad podstupil potrebné spracovanie, obnovu a recyklaciu a takto
sa zabrani potencialnym negativnym uc¢inkom na Zzivotné prostredie
a ludské zdravie, ¢o by sa mohlo inak stat kvéli nevhodnému
zaobchadzaniu s odpadom.

2. v inych krajinach mimo EU

ak si zelate tento vyrobok vyradit, prosim, kontaktujte vaSe miestne Urady a
opytajte sa na spravnu metédu odstranenia.

Pre Svajgiarsko: pouzité elektrické alebo elektronické zariadenia sa moézu
vratit zadarmo predajcovi, aj ked si dokonca nezakupite novy vyrobok. Dalsie
zberné zariadenia su vymenované na webovej stranke www.swico.ch alebo
www.sens.ch.
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Bezpecnostné upozornenie

Upozornenie: NepouZivajte mechanické zariadeni alebo iné prostriedky na

| zrychlenia procesu rozmrazovaniu. Nepouzivajte elektrické pristroje pri uschovani
jedla do pristroju. Chrarite ventilaénych otvorov pristroju otvorené. Nezlamajte
chladici system chladnicky.

* Nepouzivajte multi kontaktu alebo predlzovacieho kablu.

* Nezapinajte do kontaktu zastrcky s poskozenym, roztrhanym alebo @~ ;
obnosenym kablom. 2 (

{

» Nikdy netahajte, neohybajte alebo neposkodite kablu.

Aol Bk Ay

» Ten product je zpracovany na pouzitie z dospelych; nedovolte
detom hrat’ s pristrojom a visiet na dvierku.

* Nikdy zastrCku netahajte z kontaktu mokrymi rukami, aby ste
zapricinili elektrického urazu!

* Nikdy neulozte okysliCovacie napoje do sklenenych flasi a
kovovych Skatuli v priestore hiboko zmrazeni chladnicky. Flasy a
Skatule sa mohli by prasknut.

* Na vaSe bezpecnosti, neulozte vSelijakych vybusné a horfavée
materiali do chladni¢ky. Ulozte napoje s vysokym obsahom
alkoholu v priestore chladeni zariadenia dobre zavrenym
vrchnakom a vo vertikalnej pozicii.

* Vyhybajte ru¢ného dosahu pri odstraneni utvorenom [ladu
v mraziaceho priestoru. Lad spésobuje spalovaniu a/ alebo
porezaniu.

* Nikdy nedosahajte mrazené potraviny holymi rukami! Nejezte
zmrzliny a fadové kocky hned po ich vytahnuti z mrazujuceho
priestoru!

» Nezomrazujte opatovne mrazené potraviny poich jedné roztapeni
je to nebezpelné pre vadé zdravie, protoZe spdsobuje problémy
ako potravinova otrava.

» Nepokryvajte telo a/alebo hornu &asti chladni¢ky platnami, obrusami na stélov a iné.
Toto ovplyviuje negativne na praci chladnicky.

» Upevriujte vybaveni vnutri chladnicky, aby ste ich zachranili zo $kody poc¢as dopravu.

7
S

v/

* Pristrojsanepouzivazludi(v€etne deti) mensimifyzickymi, senzornymialebo mentalnymi
povahy alebo s nedostato¢nom skiskom a poznanim, len ked su skontrolované alebo
su odborné inStruktované z €loveku, ktory o ich bezpecnosti zodpovedaju. Deti musite
hlidat, aby bola zarukou, Ze nehraju s pristrojom.

« V pripade, Ze dany kabel je poSkodenym, potrebujete ho vymenit z vyrobca alebo zo
servizného centru alebo zo zamestnanej osoby.

SK -48-



InStalacia a prace chladnicky

Pred startovanim chladnic¢ky 3'.
(3

Pracovné napétie chladnicky je 220-240 V a 50 Hz.

Zvlastne uzemnovanu Cast’ sa spaja s napajacom kablom chladni¢ky. Ten sa pouZiva
so zvlastnom uzemnenom kontaktom z 16 amperov. V pripade, ze vo VaSom dome
nemate tohto Specialneho kontaktu, musite ho instalovat' z autorizovaného elektrickeého
odbornika.

NaSa spolocnost nezodpoveduje o vad, ktoré vznikaju pri pouziti s neuzemneou
inStalaciou.

Postavte chladnu¢ku na pohodinom mieste, kde neosvetuje
priamého slune¢ného svetla.

Pristroj musi byt oddialenym o 50 sm zo zdrojov tepla ako sporakov,
rur, radiatorov a elektrickych sporakov, a o 5 sm z elektrickych rur.

Chladnicka nemusite pouzivat na nezakrytom mieste a byt pod
dazdom.

Chladnicka sa zhoduje so mrazni¢kom hlubokého zomrazeni,

musite ich vzdialit az 2 sm jedné od druhé, aby ste uprednostili e
kondenzacia vnejSich pléch. ~
Neulozte vselijaké tazké predmety ku chladniCke a postavte

chladnicku tak, aby bol volny priestor zhora 015 sm.

V pripade, Ze chcete postavit chladni¢ku popri kuchynskych skrini,
aby bol volny priestor o 2 sm medzi nich.

Aby ste zachranili kondenzatora (zadného ¢erného komponentu
s rebrami) stenu nemusi dosahovat, postavte plastovy vodca k
jemu miestu ak ho otagite o 90°. (---,q .
Aby ste si zistili rovnej a bez vibracie praci chladn¢ky, naladacie HH
predné nozicky musiy byt v pohodinej vySke a vzajomne Tt
balansované. Zaistite toho otaeni naladecich noziciek v smere ‘I\
hodinkovych ruciCiek (alebo proti smeru hodinkovych ruciciek). -,’
Tento proces sa vykonava pred uloZenim potravin do chladnicky. HHH
Pred pouzitim chladni¢ky utrijte vSetké detajlov teplou vodou, ku ktorej mdzete doplnit

jednu 1Zi€ku sody bicarbony, potom umijte €istou vodou a vysuste. Po ukon&eni procesu
Cistenia, postavte detajly opat k ich miestam.

J
dopravu, nepouzivajte chladni¢ku 3 hodiny (vo vertikalnej pozicii),

potom zapnete zastr¢ku do kontaktu. Oproti tomu poskodite

komprésor.

Pri poprvé zapnuti chladniCku mbzete ocitit vornu. Vona zmyzne ked chladnicka sa
zacne chladit.

PoCas prvé zapnutie alebo zaistit G¢innu praci pristroja po &
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o X3 POUZITIE

Prace chladnicky

. Po zapajani vybavenia ku kontaktu do stene, hodnoty prvotnej teploty hlubokého
| ) mrazenia a pre chladnic¢ky bude -18°C a +5°C.

TEPLOTNY INDIKATOR
PRIESTORU

CHLADNICKY ~ SVETELNA DIODA
TEPLOTNY INDIKATOR TLACITKO 1 <irko REZIM )
MRAZIACIHO PRIESTORU NALADENIE by UPOZORNENIE SVETELNA
REZIM POOTVORENE DIODA SETRICI
/ DVERE REZIM

g N

Tlac¢itko MODE

Tlacitko MODE sa pouziva aby sa prepinalo medzi indikatoru mraziaceho priestoru,
indikatoru priestore chladnicky, svetelnej diédy, svetelna didda Setriciho rezimu a svetelna
diéda v reZzime dovolenky.

« 1 kliknete na indikatoru mraziacieho priestoru, aby
zacinal mihat.
Ted’ mézete vymenit’ naladenu hodnotu.
2 kliknete na indikatoru priestoru chladnicky, aby
zacinal mihat. Q
Ted’ mézete vymenit’ naladent hodnotu. //

« 3 kliknete na svetelnu diddu Setriciho rezimu, aby
zacinal mihat'.

» 4 kliknete na svetelnu diddu rezime dovolenky, aby
zacCinal mihat.

Tlacitko SET

Teplota mraziaceho priestoru alebo chladni¢ky sa
naladuje ak sa prislusny priestor vybere pouzitim O
tlaCitku Mode.
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Naladenie teploty mraznicky a Startovanie k rezimu mrazenia

Indikator mraziaceho priestoru sa vypisuje hodnotu
Startovej teploty -18°C.
Stlacte jedenraz tlacitko rezim. Q

Ked tlacitko stlacite, naladena hodnota zacina -8
chviet’ sa ku indikatoru mraziaceho priestoru. ﬁ)

S kazdom stlatovanim tla¢itka naladeni pokud -
indicator chveje sa, hodnota indikatoru mraziaceho
priestoru sa zmenuje k studenejsi hodnote.

(-16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C,
-23°C, -24°C)

Ked pozadanu hodnotu bude dosazena, pocakajte o 5 sekund a uvedena hodnota bude
aktivnu a pristroj Startuje praci podla tejto novej hodnoty.

V pripade, Ze pokraCujete stlacit tlacitku mrazni€ky po hodnoty -24°C (maximalnu
chladujuciu teplotu) na grafického indikatoru mraziaceho priestoru, pismena SF zacinaju
mihat.

V pripade, Ze pokracujete tlacit pokud SF mihuje, vtedy prace Startuje z -16°C.

Pokud SF mihuje, ak pocakate o 5 sekund a netlacite nic iného, vtedy SF pismena uz
nemihaju a zacina rezim rychlého zmrazeniu.

Pri vyboru rezimu SF

Pri jednorazové tlacenie tlaCitku rezim a po
Cakani o 5 sekund, rezim rychlého zmrazenia

sa zastavuje a mraziaci priestor za€ina prace s O
naladenymi hodnotami predtym. JsH
Pri jednorazové tlacenie tlaCitku rezim a tlaenie ﬂ

naladenu hodnotu pokud indicator miha, naladena /
hodnota sa méze vymenit; ked sa hodnota 77 :
naladuje a ¢akéa sa o 5 sekund, vtedy mraziaci

priestor zacina prace s touto hodnotou.

Pri dvourazové tlageni tlaCitka Mode indikator
priestoru chladnic¢ky zac€ina chviet sa. Naladena
hodnota priestoru chladni¢ky méze sa vymenit.

Ak tlacitko rezim bude trirazové stlaeny, svetelna diéda Setricieho rezimu zacina
chviet sa. Ak sa 0 5 sekund ¢aka rezim rychlého zmrazenia sa zastavuje a zacina prace
Setrici rezim.

Ak tlacitko rezim bude stlaCeny 4 razove, svetelna didéda rezimu dovolenky zacina
chviet sa. Ak sa o 5 sekud ¢aka rezim rychlého zmrazenia sa zastavuje a zacCina rezim
dovolenky.
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Objednané teplotné naladenia mraziaceho priestoru

Kdy sa treba naladit’? VnejSia teplota
Ked sa uskladuje malého mnozstva potravin -16°C, -17°C
Pri Standartného pouziti -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
Ked sa uschovava velkého mnozstva potravin -22°C, -23°C, -24°C
* Na zmrazenie vela potravin
* Na zmrazenie hotovych potravin REZIM RYCHLEHO
* Na rychlé zmrazenie potravin ZMRAZENIA

» Na uschovanie obdobnych potravin na dlhodobny ¢as

Q 5 'Pouéenie: Rezim “Rychlé zmrazenie” bude zastaveny automaticky po 24 hodin
alebo ked sensor teploty mrazni¢ky padne pod -32°C.

Naladenie teploty chladniCku a Startovanie rezimu rychlého chladeni

» Na indikator naladenia mraziaceho priestoru sa
vypisuje hodnotu Startovej teploty ako +5°C.

« Stlacte jedenraz tlacitko rezim.

« Ked tlacitko stlacite, naladena hodnota zadina O
chviet sa ku indikatoru chladiaceho priestoru. _ =
» S kazdom stlaGovanim tla¢itka naladeni pokud ﬂ

indicator chveje sa, hodnota indikatoru mraziaceho 77 e
priestoru sa zmenuje k studenejsi hodnote. 7

(+8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)

» Ked pozadanu hodnotu bude dosazena, pocakajte
o 5 sekund a uvedena hodnota bude aktivnu a
pristroj Startuje praci podla tejto novej hodnoty.

» V pripade, Ze pokraCujete stlacit tlaCitku mrazniCky po hodnoty -24°C (maximalnu
chladujuciu teplotu) na grafického indikatoru mraziaceho priestoru, pismena SF zac¢inaju
mihat.

* V pripade, Ze pokracujete tlacit pokud SF mihuje, vtedy prace Startuje z +8°C.

» Pokud SF mihuje, ak pocakate o 5 sekund a netlacite nic iného, vtedy SF pismena uz
nemihaju a zacina rezim rychlého chladeni. (Rezim rychlé chladeni bude vysvetleny v
nasledujicich strankach).
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Pri vyboru rezimu SC
* Pri jenorazové tlacenie tlacitka rezimu indicator
mraznicky zaCina mihat. Naladené hodnoty
mraziaceho priestoru mézete vymenit.

 Pri jednorazové tlacenie tlacitku rezim a po ¢akani o
o 5 sekund, rezim rychlého chladenia sa zastavuje - ﬂ -
a chladiaci priestor zaCina prace s naladenymi )
hodnotami predtym. -7/

» Pri jednorazové tlacenie tlacitku rezim a tlaenie
naladenu hodnotu pokud indicator miha, naladena
hodnota sa méze vymenit; ked sa hodnota naladuje
a Cakd sa o 5 sekund, vtedy chladiaci priestor
zacina prace s touto hodnotou.

» Ak tlaCitko rezim bude trirazové stlaceny, svetelna didda Setricieho rezimu zacina
chviet sa. Ak sa 0 5 sekund €aka rezim rychlého chladenia sa zastavuje a zaCina prace
Setrici rezim.

» Ak tlagitko rezim bude stlateny 4 razové, svetelna didda rezimu dovolenky zacina
chviet sa. Ak sa o 5 sekud ¢aka rezim rychlého chladenia sa zastavuje a zacina rezim
dovolenky.

Objednané teplotné naladenia chladiaceho priestoru

Kdy sa treba naladit™? Vnejsia teplota
Ked sa uskladuje malého mnozstva potravin +8°C, +7°C

Pri standartného pouziti +6°C, +5°C, +4°C,
Ked sa uschovava velkého mnozZstva potravin +3°C, +2°C

 Pri chladenie hotovych potravin pred konzumaci

. . o y ; REZIM RYCHLEHO
* Pri chladenie a uschovanie velkych mnozZstva potravin CHLADENIA

* Pri chladenie napojov

' pri sensory teploty chladenia dosahuje deaktivacnu hodnoru. Priina omezenia je
eliminivanie ryziko zo zmrazemia potravin, ktoré sa méze uskutocnit zo zosilnejSich
charakteristiky chladenia v rezime “rychlé chladnie”. V pripade, Ze uloZené napoje
v priestore chladeniu su prili$ teplé, tieto napoje nedosahnu Zelany bod chladenia
pri rezime ukoncenia praci. V tomto pripade, rezim sa moze aktivovat.

!; Poucenie: Rezim “Rychlé ochladenie” konci v rankach 8 hodin najpozde alebo
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Setrujuci rezim

Mraziaci priestor a chladujuci priestor pracuju podla
podmienky Setrenia uréené z skontrolujuceho systému.

Kedy sa moéze pouzivat'’ Jer O EC
* Ked chcete chladni¢ku pracovat Usporne. ﬁ)
Ak sa pouziva: 7,77 /

» Tlacte tlacitko rezim pokud svetelna diéda
Setricieho rezimu zasvieti (3 razy).

» Pokud svetelna didda stricieho rezimu miha, ak

sa iné tlacitko nastlacuje, poucuje sa signalneho
zvuku a rezim zapracuje.

» Pocas tohto rezimu mraziaci priestor a chladujuci priestor pracuju podla zvlastnych
hodnot. Naladané do skontrolujuceho systému.

e Pokud Setrici rezim je aktivnym, pismena "Ec" sa vidia k indikatoram mraziaceho
priestoru a na priestore chladenia.

Pokud je Setrici rezim vybrany:

» Ak tlacitko rezim sa tlacne jedenraz, svetelna diéda Setricieho rezimu zacina chviet sa.
Ak sa o 5 sekun pocaka, Setrici rezim sa zastavuje a priestory chladenia a mrazni¢ky
zacinaju prace s naladanymi hodnotami predtym.

» Ak tlagitko rezim sa tlacne dvarazy sa o 5 sekund poc¢aka, Setrici rezim sa zastavuje a
zacina rezim dovolenky.

» Pokud je Setrici rezim aktivnym sa nemdze ina operacie vykonavat len zastava
Setricieho rezimu a prechadzanie k rezimu dovolenky. Aby ste zmenili naladané
hodnoty mraziaceho priestoru a chladujuceho priestoru, musite poprvé Setrici rezim
zastavit. Potom naladané hodnoty vSeliakého priestoru mézete zmenit’ ak je popisané
na strankach hore.

Rezim dovolenka

Kedy sa méze pouzivat”

* Ked budete nepritomny dlhodobne a chcete

vyslobodit chladujuci priestor, mézete pouzivat O

thoto rezimu. 7l Hﬁ) H
» Chladnicka je zpracovanou tak, ze méze zachranit )

z tvoreniu vlhkosti a voni v priestore chladenia kd

pokud je pristroj v rezime dovolenky.
Ak sa pouziva:

» Tlacte tlaCitko rezim pokud svetelnd didéda
dovolenka zasvieti (4 razy).

» Pokud svetelna diéda dovolenky miha, ak sa iné tlacitko nastlacuje, pouluje sa
signalneho zvuku a rezim zapracuje.

» Pocas tohto rezimu mraziaci priestor a chladujuci priestor pracuju podla zvlastnych
hodnot. Naladané do skontrolujuceho systému.

» Pokud rezim dovolenka je aktivnym, pismena "H" sa vidia k indikatoram mraziaceho
priestoru a na priestore chladenia.
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Pokud je Setrici rezim vybrany:

Ak tlacitko rezim sa tlatne jedenraz, svetelna didda rezim dovolenky zacina chviet
sa. Ak sa o 5 sekund pocaka, rezim dovolenky sa zastavuje a priestory chladenia a
mrazni¢ky zacinaju prace s naladanymi hodnotami predtym.

Ak tlaCitko rezim sa tlacne dvarazy sa o 5 sekund po€aka, rezim dovolenky sa zastavuje
a zacina Setrici rezim.

Pokud je rezim dovolenky aktivnym sa neméze ina operacie vykonavat len zastava
rezimu dovolenky a prechadzanie k rezimu Setricieho reZzimu. Aby ste zmenili naladané
hodnoty mraziaceho priestoru a chladujiceho priestoru, musite poprvé rezim dovolenky
zastavit. Potom naladané hodnoty vSeliakého priestoru mézete zmenit’ ak je popisané
na strankach hore.

Funkcia pootvorené dvere

Pri otvorené dvere chladnicky, svetlo alarmy sa zapne, ked je dvere otvorena viac nez 2
minuty, poc€uje sa vtedy signalny zvuk.

Upozornenia na naladanie teploty
! |\ » Vasi teplotné naladania nebudu zastavené v pripade vypnutia elektriny.
o

. Neodporuci sa chladni¢ky pracovat v prostredi studenejSie nez 10°C vzhladom
jej posobilosti.
Indikatory vpravo Cisla, ktoré ukazuju teplotné hodnoty, svetia podla teplotnej hodnoty
(stedenejSie postredie ctyaeHa = viac linii).
Neprechadzajte k inym naladani pred zastavenim prvnim

Vé&Sa chladni¢ka musi pracovat do 24 hodin podla okolnej teploty bez preruseni po
jeho zapnuti do uplneho chladeni. Neotvarajte Casto dvere chladni¢ky a neulozZte vela
potravin v tohto obdobi.

Funkcia 5 minut oneskorenia sa dodava pri zachranenie zo $kody kompresoru chladnicky,
ked vypnete zastréku a potom zapnete opéat praci alebo v pripade zastavenia elekriny.
Chladni¢ka zastartuje normalnu praci o 5 minut.

Chladnicka je projektovanou pracovat pri Trieda klima Prostredie
ambienté teplotné intervaly, ktoré su uvedené v T 16 a3 43°C
Standardoch, podla klimatickej triedy uvedenej

do zoznamového pouéeni. Ne odportiéa sa ST 16 az 38°C
chladni€ku pracovat v prostriedi, ktoré je mimo N 16 a2 32°C
uvedenymi teplotnymi intervalami vzhladom .
jeho pdsobilosti. SN 10 a2 32°C

Informacia o zhody

Trieda Tropickej je uréenou na prostredie s teplotou medzi 16°C a 43°C v zhode so
Standartami TS EN ISO 15502.

Pristroj je zpracovany vo zhode so Standartmi EN15502, IEC60335-1 / IEC60335-2-24,
2004/108/EK.
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o] 1M ULOZENIE POTRAVIN

Chladujuci priestor
» Aby ste zabranili vihkost a tvorenie voni, potraviny musite ulozit' v chladnic¢ke zavrenymi
alebo pokrytymi Skatulami.

» Teplé jedla a napoje tiez musia byt chladenymi do teploty izby pre ich uloZzenim v
chladnicke.

* Nedosahajte zabalené potraviny a Skatule k lampy a vrchnéaku chladujuceho priestoru.
» Ovocie a zeleniny: Mdzete ulozit do chladi¢i priamo bez rozbalovania.

* Dolu su dané niektoré odporuc¢ania ulozit a uschovat potraviny do chladujuceho
priestoru.

Potraviny Doba uschovania Kam v chladni¢ke dat’
Ovocie a zeleniny 1 tyden v Chla,d'C' (pez
rozbalovania)
Pokryté s folii a balicky
Méso a ryba 2 az 3 dni alebo v Skatuli mésa (na
sklenenej policke)
Serstvy syr 3 a3 4 dni Na zvlastnej platnicke
dvere.
Maslo a margarin 1 tyden Na zviastnej platnicke

dvere.

Fradové vyrobky, presné
mlieko a kyslé mlieko

Do daty splatnosti
odporucenou z vyrobcovi

Na zvlastnej platnicke
dvere.

Vajca

1 mesiac

Na platnicke vajic

Pripravené jedlo

Na vSetké policky

! ; POUCENIE: Zemiaky, cibula a ¢esnak sa neuschovavaiju do chladnicky.

Preistor hlubokého zmrazenia

» Pouzivajte priestor hlubokého zmrazenia chladniéky na uschovanie zmrazenych
potravin na dlhej doby a na vyrobe ladu.

e Ak chcete pouzivat’ chladni¢ku maksimalnou kapacitou zmrazenia:

Pouzivajte rezim “Rychlé zmrazenie” po premiesthiovani zmrazené potraviny, ktoré
sa nachadzaju v hornom koésiku z ostatnych kosiky. Po uplinuti 24 hodin, chladnicka
vychazi z rezimu “Rychlé zmrazenie” automaticky. Postavte potraviny, ktoré chcete
zmrazit v horného koSiku mraziaceho priestoru bez prevySovaniu kapacity zmrazenia
chladni¢ky. (kapacita zmrazenia chladni¢ky je 13 kg pri 25°C a 7.5 kg pri 32°C).
Potom stlacte opatovne rezim “Rychlé zmrazenie”. Mbzete ulozit potraviny do inych
zmrazenych potravin ked sa bude zmrazit (az 24 hodin po druhé aktivacie rezimu
“Rychlé zmrazenie”).
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* Ak chcete zmrazit’ pribilzne 3 kg potraviny:

Postavte iba potraviny oddelene z inych zmrazenych potravin a potom stlacit’ rezim *
Rychlé zmrazenie”. Mdzete potraviny k inym zmrazenym potravinam postavit poté su
oni zmrazené uz (o 24 hodin potom).

» Neulozte potraviny, ktoré popvé budete zmrazovat, k zmrazenym uz potravinam.

» Musite potraviny zmrazit (méso, mleté maso, ryba a iné) ak ich rozdelite porciami tak,
aby nekonzumujete najedno.

* Nezmrazujete opétovne potraviny, ktoré ste uz roztapili. Toto je nebezpecne na Vase
zdravie, protoZe spdsobuje potravinova otrava.

» Neulozte horuce potraviny v priestoru hlubokého zmrazenia pred ich chladeni. Oproti
tomu iné potraviny v priestoru hlubokého zmrazenia zohnie.

* Ked kupujete zmrazené potraviny presvedCite sa, ze su zmrazenym v pohodinym
podmienkam a balik je neroztrhanym.

* Pokud uschovavate zmrazené potraviny podmienky uschovania na obalke sa musi
dodrziavat. V pripade, Ze tam nesu inStrukcie, potraviny musia byt konzumovanou
najneskor.

» Zmrazené potraviny musia sa prenasat tak aby sa nepokazili a ulozit v priestore rychlého
zmrazenia najneskér. Nepouzivajte platniCky dvere na uceli zmrazenia.

» V pripae ovlhenia v baliku zmrazené potraviny a tvorenie véni, mozne Ze predtym
potraviny boli uschované pri nevhodnych podmienkach a pokazila sa. Nekupujte
podobnych druhov potravin!

» Trvanie a uschovanie zmrazené potraviny je vo vztahu okolitej teploty, frekvenénost
otvarania a zavrenia dvere, naladanie termostatu, druh potravin a uplynuty ¢as z nakupu
potraviny do ¢asu, v ktorom sa tychto potravina postavia v mrazni¢ke. Vzdy dodrziavajte
inStrukcie na obalu a nezvy$ajte uvedenu dobu uschovaniu.

» Pocas dlhych prepusovani elektriny neotvarajte dvere priestoru hlubokého zmrazenia.
Vasa chladni¢ka zachrani 13 hodin pri okolita teplotu z 25°C a o 10 hodin pri okolitu
teplotu z 32°C. Tato hodnota sa zmensi pri vysSiu teplotu Zivotného prostredia. Po¢as
dihsich déb prerusovania elektriny nezmrazujte potraviny opéat a konzumujte ich najskor.

Na strankach 58, 59 a 60 su uréenu niektoré odporucania ulozeni a uschovani potraviny do
priestoru hlubokého zmrazenia.
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Doba Cas roztapenia

Maso a ryba Priprava uschovania pri teploty izby
(mesiace - hodiny -

Rostenka Zabalené vo folii 6-10 1-2
Jahnaci méso Zabalené vo folii 6-8 1-2
Telaci pecené Zabalené vo folii 6-10 1-2
Telacie kocky Na malé kusy 6-10 1-2
Jahnaci kocky Na kusy 4-8 2-3
Mleté maso Do baliku bez koreni 1-3 2-3
Kuracie droby (kusy) Na kusy 1-3 1-2
Klobasy / saldam i?atﬁ:igiuba tked ma Ak sa rozmrazi
Kuracie a morcacie Zabalené vo folii 7-8 10-12
Husie a kacicie Zabalené vo folii 4-8 10
Jelen, zajac, diviak Porcie 0 2.5 kg a ako filé 9-12 10-12

Sladkovodna ryba

(pstruh, kapor, 2 Ak sa ’upllne
ius, jeseter) .. o ) roztapie
pengasius, jese Po &isteni vnitornosti a
Ryba bez tuk: ostriez, Supiny ryb, umyva sa a 48 Ak sa uplne
kalkan velky, halibut) vysusi; ak je potrebné roztapie
Ryba s tukom: (ton, hrsta hlava sa odrezaju
oy Ak sa uplne
makrela, krajac 2-4 roztépie
skakavy, anchovy) P
Rakovité Vyistené a do balickov. 46 Ak sa upine
roztapie
V slanej vode, Ak sa uplne
Kaviar hlinikovom alebo 2-3 up
. roztapie
plastovom kontejnere
V slanej vode, AK sa uplne
Slimak hlinikovom alebo 3 up
roztapie

plastovom kontejnere

Poucenie: Zmrazené potraviny po roztapeni sa pripravia ako ¢erstvych potravin. V
( ' pripade, Ze sa nepripraviju po roztapeni, NIKDY sa nezmrazuju opétovne.
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Doba

Cas roztapenia

Zelenina a ovocie Priprava uschovania | pri teploty izby
(mesiace) - hodiny -
Oddelujte lista, nakrajte dref Mézete pouzivat
Karfiol na kusov a dajte ich vo vode s 10-12 P §
.y e zmrazeny
citrébnovou Stavou
Fazulové struky a Umyjte a nakrajte na malych 10-13 Mbzete pouzivat
fazula kusov zmrazeny
Fazula Cistite zo strukov a umyjte 12 Mozete pouzllvat
zmrazeny
Huby a &pargfa Umyjte a nakrajte na malych 6-9 MézZete pouz'lvat
kusov zmrazeny
Kapusta Cistené 6-8 2
Baklazan Nakrajte na k'usy z 2 sm po 10-12 Obmedzujte
umyvani kusy
. Cistite a obalujte so $ulkom Mézete pouzivat
Kukurica . - 12 .
alebo ako sladku kukurici zmrazeny
Mrkev Cistite a nakrajte 12 Mozete pouzivat
zmrazeny
Paprika Cistite semena,’ rpzrleztfz na 8-10 Mbzete pouzllvat
dve a oddelujte dreni zmrazeny
Spenat Vymijte 6-9 2
Jablko a hruska OSupte a nakrajte 8-10 (v chladnicke) 5
Marhula a broskyfia Rozriezte na dve kusy a 4-6 (v chladnigke) 4
odstrante jadro
Jahody a ¢ernice Umijte a vycistite 8-12 2
i H 0,
Varené ovocie Pridajte 104’ cukru do 12 4
kontejneru
Slivky, Geresnia, Umyijte a vygistite jadra 8-12 5.7

hrozno
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Doba
Mlie¢ne vyrobky Priprava skladovani Podminky skladovani
(mésice)
Balik Cerstvé mlieko — vo
(homogenizované) Do baliku vyrobu 2-3 .
N b vlastnom baliku
Cerstvé mlieko
Da sa do pévodného
baliku na uschovanie
Syr — vylu¢enim L uzkého obdobiu. Na
bielom syru Nakrajené 6-8 dlhodobé uschovani sa
uschovava do plastového
baliku.
Maslo, margarin Do baliku vyrobu 6
Bielok 10 - 12 30 g sa vypocita ako
jeden zltok
Pribavuje sa trocha
© Zmes soli alebq c_ukru, aby 10 509 sa vypvoéita ako | &
.% (Bielok - ZItok) sa zachranil product jeden Zltok S
> zo zhusteni ©
Pribavuje sa trocha =
Jltok s6li aleb(? c_ukru, aby 8-10 20g sa vypvocna ako
sa zachranil product jeden Zltok
z0 zhusteni

(*) Neushovajte vajca so Skrupinami. Bielok a Zltok sa zmrazuju rozdelene alebo dobre

miesSané.
Obdobie_ Cas roztépgnia pri Cas roztapenia v rire
uschovania teplot){ izby (mindity)
(mesiace) (hodiny)
Chléb 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Oplatky 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Cukrové 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Keks 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Listkové cesto 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Chut niektorych koreriov, ktoré su v pripravenym jedlam (aniz, bazalka, zerucha, ocot,
asorty, zazvor, Ceshak, cibula, hor€ica, materiduSka, majoran, erné korenie a iné) sa zmeni
a maju silnejsiu chut pri uschovani na dlhy ¢as. Protoze k zmrazenym potravinam musite
pridavat malo mnozstvo koreni alebo zadané korenie si pribavte po roztapeni potraviny.

Obdobie na uschovanie potravin suvisi z pouzivaného tuku. Vhodné tuky su margarin,
teliaci tuk, olivovy olej a masla, a nevhodné tuky s podzemnicovy olej a brav€ovid mast.

Potraviny v tekutnej forme sa musi zmrazovat' do plastovych Skatuli, a ostatné potraviny sa
musi zmrazovat vo félii alebo obalke.
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o3 M CISTENIE A UDRZBA

» PresvedCite sa, Ze zastrku ste z kontaktu vypnuli pred zaénuti q N
gistenia. @

» Necistite chladnic¢ku ak vylievate vodu nad
fiom.

* Mbzete utriet vnutorné a vnejSie €asti pristroja ak pouzavate
teplt vodu s mydlom jemnu utierku alebo Spongiu.

+ Odstrarite detajly jeden po druhé a Cistite ich vodou a mydlom.
Nepostavte ich do umyvacky riadu.

* Nikdy nepouzivajte spalovacie, vybusné alebo roztapecie
materially ako redidla, benzin alebo kyseliny pri Cistenie.

» Musite kondenzator Cistit (v zadnej Casti pristroja) kefou jeden
raz ro¢ne, aby ste Setrili energie a zvalicovat pdsobenia.

|\ PresvedCcite sa, Ze zastrcku ste z kontaktu vypnuli.
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Rozmrazenie

Vé&Sa chladni¢ka vykonava uplne automatické
rozmrazovanie. Utvorena voda v désledku
rozmrazeni prechadza cez zbieratelného otvoru,
vchazuje do kontejneru vyparenia za chladnicke a
tam sa vyparieva.

kontejneru | o~
vypareni I~

Rozmrazenie
Vymenit lampu v mraziacom priestore a chladujucom
priestore:

1.Vypnete chladni¢ku z kontaktu.

2.Odstranite vrchnak Skatuli ak ho pritlacujete z
okrajov dna pomoci skrutkovadci.

3.Vymerite s novou lampou, nipétie nemusi byt viac
nez 15W.

4.Opét instalujte vrchnaku.

5.Zapnete znovu zastréku po 5 minut alebo ukladajte
termostat do pozicie predtym.

o318 DOPRAVA A PREMIESTNENIE

» Pbvodné obalenie a pena si mdzete na doplfikovej dopravy zachranit' (podla vyboru)

* Musite upevnit chladni¢ku s pevnom balikom, povrazami alebo zdravymi $narami a
sledujte inStrukcie doprave obaleniu na opatovné dopravy.

» Odstrarite pohybajuce Casti (poli¢ky, prislusenstvo, =
Skatule na ovocie a iné) alebo ich upevnite do (\s
chladnicky, aby ste presvedcili Urazu, ak pouzivate -] m
povrazy pocas premiestnenia a dopravy. 2

* Neste chladni¢ku v stojaciu poziciu

Zmena pozicie dvere (pre niektoré modely)
Dvere chladni¢ky mdzete zmenit. Zatelefonujete najblizkého autorizovaného servisu.
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CAST -6.

RED TELEFONOVANI V SERVISE

DRUH

pri padnutie napatiu
pod 170 voltov.

. OBSAH PRICINA OPRAVA
CHYBA
Vznika ked jeden
alebo viac z detajlov
SR Upozornenie o v chladni¢ke maju Zatelefonujte hned na
poskodenie problem alebo servisu
je problémom v
chladujucimu systéme.
1. Ak zmrazené potraviny sa
roztapie, konzumuite ju
. rychlejSie a nezmrazujte
Toto_ktfpoz.or’r:en.le isté potraviny opatovne,
Mraziaci priestor je vznika pri rutenie v protoZe je ryzyko zo
LF . . elektrine na dluhu : ;
prili§ horuci. . . zohnievaniu.
dobu alebo pri prvej . . )
praci chladnicky. 2. Mrazni¢ky k pozadanej
stupni alebo zapnete
pristroj k rezimu rychlého
zmrazeniu.
Optimalna teplota
.chladOUJuce.pnestoru Obcasne zveliCujte naladenie
. . je +4°C. Pri tohto . . .
Priestor chladni¢ky S teploty chladeni k pozadanej
LC L .y upozornenie je ; e
je prili§ horuci. . ; stupni alebo zapnete pristroj
ryziko potraviny v . ) .
s, . k rezimu rychlého chladeniu.
chladujuceho priestoru
zahnievat’
Znamena, ze 1. Presvedcite sa, ze ne
Priestor chladnicky | chi@duitci priestor pracuje pristroj v rezime
HC N 1cky prili$ ochladzuje a rychlého chladeniu
je prili$ studeny . : .. .
potraviny v priestoru 2. ZmensSite naladenie
zacinaju zmraziet. chladacieho priestoru
Tuto charakteristiku
Chladnigka prepina k zachranuje komprésor z
reZimu v bohotovosti poskodeni pri nizké napati.
LOPO | Nizke napatie P Chladni¢ka automaticky

Startuje praci pri ustanoveni
napétia do pozadovane;j
stupni.
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Ak chladni¢ka nepracuje:
+ Ci je rutenie pri napajani?
+ Ci je zastréka spravne pripojena do kontaktu?
« Cisu poistka ku kontaktu, ku ktorého je pripojenou zastrékou a hlavnou poistkou vypalili?
. Ci je porusnie v kontaktu? Aby ste to skontrolovali, zapnete chladni¢ku do kontaktu,
ktory je spravnym.
Skontrolujuce upozornenia:

Ak je teplota chladiaceho priestoru a mrazni¢ky v nevhodnej stupni alebo v pripade, ze
ma problem v pristroje, chladni¢ka bude Vas upozornit. Upozornujuce kédy sa objaviju na
displeje naladeni chladiaceho priestoru.

Ak chladnic¢ka pracuje hlu€ne:
Standartné hluky

Praskot’ (praskot’ Fadu):
* Pocuje sa pocCas automatického procesu rozmrazeniu.
 Pri ochladenie alebo zohrevanie pristroja (rozSirovanie materialov pristroja)

Uzky praskotny hluk
» Pocuje sa ked thermostat zapinuje a vypinuje komprésoru.

Hluk z komprésora

* Normalny hluk z motoru. Hluk uvedie, Ze komprésor pracuje normalne. Protoze
komprésor je v rezime, pracuje hlu¢nejsie na dobu urcitd.

Zurcanie a bublanie:
 Tohto hluku vydava chladujuca kvapalina cez potrubi do systémov.

Hluk z vody:

 Toto je normalnym hlukom z vody, ktora vyte€e z kontejneru vyparenia pocas procesu
rozmrazenia. Tohto hluku sa poc¢uje po€as procesu rozmrazenia pristroja.

Sprach vody:
* Normaly hluk z ventilatoru. Tohot hluku sa poc€uje pri cirkulacii vzduchu chladniciek so
systémou No Frost, ked systém pracuje spravne.

V pripade, Zze okraje tela chladnicky, ktoré su v dosahu tesneni dvere, su teplé;

» Zvlaste v letnym mesiacom (pri vysokych teplot), vznika zohrievanie pléch, ktoré su v
dosahu utesnenia chladni¢ky pri praci kompresoru a je to normalne.

V pripade vlhkosti vnutornych detajlov chladnicky:

« Ci su potraviny dobre obalované? Ci su $patule dobre vysu$eni pred uloZenim do
chladnicky?

» Kolko sa otvaraju dvere chladnic¢ky? Pri otvaranie dvere vihkost, ktora sa umiestriuje
vo vzduchu izby vojde do chladnicky. Ak je percent vlhkosti v izby prili§ vysoky, ak sa
CastejSie otvaraju dvere, tak rychlejSie sa tvori vihkost.
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» Utvorenie vodnych kvapiek na zadnej steny pri automatického procesu rozmrazenia je
normalne (pri statické modely).

V pripade, ze dvere sa neotvaraju a nezatvaraju spravne:
« Ci je prekazkou baliky s potravinami na dvere zatvorit sa?
- Ci su spravne poligky poloZeny, $patule a priestory dvere?
« Ci st nedostatky alebo roztrhanie utesneni dvere?
« Cije chladni¢ka postavena na rovnej ploche?

DOLEZITE POUCEN::
”\\ » Funkcia ochrana kompresoru bude aktivovana po nahlé rdtenie napajania
| alebo po vypnuti pristroja, protoZze plyn do chladujucieho systému je este
nestabilizovanym. Chladnicka Startuje 5 minut, na nic sa nestiesnite.

* V pripade, ze nebudete pogiivat’ dlhodobne chladnvic“:ku (napriklad letné dovolenky),
vypnete pristroj z konatktu. Cistite chladnic¢ku podla Casti 4 a dvere zostavte otvorené,
uprednostite tak tvorenie vihkosti a voni.

» V pripade, Ze ma problem po dodrziavani horeuvedenych instrukcie, konzultujte sa do
najblizSieho autorizovaného servisu.

 Pristroj, ktory ste zakupili je spracovanym na domacu potrebu a pouZiva sa iba v
domécnosti a na uvedené ucely. Nevhodnym na komerény alebo vS8eobecné pouZiti.
V pripade, Zze uzivatel pouziva pristroj métode, ktory sa nezhoduje uvedenych
charakteristiky, zdorazfujeme, Ze vyrobca a diler nezodpovedaju v&elijaké opravy a
Skody, utvorené v ramkach zarucnej lehote.

» Uvedené a potvrdené z industrialneho oddelenia trvanie praci pristroju je 10 rokov (doba
na udrzby Casti, pouzivanu k pravidelnej funkénosti pristroju).

Tipy pre Setrenie energie

1.Zariadenie nainstalujte v chladnej, dobre vetranej miestnosti , ale nie na priamom
slne¢nom svetle a nie v blizkosti tepelného zdroja (radiator, sporak.. atd). Inak pouzite
izolaénu dosku.

2.Umoznite, aby sa teplé potraviny a napoje ochladili mimo zariadenia.

3.Pri rozmrazovani mrazenych potravin ich umiestnite do chladiacej priehradky. Nizka
teplota mrazenych potravin pom6ze ochladit chladiacu priehradku pri ich rozmrazovani.
Tak umoznia Setrenie energie. Ak sa mrazené potraviny vyberu, spdsobi to stratu energie.

4.Ked sa tam umiestfiuju napoje a liehoviny, musia byt zakryté. Inak sa v zariadeni
zvySi vlhkost. Preto sa pracovna doba predlzi. Zakryvanie napojov a liehovin pomaha
zachovavat ich vonu a chut.

5.Pri umiestiovani potravin a napojov otvorte dvierka zariadenia tak rychlo, ako je to
mozné.

6. Kryty ktoréhokolvek teplotného oddelenia udrziavajte v zariadeni (mrazak, chladi¢ ...atd").

7. Tesnenie dvierok musi byt Cisté a ohybné. V pripade opotrebovania ho vymerite.

8. Prilezitostne vycistite zadnu ¢ast zariadenia vysavacom alebo maliarskym Stetcom, aby
sa zamedzilo zvySenej spotrebe energie.
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o 1Y M DETAJLY PRISTROJU A PRIESTORY

A) Chladujuci priestor 5) Stredné Skatule

B) Mraziaci priestor 6) Spodna skatufa

7) Ochranna platni¢ka

8) Nastavitelné nozicky

9) Mraznicky sklenené poli¢ky
10) Podlozka na flasi

11) Horna podlozka

1) Panel

2) Sklenena policka v
chladujuceho priestoru

3) Sklenena policka nad
Skatulou na ovocie

4) Skatula na ovocie

Tato figura je nakreslena s u€elom predstavit informacie o detajly a prisluSenstvo pristroja.
Detajly su rozdielné v suvislosti modelu.
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ENEEA A HOTOSZEKRENY UZEMBEHELYEZESE ELOTT

A No-Frost technolégiaval kapcsolatos informaciok
A No-frost hiitészekrények mikddési elve kiilonbozik a tobbi statikus

hitészekrényétdl. 535: [_r

A szokvanyos hiitészekrényekben az ajto nyitasaval a hiitébe jutoa | | ||Las L

nedvesség valamint az ételben Iévé nedvességtartalom fagyashoz =5 = [_

vezet a fagyasztd rekeszben. A fagyasztorekeszben felhalmozddo A A

jég és zUzmara eltavolitasahoz a hitét idérél idére le kell kapcsolni, - -

a fagyasztasra szant ételt pedig elkuldnitett hiitétt taroloban kell N 4 |_\
<%,

tarolni a fagyasztéban felhalmozédott jég eltavolitasa alatt.

A no-frost hiitékben teljesen mas a helyzet. A fagyasztorekeszbe
szaraz és hideg leveg6 aramlik egyenletesen elosztva kilénbdzd
pontokra egy ventilator segitségével. A hideg levegd egyenletesen
és egyforman terjed a polcok kézétt egyforman és egyenletesen
hdtve mindenhol az ételt, meggatolva a nedvesség kicsapodasat
és a jégképzdbdést.

Ezért a no-frost h(td konnyen hasznalhatdé, a hatalmas
tarloképesseége és stilusos kilseje mellett.

Biztonsagi informaciok

|

* Ah(td szallitdsa és elhelyezése soran a hiitégazkdr nem sériilhet meg.

* Ha a hitdn zar talalhato, nyissa azt ki, vagy vegye le, miel6tt a készuléket magara
hagyja, mert balesetveszélyt jelenthet ha gyermekek bujnak a hiitébe.

» Régih(tdk és fagyasztok CFC tartalmu szigetel6anyagot és hiitéfolyadékot tartalmaznak.
Ezért a régi hiiték kidobasa esetén gondoskodjon arrol, hogy a kérnyezet ne karosodjon.

FONTOS TUDNIVALOK:

* Ha a hiitében R600 hiitékdzeg talalhaté - ezt az informaciét a hiité adattablajardl
lehet leolvasni - akkor fokozott elévigyazatossag ajanlott a szallitas és a szerelés
soran, a készulék hitéelemei meghibasodasanak elkerulésére. Jollehet az
R600 egy kdrnyezetbarat és természetes gaz, de mivel az robbanasveszélyes,
a hité alkatrészek sérllésébdl adodod lyuk keletkezése esetén, tavolitsa el a
késziléket nyilt lang vagy héforras kdzelébdl és szell6ztesse ki par percig azt a
helyiséget, ahol a készulék allt.

» Kérjik olvassa el figyelmesen a kézikdnyvet a készilék felallitasa és Uzembe
helyezése el6tt. Vallalatunk nem vallal felel6sséget a nem megfelel6 hasznalatbdl eredd
meghibasodasokért.

+ Kovesse készilléken és a kézikdnyvben talalhatéd utasitasokat, és tartsa a kézikdnyvet
egy biztos helyen, a jovében fellépd problémak kezelésére.
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* Ez a készllék haztartasi kdrnyezetben toérténd felhasznalasra készilt és kizarolag
ebben a kdérnyezetben és erre a meghatarozott célra hasznalhat6. Nem alkalmas
kereskedelmi vagy kézcélu felhasznalasra. llyen felhasznalas a garancia elvesztéséhez
vezet és vallalatunk nem felel6s a felmerilé6 meghibasodasokeért.

» Ez a készllék haztartasi kdrnyezetben térténé felhasznalasra készilt és étel hiitésére
| elhelyezésére alkalmas. Nem alkalmas kereskedelmi vagy kézcélu felhasznalasra és/
vagy ételen kivil mas anyagok tarolasara. Vallalatunk nem vallal felel6sséget a nem
megfeleld felhasznalasbdl adodé meghibasodasokert.

A hulladékkezeléssel kapcsolatos informaciok a felhasznalé szamara.
(maganhaztartasok esetén)

5

Figyelem:

Aterméket ez a
szimbolum jeldli. Ez
annyit jelent, hogy a
hasznalt elektromos
vagy elektronikus
eszk6éz nem
keverhetd a haztartasi
hulladékkal. Ezen
termékek szamara
létezik egy elkuldnitett
begy(jt6 rendszer.

1. Az Eurépai Union beliil

Figyelem: Ennek a késziilnék a hulladékkezelésére ne hasznaljon
szokvanyos szeméttaroloét! Hasznalt elektromos és elektronikus
eszkdzoket elkllonitve kell hulladékkezelni, azon torvényi eléirasoknak
megfeleléen, amelyek a hasznalt elektromos és elektronikus
késziulékek megfelel6 kezelését, szervizelését és Ujrahasznositasat
szabalyozzak.

Az EU tagallamokon bellli gyakorlatnak megfeleléen az EU allamokbeli
haztartasok a hasznalt elektromos és elektronikus eszkdzoket a kijeldlt
gyUjtéhelyeken dijmentesen leadhatjak*, egyes orszagokban* a helyi
keresked§ is ingyen visszaveszi a régi termékeket , egy hasonlé (j
termék vasarlasa esetén.

*) Kérjik keresse fel a helyi hatésagokat a tovabbi informaciokeért.

Ha a hasznalt elektromos vagy elektronikus készulék elemekkel vagy
akkumulatorokkal rendelkezik, kérjik a helyi el6irasoknak megfeleléen,
elkuldnitve hulladékkezelje azokat.

A termék megfelelé hulladékkezelésével biztosithaté az, hogy a
hulladék a megfelelé kezelésen, szerelés és Ujrahasznositason esik
at és igy meggatolhatdk a kdrnyezetre és az emberi egészségre karos
hatasok kialakulasa, melyek a nem megfeleld hulladék kezelés esetén
felléphetnek.

2. Az EU-n kiviili tovabbi orszagok

Ha On hulladékkezelni kivanja ezt a terméket, Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal és kérdezze meg a hulladékkezelés megfelel6 modszerét.

Svajc estén: a hasznalt elektromos és elektronikus eszkdzok ingyen leadhatok
a helyi keresked6nél, még akkor is, ha On nem vasarol Uj terméket. A tovabbi
begyljtéhelyek listaja a www.swico.ch vagy a www.sens.ch oldalakon talalhaté.
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Biztonsagi figyelmeztetések

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon mechanikus barmilyen mas eszkézt a leolvasztas

| felgyorsitasahoz, a gyarto altal javasoltakon kivil. Ne hasznaljon a gyart6 ajanlasain
kivlli elektromos berendezéseket a késziilék élelmiszertarold rekeszeiben. Tartsa
szabadon a készulék szell6zd nyilasait, a készllék burkolatan, csakiugy mint a
beépitett rendszereken. Ne okozzon sérilést a h(itékéron.

Kérjuk ne hasznaljon tébbcélu aljzatot, vagy hosszabbit6 kabelt. @"U

Kérjiuk ne dugjon be olyan csatlakozot, melynek kabele sérdlt, (m
megszakadt, vagy elhasznalédott. 2 /
c

Keérjuk soha ne huzza, hajlitsa vagy sértse fel a kabelt.

Aol Bk By

Ez a termék felnéttek altali hasznalatra készilt: ne engedije, hogy
gyermekek jatszanak a készilékkel és hogy rafliggeszkedjenek
az ajtéra.

Soha ne huzza ki a dugaszt az aljzatbdl nedves kezekkel, az
aramutés elkerulésére!

Kérjik soha ne helyezzen a hiité6 fagyasztdéjaba mar6é hatasu
italokat Uvegben vagy ital tartd6 palackban. Az (vegek és a
palackok elrepedhetnek.

Az On biztonsaga érdekében ne helyezzen semmilyen
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagot a hitébe. A magas
alkoholtartalmu folyadékokat alaposan lezarva és fliggdlegesen
helyezze el a készilék hltérekeszébe.

Kerllje a kézvetlen érintkezést, a fagyasztéban készitett jéggel; a

jég egési és vagasos seriléseket okozhat.

Soha ne érjen puszta kézzel fagyott ételhez! Ne fogyasszon jégkrémet és
jégkockat rogtdon az utan, ahogy azokat a kivette a fagyasztérekeszbdl!

Kerjik ne fagyassza Ujra a fagyasztott ételt, ha az mar felolvadt. Ez veszélyeztetheti az
On egészségét, mert olyan problémakat okozhat, mint az ételmérgezés.

Kérjuk ne fedje le a hiitét, vagy annak tetejét ruhaval, talcaval stb. Ez rossz hatassal van
a hitd teljesitményére.

Roégzitse a késziilék belsejében |évd elemeket, a mozgatas soran fellépd sériilések
elkerulésére.

Akésziulék nemalkalmas arra, hogy olyan személyek hasznaljak (gyermekeket beleértve)
akik csokkentett fizikalis, érzékelési vagy mentélis készségekkel rendelkeznek,
vagy akik hianyz6 tapasztalat és tudas miatt arra alkalmatlanok, kivéve ha Oket a
biztonsagukért felelés személy a késziilék hasznalataval kapcsolatban tajékoztatassal
vagy iranymutatassal latta el. Szikséges gyermekek megfelel tajékoztatasa arrdl,
hogy ne jatszanak a készulékkel.

Ha a készulék vezetéke meghibasodott, azt ki kell cseréltetni a gyartoval, vagy egy

szakszerel6vel, vagy egy megfelelden képesitett szakemberrel a veszélyhelyzet
elkerulése érdekében.

HU -70-



A hiit6 elhelyezése és miikédtetése

A h(itd Gzemi felsziltsége 220-240 V és 50 Hz.

A készilék tapkabeléhez egy kildnlegesen foldelt dugasz csatlakozik. Ezt a dugaszt
egy kulonlegesen foldelt 16 amperes aljzatba kell csatlakoztatni. Ha az On otthonaban
nem ilyen taladlhatd aljzat, kérjuk szereltesse be azt egy engedéllyel rendelkez6

villanyszerel&vel.

Vallaltunk nem vallal felelésség az olyan meghibasodasokért,
amelyek a féldelés nélklli hasznalatbol erednek.

Helyezze el ugy a hiitét, hogy azt ne érje kdzvetlen napfény.

A késziiléket az olyan héforrasoktol, mint a tlizhely, siité, radiator
és kalyha legalabb 50 cm-re kell elhelyezni és a legalabb 5cm-re
az elektromos kalyhaktol.

Ne hasznalja a hiitét a szabad ég alatt és ne tegye ki esének.

Ha a h(ité egy fagyasztd mellé keril, legalabb 2 cm-es rést kell
hagyni a két készllék kézétt a paralecsapddas meggéatolasara.

Kérjik ne helyezzen semmilyen nehéz targyat a htére, és
helyezze el ugy a h(itét, hogy a teteje f6l6tt még legalabb 15 cm
szabad hely maradjon.

A hitét legalabb 2 cm-es réssel kell a konyhaszekrény mellé
elhelyezni.

Ahhoz, hogy kondenzator (a hatoldalon talalhat6 fekete alkatrész,
hltéracsokkal) ne érintkezhessen a fallal, helyezze fel a miianyag
tavtartot és forgassa el 90° fokkal.

A hitd sima és rezgésmentes Uzemletetéséhez az allithato
elsd labat a megfelel6 magassagra kell éallitani és megfeleléen
szintezni. Ezt az allithatd lab 6ramutaté jarasaval megegyezd
(vagy azzal ellentétes) elforgatasaval lehet biztositani. Ezt az
eljarast még az étel behelyezése elétt kell elvégezni.

Tt

]
il
iy

A hitd hasznélatba vétele elétt térélgesse le az dsszes elemét olyan melegvizzel,
melybe egy kanalnyi szdédat kevert, aztan oblitse le tiszta vizzel, majd szaritsa meg. A

tisztitds utan helyezze vissza az elemeket.

A hiité iizembe helyezése elo6tt

Az elsd lzembe helyezés el6btt, vagy egy athelyezés utan az
eszkdz hatékony mikodtetése érdekében, hagyja a hitét 3
kikapcsolt allapotban 3 o6ran at (fliggdleges helyzetben), majd
dugja be a dugaszt. Kulénben meghibasodhat a kompresszor.

* A hiitd els6 Uzembe helyezésekor jellegzetes szag érzékelhetd. Ez a szag eltinik,

ahogy a h(it6 elkezd hdteni.
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BN HASZNALATTAL KAPCSOLATOS INFORMACIOK

A hiité miikodtetése

. Miutan az eszkéz a fali aljzatba csatlakozott, a kezdd hémeérsékleti érték a
| ) fagyasztéban és a h(tében -18°C és +5°C lesz.

HUTO REKESZ

HOMERSEKLET
KIJELZO ENERGIATAKAREKOS
MOD LED
FAGYASZTO REKESZ HOMERSEKLET AMODE GOMB g1 ) .
KIJELZO NYARALAS MOD NYITOTT AJTO
GomB LED RIASZTAS
/

@ Cad %

MOD gomb
A méd gomb segitségével lehet a Fagyasztdé rekesz kijelzd, a H(td rekesz kijelz6, a
Gazdasagos méd Led és a Nyaralas mod Led kézott.

« 1 kattintasra a Fagyaszt6 rekesz kijelzd villogni

kezd.
A beallitott értéket most lehet megvaltoztatni.
+ 2 kattintasra a H(t6 rekesz kijelz6 villogni kezd.
A beadllitott értéket most lehet megvaltoztatni. Q
+ 3 kattintasra a Gazdasagos mod Led kijelzd
villogni kezd. //

» 4 kattintdsra a Nyaralas méd Led villogni kezd.

o

SET gomb

A Fagyaszté rekesz vagy a H(it6 rekesz
hémeérsékletének beallitasa azutan lehetséges, miutan O
a megfeleld rekesz a Méd gombbal kivalasztasra

kerdlt. - ﬂ
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A fagyaszto rekesz h6mérséklet-beallitasai és a Fast Freezing (gyorsfagyasztas)
mod engedélyezése
» AFagyaszté rekesz beallitasjelz6jén most a kezdési
hémérsékletként beallitott -18°C lathato.

* Nyomja le egyszer a méd gombot. Q
» Egyszer a gombra kattintva az aktualisan beéllitott -8
érték villogni kezd a fagyaszto6 rekesz kijelzén. ﬁ

* Minden egyes kattintasra a set (beéllitas) gombon _/
a kijelz6 villogasa kézben, a Fagyaszté rekesz
kijelz6je egy hidegebb értékre valt.

( -16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C,
-23°C, -24°C)

* A kivant érték elérésével, 5 masodperc varakozas utan a megjelenitett érték aktivva

valik és a hitd az uj értéknek megfeleléen kezd el mikddni.

* Ha a -24°C (leghidegebb hémeérséklet) megjelenése utan is nyomva tartja fagyaszto
gombjat nyomva tartja, a Fagyaszto rekesz Grafikus sav kijelzéjén az SF bet(ik villogni
kezdenek.

» Haaz SF villogasa kézben tovabb nyomja a gombot, akkor az érték -16°C-szal kezdddik.

* Az SF villogasa kézben 5 masodperc varokozas utan, mikézben nem nyomja a gombot,
az SF bet(k villogasa megsziinik és a Gyorsfagyasztas mod engedélyezésre kerl.

A SF mad kivalasztasa esetén

» Amaéd gomb egyszerilenyomasa majd 5 masodperc
varakozas utan a Gyorsfagyasztas mod torlésre
keril és a fagyasztd rekesz az elézéleg beallitott

értékeken kezd el miksdni. O
* A mdd gomb egyszeri lenyomasa utan és a kijelz6 - S%}
villogasa kézben agomb lenyoméasaval valtoztathato

meg az érték, miutan az érték beallitasra kerilt, = 7 7
5 masodperc szilinet elteltével a fagyaszté rekesz
ezzel az értékkel kezd el izemelni.

e Ha a mdéd gomb kétszer kerll lenyomasra a
Fagyaszt6 rekesz kijelz6 villogni kezd. A Fagyaszto
rekesz értéket meg lehet valtoztatni.

* A méd gomb 3-szori lenyomasaval az Energiatakarékos moéd Led elkezd villogni. 5
masodperc sziinet utan a Gyorsfagyasztas torlésre és az Energiatakarékos maéd
engedélyezésre kerdil.

* A méd gomb 4-szeri lenyomasaval a Nyaralas mod Led elkezd villogni. 5 masodperc
szilinet utan a Gyorsfagyasztas torlésre és a Nyaralas moéd engedélyezésre kerl.

HU -73-



A Fagyaszt6 rekesz szamara ajanlott homérséklet-beallitasok

Mikor kell beallitani? Belsé hém.

Ha kis mennyiségu ételt tarolunk -16°C, -17°C

Szokvanyos Gzem esetén -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
Ha kis mennyiségu ételt tarolunk -22°C, -23°C, -24°C

» Sok étel fagyasztasa esetén
» Készétel fagyasztasa esetén . i
, , , GYORSFAGYASZTAS MOD
» Az ételek gyorsfagyasztasa esetén

» Szezonalis ételek hosszan tart6 tarolasa esetén

Q 5 'Megjegyzés: ,Gyorsfagyasztas" mod 24 6ra elteltével automatikusan tériésre kertil,
vagy ha akkor, ha a fagyasztd6 hémérsékletérzékeldje -32°C foknal alacsonyabb
hémérsekletet érzékel.

A fagyaszto6 rekesz h6mérséklet-beallitasai és a Fast Cooling (gyorshiités) mod
engedélyezése
» A Fagyaszto rekesz beallitasjelzdjén most a
kezdési hémérsékletként beallitott +5°C lathato.

* Nyomja le kétszer a méd gombot. O
» Egyszer a gombra kattintva az aktualisan beallitott _ G
érték villogni kezd a h(itd rekesz kijelzén. j}

» Minden egyes kattintasra a set (beallitas) gombon 77 yd
a kijelz6 villogasa kézben, a Fagyaszté rekesz 7
kijelz6je egy hidegebb értékre valt.

* (+8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)

* Akivant érték elérésével, 5 masodperc varakozas
utan a megjelenitett erték aktivva valik és a hiité
az uj értéknek megfeleléen kezd el mikodni.

* Ha a +2°C (leghidegebb hémérséklet) megjelenése utan is nyomva tartja h(it6 gombjat
nyomva tartja, a H(it6é rekesz Grafikus sav kijelz6éjén az SC betlik villogni kezdenek.

* Az SC villogasa kézben tovabb nyomja a gombot, akkor az érték +8°C-szal kezdddik.

* Az SC villogasa kézben 5 masodperc varokozas utan, mikézben nem nyomja a gombot,
az SC betlk villogasa megsziinik és a Gyorshités mod engedélyezésre kertl. (A
Gyorshités moéd magyarazata a kdvetkezé oldalakon talalhaté)/
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Az SC mod kivalasztasa esetén:

Ha a mdéd gomb egyszer kerll lenyomasra a

Fagyaszto rekesz kijelzd villogni kezd. A Fagyaszto O

rekesz értéket meg lehet valtoztatni. o
- —

Amaéd gomb egyszeri lenyomasa majd 5 masodperc ﬁ

varakozas utan a Gyorshités mod térlésre kerdil és /
a hité rekesz az elézbleg beallitott értékeken kezd g ;
el makodni.

A mdd gomb kétszeri lenyomasa utan és a kijelzd
villogasa k6zben agomb lenyomasaval valtoztathato
meg az érték, miutan az érték bedllitasra kerdlt, 5
masodperc szlinet elteltével a h(ité rekesz ezzel az
értékkel kezd el tzemelni.

A mdd gomb 3-szori lenyomasaval az Energiatakarékos mod Led elkezd villogni.
5 masodperc sziinet utan a Gyorshités torlésre és az Energiatakarékos maéd
engedélyezésre kerdl.

A moéd gomb 4-szeri lenyomasaval a Nyaralas méd Led elkezd villogni. 5 masodperc
szilinet utan a Gyorshtés térlésre és a Nyaralas mod engedélyezésre kerdl.

A Hit6 rekesz szamara ajanlott hémérséklet-beallitasok

Mikor kell beallitani? Belsé hém.
Ha kis mennyiségu ételt tarolunk +8°C, +7°C
Szokvanyos Gzem esetén +6°C, +5°C, +4°C,
Ha kis mennyiségu ételt tarolunk +3°C, +2°C

» Készételek hiitése esetén fogyasztas elbtt
+ Nagy mennyiség(i étel hiitése és tarolasa esetén GYORSHUTES MOD
« ltalok gyors leh(itése esetén

'hé érzékeldje eléri kikapcsolasi értéket. Az idékorlat oka annak a kockazatnak

( ; Megjegyzés: ,Gyorsh(ités" mod 8 éran belll lezarul, vagy akkor amikor a hiité

a kiktuszdbolése, hogy ételek kerilljenek lefagyasztasra a ,gyorshiités” hatasos
mikddésének kovetkeztében. Ha a hitérekeszbe helyezett italok tul forroak,
akkor megeshet, hogy ezek az italok nem érik el a folyamat lezarultaval a kivant
hémérsékletet. Ebben az esetben a mddot ujra lehet inditani.
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Energiatakarékos méd

A Fagyasztd és HUt6 rekeszek a vezérl6egységen
megadott feltételeknek megfeleléen mikddnek.

Mikor hasznaljuk: JEC EC
* Ha energiatakarékosan kivanja Uzemeltetni a ﬁ)

késziléket.
-7 &

Hogyan hasznaljuk:

* Nyomija le a méd gombot, amig az Energiatakarékos
mod Led vilagitani kezd (3-szor).

* Ha az Energiatakarékos mod Led villogasa kézben
a gombot nem nyomjak le, egy jelz6hang hallatszik,
és a mod engedélyezésre kertl.

+ Ebben a médban a fagyaszt6 rekesz és a h(itd rekesz azon a megadott hdmérsékleten
Uzemel, amely a vezérléegységen beallitasra kerdlt.

* Mikézben az Energiatakarékos mod aktiv ,Ec” lathatdé a Fagyasztd és a HUtd rekesz
kijelz6jén egyarant.
Az Energiatakarékos maéd kivalasztasa esetén;

* A mdéd gomb 1-szeri lenyomasaval az Energiatakarékos moéd Led elkezd villogni. 5
masodperc varakozas utan az Energiatakarékos mod torlésre kertil és a fagyaszto és a
h(itd rekeszek az el6z6leg beallitott értékeken kezdenek mikddni.

* Amdd gomb kétszeri lenyomasaval és 5 masodperc sziinettel az Energiatakarékos mod
torlésre, a Nyaralas mod engedélyezésre kertil.

* Amig a gazdasagos mod aktiv, addig az Energiatakarékos mod torlésén és a Nyaralas
modra torténé valtason kivil mas mdiveletet nem lehet elvégezni. A Fagyaszto
vagy a H(td rekeszen beadllitott értékek megvaltoztatasahoz el6bb t6rolni kell az
Energiatakarékos médot. Ez utan barmely rekeszen megvaltoztathat6 a beallitott érték,
az elébbi oldalakon leirt modon.

Nyaralas mod
Mikor hasznaljuk;

« Akkor hasznalatos ez a mod, ha On hosszabb idére Q
elutazik és a hité rekeszt kikivanja Uriteni. -l H H
* A hitét ugy tervezték, hogy a Nyaralas moédban ﬂ

egyarant megakadalyozza a paralecsapddast és a 7,77 L
szagképzddést a hiitérekeszekben.

Hogyan hasznaljuk;

* Nyomja le a méd gombot, amig a Nyaralas méd Led
vilagitani kezd (4-szer).

* Ha a Nyaralas mod Led villogasa kézben a gombot nem nyomjak le, egy jelz6hang
hallatszik, és a méd engedélyezésre kerul.

» Ebben a médban a fagyaszt6 rekesz és a hiité rekesz azon a megadott hémérsékleten
Uzemel, amely a vezérl6egységen beallitasra kerdlt.

» A Nyaralas mod aktivalasaval egy ,H” beti jelenik meg a Fagyaszto és a Hiitd rekeszek
Bedllitasjelz6in.
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A Nyaralas mod kivalasztasa esetén;

* A méd gomb 1-szeri lenyomasaval a Nyaralas mod Led elkezd villogni. 5 masodperc
varakozas utan a Nyaralas maéd torlésre keril és a fagyaszté és a hité rekeszek az
elézéleg beallitott értékeken kezdenek mikodni.

* Amod gomb kétszeri lenyomasaval és 5 masodperc szlinettel a Nyaralas méd torlésre,
az Energiatakarékos méd engedélyezésre kerl.

* Amig a Nyaralas méd aktiv, addig a Nyaralas méd térlésén és az Energiatakarékos
modra térténd valtason kivil mas muiveletet nem lehet elvégezni. A Fagyaszt6 vagy a
HUit6 rekeszen beallitott értékek megvaltoztatasahoz elébb t6rdini kell a Nyaralas médot.
Ez utan barmely rekeszen megvaltoztathatd a bedllitott erték, az el6bbi oldalakon leirt
méodon.

Nyitott ajto riasztas funkcio

Ha a hiit6 ajtaja nyitva van, akkor kigyullad egy figyelmeztetd fény, és ha 2 percnél tovabb
marad nyitva, akkor egy jelz6hang hallhato.

A Homérséklet-beallitasokkal kapcsolatos figyelmeztetések

\ * A H6mérséklet-beallitasok aramkimaradas esetén sem torléddnek.
C |
[ ]

» A megfelel6 hatasfok érdekében ajanlott a hiité szekrényt 10°C-nal alacsonyabb
hémérsékleten tzemeltetni.

hémérseékleti értékeknek megfeleléen.
* Ne kezdjen el uj bedllitast, miel6tt befejezte az aktualis beallitast.
* A hiltének a csatlakoztatas utan 24 6ran at megszakitas nélkil kell Gzemelnie a

kérnyezeti hémeérsékleten ahhoz, hogy teljes mértékben lehiljén. Ne nyissa ki gyakran
a készlilék ajtajat és ne helyezzen bele sok étel ezen id6 alatt.

» Adugaszki-bedugasabdl, vagy az dramkimaradasbéladddo lehetséges meghibasodasok
elkertilésére a hiité kompresszora egy 5 perces késleltetési funkciéval rendelkezik. A
hltészekrény rendszerint 5 perc utan kezd el mikdodni.

* A hUtészekrényt ugy tervezték, hogy az - " "
altalanosnak megfeleld klimatikus viszonyok Klima osztaly Kornyezet
kozott miikodjon, az informacios tablan T 16-t61 43°C-ig
lathato klimaosztalynak megfeleléen. A ST 16-t61 38°C -ig
hitési teljesitmény hatasfoka érdekében nem - —
ajanlott a hitészekrény Uzemeltetése olyan N 16-181 32°C -ig
kérnyezetben amely a megjeldlt hdmérsékleti SN 10-t8l 32°C -ig

tartomanyokon kivdl esik.

Megfeleléségi informacié
* A tropusi besorolas a TS EN ISO 15502 szabvanynak megfeleléen a 16°C és a 43°C
kozétti tartomanyt jeldli.

+ A készllék az EN15502, IEC60335-1 / IEC60335-2-24, 2004/108/EC szabvanyoknak
megfelelen készult.
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EXE4 ETEL TAROLASA

Hit6 rekesz

» A szagképz6dés megakadalyozasara az étel zart taroldkban vagy lefedve kell a
hitészekrénybe helyezni.

« Aforro ételt és italt a hiitdben térténd tarolas el6tt szobahémeérsékletre kell hiiteni.

» Keérjuk ne nyomja csomagolt ételt és a tarolokat a lampanak és hiité rekesz burkolatanak.
* Gyumolcsok és zdldségek: A zdldségtaroldban, kiildn csomagolas nélkiil is tarolhatok.
» Lent talalhatd néhany ajanlas az ételnek a hiitérekeszben térténd elhelyezésére.

Etel Tarolési idé Hol helyezhetd el a
hitészekrényben
Zoldségek és gytmolesok | 1 het Zoldségtaroloban (kilon
csomagolas nélkul)
Mianyag féliaba, és
Hus és hal 261 3 napig zacskoba csomagolva,
vagy egy hustarolé
dobozban(iivegpolcon)
Friss sajt 3-tél 4 napig E_g}/ kulon rekeszben az
ajton
Vaj és margarin 1 hét E-g’y kiilon rekeszben az
ajton
Uveges kiszerelés(i A gyarto altal megjeldlt Egy kuldn rekeszben az
termékek, tej és joghurt eltarthat6sagi idépontig ajtéon
Tojas 1 hénap A tojastartoban
Fott étel Barmelyik polcon

Q ; ' MEGJEGYZES: Burgonyat, hagymat és fokhagymat ne taroljon a hiitében.

Fagyaszto rekesz

» Kérjik hasznalja a hiité fagyasztd rekeszét fagyasztott étel hosszu tarolasara és jég
elballitaséara.

* A hiité fagyasztéjanak maximalis kihasznaltsaga esetén:
Alkalmazza a ,Gyorsfagyasztas” modot, ha fagyasztott ételt helyez at a felsé tarolobdl
mas taroléba. 24 ora leteltével a hiité automatikusan kilép ,Gyorsfagyasztas” modbol.
Annyi ételt helyezzen el a fagyasztd rekesz legfelsd tarolojaba, hogy az ne Iépje tul
a hité maximalis fagyasztasi teljesitményét. (A hiitd fagyasztasi teljesitménye 25°C
esetén 13 kg és 32°C esetén 7,5 kg ételre alkalmazhatd) Ezutan engedélyezze Ujra
a ,Gyorsfagyasztas” modot. Az ételt a lefagyasztas utan a fagyasztott étel mellet lehet
tarolni (legalabb 24 6ran at a ,Gyorsfagyasztas” méd 2. aktivalasa utan).
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» Ha On kb. 3 kg ételt kivan lefagyasztani:

Hatékonyabb az ételt a fagyasztott ételtdl elkilénitve tarolni és aztan engedélyezni a
,Gyorsfagyasztas” médot. Az ételt a fagyasztas utan lehet a fagyasztott étel mellé
elhelyezni (legalabb 24 éra elteltével).

» A fagyaszté rekesz maximalis teljesitménye érdekében kérjik hasznaljon fels6 és a
kdzéps6 szakaszokon livegpolcokat. Az als6 szakaszon kérjik hasznaljon alacsonyabb
kosarat.

» Kérjik ne helyezzen fagyasztasra szant ételt mar fagyott étel mellé.

» A fagyasztasra szant ételt a lefagyasztasoz (hus, daralt hus, hal, stb.) adagokra kell
osztani ugy, hogy azok egyszertien felhasznalhatok legyenek.

¢ Kérjuk ne fagyassza Ujra a fagyasztott ételt, ha az mar felolvadt. Ez veszélyeztetheti az
On egészségét, mert olyan problémakat okozhat, mint az ételmérgezés.

* Ne helyezzen forré ételt a fagyasztoba, miel6tt leh(itené azt. Ez a fagyasztoban talalhato
ételek megromlasat okozhatja.

» Ha fagyasztott ételt vasarol, bizonyosodjon meg arrél, hogy az a megfelel6 feltételek
mellett kerllt lefagyasztasra és a csomagolas sértetlen.

» A fagyasztott ételek tarolasa soran tgyelni kell a csomagolason feltlntetett tarolasi
feltételekre. Megjel6lés hianyaban az ételt a lehet6 legrévidebb idén belll el kell
fogyasztani.

» Fagyasztott ételt ugy kell szallitani, hogy az ne romolhasson meg és a lehet6 legrévidebb
idén belll kell fagyasztoba helyezni. Az ajt6 rekeszeit ne hasznalja fagyasztasra.

» Ha a fagyasztott étel csomagolasan belil nedvesség talalhaté és rossz szagot araszt,
akkor az ételt nem megfelel6 feltételek kézoétt taroltak és az megromlott. Ne vasaroljon
ilyen ételt!

» A fagyasztott ételek tarolasi ideje figg a kérnyezeti hémérséklettél, az ajtdé nyitasanak
gyakorisagatél, a termosztat beallitasoktol, az étel tipusatél, valamint a vasarlas és a
fagyasztéba tértend elhelyezés kdzott eltelt id6tdl. Mindig kdvesse a csomagolason
talalhato el6irasokat és ne lépje tul a tarolasi id6t.

* A hosszabb ideig tarté aramkimaradas esetén kérjik ne nyissa ki a fagyaszté rekesz
ajtajat. A hiité 25°C-os kornyezeti hdmérsékleten kb. 13 éran at képes tarolni a
fagyasztott ételt és kb. 10 6ran at 32 °C-os hémérsékleten. Ez az érték csdkken a
magasabb kérnyezeti h6mérséklet hatdséara. A hosszabb daramkimaradasok esetén ne
fagyasszon le ételt és fogyassza el olyan gyorsan, ahogy lehetséges.

Néhany ajanlas talalhaté a 80, 81 és a 82 oldalon az ételeknek fagyasztoban torténd
elhelyezésével és tarolasaval kapcsolatban.

HU -79-



A Sy e Tarolasi id6 | Szobahémérsékleten
Hus és hal El6készités . fsiaz A
(hénapok) | Felengedési id6 -ora-
Bifsztek Csomagolas féliaba 6-10 1-2
Baranyhus Csomagolas foliaba 6-8 1-2
Borju rostélyos Csomagolas féliaba 6-10 1-2
Borju pdrkélthus Kis adagokban 6-10 1-2
Barany porkdlthus Adagokban 4-8 2-3
Daralthis Csomagolva, fliszer 13 23
nélkul
Csirkeaprolék (darabok) [ Adagokban 1-3 1-2
Kolbasz/szalami A csomagolason tl.Jl s A felolvasztas idejére
be kell csomagolni
Csirke és pulyka Csomagolas foliaba 7-8 10-12
Liba és kacsa Csomagolas foliaba 4-8 10
Szaryas, pyul, ?,5 kg-os adagokban 9-12 10-12
vaddiszné és szeletekben
Edesvizi halak (lazac, | A ha belssségeinek 2 A telies felolvasztasig
ponty, csuka, harcsa) és a pikkelyek
Pisztrang; suger, eltavollt,asa ultefn, 4-8 Ateljes felolvasztasig
laposhal, lepényhal mossa és szaritsa
Zsiros halak (tonhal, meg a halat €s ha
makréla, makrahal, szlikséges vagja le a 2-4 A teljes felolvasztasig
szardella) farkat és a fejét.
Kagylo Tisztitva, zacskdkban 4-6 A teljes felolvasztasig
A csomagolasban,
Kaviar aluminium vagy 2-3 A teljes felolvasztasig
mdanyagtartéban
Sos vizben,
Csiga aluminium vagy 3 A teljes felolvasztasig
mdanyagtartoban

Megjegyzés: A fagyasztott ételeket a felolvasztas utan friss ételként lehet
 feldolgozni. Ha a felolvasztas utan nem keriilnek felhasznalasra, azokat SOHA ne
fagyassza le ujra.

G
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Zoldségek és

Tarolasi

Szobahémeérsékleten

gyiimolcsok Elokeszites . id6 Felengedési id6 -ora-
(hénapok)
Vagja le a leveleket, vagja
) darabokra a zéldséget és ) Fagyasztva
Karfiol egy idére hagyja enyhén 10-12 hasznalhaté
citromos vizben
Z51dbab és bab Mossa meg és vagja kis 10-13 Fagya,sztvq
darabokra hasznalhaté
Bab Bontsa ki a huivelybdl és 12 Fagyasztva
mossa meg hasznalhaté
. . Mossa meg és vagja kis Fagyasztva
Gomba és sparga darabokra 6-9 hasznalhato
Kaposzta Tisztitva 6-8 2
o Mosas utan vagja 2 cm-es Valassza szét a
Padlizsan darabokra 10-12 darabokat
Tisztitsa meg és tarolja a Fagvasztva
Kukorica csutkaval egyutt, vagy fétt 12 hasgzynélhaté
kukoricaként
Répa Tisztitsa meg és szeletelje 12 Fagyasztva
P fel hasznalhato
Vagja ki a torzsat, vagja
Paprika darabokra és tavolitsa el a 8-10 ::s?zynaésltzw:t?’)
magokat
Spenét Mosva 6-9 2
Alma és kérte Hamozza meg és 8-10 (Hitsben) 5
szeletelje fel
Kajszibarack és Vagja ketté és tavolitsa el ) o
6szibarack a magot 4-6 (Hitdben) 4
Eper és szeder Mossa meg és tisztitsa 8-12 2
meg
5 .
Fétt zoldségek 10% cukor ho’zzaadasaval 12 4
a tartéban
Szilva, cseresznye, Mossa meg és tavolitsa el 8-12 5.7

kdszméte

a szarat
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Peks_utem’enyek, El6készités Tarf:)la5| id6 Tarolasi feltételek
tejtermékek (hénapok)
Csomagolf[ . . Sajatcsomagolasban 2-3 Tiszta tej -4 sajat
(homogenizalt) tej csomagolasban
Révid idejd tarolasra az
Sait — taré eredeti csomagolasban
a1t Szeletekben 6-8 is tarolhat6. Hosszu tavu
kivételével . s . .
tarolas esetén mdanyag
csomagolasban is tarolhatd
Vaj, margarin Sajat . 6
csomagolasaban
Tojasfehérie 10-12 | , S0gronkenta
sargajanak megfeleléen
. . ;s ox c
Felvert tojas Neml,so es cukor . 3
. hozzaadasa 50 gr-onként, a °
2 | (fehérie— . 10 o oais . o
2| sargaja) megakadalyozza a sargajanak megfeleléen 2
L— beslirlisodést b
Némi so6 és cukor N
Y hozzaadasa 20 gr-onként, a *
Tojassargaja . 8-10 C . L
megakadalyozza a sargajanak megfelel6en
bes(riis6deést

Nem ajanlatos héjaban lefagyasztani. A tojas fehérjét és a sargajat kilon kell lefagyasztani

vagy felverve.

Tarolasi id6 Felengedési id6 Felengedési id6
(hénapok) | szobahémérsékleten siitében (perc)
(6ra)

Kenyér 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Keksz 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Sutemény 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pite 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Leveles tészta 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Néhany olyan fliszer, amely a f6tt ételben talalhaté (anizs, bazsalikom, vizitorma, ecet,
fUszerkeverék, gydombér, fokhagyma, hagyma, mustar, kakukkfl, majoranna, feketebors stb.)
megvaltozhat, és erételjesebb izik lesz a hosszabb tarolas utan. Ezért ajanlott a fagyasztott
ételekhez csak csekély mennyiségl fliszert hozzaadni vagy azokat a felolvasztas utan
késdbb fliszerezni.

Az étel tarolasi ideje fligg a benne felhasznalt olajtél. A megfelelé zsiradékként a margarin, a
borjuzsir, az olivaolaj és a vaj ajanlott, nem megfelel6 zsiradéknak tekintheté a féldimogyoro
olaj és a disznézsir.

Az folyékony ételt fagyasztott mianyag tartéban kell lefagyasztani és mas ételt miianyag
féliaban vagy zacskoéban kell tarolni.
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PN TiSZTiTAS ES KARBANTARTAS

» Bizonyosodjon meg arrol, hogy kihuzta a csatlakoz6t a falbél a q N
tisztitas megkezdése el6tt. ,,

- Kérjiik ne tisztitsa Ugy a hitét, hogy vizet

ont bele. 7" §T\\

* Akésziilék kilsejét és belsé részeit egy meleg szappanos vizes,
puha torlével vagy szivaccsal lehet tisztitani.

» Kérjik egymas utan emelje ki az elemeket, majd tisztitsa meg
szappanos vizzel. Ne tisztitsa azokat mosogatoszerrel.

» Soha ne hasznaljon a tisztitashoz gyulékony, illékony vagy
olvadé anyagokat, mint higito, benzin vagy sav.

* A kondenzator (a készllék hatuljan talalhatod) évente egyszer
kefével kell letisztitani, az energiatakarékossag és hatasfok
megtartasara.

AN
! | Bizonyosodjon meg arrél, hogy az eszkéz
nincs fesziiltség alatt.
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Jégtelenités

A hitészekrény a jégtelenitést teljesen
automatikusan végzi. A jégtelenités eredményeként
képz6dd viz atfolyik a vizgy(jté télcséren, belefolyik

a hité mogott talalhato parologtatéba és magatol '_\ | |
elparolog. e 1l II'
D
Parologtaté talca III
Egécsere

A Fagyaszté és a Hit6 rekesz égbjének cseréje: /

1.Huzza ki a hiitét %
2.Tavolitsa el a doboz fedelét tgy, hogy egy \

csavarhuzoval megnyomja az alul talalhat6 karmot.

3.Cserélje le az ég6t egy olyanra, amelynek
teljesitménye nem tébb 15 Wattnal.

4.Helyezze vissza a fedelet.

5.Dugja vissza a dugaszt 5 perc szlinet utan, vagy
allitsa vissza a termosztatot az el6zd allapotba.

EAX34 szALLiTAs ES ATHELYEZES

» Az eredeti csomagolast és habszivacsot érdemes megtartani a késébbi szallitdsokhoz
(valaszthato).

» Rd&gzitse a hiitét szoros kétéssel, szalagok
vagy erés kotelek segitségével és kdvesse =

a csomagolason talalhato, az athelyezéssel (\\\

kapcsolatos informaciokat. ‘*{? m
» Tavolitsa el a mozgathat6 elemeket (polcok,

tartozékok, zoldségtarolok stb.) vagy régzitse

azokat Utédésbiztosan ragasztdszalagok
segitségével az athelyezés vagy a szallitas alatt.

» Szdllitsa a hiitét figgbleges helyzetben.

Az ajté athelyezése (néhany modell esetén)
A h(ité ajtaja athelyezhetd. Ebben az Gigyben keresse fel a helyi szakszervizt.
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XA MIELOTT A SZERELOHOZ FORDULNANK

A hiba A hiba tipusa MIERT MI A TEENDO
tipusa
Elem, vagy elemek A lehetd leggyorsabban hivja
nem Uzemelnek, a szervizet.

SR Hibajelzés vagy fagyasztasi
folyamatban hiba
Iépett fel

1. Ne fagyasszon le mar
felolvadt élelmiszert és
fogyassza el rovid id6n
belul.

2. Allitsa a fagyasztd

Ez a jelzés hémérsékletet hidegebb
Fagyaszto rekesz elsésorban hosszabb értékre vagy éllitsa be
LF b . . A ; )
Nem elég hideg aramkimaradas esetén szuper fagyasztast,
lathatd amig a rekesz el nem
éri a megszokott
hémérsékletet.

3. Ne helyezzen be friss
ételt, amig ez a hibajelzés
lathato.

1. Allitsa a hiité
hémérsékletet hidegebb

A Hits rekesz idealis értékre vagy allitsa
Hitd rekesz hémérséklete +4°C. be szuper hiitést,

LC Nem elég hideg Ha ez a figyelmeztetés | amig a rekesz el nem
lathato, az étel éri a megszokott
megromo|hat_ hémérsékletet.

2. Ne nyissa ki az ajtét, amig
ez a hiba fenn all

i 1. Ellenérizze, hogy a
o . Az etel megfagyhat ,Szuper hiités mod” be
HC A H(it6 rekesz tul a}ul 'alaf:sony van-e kapcsolva.
hideg hémeérséklet . i
kdvetkeztében 2. Allitsa be a hiité
hémérsékletértékeit.
Ez nem meghibasodas.
Ha az aramellatas 170 | £2 Megakadalyozza
Alacsony fesziltség |V ala esik, a készllék a kompresszor
LOPO i . . SN meghibasodasat. Ez a
igyelmeztetés készenléti allapotra ' L
valt. f|gyelmeztetes klkapcso!,

miutan a feszlltség eléri a

kivant ertéket.
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Ha a h{it6 nem mikodik;
+ Halozati hiba?
» Adugasz megfeleléen csatlakozik az aljzatba?
» Lekapcsolt az aljzat vagy fékér biztositéka?
* Meghibasodhatott az aljzat? Ennek ellenérzésére dugja be a hiitét egy olyan aljzatba,
ami mikadik.
Ellenérzé figyelmeztetések;

At jelez, ha a hiit6 és a fagyasztd rekeszek hémeérséklete nem megfeleld vagy a készilék
meghibasodott. Figyelmezteté kodok jelennek meg a Fagyaszto és a H(itd rekeszek beallitd
kijelz6jén.

Ha a hiit6é zajosan lizemel;
Szokvanyos zajok

Reccsenés (jég torésére emlékeztetd) zajok:

» Ez az automatikus leolvasztas kdzben hallhaté.

* Ha a készilék lehl vagy felmelegszik (a készulék anyaga tagul).

Rovid reccsend zaj

» Az akkor hallatszik, amikor a termosztat ki- €s bekapcsolja a kompresszort.
Kompresszor zaj

* Ez szokvanyos gépzaj. Ez azt jelzi, hogy a kompresszor megfeleléen Uzemel. A
kompresszor inditdsakor egy révid ideig hangosabban miikédhet.

Bugyborékolas és bugyogas hangok:

» Ez a zaj akkor lép fel, amikor a hiitanyag a rendszer cséveiben mozog.

Vizfolyas zaja:

» Ez annak a viznek a szokvanyos hangja, ami a parologtat6 taroléba folyik a jégtelenitési

folyamat kdzben. Ezt a hangot a készllék altal elinditott jégtelenitési folyamat kézben
lehet hallani.

Vizpermet hang:

» Ez szokvanyos ventilatorzaj. Ez a hang hallhaté a No Forst hiitékben, ha a rendszer
megfeleléen mikddik.

Ha a hiit6 hazanak azok a sarkai forrok, amelyek az ajté zsanérral érintkeznek;

» Kilénodsen a nyari hénapokban (forré idében) lehetnek a hiitén olyan felliletek, amelyek
a zsanérral érintkezve a kompresszor mikddése kdzben felforrésodnak, ez teljesen
megszokott.

Ha hiit6é belsejében paralecsapodas tapasztalhato:
* Megfeleléen csomagoltak az ételt? Szarazon helyezték be a tarolokat?

» Gyakran nyitjak a hitd ajtajat? A nyitott ajton keresztil a levegé paratartalma bekerilhet
a hitébe. Kulénésen ha a helyiségben magas a paratartalom, minél gyakrabban nyitjak
ki a h(itd ajtajat, annal gyorsabban csapdédik ki a para.

» A hatoldalon megjelend vizcseppek az automatikus jégtelenitési folyamat szokvanyos
kisér6i. (Statikus modellek esetén)
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Ha az ajté nem megfeleléen nyilik és zarodik:
» Az ételcsomagok akadalyozzak az ajtd bezarasat?
* Az ajton talalhaté polcok, rekeszek és fiokok megfeleléen lettek behelyezve?
* Meghibasodhatott vagy megsérilhetett a zsanér?
» Egyenes felszinen all a hiit6?

FONTOS TUDNIVALOK:

* A kompresszort védé funkcié a hirtelen aramkimaradasok esetén vagy a
készulék kihuzasa esetén aktivalodik, mert a hitérendszerben 1évé gaz még
nem stabilizalédott. A hité 5 perc utdn kezd el mdkddni, addig semmi ok az

. aggodalomra.
! iza ki a hit6t, ha az hosszabb ideig hasznalaton kiviil van. A4. fejezetnek megfelelden

aritsa ki a hiitét és hagyja nyitva az ajtot, para- és szagképzédés megakadalyozasara.

» Ha a probléma a fenti utasitasok betartasa ellenére is fenn all, kérjik Iépjen kapcsolatba
a szakszervizzel.

+ Az On altal vasarolt késziilék otthoni felhasznalasra késziilt és csak haztartasi és a
leirt modon hasznalhaté. Nem alkalmas kereskedelmi vagy kézcelu felhasznalasra.
Ha a vasarlé a készlléket ugy hasznalja, hogy az nem felel meg ennek a funkcionak,
kijelentjik, hogy a gyarté és a keresked6 nem felel semmilyen, a garancialis id6szakban
fellépd szervizelésért és meghibasodasért.

» Akésziilék Gzemidejét a Department of the Industry (Ipari Kamara) 10 évben allapitotta
meg (a potalkatrészek beszerzési idétartama a készilék megfeleld mikddtetéséhez).

Néhany 6tlet ahhoz, hogyan takaritsunk meg energiat

1.A késziléket hlvos, jol szell6z6 helyiségben szerelje be, ne tegye ki kdzvetlen
napfénynek és héforrasnak (mint példaul radiator, tlzhely, stb.), ellenkezé esetben
helyezzen szigeteld tablat kozéjik.

2.A meleg ételeket és italokat a készilléeken kivil hitse le.

3.Amennyiben fagyasztott élelmiszert szeretne kiolvasztani, tegye azt a hiité részbe.
Olvadas kdzben a fagyasztott élelmiszer alacsony hémérséklete segiti a hiité részt a

lehilésben, és ezzel energiat takarit meg. Ha a fagyasztott élelmiszert régton kivesszik,
energiat pazarolunk.

4.A hitébe helyezett italokat és folyadékokat mindig fedje le, kildnben a készilékben
megndvekszik a paratartalom / nedvesség, ezaltal a készilék mikddési ideje hosszabba
valik. Az italok és folyadékok lefedésével megbrizhetjik azok illatat és izét is.

5.Mikézben az élelmiszert és az italokat behelyezi, a készllék ajtajat a lehet6 legrévidebb
ideig tartsa nyitva.

6.A készulék kulénbdzd hémérsékletli rekeszeinek (frissentartd rekesz, fagyaszto, stb.)
fedeleit tartsa zarva.

7.Az ajtd tomitésének tisztanak és rugalmasnak kell lennie. Az elhasznalddott témitést ki
kell cserélni.

8.Alkalmanként tisztitsa meg a készllék hatuljat porszivoval vagy ecsettel, ezaltal
megel6ézheti az energiafogyasztas megndvekedését.
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YAy A KESZULEK ES REKESZEK RESZEI

A) H(t6 rekesz 6) Alsé kosar
B) Fagyaszto6 rekesz 7) Yédélemez
8) Allithato lab

1) Burkolat

9) Fagyaszto livegpolc
10) Palacktarto
11) Vaj és sajt polc

)
2) Hité rekesz tvegpolc

3) Zoldségtarolo feletti ivegpolc
4) Zoldségtarold

5) K6zépsb kosar

Ez az abra tajékoztatasi célokat szolgal, a késziilék elemeit és tartozékait bemutatva. Az
elemek valtozhatnak a készilék modelljétdl fliggden.
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=23 E] nPIN XPHEIMONOIHEETE TO WYTEIO SAS

ZXETIKA JE TNV TEXVOAOYia AUTOUOTNG ATTOWYUENG

Ta wuyeia pe autéparn améwuln dia@épouv ammd AAAa OTATIKA

. . . - . N
WuyEia wg TTPog TNV apxn Aeimoupyiag Toug. ALas LE"
>Ta KaVOVIKG Wuyeia oxnuaTifeTal TTdyog oTo BdAapo katdwugng, a0 Mt
amé TNV uypacia TToU EICEPXETAl OTO Wuyeio Adyw avoiypartog | [| [_
NG TOPTAG KAl Adyw TNG uypaciag TTou TTEPIEXETAI OTA TPOPIUQ. a4l
Ma tTnv atmopdkpuvon NG TTAXvNG Kal Tou TTdyou otrd 1o BdAauo = = |
KOTAWUENG TTEPIOBIKG OTTQITEITAI VO OTTEVEPYOTTOIEITE TO WUYEIO, va ! I" af ’ I_\

==y

TOTTOBETEITE OE XWPIOTO dPOCEPD XWPO Ta TPOPIUA TToU XPEIAdeTal
VO TTAPAPEIVOUV KATEWUYHUEVA KAl VO OQAIPEITE TOV TTAYO TTOU EXEI
OuUOoOoWpPEUTEl 0TO BAAapO KOTAWUENG.

N

2Ta Wuyeia ge autouaTn atroéWugn n KatdoTtaon gival SIaQOPETIKH.
=npd¢ Kal Yuxpodg agpag dIOXETEUETAI OTOUG BaAdUOUG GuVTAPNONG
KOl KATAWUENG JE OUOIOYEVEID Kal OPoIOPop®a atrd didgopa onueia
pe Tn BonBeia avepioTipa. O KpUOG aépag KATAVEUETAI OPOIOPOP®A
avdapeoa oTa pd@ia Kal Wuxel €€ ioou Kal opoIdpop@a OAa Ta TPOPIUQ,
eMTTOBICOVTAG £T01 TN CUCCWPEUON KAI TO TTAYWHA TNG UYPATiag.

Ma 10 Adyo auTtd TO Wuyeio autdPATNG ATTOWUENG TAG TTPOCPEPEI
€UKOAIO Xpriong, TTITTAEOV TNG TEPAOTIAG XWPNTIKOTNTAG TOUG Kal TNG
OTUAATNG ENPAVIONG TOU.

MAnpo@opicg aocpaleiag
* Kartd tn petagopd kal ToTToBETNGN Tou Wuyeiou, unv TTPogevAoeTe {nUId 0TO KUKAWUO
TOU WUKTIKOU agpiou.

* Av 10 TTaAI6 Wuyeio oag dlaBéTel KAEIDapPId, XOAGOTE ) a@aipéaTe TNV KAEIBAPIG TTPIV TO
TTETALETE, €TTEION PTTOPET VA KAEIBWOOUV péoa TTaidid Kal va TTpokANBei atuxnua.

* Ta moAId uyeia Kal o1 TTAAIOi KATAWUKTEG £€XOUV JOVWTIKO UAIKO KOl WUKTIKO PHEGO TTOU
mepiExouv CFC (xAwpo@BopdvOpakeg). MNa 10 Adyo autd, TTPpoc€ETe va unv TTPOKANOEi
nuIa oTo TTEPIBAAAOV bTav TTETATE T TTOAIG OOG YuyEia.

ZHMANTIKEZ NAPATHPHZEIZ:

* Av n ouokeuny oag xpnaoiuyotroiei R600 wg WukTikd PéCO — autd @aiveTal oTnv
TTIVaKida OTO XWPO CUVTAPNONG - TIPETTEI VO €I0TE TTPOCEKTIKOI KATA TN HETAQOPA
\ . Kai Tnv TOTOBETNON, yio va OTO@UYETE CNuIG OTA OTOIXEID TOU WUKTIKOU
A | OUOTAMATOG TNG OUOKEUNG oag. To R600a eival éva QIAIKO TTpog To TTEPIBAAAOV
" KOl QUOIKS GEPIO, WOTOCO €ival EKPNKTIKO. Z€ TTEPITITWON Siapporc Adyw {NHIGS
OTO OTOIXEIQ TOU WUKTIKOU CUCTAMOTOG, ATTOPAKPUVETE TO WUYEID OTTO YUMPVEG
PAOYEG 1} TTNYEG BEPUOTNTAG KAl OEPIOTE yIA Aiya AETTTA TO XWPO OTTOU BpioKeETaAl
TO Yuyeio.
* Al0BAOTE TTPOCEKTIKA TO €yXEIPIOIO OBNYIWV TIPIV TNV EYKATACGTACN KAl TN XPAON NG

OUOKEUNG 00G. H eraipia yag dev givai utretBuvn yia omroiadirore {Nuid mpokUwer ASyw
Kakn 10
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* AkoAouBeite OAeG TIG 0dnyieg TTOU ava@épovTal TTAVW GTN CUCKEUN GAG KOl OTO EYXEIPIOIO
odnyIwV Kal QUAGETE TO TTAPOV £yXEIPIOI0 0€ ATQAAEG NEPOG IO va oag Bonbrioel oTnv
€TmiAuon TwV TTPORANUATWY TTOU PTTOPEI VA TTPOKUWOUV OTO PEAAOV.

* H ouokeun auTr €xel TTapaxBei yia OIKIaKr XPrjon Kal UTTopei va xpnoipotroinBei pévo
0€ OIKIOKO TTEPIBAAAOV Kal yia TIG TTPORAETTOMEVEG XPNOEIG. Agv givalr KOTAAANAN yia
EUTTOPIKA 1 KOIvOXpNoTn xprion. OtoiadrtroTte TEToIa Xpron Ba TTpokaAéoel akUpwan
TNG €£yyunong kai n Taipia pag dgv Ba givar utrelBuvn yia TUXOV {nuies.

* H ouokeur] auth €xel TapaxBei yia oikiakr) XpAon Kai givalr KaTdAAnAn pévo yia wogn
/ diaripnon Tpo@ipwy. Agv gival KATAAANAN yia EUTTOPIKY A KOIVOXPNOTN XPron Kai/f
yia diatipnon UAIKWY GAAwv atmd 1po@iya. H etaipia pag dev eivar utrelBuvn yia
OTTOI0ONTTOTE {NMIG TTPOKUWEI O€ avTIOETN TTEPITITWON.

MAnpo@opisg OXETIKA HE TNV ATTOPPIYN YIO XPAOTES (1ISIWTIKA

VOIKOKUPIQ)

-
5

Mpoooxn:

To TTpoidV oag ival
ETTIONPOOHEVO PE
auTo TO GUUBOAO.
Autd onpaivel 611 Ta
Xpnoigotroinuéva
NAEKTPIKA Kal
NAEKTPOVIKG TTpOidVTa
Oev TTPETTEl VOl
avapiyviovTal pe

TA YEVIKA OIKIOKA
atroppippaTta. MNa ta

TIPOIOVTA AUTA UTTAPXEI

S1apopeTIKO oUOThUA
OUAAOYAG.

1. Evrég Tng Eupwraikng ‘Evwong

Mpoooxn: Av O¢AeTe va OTTOPPIYETE QUTA TN OUOCKEUR, WN
XPNOIMOTIOINCETE TOV Kavoviké kKdado okoumdiwv! Ta amdBAnTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICUOU TTPETTEI VA £XOUV DIOQOPETIKN
JeTaxeipion, oUP@wvn Pe Tn voupoBeaia, n oToia amaiTei cwoTh
emeCepyaania, avakTnon Kal avakUKAWGN Twv atmoBAATWY NAEKTPIKOU
KOl NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOOU.

MeTd TNV e@appoyr atd TIG XWPEG-UEAN, TA VOIKOKUPIG €VTOG TWV
Xwpwv TnG EE pmmopolyv va emmoTpéWouv Tov NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
€EOTTAIOUO O€ KOBOPIOPEVES EYKATAOTACEIG TUAAOYAG XWPIG Xpéwaon®*.
> € OPIOPEVEG XWPEG™ TO TOTTIKO OAG KATAGTNMA UTTOPEi ETTIONG va deXO¢i
TNV EMOTPOQPN TNG TTAAIGG 0AG CUOKEUNG XWPIG XPEWON av ayopdoETe
Mia TTapouola Kaivoupyia.

*) ATreuBuvOEiTe OTIG TOTTIKEG 0OG OPXES VIO TTEPICOOTEPEG AETTTOUEPEIEG.
Av 0 xpno1poTToINUEVOG NAEKTPIKOG A NAEKTPOVIKOG EEOTTAICUOG TTEPIEXEI
KOIVEG UTTATAPIEG ) ETTAVOPOPTICOPEVEG UTTATAPIES, TTAPAKAAOUUE VA TIG
QAQOIPEITE EK TWV TTPOTEPWYV CUPPWVA PE TIG ATTAITACEIG TWV TOTTIKWVY
KOVOVIOUWV.

Me TN owaoTh TeAIkA 81G0€0N TNG OUOKEUNG 00G Ba OUVTEAECETE OTO
va diacpaAlioTei 6T Ta amdPAnTa UTTORBAAAOVTOI GTNV OTTAPAITNTN
emmegepyaania, avdktnon kal avokUKAwon Kal €101 va TTpoAn@Bouv
€VOEXOUEVEG OPVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV Kal OTNV UyEia Twv
avBpwTTwV o1 oTToieg Ba uTTopolaav va TTPokANBouv aTrd akatdAAnAn
dlaxeipion Twv atmoBAATWV.

2. & dAAeg Xwpeg ekTO6G TNG EE

Av BEAETE va ATTOPPIYETE TO TTPOIOV QUTO, ATTEUBUVBEITE OTIG TOTTIKEG 0AG OPXEG
KOl PWTAOTE OXETIKA PE TN owoTh PEB0SO TEAIKNAG didBeong.

Ma tnv EABeTia: Ta ammoBANTa NAEKTPIKOU 1} NAEKTPOVIKOU €EOTTAICUOU PTTOPOUV
va €MOoTPAPoUV XwpPIig XPEWON OTOV £UTTOPO, AKOPA KOl av Oev ayopdoETe
Kaivoupylo Trpoidv. lMepaitépw €yKaTaoTAoelg GUANOYAG avagépovTtal aThv
apxIKr) ogAida Tou 1I0TOTOTTOU Www.swico.ch | www.sens.ch.
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Mposidotroinoeig ac@aAegiog
AN Mposidotroinon: Mn xpnolgoTroleiTe pnxavikég OlaTdéelg  dAAa péoa yia
C | va emTaxuvere TN dladiKagia TNG aTrOWUENG, €KTOG atmd auTtd TIOU CUVIOTA O
KOTAOKEUOOTAG. Mn XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG OUOKEUEG PETA OTOUG BaAGUOUG
QUAAENG TPOYIUWYV TNG CUOKEUNG, EKTOG av aUTEG gival Tou TUTTOU TTOU OUVICTA O
KOTAOKEUOOTAG. Alatnpeite eAeUBepa aTTO TTEPIOPITHOUG Ta avoiypaTa eEaepiouol
OTO TTEPIBANUA TNG CUOKEUAG 1 OTNV KOTAOKEUR €VTOIXIOHOU. Mnv TTpOKOAECETE
{NMIA 0TO KUKAWPO TOU WUKTIKOU PECOU.

* Mn xpnoigoTtrolgite TTOAUTIPICO 1) KAAWDSIO ETTEKTACNG. 0(\ 0
* Mn guvdéoeTe oTnV TIPIfa TO QIS av TO KOAWDIO Tou €xel UTTOOTE {NuId, 3'(
£xel ox10TEl 1 @BapEi. m
e [ot€ unv T1paBngete, AuyioeTe ) TTpogevAoeTe {NUIG OTO KAAWDIO. ‘é \/

Aol ik Ay

* To mpoidv autd éxel oxedlooTei yia xprion amd evriAikeg. Mnv
EMTPETTETE O€ TTAISIA va TTai{ouv PE T CUCKEUR H va KpEUovTal
aTto TNV TopTa.

e [1oT€ unv aQAIPECETE TO QIG ATTO TNV TTPICa PE UYPd XEPIA, aANIWG
UTTApXEl Kivouvog nAekTpoTTAngiag!

* Mnv TomroBeteite 6EIva TTOTA O€ YUGAIVA PITTOUKAAIO KOl JETAAAIKG
doxeia oto BdAapo PBabidg katdwuéng Tou wuyeiou cag. Ta
MTTOUKAAIO KOI Ta JETOAAIKG doxeEia JTTOpoUV va OKAGOUV.

* Na 1N &K\ 0a¢ aoQdAAcia, PNV TOTTOBETEITE €KPNKTIKG  Kal
eUQAEKTa UANIKG péoa oTo yuyeio. TotroBeTeite T TTOTA UWNANG
TTEPIEKTIKOTNTOG OE OIVOTIVEUPA OTO BAAauO WUENG TNG OUCKEUNG
ME TA KATTAKIA TOUG OQIXTA KAEIOPEVA Kal o€ OpBia BEan.

* ATTOQEUYETE OTTOIOBNTIOTE APEDN ETTAPH TWV XEPIWV OAG KABWG
agaipeite To TTdyo TTou TTapdxOnke oto BdAapo Babidg KaTawugng.
O Tdyog PTTopEi va TTIPOKAAETEl KpuOoTTayfaTa Kal/fj KowipaTa.

* Ye Kapia TEPITITWAON YNV ayyigeTe Ta KATEWUYUEVA TPOQIUO PE YUPVA Xépial
Mnv TpWTE TO TTAYWTO KAl TOUG TTAYOKUBOUG aPETWS agoU aQaIpEoETE
auTd Ta TPO@IPA aTTd To BdAapo Babidg katdwugng!

e ATT6 Tn OTIYURA TToU Ba atmmoWUEeTe TA KATEWUYHEVA TPOPIUA, UNV TO KATAWUEETE TTAAIL.
MTropei va dnuioupynBei Kivduvog yia Tnv uyeia oag €mmeidry Yropolv va TTpokAnBouv
TTPoBAAATa OTTWG TPOPIKN dnANTNEiaan.

* Mnv KOAUTITETE TO CWWPA KA/ TO TTAVW PEPOG TOU WuyEiou PE TTavId, TPaTTECOUAVTIAQ
KATT. AuTo Ba £X€1 apvnTIKEG ETTITITWOEIG OTNV A1TTGO00N TOU YUYEioU 0OG.

e Y& TTEPITITWON PETAKIVNONG, OTEPEWVETE T AEECOUAP OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG YIO
Va aTToTPEWETE CNUId TOUG.

* H ouokeuny dev TrpoopileTal yia Xprion améd aropa (TrepIAauBavopévwy TTaIdIWV) PE
MEIWPEVEG CWHATIKEG, AIOBNTNPIOKEG 1) TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1} ME EAAEIYN ePTTEIPIOG
KQI YVWONG, EKTOG Qv Ta ATOPA aUuTd £Xouv AABEl EMITAPNON 1) KABOdrYNOoN OXETIKA UE TN
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XPron TNG GUCKEUNG atrd ATOOo UTTEUBUVO yia TNV ao@AAEId Toug. Ta TTaidid TTpETTEl va
BpiokovTal uttd emiAewn, waTe va e€ac@alifeTal 6T dev TTAI{oOUV JE TN CUCKEUN.

* Av 10 KOAWBIO TPOYodOTiag £Xel UTTOOTE CNUId, YIO VO ATTOQUYETE KIVOUVOUG TTPETTEI VO
QAVTIKATOOTABET aTTO TOV KATAOKEUAOTH, TOV AQVTITTPOCWTTO TOU YIA TEXVIKA £EUTTNPETNON
1} dAAa dTopa pe Trapdpola e€ouaioddTnon.

EykaTtdoTaon kol Xpron Tou Yuyegiou oog

* H 1don Aeimoupyiag Tou Yuyeiou oag gival 220-240 V, 50 Hz.

* 310 KOAWDIO PEUPATOG TOU Wuyeiou aag £xel ouvdedei Eva eIdIKA yelwpévo @IG. To @Ig
auTO TTPETTEI VA XPNOIPOTIOIEITal PE €10IKA yelwpévn TTpida 16 A. Av dev UTTApYEl TETold
TIpifa OTO OTIITI 00G, AvaBEOTE TNV EYKATACTACT TNG O€ £EEIOIKEUPEVO NAEKTPOADYO .

* H etaipia pag dev Ba @épel Kapia euBUvN yia ¢nUIEG TTOU PTTOPEL va TTPOKUWOUV aTTO
XPNon Xwpig eykardoToon yeiwong.

» TotmmoBeTAOTE TO WYuyEio 0ag o€ KATAAAnAo onueio étmou dev Ba eival ekTeBeIuévo o€
dueco nAIakO PwG.

* Oa mpémel va PBpiokeTal TouAdxioTov 50 cm pokpid amd TnyEg
BepudTNTOG OTTWG KOUCIVEG MaYEIPEUATOG, GOUPVOUG, CWUATA
KOAOPIPEP Kal OOUTTEG Kal TOUAdYIoOTOV 5 cm  pakpid atmod
NAEKTPIKOUG POUPVOUG.

» To wuyeio oag dev Ba TTPETTEI va XpNOIYOTTOIEITOI O€ UTTaiBpIa B€on
Kol Ogv TTPETTEI va eKTIOETON O€ BpoxH.

* Av TOo wuyeio oag €xel ToTToBeTNOE SITTAO O€ KOTOWUKTN, €ival
aTTaPaiTNTO VO aPAVETE BIGKEVO TOUAGXIOTOV 2 cm pEeTAgU Toug yia
Va OTTOQEUXDEI TUUTTUKVWOT OTIG EEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG.

* Mnv ToTr00€TEITE OTTOIOBNTIOTE BAPIG AVTIKEIMEVA TTAVW OTO YUYEIO
0ag Kal TOTTOBETAOTE TO O KOTAAANAN B€0n wOoTe va UTTAPXEI
eAelBepn atmréoTaon TouhdyxioTov 15 cm atrd 10 TTAVW PEPOG.

* Av TTPOKEITAI VO TOTTOBETAOETE TO WUYEIo SITTAA OTA VIOUAATTIO TG
Koudivag, TOTE Ba TTPETTEl VA APOETE ATTOOTACN TOUAGXIOTOV 2 cm
atré auTtd.

* lNa va unv £€pBel o€ €TTAPR PE TOV TOIXO O GUUTTUKVWTHG (TO gadpo
g€dpTnua oTNV TTow TTAEUPd pE Ta TITePUYIA), TOTTOBETAOTE OTN 1l
B¢on Tou ToV TTAACTIKO ATTOOTATN TTEPIOTPEPOVTAG TOV KaTd 90°. (._;’,. N

L
* Mo va aoc@alioete opaAnl Acitoupyia Tou Wuyeiou oag Xwpig T
KpadaopouUg, TIPETTEI TA  PTTPOOTIVA  puBuifdueva modia  va it

puBuioToUv o€ KaTAAANAO UWOog Kal 0€ OwWOTr OXE0N PETAEU TOUG. Vi ¥
AuTd uTTOPEITE Va Ta ETMTUXETE TTEPIOTPEPOVTAG TA PUBUICOUEV :’
modia de€idoTpoa () apioTepdoTpo@a). H diadikacia auth Ba HHH
TIPETTEI VA OAOKANPWOET TTpIV TOTTOBETNOEI TO PaynTO OTO YuyEio.

e [piv XpnOIYOTTIOINCETE TO WUyeEio 00G, OKOUTTIOTE OAa Ta PEPN TOu HE XAIapd vepd
OTO OTT0i0 Ba €xeTE TTPOOBETEl £va KOUTAAGKI TOU YAUKOU payelpikr) o6da Kal KaToTTIv
EeTTAUVETE TO pE KaBapd vepd kal okouTtrioTe T0. AQoUu oAokAnpwOei n diadikacia
KaBapiopou, TomoBeTAOTE TTAAI TR B€0N Toug OAa TO PEPN TG CUCKEUNG.
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Mpiv apxioeTe TN XpRoON TOU YuyEiou gag
 Katd tnv mpwtn Aemoupyia 1 yia va eEac@aAioete  Tnv d
QTTOTEAEOUATIKY) AEITOUPYIQ TNG OUOKEUNG META atrd dladikaaieg &

.\«@_

oMayig Béong, emTPEWTe OTO Wuyeio Oag va Tropapeivel o€
neepia yia 3 wpeg (o€ 6pbia BEan) TTpIv CUVOEDTE TO PIG OTNV
mTpida. AANNIWG uTTopEl va TTpogevAaEeTe (NI OTO GUUTTIEDTH).

» Tnv TpwTN Qopd TToU Ba BEceTe O€ AsiToupyia To Wuyeio oag, YTropei va yivel aiobnTnh
Jia oopny. H oopr autr) Ba mawel va ep@avi¢etal JOAIG apxioel va wUxeTal TO WYUYEIO 00G.

3383 nAHPO®OPIES MA TH XPHZH

MpwTtn Xprion Tou Yuyeiou cag:

- AgouU ouvdebei n cuokeu oTNV TIPICA, O APXIKEG TIMEG Bepuokpaciag yia v
| ) Kardawugn Kai T ouvTrpenon Ba civai -18 °C kai +5 °C.

ENAEIZH

OEPMOKPAZIAL

OANAMOY AYXNIA LED

SYNTHPHEHE AEITOYPTIAZ

MAHKTPO OIKONOMIAZ
ENAEI=H ©EPMOKPAZIAL ©GAAAMOY TPOMOY MAHKTPO AYXNIALED MPOEIAOMOIHZH
KATAYY=HZ AEITOYPFIAS  PYOMISHS NEITOYPTIAL MIZANOIXTHZ
AIAKOMQN MOPTAZ

J
\‘-sa xg

4

MARkTpo TPOMOY AEITOYPIIAZ

To TAAKTPO TPOTIOU AgiToupyiag xpnolpotroleital yia aAhayr peTagu ‘Evdeigng BaAduou
Kardwugng, ‘Evdeigng BaAduou Zuvtrpnong, Auxviag LED Aermoupyiag Oikovopiog kai
Auyviag LED Aeitoupyioag AlOKOTTWV.
* Me 1 mdtnpa n Evdeign Bahduou Katdwugng
apxicel va avaBooPAvel.

Twpa propei va TpotrotroinBei n Tiuf pUlHIoNg.
» To 20 mdtnua kavel Tnv ‘Evdeign BaAduou

ZuvTrpnong va avaBoofAvel. — Q
Twpa ptropei va Tpotrotroindei n TiuR pUBpiong.. ‘//

* To 3o mdaTnua kavel va avapBooBrvel n Auyxvia LED
Aerroupyiag Oikovopiag.

* To 4o matnua kavel va avaBoaoBrvel n Auxvia LED
Aerroupyiag AIGKOTTWV.
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MARkTpo PYOMIZHZ

H Beppokpaaia Tou Baiduou Katdyuéng ) Tou
BaAduou Zuvtipnong uTropei va pubuioTei agou Q
emAgyei 0 avTioToiXog BAAAPOG PE XPrON TOU TTARKTPOU
TpbdTTou Asitoupyiag.

g
7’7

PUBuion Beppokpaciag xwpou Katdywugng kai evepyotroinon Asitoupyiog Taxeiog
KaTayuéng

e XTnv £€vdeIgn pubuiong Tou BaAduou Katdwuéng, n

apxIKA TIPA Beppokpaaciag epgavifeTal wg -18°C. O
* li€oTe Pia @opd To TTANKTPO TPATTOU AEITOUPYIaG. - W
» Otav TTAaTACETE TO TTARKTPO QUTO, OTNV £VOEIEN

Balduou KaTdwuEng Ba avaBooBhvel n Tpéxouca o~~~ =2
puBuIouEVn TIWN.

* Mg kdB¢e TTaTNUa 0TO TTAAKTPO PUBUIONG, EVW
avapBooBrvel n €voeign, N Tiur NG £vOEIENG XWpPOoU
Kardwuéng aAAdlel o wuypoTepn TIPA.

(-16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C, -23°C, -24°C)

* Otav ¢@Bdoete otnv e€mBupnTti Ty pUBUIONG, TTEPIPEVETE 5 OeuTEPOAETITA KOl N
ep@avifopevn TR Ba evepyotroinBei woTe TO Wuyeio oag Ba apyxioel va Asimoupyei
oUPQWVa JE auTh TN VEa TIUA.

* Av ouvexioeTe va TTATATE TO TTANKTPO KATAWUENG apou ep@aviaTei n évoeign -24°C (n 1o
Yuxpr Beppokpaaia) oTnv £VOEIEN PWTEIVWV TUNUATWY Tou BaAduou Katdwuéng, T1oTe
Ba apxioouv va avaBoafrivouv otnv évoeign Ta ypduparta SF.

* Av ouveyioeTe va TTatdTe evw avaBoofrvel n £vdeign SF, 161 o1 evdeiteig Ba apxioouv
TTAAI atré TNV Tipr -16°C.

» Otav avaBoofryvel n €vdeign SF, av tepipévete 5 SeUTEPOAETTITA XWPIG va TTOTACETE
Kavéva TTAAKTpO, TOTE Ta ypdupata SF Ba otapaticouv va avaBoofrivouv kai Ba
evepyotroinBei n Asitoupyia Tayxeiag Katdwugng.
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Evw eivai emiAeypévn n Asitoupyia SF

* Av TraTrioeTe pia @opd TO TTANKTPO TPOTTOU
AeiToupyiag kal TTEPIMEVETE 5 OeUTEPOAETTTA, TOTE
Ba akupwBei n Asitoupyia Taxeiag kardywugng Kai o

BdAapog kardwuéng Ba apxioel va AeIToupyei Je TIG O
TTPONYOUMEVEG PUBUICUEVES TIUEG. - SW
* AvTratioeTe yia @opd TO TTANKTPO TPOTTOU AsITOUpYiag

KQl KOTOTTIV TTOTAOETE TO TARKTPO pUBuIong evwy =~~~ . <~
avapBoofrivel n €vdeign, TO6TE N PUBUICUEVN TIUNA

MTTOpEi va TpoTrotToinBei. AQou puBuioTei n TIuA Kai

METG atTé avapovr) 5 SeuTEPOAETTTWY, O BAAauOg

KATAWugNnG apxicel va AeItoupyei e TNV ETTIAEYPEVN

TIMA.

e Av TTatAoeTE BUO POPEG TO TTANKTPO TPOTTOU AsiToupyiag, apxidel va avaBoofrvel n
évdeifn BaAdpou Xuvtipnong. Twpa ytopei va Tpotrotroin®ei n Tiu puBUIong Tou
BaAdpuou ZuvTripnong.

* Av Tratioete 3 QopEg To TTARKTPO TPATTOU AsiToupyiag, apxidel va avaBoafrvel n Auxvia
LED Aeriroupyiag Oikovopiag. Av Trepiyévete 5 deutepOAeTTTa, TOTE N Taxeio Katdwugn Ba
akupwOei kal Ba evepyotroinBei n Aeitoupyia Oikovopiag.

* Av TTatACETE 4 POPEG TO TTAAKTPO TPOTTOU AgIToupyiag, apxidel va avaBoafrvel n Auxvia
LED Aeitoupyiag Alakotrwv. Av TrepIPEVETE 5 OeuTEPOAETTTA, TOTE N Tayeia Katdwuén Ba
akupwBei kal Ba gvepyoTtroindei N AsiToupyia AIGKOTTWV.

ZUVIOTWHEVEG pUBpicelg Beppokpaaiag yia To OdAapo Katdayugng

MNoére va puBuioTEi; Eowrtepikn Oepp.
Otav QuAdoaeTal JIKPR TTOCOTNTA TPOPINWY -16°C, -17°C
Y€ KQVOVIKI Xprion -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
‘Otav QuAdooeTal HEYAAN TTOOOTNTA TPOPIUWY -22°C, -23°C, -24°C
* TNa katdywuén peydAng moodTNTAg TPOPINWY
* Ta Katayugn £T0IHWY TPOPIHWY AEITOYPTIA TAXEIAZ
+ TNa Taxeia KaTayuén Tpogiuwy KATAWY=HZ

* [1a pakpoxpoédvia dlaTApnNon ETTOXIKWY TPOPiUwWV

Q ; ' Znueiwon: H Asitoupyia “Taxeia Katdywuén” Ba akupwBei autopaTa WETE aTTd 24
wpeg 1 6tav n Beppokpaaia oTov aIoOHNTAPA KATdwugng TTETEl KATW ato -32°C.

GR -96 -



PUOuIoN Beppokpagioag Xwpou TuvTApnong Kai evepyotroinon Asitoupyiag Taxeiog

Yuéng

v évdeign pubuiong Tou BaAduou Zuvthpnaong, n
ApXIKN TINA Beppokpaciag epgaviletal wg +5°C.
MéoTte dUo PopEG To TTARKTPO TPOTTOU AgIToupyiag. Q
Otav TTatAoeTe TO TTARKTPO auTd, OTNV EVOEIgn - ﬂ
BaAduou ouvtripnong Ba avaBooBrivel n Tpéxouca

puBUIoUEVN TIUA. Py
Me kdBe TrdTnua oTo TTARKTPO PUBUIONG, EVW
avaBoofryvel n évdeign, n Tiun TNG €vOEIEnNg XWpou
2uvTtApnong aAAddel o uypoTepn TIPA.

(+8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)
Otav @Bdoete otnv €mOUPNTA TIMA PUBUIONG, TTEPIPEVETE 5 OEUTEPOAETITA KOl N
eppavifopevn TR Ba evepyotroinbei woTe To Wuyeio cag Ba apxioel va AsiIToupyei
oUh@WVa PE aQuTh TN véEa TIUA.

Av ouvexioeTe va TTOTATE TO TTANKTPO OUVTHPNONG apoU eu@avioTei n évdeign +2°C (n o
Wuxpr Bepuokpaaia) atnv EvOEIEN QWTEIVWV TUNUATWY Tou BaAduou Zuvtrpnaong, TOTe
Ba apyioouv va avapooBrivouv oTtnv évdeign Ta ypaupata SC.

Av ouvexioete va Tratdre evw avaBoofrvel n évdeign SC, 16Te o1 evdeitelg Ba apyxioouv
TTAGAI 116 TNV TIuA +8°C.

Orav avaBoofryver n €voeign SC, av TrepIPEVETE 5 JEUTEPOAETITA XWPIG va TTATHOETE
Kavéva TTARKTPO, T6TE Ta ypduuata SC Ba otauarioouv va avaBoofrivouv kai Ba
evepyotroinBei n Aeiroupyia Taxeiag Wugng. (H Asitoupyia Taxeiag Wugng Ba egnynOei
oTIG 0€NIdEG TTOU aKOAOUBOUV).

LN
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Evw €ivail emiAgypévn n Asitoupyia SC:

Av TratrioeTe pia @opd T0 TTARKTPO TPOTTOU
Aeitoupyiag, apxicel va avaBooBriver n £voeign O
BaAduou Kartdwyuéng. Twpa ptropei va o
TpoTtroTToINGEi N Tiur) pUBuIoNg Tou BaAduou - ﬁ b
Kardyuéng. )

Av TratrioeTe pia @opd 10 TTARKTPO TPOTTOU 77 ;
Aeitoupyiag Kai TTEPIYEVETE 5 BEUTEPOAETTTA, TOTE
Ba akupwBei n Aeiroupyia Taxeiag Yigng kai o
BdAapog ouvtipnong Ba apxioel va AeIToupyei pe
TIG TTPONYOUMEVEG PUBUIOUEVEG TIUEG.

Av TTatrioeTe U0 QOPEG TO TTANKTPO TPOTTOU AEITOUPYIAG KAl KATOTTIV TTATHOETE TO TTANKTPO
pUBuIoNG evwy avaBoafrvel n €voeign, TOTE N PUBUICUEVN TIUKA UTTOPEI VO TPOTTOTTOINOEI.
A@oU puBuIOTEl N TIPA Kal HETA ATTO avapovr) 5 eUTEPOAETITWY, 0 BAAANOG CUVTHPNONG
apyicel va Aeitoupyei Je TNV €TTIAEYPEVN TIUN.

Av TratioeTe 3 POopEG TO TTARKTPO TPOTTOU AgIToupyiag, apxilel va avaBoofrivel n Auxvia
LED Aeitoupyiag Oikovopiag. Av Trepipévete 5 deutepoOAetta, 161E N Taxeia Wign Ba
akupwbei kal Ba evepyotroinBei n Aeitoupyia Oikovopiag.

Av TratoeTe 4 @opEG TO TTANKTPO TPOTTOU AgiToupyiag, apxilel va avaBoofrvel n Auxvia
LED Aermoupyiag Alakotrwyv. Av Trepipévete 5 deutepoAetTa, 161 N Taxeia WuEn Ba
akupwBei kal Ba gvepyoTtroindei N AsiToupyia AIGKOTTWV.

ZuVvIOTWUEVEG puBpioelg Beppokpaagiag yia To 8dAapo ZuvTtApnong

MNoére va puBuIoTEi; Eowrtepikn Oepp.
Otav QUAdCTETAI JIKPR TTOOOTNTA TPOPINWY +8°C, +7°C
2€ KavoVvikr xprion +6°C, +5°C, +4°C,
‘Otav uAdoaoeTal eydAn TTooOTNTA TPOPIKWV +3°C, +2°C

» Ma Wugn EToipwy TPOPINWY TTPIV TRV KATAVAAWOT

TOUG
, , . i AEITOYPTIA TAXEIAZ
» Ta wugn kai dlatripnon YeydaAng ToooTnTag WYZHS
TPOYINWV -

» lNa Taxeia Yogn motwv

' apyotepo 1 6tav n Beppokpacia oTov aioBnTApa ouvtpnong @BAcEl TNV TIUA

t; Inueiwon: H Aemoupyia “Taxeiog W0Eng” Ba olokAnpwbei oe 8 wpeg TO

atrevepyoTtroinang. O AGyog yia Tov TTEPIOPITHO QUTAG TNG SIAPKEIAG Eival N OTTOQPUY
TOU KIVOUVOU TTayWwHaTog Twv TPo@igwy. O Kiviuvog autdg PTTOPE va TTpoKUWEl
Q11O TA XOPOKTNPIOTIKG évTovng Wwugng TnG Aeimoupyiag "taxeiag wugng". Av Ta Trotd
TTOU TOTTOBETABNKAV OTN CUVTAPNON €ival UTTEPBOAIKG (0T, Ta TTOTG QUTA ioCWG
va pnv éxouv @Bdoel Tnv emOuunt Wogn 6tav oAokAnpwOei n Aeimoupyia. ZTnVv
TIEPITITWON QUTH UTTOPEITE VO ETTAVEVEPYOTTOINCETE TN AEITOUPYIA.
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AsiToupyia Oikovouiag

O1 8dAapol Katdwuéng kai Zuvtripnong Aeiroupyouv
oUNGWVA PE TIG TUVONKEG OIKOVOMIag TTou KaBopidovTal
O0TO KUKAWMO EAEyXOU.

) , - EC EC
MoéTe va xpnoiyoTrolgiTal: ﬁ)

» Otav BéAeTe TO Yuyeio oag va Asitoupyei 77 /
OIKOVOUIKG.

MNMwg xpnoipotrolgitai:

* [NatoTe To TTARKTPO TPOTTOU AgITOUpYiag £€wg 6Tou
avayel n Auxvia LED Aermroupyiag Oikovopiag (3
POPEG).

» Evw avaBoofriver n Auxvia LED Aermoupyiag Oikovopiag, av dev TTatnOei kavéva TTARKTPO,
T6TE Ba akouaTei évag rxog "UTTITT" Kai n Aeiroupyia Ba evepyoTroinBei.

» Kard tn didpkela TG AsItoupyiag auTrg, 0 6GAapog KaTdwugng kai o BGAapog ouvTripnong
Ba Asitoupyouv oTnv €IBIKA TIP BepPoKpaaiag TTou £XEl OPIOTEI GTO KUKAWMA EAEYXOU.

* Evw eival evepy n Aeiroupyia Oikovopiag, Ba epgaviovtal Ta ypduupara “Ec” oTig
evoeigeig T6éoo Tou BaAduou Kardwuéng 6o kal Tou BaAduou Zuvtrpnong.

Evw gival emAgypévn n Aseitoupyia Oikovopiag;
* Av Tratioete 1 Qopég To TTAAKTPO TPOTIOU AciToupyiag, apxiCel va avaBoofrvel n
Auxvia LED Asitoupyiag Oikovopiag. Av Trepipévete 5 OeuTepOAETTTA, TOTE Ba aKUPWOEI
n Asitoupyia Oikovopiag kal ol 8dAauol kaTtdywuéng kal cuvtipnong 6a apxioouv va
A€ITOUPYOUV WE TIG TTIPONYOUNEVEG PUBUICHEVEG TIMEG.
* Av TTOTAOETE TO TTAAKTPO TPOTTOU AgIToupyiag SUO QOPEG Kal TTEPINEVETE 5 SeUTEPOAETTTA,
16TE N Acitoupyia Oikovopiag Ba akupwBei kal Ba evepyotroinBei n Acitoupyia AlIGKOTTWV.

» Evw givar evepyn n Aeitoupyia Oikovopiag dev PTropei va yivel kavévag AANOG XEIPIOUOG
€KTOG ammd Tnv akUpwaon Tng Asimoupyiog Oikovopiag kai peTdfacn oTn Asitoupyia
Ailokomrwyv. TMa va aAA&&eTe TN puBuiopévn Tipr Tou BaAduou Katdwuéng r} Zuvtripnong,
TPETTEl TTPWTA va akupwBei n Aeriroupyia Oikovopiag. Kartdmiv, n pubuiopévn
Bepuokpaacia otmmoioudnTroTe BaAduou PTTopEi va TpoTroTToindei 6TTWwG ava@EPOnKe OTIG
TTpOonNyouUueveG OeNIDEG.
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AsgiToupyia AlaKOTTWV
Moéte va xpnoigoTtroigitai;

* Av BéAeTe va AgiyeTe yia peydAo xpovikd didoTnua Q
Kal BéAete va adeidoete 10 BAAAPO cuvTAPNONG, -l H H
MTTOPEITE VA XPNOIMOTIOINCETE QUTH TN A&IToupyia. ﬂ

* To wuyeio cag éxel oxedlaoTei Pe TPOTIO WATE 7’77 <
va QTTOTPETTEl TO OXNMATIONO Uypaciag i OOuWY
péoa oTo BdAauo cuvtpnong o6Tav BpioKeETal 0T
AsiToupyia AIGKOTTWV.

Mwg xpnoiyoTroigitai;

e [atoTe 10 TTARKTPO TPOTTOU AciToupyiag €wg 6Tou avawel n Auxvia LED Asitoupyiag
AlokoTTwv (4 QOpPEG).

* Evw avaBooBrvel n Auxvia LED Aeitoupyiag AlakoTrwv, av dev TaTnOei Kavéva TTARKTPO,
T6TE B aKouoTel évag Axog "uTmT" Kal n Asitoupyia Ba evepyoTroinBei.

» Kartd 1n didpkeia TNG AeIToupyiag auTrg, o BAAapog katdywugng kai o BGAapog ocuvTipnong
Ba Asitoupyouv oTnv €I8IKN TIUA BEPUOKPACIag TTOU £XEl OPIOTEI OTO KUKAWHA EAEYXOU.

* Otav eival evepyoTtroinuévn n Aeimroupyia AlokoTwv, Ba epavietal 1o ypdupa “H” oTig
evoEeigelg pubuiong Twv BaAduwy Katdwugng kai Zuvtrpnong.

Evw gival emAeypévn n Asitoupyia AloKoTTwV;

* Av matrjoete 1 @opd TO TTAAKTpO TPOTIOU Agimoupyiag, apxi¢el va avaBoofrivel n
Auxvia LED Aeitoupyiag Alakottwv. Av trepipévere 5 deutepdAeTTTa, T6TE Ba aKUPWOEI
n Aeiroupyia AloKOTTWV Kal o BdAapol katdyuéng kai ouvtpnong 6a apyioouv va
A€IToupyoUV JE TIG TTIPONYOUNEVEG PUBUICUEVEG TIMEG.

e Av TTOTACETE TO TTANKTPO TPOTTOU AgIToupyiag dUo QOPEG Kal TTEPINEVETE 5 BEUTEPOAETTTA,
16TE N Asitoupyia AlakoTrwyv Ba akupwOei kal Ba evepyoTroinBei n Asitoupyia Oikovopiag.

* Evw eival evepyn n Aeitoupyia AlakoTTwv dev PTTOPEi va Yivel Kavévag AAAOG XEIPITPOG
ekTOG amd TNV akUpwaon TnG Aeimoupyiag AIOKOTIWV Kal PETARaon oTn AeIToupyia
Oikovopiag. MNa va aAAa&ete Tn pubpiopévn TipA Tou BaAduou Katdwuéng ) Zuvtripnong,
TIPETTEI TTPWTA VO aKUPWOEI N Asitoupyia AlakoTrwv. Katdtiv, n pubuiouévn Beppokpaacia
oT1rolIoudATTOTE BOAQNOU PTTOPET VO TPOTTOTTOINBEI OTTWG avagEéPONKeE OTIG TTPONYOUUEVEG
O€eNidEG.

AeiToupyia €15301T0inONG MICAVOIKTNG TTOPTAG

Av n TTOpTa TOU YuyEiou gival avoikTr, avdapel N Auxvia €1501ToinoNG KAl av TTAPAMEIVEI AVOIKTH
TTEPICOOTEPO OTTO 2 AETITA TOTE B OKOUOTET £va NXNTIKO oApa "ummm" e1doTToinong.
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Mposidotroinoeig yia Tig pubuiceig Bepuokpaaciag

\ » O1 puBpioeig oag Bepuokpaaiog dev Ba diaypa@ouv av guuBei dIaKoTT PEUPATOG.
|« Amé drmowng atrddoong, dev CUVIOTATAl Va XPNOIYOTIOIEITE TO YUyEio oag o€
mePIBGAAoV TTI0 Yuyxpd atd 10°C.

e O1 evOeIKTIKEG pafdol aTa deCid Twv apiBuwy TTou deixvouv TNV TIUA TG BepuoKpaaciag
avdpouv ocUuewva Pe TN Bepuokpacia (Yuxpdtepo TepIBAAAov = TTepioadTepeg pAapdol).

* Mnv TrepdoeTte o€ véa puBUIGN TTPIV OAOKANPWOETE Pia TPEXOUTO PUBUIOT.

e TNa va wuxBei TTApwWG, To Yuyeio oag PETA Tn oUvOEDT Tou OTo peUpa, Ba TTPETTEl va
AeiToupyei €wg 24 wpeg Xwpig dIakoTTr, avdloya pe Tn Beppokpaacia TepIBAAAOVTOG. 10
S1doTNUa AuTd PNV AVoiYETE CUXVA TIG TTOPTEG TOU WUYEIOU OAG KAl unv TOTTOBETEITE péoa
TTOAAG TPOQIUA.

e TMa TNV ammo@uyr TTPOKANONG {nNUIGG OTO CUMTTIESTH TOU WuyeEiou oag, £Xel TTPORAEQOEi
Mia Asitoupyia KaBuoTépnong 5 AeTTTWV OTAV ATTOCUVOEETE KAl OUVOEETE TTAAI TO @IG
peupaToAnyiog Tou Wuyegiou cag oTnv TIPIda 1 yia TePITTITwon BIAKOTIAG peupaTtog. To
wuyeio oag Ba apyioel va Aeitoupyei Kavovikd PHETE aTTO 5 AeTTTd.

» To wuyeio oag £xel oXeDIOOTEI va AeITOUpPYEi OTIG TTEPIOXEG BEPUOKPATIWV TTEPIBAAAOVTOG
TTOU avO@EPOVTAl OTA TTPOTUTTA, CUPGWVA PE TNV KATNYOPia KAIJATOG TTOU ava@EépETal
OTNV TTANPOPOPIAKK) ETIKETA. ATTO ATTOWN WUKTIKAG aTTdd00NG, dEV OUVIOTATAI N ASITOUpYia
TOU Wuyeiou 0ag o€ TTEPIBAAAOVTA PE BEPUOKPATIEG EKTOG TWV AVAPEPOPEVWIV TTEPIOKIV
Beppokpaciag.

K:)\Ti%:g‘i;a O¢ppokpacia mepiBaAlovrog
T 16 éwg 43°C
ST 16 €éwg 38°C
N 16 €éwg 32°C
SN 10 éwg 32°C

MAnpogopisg cuppéppwong
* H Tpomik katnyopia opiletal yia TIg Bepuokpaaieg TepIBdAlovTog petagl 16°C kai
43°C oupoewva pe Ta Mpoétumma TS EN ISO 15502.

* H ouokeun €xel oxedlaoTei oe oupuopewon pe Ta poétutta EN15502, IEC60335-1 /
IEC60335-2-24, 2004/108/EK.
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(113 e)3) TO[NTOOETHZH TQN TPO®IMQN

OdAapog ZuvtApnong

» MNa va amoTparrei n CUCOWPEUCN Uypaciag Kal 0 OXNUATIONOG OCHWY, T TPOQIUA
TTPETTEl VO TOTTOBETOUVTAI OTO WUYEIO HETA O€ KAEIOTA doxeia i JE KOAUPPEVO TO TTAVW
MEPOG TOUG.

« ETriong, mpétrel va a@AveTe Ta Ce0Td TPOPIUA KAl TTOTA VO KPUWVOUV O€ BepuoKpacia
OwpaTiou TTPIV T TOTTOBETAOETE OTO YUYEIO.

* Mnv OTTPWXVETE TO CUOKEUAOHEVA TPO@IUA Kal Ta dOXEIA, WOTE va PNV €pxovTal O€
€TTAPN PE TN AGUTTO KOl TO KAAUPPA Tou BaAdpou ouvTrpnong.

* ®pouta kal Aaxavikd: Mtopouv va ToTroBeTnBouv ot eubgiag péca OTo CUPTApI
AaXaVIKWV XwpIg va TUAIXTOUV.

e o KATw ava@épovTal OPIoUEVEG UTTOOEIEEIS yia TNV TOTTOBETNON Kai dIaTAPNoN Twv

TPOYiuwV oag aTo BAAaPo cuvTAPNONG.

Eidog Tpo@iwyv

Xpoévog diatApnong

MoU va ToroBeTnoUV oTO
6dAapo ouvTApnong

DdpouTa kal Aaxavikd:

1 eBdopdda

270 CUPTAPI AAXOVIKWYV
(Xwpig va TUAIXTOUV)

Kpéag kal wdpl

2 ¢wg 3 nuépPES

KaAuppéva pe TTAaaTIKA
MEMBPAVN Kal GCAKOUAEG N
o€ doxeio KpEéaTog (TTavw
OTO YUGAIVO pdei)

Kal yiaoUpT

TTOU GUVIOTA O TTaPaywyog

dpéoko Tupi 3 €wg 4 nuépeg 2710 €181KO pdP!I TTOPTAG
BouUTupo kai papyapivn 1 eBdoudda 2710 €10IKO pdPI TTOPTAG
Epgiahwpévo poiov, yaAa | Qg Tnv nuepopnvia Angng

2710 €101KO pdP! TTOPTAG

Auyd

1 pAvag

TNV auyoBnikn

Mayeipepévo eaynto

>¢ OAa Ta pdgia

' M€éoa OTO Yuyeio.

0
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OdAapog Katayuéng

XpnoiyoTrolgite T0 BAAAPO KATAWUENG TOU WuyEiou 0ag yia dIoTAPNCN KOTEWUYHEVWY
TPOPIUWY YIia JEYAAO XPOVIKO dIAoTNUA KAl yIa TNV TTAPACKEUR TTAyou.

Av TTPOKEITAI VO XPNOIMOTTOINCETE TO WYUYEIO PE TN PEYIOTN IKAVOTNTA KATAYUENG:

XpnaoiyotroinoTte TN Asimroupyia "Taxeia Kardwuén" apou PeTaKIVAOETE 0T GAAQ KOAGOIa
TO KATEWUYPEVA TPOPIUA TTOU BpiokovTal 0To TTAvw KaAdOl. A@ou TTepdoouv 24 wpeg,
TO Yuyeio oag Ba TeppaTiael autopaTa TN Asitoupyia "Taxeia Kardwuén". ToroBetroTe Ta
TPOQIUa TToU BEAETE va KOTaWUEETE OTO TTAVW KOAGBI Tou BaAduou katdyuéng xwpig va
uTTEPPEITE TNV IKAVOTNTA KATAWUENG TOU Wuyeiou aag. (To yuyeio aag £xel Tn duvartdtnTa
va Katayugel 13 KIAG atmé Toug 25°C kai 7,5 kg atmé Toug 32°C.) Katdtmiv evepyoTToioTe
TaAI TN Asitoupyia “Taxeia Katdwugn”. Mtropeite va TOTTOBETAOETE Ta TPOQIUG Tag ditTAa
oTa dAAa AdN KATEWUYHEVA TPOQPIUA aQOoU TTPWTA £XOUV TTaywael (yia TOUAdxioTov 24
WPEG PETA TN 2N evepyoTroinan Tng Asiroupyiag “Taxeia Katdywuén®).

Av TTpoKeITal VO KATOWUEETE TOUAAY. 3 KIAG TPOPipWV:

Apkei va TotroBeTACETE T TPOPING 0AG XWPIOTA a1Td Ta AAAO KaTEWUyPEva TpOPIUa
Kal KATOTTIV va evepyotroifoete Tn Aciroupyia "Tayxeiag Katdwugng".  MTropeite va
TOTT00eTACETE TA TPOQPIUG 0ag SiTTAa oTa dAAa 1dn KATEWUYHEVA TPOPIPA APoU EXOUV
TTaywaoel (yia TOUAAXIoToV 24 WpEG PETA).

Ma va emTUXETE TN PEYIOTN XWPENTIKOTNTA YIA TO XWPO TNG KATAWUENG, XPNOIUOTIOIEITE
YUGAIva pd@ia uévo yia To TTdvw Kal TO JETaio TUAMA. MNa To KATW TUAMA XPNOIUOTTOIEITE
TO KATW KAAGO!.

Mnv TOTTOBETACETE T TPOPIA TTOU TTPOKEITAI VO KATAWUEETE KOVTA OTA 1ON KATEWUYUEV
TPOPIUA.

Oa TTPETTEN VA KATAWUXETE TA VWTIA TPOPINA (KPEAG, KIMA, Wdpia KATT.) SIAIPWVTAG Ta O
MEPIDES LOOTE Va UTTOPOUV va KatavaAwBouv pia gopd.

A6 Tn oTIydr TTou Ba aTTOWUEETE TA KATEWUYHEVA TPOPIPA, PNV TA KOTOWUEETE TTAAL
Mrropei va dnuioupynBei kivduvog yia Tnv uyeia cag eTmeidr] ummopoUlv va TTpokAnBouv
TpoBAAuaTa OTTwG TPOYIKA dnAnTnpiaan.

Mnv ToTTOBETEITE CEOTA QaAYNTE OTNV KOTAWUER OOG TIPIV Kpuwoouv. Kar Tétolo Ba
pTTOPOUCE VO TTPOKAAETEI TNV AAAOIWON AAAWY KATEWUYHEVWY TPOPIHWYV TTOU BpiokovTav
dn oTnv Kardyugn.

Otav ayopddete KaTeWuypéva TPOQIUa, BeBaiwBeite OTI KatawuxOnkav og KATAAANAEG
OUVBNKEG Kal N ouokeuaaoia dev gival oxITPEVN.

Katd Tn d1atripnon Twv KOTEWUYHEVWY TPOPIWY, TTPETTEI OTTWOBNTIOTE va TnEoUvTadl Ol
OUVBnKeG dIaTAPNONG TTOU ava@EPOVTal TIAVW OTn CUCKeUaaoia. Av 8ev UTTAPYEl Kauia
OXETIKA ava@opd, Ta TPOQIUA TTPETTEI VA KATAVOAWVOVTAI TO CUVTOPOTEPO dUVATOV.

Ta KaTeWuypéva TPOQPIUA TTPETTEI VO PETAPEPOVTAI OE OUVONAKEG TTOU JEV ETTITPETTOUV
TNV aAAOIWON TOUG Kal va TOTTOBETOUVTAI TO GUVTOUOTEPO BUVATOV OTO PA@I TAXEIAG
KATAWuUENG. Mn xpnOIUOTIOIEITE TO PAPIA TNG TTOPTAG YIA KATAWUEN TPOPIUWV.

Av éxel uttdpger dnuioupyia uypaciag YEoa OTn CUOKEUATIa KATEWUYHEVOU TPOQiUoU
KQl UTTApxEl OUCAPEDTN OOMN, TOTE PTTOPEI TO €v Adyw TPOPIUO va £XEl QUAAXTEI O€
akatdAANAeg ouvBnkeg kal va éxel aloiwBei. Mnv ayopddete autoug Toug TUTTOUG
TPOYIPWV.
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* H didpkeia ammobAKEUONG KATEWUYHEVWY TPOPIMWY PTTOPEi va aAAd{ouv avdaAoya Je Tn
Beppokpaaia TePIBAANOVTOG, TN CUXVOTNTA TTOU AVOiyouVv Ol TTOPTES, TIG PUBUICEIS TOu
BeppoaTdTn, TOV TUTTO TWV TPOYINWYV Kal TO XPOVO TToU £xel TTepdael amd Tnv ayopd
WG TNV TOoTroBETNON OTNV KATdwuén. MNdAvia va Tneeite TIG 0dnyieg TToU avagépel n
OUOKEUAaia Kal TTOTE Pnv UTTeEPREiTe TNV avapepouevn didpkeia diatAPnong.

e 2¢& TEPITITWON JIAKOTIWV PEUUATOG PEYAANG OIAPKEIAG, WNV OVOIYETE TNV TTOPTA TOU
BaAduou cuvtpnong. To wuyeio cag Ba TTpéTel va dlIaTnPACEl TA KATEWYUYUEVA OOG
TPOYIUA yia TrepiTTou 13 wpeg o€ Bepuokpaaieg TepIBAAAovTog 25 °C Kal yia TTEPITIOU
10 wpeg o€ Beppokpaaieg TepIBaAlovTog 32 °C. H Ty autr Ba ueiwbei av mTIKpaTouv
uynAoTepeG Bepuokpaaieg TTEPIBAAAOVTOG. € TTEPITITWAON TTOPATETAUEVWY SIOKOTTWV
PEUUATOG, UNV KATAWUEETE TTIANI TO TPO@IMA KAl KATAVOAWGOTE T TO GUVTOUOTEPO dUVATO.

211G 0eAideg 105, 106 kai 107 avagépovtal OpIopEVEG UTTOSEIEEIS yia TNV TOTTOBETNON Kal
dlatTApnNoN Twv TPOYiNwWV oag oTo BAAapo Kartdywuéng.
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Xpovog

, . . , Xe OepuoKp.
Kpéag ka1 pdpi MpoeToipacia 6|0(Tr]pncng Bwpariou
(pnveg)
MtTpIZ6Aa TONyHa o€ pepBpdvn 6-10 1-2
Apviolo kpéag TONypa o€ pepBpdvn 6-8 1-2
Mooxdpi yia ynto TONypa o€ pepfpdvn 6-10 1-2
Moaoxdpi o€ KUBoug 2€ MIKPG TEPAXIT 6-10 1-2
Apvdki o€ KUBoug > € TEPAXIa 4-8 2-3
Kiuée pX OUOKEUaOiEg Xwpig 1.3 2.3
XPAoN UTTOXOPIKWY
EVTO'O'GI(X TTOUAEPIKWV Se Tepdxia 13 1-2
(Tepayxia)
MopTadéAa/ Aoukdviko/ Oa TTREMEI VAL ‘Ewg 610U
. OUOKEUAZETAI AKOPO Kal .
oaAdpl . . oTTOWUYOEI
av €xel uepBpdvn
KotétrouAo kai . .
yohoTrotAG TONypa o€ pepBpdvn 7-8 10-12
XAva Kal Tamia TONyha o€ pepBpdvn 4-8 10
EAde, K§>uvs)\|, pX psplléeg 2,5 KIAWV Kal 9-12 10-12
ayployoUpouvo o€ QIAETA
Wdpia yAukou vepou ‘Ewg 610U
(oohopdg, KuTTpivog, 2 aTToyuxOei
TEOTPOPA, YOTOWAPO) AQOU aQAIPETETE T TEAEIWG
Mn ATaod Waoia €VTOOOIa Kal Ta AETTIa, ‘Ewg 610U
n PAWARIA, 1 aGvere kan OTEYVWOTE 4-8 atroyuyDei
TEPKA, KAAKAVI, TTNOCi . . .
Kal, av XpeIdageTal, KOWTeE TeAEiWG
Armapd wdpia (tévog, | TO KEPAAI kai TNV 0UPG. "Ewg 6Tou
OKOUWTIPI, yo®apl, 2-4 oTToYuyOEei
yaupog) TeAEIWG
Kabapiopéva kai o€ Ewg orou
OaoTpakoeidn PIoH 4-6 aTToYuyBei
OOKOUAEG .
TEAEiWG
2Tn OUCKEUQTia Tou, ‘Ewg 610U
XaBidpi aAoupIvEVIO 1] TTAQOTIKO 2-3 oTTOWUYOEi
doxeio TeEAEIWG
2¢ ahaTbveEPO, OE ‘Ewg 610U
2aAiykdpia QAAOUMIVEVIO 1) TTAAOTIKO 3 atoyuxOei
doxeio TeAEIWG

Inueiwon: Ta karewuyuéva 1po@Iua, apou amowuxBoulyv, TPETTEI va uayeipeUovTal

mpémrel ZE KAMIA TIEPITNTTQ2H va karawuyxBouv mdAl.

( f | aKpIBWS OTTWS Ta VWITA TPOQIUA. Av OEV LAYEIPEUTOUV LETA THV arTOWuéh Toug OEv
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Xe BepuoOKp.

5 Xpoévog Swpariou
Aayavikd kai . P A
@polTa MpoeToipacia diatApnong Xpoévog
(ufveg) amoyugng
-d,pgg-
caboi ot Ko Kol GHoTE Mropef va
KouvouTridi PO HHC ol agnor 10-12 XpnaoigotroinBei
Ta Aiyo o€ vepd e Aiyo XUpo WC KATOWUVLEVO
Aepoviou S WUYH
. . . . Mtropouv va
Apﬂa)\ocpagou)\a MAUOveTE Kai KOE|JT£ 0€ MIKPA 10-13 XPNOILOTIOINBO0Y
Kal @acoAdKIa KOMMATIO .
WG KOTAWUYHEVA
MTropouv va
daodhia =e@AoudioTe Kal TTAUVETE 12 XpnoiyoTToinbouv
WG KATawuypéva
Mavitdpia kai MAUVETE Kal KOWTE O€ PIKPA Mmopouv va
. . 6-9 XpNnoiuoTToin8ouv
oTrapdyyla KOUUATIa we KaTawuypéva
Ndxavo KaBapiopévo 6-8 2
MeATZava [MAOvETE KOl KOYTE OE KOPUATIO 10-12 prqus Ta
2cm METAEU TOUG
KaBapioTe kal OUOKEUAOTE PE Mrmopei va
KaAautroki o . 12 XpnoiyotroinBei
TO KOTOAVI 1] 0€ KOKKOUG .
WG KATAWUYHEVO
Mrropei va
Kapéto KaBapioTe Kal KOWTE O€ PETEG 12 XpnoipotroinBei
WG KATAWUYPEVO
KowTe 10 KoTodVI, KOWTE MrTropei va
Mrepic oTa U0 Kal aPaIpECTE TOUG 8-10 XpnolpoTroinBei
OTTOPOUG WG KATAWUYPEVO
2TTaVAKI MAupévo 6-9 2
MAAG Kait ayAdSI :ecp)\ou6|cn§ Kal KOWTE O€ 8-10 (oTn Zuvtipnon)
PETEG 5
Bepikoko kail KowTte o1 SUO Kal apalpéoTe 4.6 (oTn ZuvtApnon)
POBAKIVO TO KOUKOUTOI 4
®dpdouha Kai MAUvETE KOl aQaIPETTE TA
) , 8-12 2
Batéuoupo @UAMa
Mayeipepéva Mpoobnrikn 10% {axapng oTo 12 4
@pouTa doxeio
Aapdoknvo, [MAUveTE KOl aQaIpEOTE TA 8-12 5.7

KepAaol, BUCTIVO

KoTadvIia
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Xpovog

yaAa

FaAOKTOKOMIKG MpoeToipacia SiatApnong ZuvOnkeg diaTtpnong
(piveg)
>uokeuaoia C
(opoyevoTtToinuévo) 2Tn cuoKeuaaoia Tou 2-3 KaBapo yaha - 2m

ouoKeuaaoia Tou

Tupi-ek16G OTTO

Mrtropeite va 10 a@roeTe
OTNV aPXIKr CUCKEUOTIa
TOU VIO HOAKPOXPOVIO

AEUKG Tupi € QETEG 6-8 6|0(Tr]pr101r1. MNa )
Makpoxpovia diaTrpnon
TIPETTEl VA QUAAYTEI O€
TAQOTIKO doxXEio
BouUTupo, yapyapivn | TN cuokeuagia Tou 6
AoTTpadl 10-12 30gr [coéuv'cxpouv ME o
éva KpOoKo. 2
S
o | Miyua auyou MpoaoTiBeTan Aiyo , Q
o 10
2| (aomrpcd - aMdm A Zxapn yia 10 50 gr1goduvaiody pe |13
< . ) éva KpoKo. =
—~| kpdKog) va pnv Téel. g
- MpooTiBeral Aiyo 20 gr 1coduvapouv Pe p
Kpdkog aAdTI 1} Zaxapn yia 8-10 grt au HE 13
; éva KpOoKo.
va pnv T&EL.

(*) Aev Ba mpéTmel va katawuxovtal PE To KEAUQOG To aoTTpddl Kal 0 KPOKOG TWV Quywv
TIPETTEI VA KATAWUXOVTAI XWPEIOTA | KAAG avapiypéva.

Xpovog Xpoévog amowuing | Xpovog amoyuing oTo
diatApnong o€ Beppokpacia @oUpVo (AeTTTd)

(MAveg) Swpariou (wpPeg)

Ywpi 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)

MmiokoTa 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)

Eidn ¢uung 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)

Mita 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)

Z0un @UAou 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)

Mitoa 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

H yelon oplopévwy PTTOXOPIKWY O HAYEIPEPEVA @aynTd (AvnBog, BacIAIKOG, VEPOKAPSaO,
€001, avAuikTa PTTaXopPIKG, TEiviZep, okOPdO, KPEUPUDI, pouaTdpda, Buudpl, yavidoupdva,
padpo TITTEPI KATT) aAAGCEl Kal aTTOKTOUV £vTovn yeuaon 6Tav diatnpouvTal yia JEyGAo XpOovIKO
O1doTnua. MNa 10 Adyo auTd OTA KATEWUYUEVA QaynTd TTRETTEI Vv TTPOCTIOETAI JIKPT TTOGOTNTA
MTTaXApIKWV 1 To €mOuUuNTd PTTaxXapikd TTPETTEl Vo TTPOCTIBETaI PETA TNV OTTOWUEN TOU
@aynTou.
H tepiodog diatripnong Tou @ayntou egaptdral ammd 1o AAdI-AITToG TTou XpnaiyoTroigital. Ta
KAaTdAANAa Addia-AiTrn €ival papyapivn, AiTTog pooxapiou, eAaidAado kai BoUTupo Kal Ta Jn
KATAAANAQ €ival To QUATIKEAQIO Kal TO XOIPIVO AITTOG.
Ta Tpd@INa o€ uypr HOPPN TTPETTEI VO KOTOWUXOVTAl 0€ TTAACTIKG doXEia Kal Ta UTTOAOITTA
TPOPINA CUCKEUAOUEVA O€ TTAAOTIKEG HEMPBPAVEG I COKOUAEG.
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[IE3S A KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHEH

Mpiv apxioeTe Tov KaBapIouo, BePaiwBEiTE OTI £XETE ATTOOUVOEDEI q N
TO QIG aTT6 TNV TTPIda. ,,

Mnv kaBapilete TO Yuyeio BpEXOVTAG TO
pE vepo.

MTropeite va KOBapioETE Ta ECWTEPIKA Kal EEWTEPIKG PEPN TNG
OUOKEUNG 00G OKOUTTICOVTAG PE HOAOKO TTavi 1) opouyydpl
Bpeypévo pe XAopd 0ATTOUVOVEPO.

AQaIpeiTe Ta PEPN TNG OUOKEUNG Eva-Eva Kal KaBapileTe Ta Pe 1o
oatouvovepo. Mnv Ta TTAEVETE O€ TTAUVTAPIO TTIGTWV.

MoTé PN XPNOIMOTIOINCETE YIa TOV KABAPIOUO EUPAEKTA, KAUTIUA 1
OIaBPWTIKA UAIKG, OTTWG apaiwTIKO XpWHATWY, Bevdivn f ogéa.

Oa TTpéTTeEl va KaBapiCeTe TO GUUTTUKVWTH (TO TTIOW PEPOG TNG
OUOKEUNG) ME oKOUTTA pia @opd TO XPOVO YIa VO ETTITUXETE
€CoIkovounaoN EVEPYEIAG Kal va QUEATETE TNV aTTOd00N.

|\ BeBaiwceite 611N oUOKEUR éxel1 amoouvOEBei

e | amd v mpila.
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Amroyuén

To wuyeio oag kAavel TTARPWG auTdPaTn aTToWuUEn.
To vepd TTOU TTOPAYETAI ATTO TNV ATTOWUEN TTEPVAE
atd 1o dvolypga cUANOYAG vepoU, BloxeTelETal

aTo BoxEio €CATHIONG TTICW OTTO TO WUYEIo Oag

Kol eKei eEaTpiCeTal Xwpig va xpelddeTal iKr 00g
Tapéupaan.

Aiokog g&dTuiong |
|

AvTiKaTdoTaon AdUTTOG
MNa va avrikaraoTioeTe TN AduTTa 010 BAAapo
Kardyuéng kai Zuvtipnong:

1.AmmoouvdéaTe TO Wuyeio oag atd Tnv Tpida.

2. ApaipéaTe To KAAUPPA e TN BonrBeia evog
KaToofId100 TECOVTAG TO va Byel aTTd TIG A0QAANITEIG
OTO KATW PEPOG.

3. AvTIKaTaoTAOTE TN AduTTa PE VEQ, 1I0XU0G OXI
peyoAUTePNG atrd 15 W.

4. ETravaTtotroBeTroTe TO KAAUPHA.

5.2uvdéaTe TNV TIPICa a@ou TTePIYEVETE 5 AETTTA )
ETTAVAPEPETE TO BEPPOCTATN OTNV TTPONYOUHEVN
B¢éon Tou.

[IEXS A METAOOPA KAI AAMAATH OEZHE

* MTTOpEiTE VO KPATAOETE TNV OPXIKI) CUCKEUACIa KAl TO a@pwdeg UNIKO yia TUXOV véa
METOQOPA (TTpOaiIp.).
* TNa TN véa PETaQOPG TTPETTEI VA ACPAAICETE TO
Yuyeio oag Pe peydAou TTAXOUG OUCKEUATIa, =\
TAIVIEG 1] OXOIVIA KOl VA aKOAOUBNCETE TIG 0dnyieg (\\\
OXETIKA PE TN YETAPOPA. ‘*{? m
* AgaipéoTe Ta KivnTd pépn (pd@ia, ageooudp,
oupTAPIa AAXAVIKWY KATT.) 1] OTEPEWOTE TA
MEOQ OTO YUYEIO YE TAIVIEG VIO VO OTTOQUYETE
va XTutrnBouv Katd Tnv aAAayn B€ong Kkai Tn
METAPOPA.
* MeTagépeTe TO Wuyeio oag oe 6pbia Béon.

AAAayR 8éong Tng TépTag (yia opiouéva povréAa)

Mrropeite va aAAGgeTe BEON OTIG TTOPTEG TOU Wuyeiou oag. MNa va 1o kdveTe auTtd atmeuBuvBeite
oTo TTANCIEGTEPO £E0UTI0OOTNHEVO OEPPIG.
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IS A) nPIN KAAEZETE TO ZEPBIS

TYNOX TYNOX
S OAAMATOE S OAAMATOS AITIA TI NPENEI NA KANETE
YTmdpxei(-ouv) KaAéoTe 10 0€pPIg TO
egdpTnua n OUVTONOTEPO.
SR Mpogidotoinon e€apTAMOTA EKTOC
BAGBNG Asitoupyiag i
uTTdpxel BAGBN oTo
WUKTIKO KUKAWMA
1. Mnv koTawUgeTe T
ATTOYUYHEVA TPOPIKA Kal
KOTAVOAWOTE TA CUVTOUQ.
2. PubuioTe TN Bepuokpaaia
AuTtn n évdeign KaTdwugng o€ 1o
OdAaioc npooqxﬁg 9% ) wu;\(pég Tlp&ég n pu?uicm:
LF KaTépuEnc Oxi epcp’cxw(s’wl 1BlaiTepa ™ Aerroupyia Taxeiag
APKETE KPUOG HeTd amd ueya)\ng’ KqquJuﬁr]g £wg 610U 0
OIdpKelag SIOKOTTH BdAapog eTTavéNBel o€
pevATOg KaVOVIKN Bepuokpaaia.
3. Mnv ToTroBeTrOETE
VWTTA TPO@IPA €WG
OTOU OTTOKATAOTABE! TO
TPORANMA.
1. PuBpioTe Tn Bepuokpaacia
H 1davikn ouvTAPNONG O€ TTI0
Bepuokpaaia WUXPEG TINEG ) puBpioTe
yla 10 6dAapo TN AgIToupyia Taxeiag
©dAapog ouvTApNONG sival WUENG éwg OToU 0
LC ouvTHPENONG +4 oC. Av &¢ite auTn BdAapog eTTavéABel oe
‘OxI GpKETd KpUog | TNV €1doTroinon, KaVoVIKr) Beppokpaaia.
Ta TPOYIUG COG 2. Mnv avoiyeTe TTOAU
KIVOUVEUOUV VO TNV TTOPTA £WG OTOU
aAAoiwBouv. aTToKaTaoTaBEl TO
TPORANua.
1. EAéyEte av gival
. . evepyoTroinuévn n
©dAapog Ta TpO(p'I|JC( C(pXIICOUV "Aeiroupyia Taxeiag
) .| va TTaywvouv Adyw e
HC ouvTHPNONG TTOAU ., . Woéng
KpUOGg NG TTOAU XO}UHNK 2. MeiwaoTe Tn puBuIon
Beppokpaaciag 0 b
gppOKpaaiag TNG
ouvTApNONg
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AuTO dev gival BAARN.
‘ET0o1 atToTpETTOVTAI CNMIEG
O0TO oupPTTIEDTH. AUTA

n TrpogidoTroinon Ba
arrevepyoTtroinBei étav

n Tdon emavéNBel oTO
ATTAITOUPEVO ETTITTEDO

Ortav n 1don
MpogiSotroinon TTapoxNg peUpaTOg
TTE0El KATW aTrd
170V, n ouokeun
EMTUYXAVEI OTAOEPN
KaraoTtaon.

LOPO XAMNAAG Tdong

Av 10 Yuyeio oag dev AsiToupyei;
* YTrdpxel SI0KOTTA PEUPATOG;
e 2uvdEBNKE OCWOTA TO PIG OTNV TTPILQ;
* MATTWG €xel kagi N ag@dAeia TG TTPIfag OTTOU CUVOEBNKE TO PIG 1 N YEVIKH AOQPAAEIQ;
* MATTWG uttdpxel BAARN otnv Tpila; Ma va 1o AEyEeTE AUTO, CUVOEDTE TO YuyEio oag o€
TTpida TTOU Giyoupa AEITOUpPYEI.
Mposidotroinoeig eAéyxou;

Av n Beppokpacia Twv BaAdpwy ouvTApNong Kai Katdywugng dev eival oTa KATAAANAa eTTiTTES O
N av uTTapxel TTPORANUG OTn CUOKEUR, TO Wuyeio oag Ba oag TrpogidoTroioel. Epgavifovtal
Kw3IKOi TTPOoEIB0TTOINONG OTIG eVvOEigelg puBuiong BaAduwy Katdyuéng kal Zuvtipnong.

Av 10 Yuyeio oag Asitoupyei pe 06pufio;
Kavovikoi 86pufol
"Hxo1 Tpi§ipaTtog (oTraciyarog mayou):
* AkouyeTal KaTd Tn d1adIKagia autéuaTnG aTTOYUENG.
* NOYw Wugng n B€puavong TNG cUCKEUNG (100 TOAN 1) CUGTOAR TWV UAIKWVY TG CUCKEUNG).

ZUvTopog 86pufog Tpigiparog
» AkouyeTal 6Tav 0 BEPUOTTATNG EVEPYOTTOIET KOI OTTEVEPYOTTOIEI TO CUUTTIEDTH.

O6pufog CUNTTIEDTN

* Eival o kavovik6g B6pufog Tou pnxaviopou. Autdg o B6pufog utrodnAwvel 6T O
OUUTTIECTAG A&IToupyei Kavovikd. OTav eVEPYOTTOIEITAI O CUUTTIECTAG, UTTOPET va AEITOUPYEI
ME Aiyo TTEpIcodTEPO BOPURO YIa PIKPO XPOVIKO dIdoTNA.

O6pufog puoalidwyv Kal KEAAPUOUATOG:

* O B6pufog autdg TTapdyeTal KABWG TO WUKTIKO UYPO KUKAOQPOPET HECT aTTO TOUG CWANVEG
TOU OUGCTHHATOG.

Odpufog pong vepou:

* Autdg gival o kavovikog B0puog porg vepoU TTPOG To OOXEiI0 EEATUIONG KATA TN SiadiKaaia
NG ammoWuEng. Autdg 0 XOG PTTOPEI va aKouoTel Katd Tn diadikacia ammoyuéng oTn
OUOKEUN.

GR -111-



Oo6pufog pong aépa:

 Eival o kavovikdg 86puog Tou avepioTrpa. AuTdG 0 AXOG UTTOPET va akoUyEeTal AOyw TNG
KUKAOQOpIOG aépa aTa Wuyeia ge autopaTn amoéyuén Katd Tnv KAvoviki AiIToupyia Tou
OUCTAMOTOG.

Eival {eoTég o1 AKPEG TNG KOMTTiVOG TOU WYUYEIOU TTOU £PXOVTOl OE ETMO@N ME T
OTEYOVOTTOINGCN TG TTOPTAG;
e EI0IKd Toug KaAokaipivoUg pnveg (o€ CeoTd KAipata) iowg utrdpéel Bépuavan oTIg
EMQAVEIEG TTOU €PXOVTaI O€ ETTAQPN E TN OTEYAVOTTOINGN TOU Wuyeiou OTav AEIToupyei o
CUMTTIECTAG, KAl AUTO gival TTOAU UCIOAOYIKO.

Av UTTAPXEI OXNUATIOUOG UYPACIag OTH ECWTEPIKA UEPN TOU YuyEiou oag:

e ‘Exouv ouokeuaoTei owotd Ta TPOQIUQ; ‘Exouv oTteyvwoel KaAd Ta doxeia TTpIv
TOTT00€TNOOUV PéCO OTO YUYEIO;

* MATTWG avoiyovTal TToAU cuxVvd ol TTOpTEG Tou Yuyeiou; OTav avoiyel n ToépTa, n uypacia
atd Tov aépa Tou dwaTiou €I0€PXETAI OTO Wuyeio. EIBIKG av To €miTredo uypaacia; aTo
OwudTIo €ival TTOAU uwnAo, TéTE 60O TTI0 GUXVA avoiyel N TTOPTA, TOCO TaxUTEPOG Ba cival
0 OXNMOTIOPOG uypaaciag.

» Eival kavovikd @aivouevo n eueadvion otayovidiwv vepoUu OTO oW TOIXWHA PETA TNV
dladikaaia autéuaTng améWung. (o€ OTATIKA PHOVTEAQ)

Av ol TépTEG SV avoiyouv Kal KAEivOuv owoTd:
* MATTWG OI CUOKEUATIEG TWV TPOPiJWV EUTTOBICOUV VO KAEICOUV OI TTOPTEG;
* 'Exouv 10Tm00€TNOEI CWOTA 01 BAKEG OTIG TTOPTEG, TA PAPIA KOl TA GUPTAPIA;
* MATTWG 01 OTEYAVOTTOINTEIG OTIG TTOPTEG €ival EAATTWHATIKES 1) POAPUEVEG;
» XTnpiCeTal To Yuyeio 0ag o€ OPHAAO £80QOG;

ZHMANTIKEZ NAPATHPHZEIZ:

7\ * H Aeitoupyia TrpooTaciag cuutrieaTtr) Ba evepyotroinBei PETA aTmd aIpVidIE

' | OIAKOTTEG PEUNATOG R YETA aTTd aTrooUvOEDN TNG CUCKEUNG atrd Tnv Tpida, yia
va TTapéxel XpOvo aTabepoTroinong Tou agpiou aTo ouoTnua Yugng. To wuyeio
oag Ba apxioel va AsiIToupyei KAVOVIKG WETA atmd 5 AeTTd, Oev xpeIdleTal va
AVNOUXNOETE.

* Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIYOTIOINCETE TO WUYEIO 0AG yia HEYGAO XPoVIKO didaTnua (TT.X.
KATA TIG BePIVEG BIAKOTTEG), TOTE OTTOCUVOEDTE TOV aTTo TNV TIpila. KabapioTe 1o Yuyeio
oUpewva pe 70 MéPog 4 Kal apAoTE TNV TTOPTA AVOIKTH YI TNV ATTOTPOTIH UYPaACiag Kol
OOMWV.

e Av 10 TTPOBANUA ETTIMEVEI OQOU E£XETE TNPAOEI OAEG TIG TTIO TTAVW 08nYieg, atmeuBuvOeiTe
o710 TTANC1£0TEPO £E0UTIODOTNHEVO CEPPIG.

* H ouokeun TTou TTpouNnBeuTAKATE €XEl OXEOIAOTEI YIa OIKIAKOU TUTTOU XPrON KAl UTTOPEI
va Xxpnoipotroin®ei pévo o€ oikiakd TrePIBAANOV Kal yia TOV TTPOBAETTONEVO OKOTTO. Agv
€ival KaTAAANAN yia EPTTOPIKN 1] KOIVOXPNOTN XPron. Av 0 KATAVOAWTAG XPNOIUOTTIOINCEI
TN OUOKEUN PE TPOTTO TTOU OEV CUUHUOPPUWVETAI E QUTA TO XOPAKTNPIOTIKA, ONAWVOUUE
pNTA OTI 0 KATAOKEUOOTAG Kal 0 €UTTOPOG dev Ba pE€pouv kapia euBuvn yia €TTIOKEUN Kal
BAGBN evtdg TNG TTEPIGDOU £YyyUNONG.

GR -112-



* O xpbdbvog {wNG TNG OUCKEUNG TTOU avagEpeTal Kal dnAwveral amd 1o YToupyeio
Biopunxaviag givai 10 £ (n Tepiodog yia Tn diatripnon avTaAAAKTIKWY TTOU aTraiTouvTal
yIQ TN 0WOTA A&ITOUpyia TNG CUOKEUNAG).

MpakTikéG CUNPBOUAEG yIa £§OIKOVOUNOT EVEPYEING
1.EykaTooTAGTE TN OUOKEUN O OPoaePd, KOAG agpIfOUEVO XWPO OANG OX1 eKTEBEIUEVN
g€ aueon nAiokr akTivoBoAia Kal oTTwadATIOTE OXI KOVTA O€ TNy BepudTnTag (CWHa
KOAOPIPEP, CUOKEUN MayEIPEPATOG KATT). AANIWG XPNOIKMOTTOINOTE JOVWTIKA TTAGKA.

2.Emtpémete o€ Bepud @aynTd Kal TTOTA VA KPUWVOUV £Ew aTTO T GUOKEUN.

3.01av amowuxeTe KaTeWuyuéva TPOQIYaA, TOTToBETEITE TO 0TO BdAapo cuvtipnong. H
XOMNAR BgpuoKpacia TwV KATEWUYUEVWY TPOPipwyv Ba ouvelo@épel oTnv Wuén Tou
BaAduou ouvtripnong 6co autd amowuyovtal. ‘ETol emTuyydvetalr e€oikovéunon
evEPYEIDG. AV Ta TPOQIPA aTToWPuXBoUV £Ew aTTO TO WUYEIo, OTTATAAATAI EVEPYEIQ.

4.0Ot1av TOTTOBETEITE TTOTA Kal @aynTd Ue TTOAU vepd, TTPETTElI va Ta KAAUTITETE.  AAAIWG
au&dveTal n uypaagia oTn ouokeur. ETopévwg emipunkuveTal o Xpovo Asitoupyiag. ETriong

KOAUTITOVTOG TO TTOTA Kal TIG paynTd pe vepd BonBdre va diatnpnBei To dpwpua kai n yedon
TOUG.

5.0T1av TOTTO0ETEITE PaAYNTA KOl TTOTA, AVOIYETE TNV TTOPTA TNG CUTKEUNG 0G0 TO SUVATOV TTIO
ouvTopa.

6. Alatnpeite KAEIOTA Ta KaAUPpata OAwv Twv dia@opwyv BaAduwyv Bepuokpaciag Tng
OUOKEUNG (oUpTdpl AaXaVIKWY, WUKTN KATT).

7.H oTteyavotroinon Tng TOPTAG TTPETTEI va ival KABapr) Kal EANACTIKN. AVTIKATAOTHOTE TIG
OTEYQAVOTIOINOEIG AV EXOUV POapEi.

8.TepioTaoIoKA KaBApIZeTE TO TTIOW PEPOG TNG CUCKEUNG PE NAEKTPIKF) OKOUTTA 1 TTIVEAO YIa
Va aTTOTPEWETE AUENON TNG KATAVAAWGONG EVEPYEIQG.
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13 de)wd TA MEPH KAI Ol XQPOI THZ ZYZKEYHZ

A) ©dAapog ZuvTrpnong
B) ©dAapog Kardyugng

1) MAaioio BaAdpou

2) F'udAivo pdei BaAdpou Zuvtipnong

3) F'udAivo pd@i TTdvw aTTd TO CUPTAPI
Aaxavikwv

4) ZupTap! Aaxavikwv

5) Meoaio kKaAdol

6) Kdtw KaAdoi

7) MpooTaTeuTikh TTAGKO daTTESOU
8) PuBuilopueva modia

9) M'udAivo pd! katdywuéng

10) Bdon ptroukaAiov

11) Pdgi BoutUpou & Tupiol

H eikéva auth €xel oxedlaoTei yia TTAnpo@oplakoUg Adyoug OXETIKG PE TO PéEPN Kal Ta
aéeooudp TG oUoKeUnG. Ta pépn PTTopEi va dlapEépouv avaAoya PE TO HOVTEAO TNG
OUOKEUNG.
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(IYYREN PRIES NAUDOJANT SALDYTUVA

Informacija apie beSerksne (,,No-Frost“) technologija
BeSerkSniai Saldytuvai skiriasi nuo kity statiniy Saldytuvy savo @@

veikimo principu. 8.4 [__:
ey v o

|prasty Saldytuvy Saldiklyje dél atidarius dureles patenkancios ir - = - c

maiste esancios drégmés kaupiasi SerkSnas. Siekiant atitirpdyti a4l Mt

SerksSng ir ledg Saldiklyje reikia reguliariai iSjungti Saldytuva, perkelti | [ |E x [_

maista, kurj reikia laikyti uzSaldyta, | atskirg Saldomag talpa, ir pasalinti a4
Saldiklyje susikaupusij leda.

BesSerkSniuose Saldytuvuose situacija visiSkai kitokia. Sausas ir g
Saltas oras ventiliatoriumivvienodai ir tolygiai puc€iamas | Saldytuvg S
bei Saldiklj i$ keliy viety. Saltas oras tolygiai ir vienodai pasiskirsto
tarp lentyny ir vienodai vésina visg jisy maistg, taip neleisdamas
kauptis drégmei ir Serksnui. —
Todél beSerk3nj Saldytuvg lengva naudoti, be to, jis itin talpus ir
stilingos iSvaizdos.

k
i

),
A
o

N

Informacija apie sauga
» Nesdami ar statydami Saldytuvg nepazeiskite ausinimo dujy vamzdyno.
« Jei jisy senajame Saldytuve yra uzraktas, sugadinkite arba nuimkite uzraktg pries
iSmesdami Saldytuvg, nes vaikai gali uzsidaryti jame ir nukenteti.

» Senuose Saldytuvuose ir Saldikliuose yra izoliacinés medziagos ir $aldalo su CFC. Todél
iSmesdami seng Saldytuvg pasirGpinkite, kad nepakenktuméte aplinkai.

SVARBIOS PASTABOS:
« Jeijasy prietaise kaip $aldalas naudojamas R600 (tai galite suzinoti i$ etiketés ant
- auSintuvo), gabenimo ir montavimo metu bikite atsargds, kad nepazeistuméte
A | Saldytuvo ausintuvo elementy. Nors R600a yra ekologigkos ir natdralios dujos,
" jos yra sprogios, todél, jei jvyksta nuotékis dél ausinimo elemento pazeidimo,
perkelkite Saldytuvg toliau nuo atviros liepsnos ar karscio Saltiniy ir kelias minutes
védinkite patalpg, kurioje yra prietaisas.
* PrieS montuodami ir naudodami prietaisg jdémiai perskaitykite instrukcijg. Masy jmoné
neatsako dél Zalos, atsiradusios netinkamai naudojant Saldytuva.
 Laikykités visy instrukcijy, pateikty ant prietaiso ir instrukcijoje, laikykite instrukcijg
saugioje vietoje, kad galétuméte iSspresti véliau kilusias problemas.
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« Sis prietaisas skirtas naudoti namie, jj galima naudoti tik namie nurodytais tikslais. Jis
netinkamas komerciniam ar bendram naudojimui. Taip naudojant prietaiso garantija bus
atSaukta, o misy jmoné neprisiims atsakomybés dél patirty nuostoliy.

« Sis priedas skirtas naudoti namie ir tinka tik maistui vésinti ir saugoti. Jis netinkamas
komerciniam ar bendram naudojimui ir (arba) laikyti kitoms medziagoms nei maistas.
Misy jmoné neprisiima atsakomybés dél nuostoliy, patirty naudojant kitaip nei nurodyta.

Vartotojams (namy iikiams) skirta informacija apie Salinimag

=
&
]

Démesio:

Jasy gaminys
pazymétas

Siuo simboliu.

Jis reiskia, kad
naudoty elektriniy ir
elektroniniy gaminiy,
negalima maisyti

su bendrosiomis

buitinémis atliekomis.

Siems gaminiams
yra atskira surinkimo
sistema.

1. Europos Sajungoje

Démesio: jei norite Salinti Sig jranga, nemeskite jos | jprastg
Siuksliadeze! Naudotg elektring ir elektroning jrangg reikia tvarkyti
atskirai, pagal teisés aktus, kurie reikalauja atskirai tvarkyti, pakartotinai
naudoti ir perdirbti elektrine ir elektronine jranga.

Valstybéms naréms jgyvendinus Sias nuostatas privatids namy dkiai
ES valstybése narése gali nemokamai grazinti naudotg elektrine ir
elektronine jrangg | nurodytus surinkimo centrus®, kai kuriose Salyse*
vietinis mazmeninés prekybos atstovas taip pat gali nemokamai priimti
seng gaminj, jei perkate panasy nauja.

*) Papildomos informacijos kreipkités j vietines valdzios institucijas.

Jei naudotoje elektrinéje ar elektroninéje jrangoje yra baterijy ar
akumuliatoriy, S$alinkite juos atskirai, pagal vietiniy teisés akty
reikalavimus.

Tinkamai Salindami §j gaminj padésite uztikrinti, kad atliekos baty
tinkamai apdorotos, pakartotinai naudojamos ir perdirbamos, taip
iSvengsite galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kuris
prieSingu atveju atsirasty dél netinkamo atlieky tvarkymo.

2. Kitose Salyse uz ES riby

Norédami iSmesti §j gaminj kreipkités | vietines valdzios institucijas ir paklauskite
apie tinkama $alinimo buda.

Sveicarijoje: naudotg elektrine ir elektronine jrangg galima nemokamai graZinti
platintojui, net jei neperkate naujo gaminio. Daugiau informacijos apie surinkimo
centrus pateikiama svetainése www.swico.ch ir www.sens.ch.
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Saugos jspéjimai
AN Ispéjimas: AtSildymo procesui paspartinti nenaudokite mechaniniy jrenginiy,
| | ar kity priemoniy, iSskyrus gamintojo rekomenduotas. Nenaudokite elektriniy
prietaisy maisto skyriuose, nebent Sie prietaisai yra gamintojo rekomenduoto
tipo. Pasirtpinkite, kad ventiliacijos angos prietaiso korpuse arba integruotoje
struktdroje nebuty uzdengtos. Nepazeiskite ausalo vamzdyno.

* Nenaudokite Sakotuvo ar ilginimo laido. kD

» NekiSkite | lizdg kiStuko, kurio laidas pazeistas, nupléStas ar @4(
nusidévejes.

+ Niekada netraukite, nelenkite ir nepazeiskite laido. Z \/

Aol Bk By

« Sis gaminys skirtas naudoti suaugusiesiems, neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu ir pasikabinti ant dureliy.

* Niekuomet netraukite kiStuko i§ lizdo Slapiomis rankomis, nes
galite gauti elektros smagj!

» Niekada nekiskite | Saldytuvo Saldiklj riig&¢iy gérimy stikliniuose
buteliuose ir skardinése. Buteliai ir skardinés gali sprogti.

* Saugumo sumetimais nedékite | Saldytuvg sprogiy ar degiy L@

medziagy. Gérimus, kuriuose didelé procentiné dalis alkoholio,
i jrenginio vésinimo skyriy statykite vertikaliai, sandariai uzdare
dangtelius.

* Venkite prisiliesti prie ledo, pagaminto S$aldiklyje, ledas gali

nudeginti ir (arba) jpjauti. ﬁ

» Niekuomet nelieskite uz3aldyto maisto plikomis rankomis! ©
Nevalgykite ledy ar ledo kubeliy i$ karto iSéme juos i§ Saldiklio!

» Kartg atitirpine Saldytg maistg pakartotinai jo neuz3aldykite. Tai
gali sukelti apsinuodijima ir kelti pavojy josy sveikatai.

* Neuzdenkite Saldytuvo korpuso ir (arba) virSaus audeklu, staltiese ir t. t.
Tai neigiamai paveiks Saldytuvo darba.

 Perkeldami pritvirtinkite priedus jrenginio viduje, kad jy nesugadintuméte.

* [renginys neskirtas naudoti mazesniy fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy,
nepatyrusiems ar neturintiems reikiamy Ziniy Zmonéms (jskaitant vaikus), nebent uz
juy saugumg atsakingas Zmogus prizidri juos ir paaiSkina, kaip naudoti prietaisg. Vaikus
reikia prizidreéti, uztikrinant, kad jie nezaisty su prietaisu.

» Jei pazeistas maitinimo laidas, gamintojas arba techninés priezidros atstovas ar
panasios kvalifikacijos Zmonés turi jj pakeisti, kad baty iSvengta pavojaus.

Saldytuvo montavimas ir naudojimas
+ Saldytuvo darbiné jtampa yra nuo 220 iki 240 V ir 50 Hz.

LT -118-



+ Prie $aldytuvo maitinimo laido prijungtas specialiai jZemintas kistukas. Sj kistuka reikia
naudoti su specialiai jZzemintu 16 ampery lizdu. Jei jidsy namuose néra tokio lizdo,
pasirtpinkite, kad jj sumontuoty jgaliotas elektrikas.

* Misy jmoné neprisima atsakomybés dél Zalos, atsiradusios
naudojant prietaisg be jZeminimo.

» Pastatykite Saldytuvg tinkamoje vietoje, kur ant jo nekris tiesioginé
saulés Sviesa.

 Jis turi bati bent per 50 cm nuo kars¢io Saltiniy, pvz., viryklés,
orkaités, radiatoriy ir kaitvieCiy bei bent per 5 cm nuo elektriniy
orkaiciy.

+ Saldytuvo negalima naudoti po atviru dangumi ir jo negalima
palikti po lietumi.

» Jei Saldytuvas statomas Salia Saldiklio, reikia tarp jy palikti bent 2
cm tarpg, kad ant iSoriniy pavirSiy nesikondensuoty drégme.

» Nestatykite ant Saldytuvo jokiy sunkiy daikty, pastatykite Saldytuvg
tinkamoje vietoje, kad virs jo baty bent 15 cm tuscia erdve.

» Jei ruosiatés statyti Saldytuvg Salia virtuvés spinteliy, palikite tarp
jy bent 2 cm tarpa.

» Kad kondensatorius (juodas elementas su iSkySomis galinéje fit
puséje) neliesty sienos, nustatykite | vietg plastmasinj atstumo q
matuoklj, pasukdami jj 90°. Izl

 Siekiant uztikrinti tolygy Saldytuvo darbg ir iSvengti vibracijos,
reikia nustatyti tinkamg reguliuojamy priekiniy kojeliy aukstj
ir subalansuoti jas tarpusavyje. Galite uztikrinti tai, sukdami ]
reguliuojamas kojeles laikrodzio rodyklés kryptimi arba pries jg. S| i
procesg reikia atlikti prie§ dedant | Saldytuvg maist. T

* Prie$ naudodami Saldytuvg nuvalykite visas jo dalis Siltu vandeniu, j kurj reikia jdéti vieng
arbatinj Saukstelj maistinés sodos, po to nuskalaukite jj Svariu vandeniu ir nusausinkite.
Baige valyti sudékite visas dalis j vieta.

Prie$ pradedant naudoti Saldytuva @ A
* Pirmojo naudojimo metu, norédami uztikrinti efektyvy jrenginio ,\ ,Q‘

darbg po perstatymo, leiskite Saldytuvui 3 valandas stovéti
iSjungtam (vertikaliai), po to ikiSkite kiStukg | lizdg. PrieSingu
atveju galite sugadinti kompresoriy.
+ Pirma kartg naudodami $aldytuvg galite uZuosti kvapa. Sis kvapas pranyks $aldytuvui
émus Saldyti.
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yA) JAREN INFORMACIJA APIE NAUDOJIMA

Saldytuvo valdymas

~ Prijungus Saldytuvg prie maitinimo lizdo pradinés Saldiklio ir Saldytuvo temperatira
) bus-18<Cir+5°C.

SALDYTUVO

TEMPERATUROS
INDIKATORIUS  ATOSTOGU REZIMO
INDIKATORIUS
MYGTUKAS SET MYGTUKAS ISPEJIMAS
SALDIKLIO TEMPERATUROS (NUSTATYTI) ~ MODE APIE PRAVIRAS EKONOMINIO
INDIKATORIUS (REZIMAS) DURELES REZIMO
) INDIKATORIUS
/ /

g N

Mygtukas MODE (rezimas)

Sis mygtukas naudojamas persijungimui tarp $aldymo kameros indikatoriaus, $aldytuvo
indikatoriaus, ekonominio rezimo indikatoriaus ir atostogy rezimo indikatoriaus.

» Spusteléjus 1 kartg ima mirkséti Saldiklio

indikatorius.
Galima pakeisti nustatytajg verte.
» Spusteléjus 2 kartus ima mirkséti Saldytuvo
indikatorius.
Galima pakeisti nustatytajq verte. O
» Spusteléjus 3 kartus ima mirkseéti ekonominio //

rezimo indikatorius.

» Spusteléjus 4 kartus ima mirkséti atostogy rezimo
indikatorius.

o

Mygtukas SET (nustatyti)

Galima nustatyti Saldiklio arba Saldytuvo temperatira,
pasirinkus atitinkamg skyriy mygtuku ,Mode" (rezimas). O
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Saldiklio temperatiiros nustatymas ir sparéiojo $aldymo rezimo jjungimas

Pasirinkus SF rezima

Saldiklio reguliavimo indikatoriuje rodoma pradiné
temperatdros verté yra -18 °C.

Vieng kartg paspauskite mygtukg ,Mode* (rezimas). O
Paspaudus §j mygtukg nustatytoji verté Saldiklio -8
indikatoriuje ims mirkseti. ﬁ

Su kiekvienu mygtuko ,Set” (nustatyti) spusteléjimu _ = V4
indikatoriui mirksinti, Saldiklio indikatoriaus verté

kei€iasi | Zemesne temperatirg.

(-16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C,

-23°C, -24°C)

Pasieke norima verte palaukite 5 sekundes, nurodyta verté bus suaktyvinta ir Saldytuvas
ims veikti naudodamas $ig naujgjg verte.

Jei toliau spausite Saldiklio mygtukg po to, kai grafinéje Saldiklio indikatoriaus juostoje
bus parodyta -24°C (zemiausia temperatdra), ims mirkséti raidés ,SF*.

Jei toliau spaudysite mirksint raidems ,SF*, temperatira vél ims keistis pradedant nuo
-16°C.

Jei mirksint ,SF* palauksite 5 sekundes nieko nespausdami, raidés ,SF“ nustos mirkséti
ir bus jjungtas sparciojo Saldymo reZzimas.

Jei mygtukas ,Mode* (rezimas) spustelimas vieng

karta ir palaukiama 5 sekundes, sparciojo Saldymo Q
rezimas atSaukiamas ir Saldiklis dirba pagal -| SF
anksc€iau nustatytas vertes. ﬁ)

Jei mygtukas ,Mode* (rezimas) spustelimas vieng 7 e £
kartg, o tada, indikatoriui mirksint, spustelima
nustatyta verté, galima pakeisti nustatytg verte.
Nustadius verte ir palaukus 5 sekundes Saldiklis
ima dirbti pagal Sig verte.

Jei mygtukas ,Mode“ (rezimas) spustelimas du kartus, Saldytuvo indikatorius ima
mirkséti. Galima pakeisti nustatytg Saldytuvo verte.

Jei mygtukas ,Mode” (rezimas) spustelimas 3 kartus, ima mirkséti ekonominio rezimo
indikatorius. Palaukus 5 sekundes atSaukiamas sparciojo Saldymo rezimas ir jjungiamas
ekonominis rezimas.

Jei mygtukas ,Mode" (rezimas) spustelimas 4 kartus, ima mirkséti atostogy rezimo
indikatorius. Palaukus 5 sekundes atSaukiamas sparciojo Saldymo rezimas ir jjungiamas
atostogy rezimas.
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Rekomenduojamos Saldiklio temperatiiros nuostatos

Kada nustatyt? Vidiné temperatira
Kai laikoma nedaug maisto -16°C, -17°C
Naudojant jprastai -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
Kai laikoma daug maisto -22°C, -23°C, -24°C
+ Dideliam maisto kiekiui uzSaldyti
» Pagamintam maistui uzSaldyti SPARCIOJO SALDYMO
» Maistui greitai uzsaldyti REZIMAS
* Norint ilgai saugoti sezoninius maisto produktus

; Pastaba: ,sparciojo Saldymo“ rezimas bus automatiSkai atS8auktas po 24 valandy
" arba tada, kai $aldiklio jutiklio temperattra nukris Zemiau -32 °C.

Saldytuvo temperatiiros nustatymas ir sparéiojo vésinimo rezimo jjungimas
« Saldytuvo reguliavimo indikatoriuje rodoma pradiné
temperatdros verté yra +5°C.

» Du kartus paspauskite mygtukag ,Mode“ (rezimas).

» Paspaudus §j mygtukg nustatytoji verté Saldytuvo O
indikatoriuje ims mirkséti. _ =
» Su kiekvienu mygtuko ,Set“ (nustatyti) spusteléjimu ﬁ)

indikatoriui mirksinti, Saldytuvo indikatoriaus verté
keiCiasi | Zemesne temperatira.
(+8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)

» Pasieke norimg verte palaukite 5 sekundes,
nurodyta verté bus suaktyvinta ir Saldytuvas ims
veikti naudodamas Sig naujajq verte.

 Jeitoliau spausite Saldytuvo mygtuka po to, kai grafinéje Saldytuvo indikatoriaus juostoje
bus parodyta +2°C (Zemiausia temperatira), ims mirkséti raidés ,SC*.

« Jei toliau spaudysite mirksint raidéms ,SC*, temperatdra vél ims keistis pradedant nuo
+8°C.

» Jei mirksint ,SC* palauksite 5 sekundes nieko nespausdami, raidés ,SC* nustos mirkséti
ir bus jjungtas sparciojo vésinimo rezimas. (Placiau apie sparciojo vésinimo rezimg bus
papasakota toliau,)
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Pasirinkus SC rezima

» Jei mygtukas ,Mode" (rezimas) spustelimas vieng
kartg, Saldiklio indikatorius ima mirkséti. Galima
pakeisti nustatytg Saldiklio verte.

» Jei mygtukas ,Mode" (rezimas) spustelimas vieng O pu
kartg ir palaukiama 5 sekundes, sparciojo vésinimo - ﬂ 5
rezimas atSaukiamas ir Saldytuvas dirba pagal )
anksciau nustatytas vertes. > 77

» Jei mygtukas ,Mode” (rezimas) spustelimas du
kartus, o tada, indikatoriui mirksint, spustelima
nustatyta verté, galima pakeisti nustatytq verte.
Nustadius verte ir palaukus 5 sekundes Saldytuvas
ima dirbti pagal Sig verte.

» Jei mygtukas ,Mode* (rezimas) spustelimas 3 kartus, ima mirkséti ekonominio rezimo
indikatorius. Palaukus 5 sekundes atSaukiamas sparciojo vésinimo reZzimas ir jungiamas
ekonominis rezimas.

» Jei mygtukas ,Mode“ (rezimas) spustelimas 4 kartus, ima mirkséti atostogy rezimo
indikatorius.  Palaukus 5 sekundes atSaukiamas sparciojo vésinimo rezimas ir
jjungiamas atostogy rezimas.

Rekomenduojamos Saldytuvo temperatiiros nuostatos

Kada nustatyt? Vidiné temperatira
Kai laikoma nedaug maisto +8°C, +7°C
Naudojant jprastai +6°C, +5°C, +4°C,
Kai laikoma daug maisto +3°C, +2°C

» Norint atvésinti pagamintg maistg pries jj vartojant

» Norint atvésinti ir saugoti didelj maisto kiekj SPARCIOJO VESINIMO

REZIMAS

» Norint greitai atvésinti gérimus

' arba kai Saldytuvo jutiklio temperattra pasieks iSjungimo verte. Trukmé ribojama

siekiant panaikinti maisto uzSaldymo galimybe, kuri kyla dél stipraus vésinimo
»sparciojo vésinimo* rezimu. Jei Saldytuve pastatomi itin karsti gérimai, jie gali
nepasiekti norimo vésumo, kol reZimas baigs darbg. Tokiu atveju rezimg galima
jjlungti i$ naujo.

!; Pastaba: ,sparciojo vésinimo® rezimas baigs darbg ne véliau kaip per 8 valandas
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Ekonominis rezimas

Saldiklis ir Saldytuvas veikia pagal valdymo grandinés

nurodytas ekonomijos salygas. O
Kada naudoti: JEC =t
» Kai norite, kad Saldytuvas veikty ekonomiskai. ﬁ)

Kaip naudoti: N T L

» Spauskite mygtukg ,Mode“ (rezimas), kol ims

mirkséti ekonominio rezimo indikatorius (3 kartus).

+ Jei mirksint ekonominio rezimo indikatoriui nebus

paspaustas mygtukas, pasigirs pypteléjimas ir
rezimas bus jjungtas.

+ Siuo rezimu $aldiklis ir Saldytuvas veiks tam tikra temperatiira, nustatyta valdymo
grandinés.

» Kai suaktyvintas ekonominis rezimas, Saldiklio ir Saldytuvo indikatoriuose bus matomos
raidés ,Ec".
Pasirinkus ekonominj rezima:
» Jei mygtukas ,Mode* (rezimas) spustelimas 1 kartg, ima mirkséti ekonominio rezimo

indikatorius. Palaukus 5 sekundes ekonominis rezimas atSaukiamas, o Saldytuvas ir
Saldiklis pradeda veikti pagal anksciau nustatytas vertes.

* Dusyk spusteléjus mygtukg ,Mode“ (rezimas) ir palaukus 5 sekundes ekonominis
rezimas atSaukiamas ir jjungiamas atostogy rezimas.

» Kai suaktyvintas ekonominis rezimas, negalima atlikti jokiy kity operacijy, iSskyrus
ekonominio rezimo atSaukima ir perjungima j atostogy rezima. Norint pakeisti nustatytajg
Saldiklio arba Saldytuvo verte, pirma reikia atSaukti ekonominj rezima. Tada galima keisti
bet kurio skyriaus nustatytajg verte, kaip aprasyta ankstesniuose puslapiuose.

Atostogy rezimas
Kada naudoti:

» Jei iSvykstate ilgoms atostogoms ir norite iStustinti Q
Saldytuvo skyriy, galite naudoti §j rezima. - H H
« Saldytuvas sukonstruotas taip, kad $aldytuvo ﬂ

skyriuje atostogy rezimu nesikaupty drégme ir 7,77 L
neatsirasty nemalonus kvapas.
Kaip naudoti:

» Spauskite mygtukg ,Mode“ (rezimas), kol ims
mirkséti atostogy rezimo indikatorius (4 kartus).

» Jei mirksint atostogy rezimo indikatoriui nebus paspaustas mygtukas, pasigirs
pypteléjimas ir rezimas bus jjungtas.

+ Siuo rezimu $aldiklis ir $aldytuvas veiks tam tikra temperatira, nustatyta valdymo
grandinés.

» Suaktyvinus atostogy rezima, Saldiklio ir Saldytuvo reguliavimo indikatoriuose bus
rodoma raidé ,H".
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Pasirinkus atostogy rezima:

« Jei mygtukg ,Mode“ (rezimas) spustelésite 1 karta, ims mirkséti atostogy rezimo
indikatorius. Palaukus 5 sekundes atostogy rezimas atSaukiamas, o Saldytuvas ir
Saldiklis pradeda veikti pagal anksCiau nustatytas vertes.

» Dusyk spusteléjus mygtukg ,Mode“ (rezimas) ir palaukus 5 sekundes atostogy rezimas
atSaukiamas ir jjungiamas ekonominis rezimas.

 Kai suaktyvintas atostogy rezimas, negalima atlikti jokiy kity operaciju, iSskyrus atostogy,
rezimo at8aukima ir perjungimag | ekonominj rezimg. Norint pakeisti nustatytgjg Saldiklio
arba Saldytuvo verte, pirma reikia atS8aukti atostogy rezimg. Tada galima keisti bet kurio
skyriaus nustatytgjq verte, kaip apradyta ankstesniuose puslapiuose.

Ispéjimo apie praviras dureles funkcija

Jei Saldytuvo durelés praviros, jsijungia jspéjanti lemputé, palikus jas praviras ilgiau nei 2
minutes pasigirsta jspéjantis pypteléjimas.

Ispéjimai apie temperaturos nuostatas

. * Temperatdros nuostatos neiStrinamos nutrikus maitinimo tiekimui.
! | » Dél efektyvumo nerekomenduojama naudoti Saldytuvo Saltesnéje nei 10°C
aplinkoje.
« Indikatoriy juostelés | deSine nuo temperattros verte rodanciy skaiciy uzsidega pagal
temperatirg (Saltesné aplinka = daugiau juosteliy).
* Nepereikite prie kitos nuostatos nebaige reguliuoti ankstesnés.

» Tam, kad Saldytuvas iki galo atvesty, ji jjungus reikia leisti jam veikti iki 24 valandy
(atsizvelgiant | aplinkos temperatirg) be pertraukos. Tuo metu daznai nedarinékite
Saldytuvo dureliy ir nedékite | jj daug maisto.

* ISjungus Saldytuvg i$ maitinimo tinklo ir vél jj jjungus arba nutrikus maitinimo tiekimui,
suaktyvinama 5 minuciy delsos funkcija, skirta apsaugoti Saldytuvo kompresoriy nuo
pazeidimy. Saldytuvas pradés normaliai veikti po 5 minugiy.

« Saldytuvas skirtas dirbti standartuose
numatytame ap"nkos temperatﬂros Klimatiné klasé Aplinkos tempel"atﬂra
intervale, pagal informacinéje etiketéje T nuo 16 iki 43 °C
nurodytg klimatine klase. Dél vésinimo

) . ST nuo 16 iki 38 °C
efektyvumo nerekomenduojama naudoti —
aldytuvo aplinkoje, kurioje aplinkos N nuo 16 iki 32 °C
temperatdra neatitinka nurodyto SN nuo 10 iki 32 °C

intervalo.

Atitikties informacija
» Tropiné klasé pagal TS EN ISO 15502 standartus reiSkia aplinkos temperatlrg nuo
16°C iki 43°C.
» Prietaisas sukurtas laikantis standarty EN15502, IEC60335-1 / |IEC60335-2-24,
2004/108/EB.
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3 DALIS

Saldytuvas

MAISTO ISDESTYMAS

» Siekiant iSvengti dregmés kaupimosi ir kvapo atsiradimo, maistg | Saldytuvag reikia déti
uzdaruose induose arba uzdengus i$ virSaus.
» Karstg maistq ir gérimus taip pat reikia atvésinti kambario temperataroje prie$ dedant |

Saldytuva.

* Neatremkite maisto pakuociy ir indy | lempute ar Saldytuvo dangt;.
 Vaisiai ir darzovés: galima déti | vaisiy ir darzoviy skyriy jy nesuvyniojus.
+ Toliau pateikiamos kai kurios rekomendacijos apie maisto iSdéstyma ir saugojimg

Saldytuve.

Maistas

Laikymo trukmé

Kur Saldytuve déti

Vaisiai ir darzovés

1 savaité

Vaisiy ir darzoviy skyriuje
(nesuvyniojus)

Mésa ir zuvis

Nuo 2 iki 3 dieny

Uzdengus plastikine plévele
ir maiSeliais arba mésos
dézutéje (ant stiklinés
lentynos)

Sviezias siris

Nuo 3 iki 4 dieny

Specialioje lentynéléje
durelése

Sviestas ir margarinas

1 savaité

Specialioje lentynéléje
durelése

Produktai buteliuose,
pienas ir jogurtas

Iki gamintojo
rekomenduojamos galiojimo
datos

Specialioje lentynéléje
durelése

Kiausiniai

1 ménuo

Kiausiniy lentynéléje

Pagamintas maistas

Visos lentynos

! - PASTABA: bulviy, svoginy ir ¢esnaky Saldytuve laikyti negalima.
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Saldiklis

Naudokite Saldytuvo Saldiklj Saldytam maistui ilgg laikg laikyti ir ledui gaminti.

Jei naudosite Saldytuva maksimalia Saldymo galia:

Naudokite ,sparciojo Saldymo* rezimg perkeéle Saldytg maista i$ virSutinio krepsio | kitus.
Praéjus 24 valandoms Saldytuvas automatiSkai iSjungs ,sparciojo Saldymo* rezima.
Maista, kuvr'[ norite uzsaldyti, dékite i virSutinj Saldiklio krep$j neperpildydami Saldytuvo
Saldiklio. (Saldytuvo Saldiklio talpa yra 13 kg esant 25 °C ir 7,5 kg esant 32 °C.) Tada vél
jjlunkite ,sparciojo Saldymo* rezimg. Galite déti kitg Saldytg maista, kai anksciau jdétas
uz$ala (praéjus bent 24 valandoms po antrojo ,sparciojo Saldymo* rezimo suaktyvinimo).
Jei ruosiate uzsaldyti apie 3 kg maisto:

Pakanka padéti maistg atskirai nuo kito Saldyto maisto ir jjungti ,sparciojo Saldymo*
rezimg. Galite déti maistg Salia kito Saldyto maisto, kai jis suSgla (praéjus bent 24
valandoms.)

Norédami maksimaliai iSnaudoti Saldiklio talpg, naudokite tik virSutinés ir vidurinés
dalies stiklines lentynas. Apatinéje dalyje naudokite apatinj krep§j.

Nedékite Saldomo maisto Salia jau uz3aldyto.

Saldykite maistg (mésa, maltg mésa, Zuvj ir t. t.) suskirstydami jj tokiomis porcijomis,
kad galétuméte jas suvartoti per karta.

Kartg atitirpine Saldytg maistg pakartotinai jo neuzSaldykite. Tai gali sukelti apsinuodijimag
ir kelti pavojy jasy sveikatai.

Nedékite karsty patiekaly | Saldiklj pries tai ju neatSalde. PrieSingu atveju gali sugesti
anksc€iau uzSaldytas maistas.

Pirkdami Saldytg maistg jsitikinkite, kad jis buvo uzSaldytas tinkamomis sglygomis, o
pakuoté nesupléesyta.

Reikia laikytis Saldyto maisto laikymo salyguy. Jei néra paaisSkinimy, maistg reikia
suvartoti kaip galima greiciau.

Saldytus produktus reikia perkelti neleidziant jiems sugesti ir kaip galima greigiau padéti
i uz8aldymo lentyng. UzSaldymui nenaudokite lentynéliy durelése.

Jei Saldyto maisto pakuotéje atsirado drégmés ir jis turi nemalony kvapg, maistas
anksciau galéjo bati laikomas netinkamomis sglygomis ir sugesti. Nepirkite tokio maisto!
Saldyto maisto saugojimo trukmé keigiasi atsizvelgiant | aplinkos temperatira, dureliy
atidarymo ir uzdarymo daznuma, termostato nuostatas, maisto tipg ir laikg nuo maisto
pirkimo iki jo padéjimo | Saldiklj. Visuomet laikykités ant pakuotés pateikiamy instrukcijy
ir niekada nelaikykite maisto ilgiau nei nurodyta.

llgam nutrdkus maitinimui neatidarykite Saldiklio dureliy. 25 °C aplinkos temperatdroje
Saldytuvas iSlaikys uzSaldytg maistg apie 13 valandu, o 32 °C temperattroje apie 10
valandy. Trukmé sumazés esant aukstesnei aplinkos temperatdrai. llgam nutrikus
maitinimui neuzsaldykite maisto pakartotinai ir suvartokite jj kaip galima greiciau.

Kai kurios rekomendacijos apie maisto iSdéstymg ir saugojimg Saldiklyje pateikiamos 128,
129 ir 130 puslapiuose.
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Atsildymo

plastmasiniame inde

Saugojimo . .
s - . trukmé kambario
Mésa ir zuvis Paruosimas trukmé o
. e temperatiroje,
(ménesiais) -
valandomis
Didkepsnis Suvynioti j folijg 6-10 1-2
Aviena Suvynioti j folijg 6-8 1-2
VerSienos kepsnys Suvynioti j folijg 6-10 1-2
VerSienos kubeliai Nedideliais gabaliukais 6-10 1-2
Avienos kubeliai Gabaliukais 4-8 2-3
Malta meésa nguotemls, be 1-3 2-3
prieskoniy
Kogalviai Gabaliukais 1-3 1-2
Bolonijos desra / Turi bati supakuota, net -
S - Kol atSildoma
saliamis jei yra su apvalkalu
Vistiena ir kalakutiena Suvynioti  folijg 7-8 10-12
Zasiena ir antiena Suvynioti j folijg 4-8 10
I?Imgna, triuSiena, 25 kg porcijomis ir kaip 9-12 10-12
Serniena filé
Cfev'.av"a”kde”?s ZUVYS 2 Kol visigkai atitirps
(lasisa, karpis, $amas) | |gimi zuvies vidurius,
Liesa zuvis, eSerys, nuskusti zvynus, - 4-8 Kol visiskai atitirps
otas, pleksné nuplauti ir nusausinti, jei
Riebi zuvis (tunas, _reikia, nupjauti uodegg
skumbre, melsvazuve, | " 9alva. 2-4 Kol visiskai atitirps
anciuviai)
Moliuskai ISvalyti, maiSeliuose 4-6 Kol visiSkai atitirps
Ikrai Pakuotéje, aliuminio ar 2-3 Kol visigkai atitirps
plastmasiniame inde
Sudytame vandenyje,
Sraigés aliuminio ar 3 Kol visiSkai atitirps

Pastaba: atSildytg Saldytg maistg reikia gaminti taip pat, kaip Sviezig. Jei atSildZzius
( ; ' maistas nepagaminamas, jo NIEKADA negalima uzSaldyti pakartotinai.
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Atsildymo

Saugojimo trukmé
Vaisiai ir darzovés Paruosimas trukmé kambario
(ménesiais) | temperatiroje,
valandomis
Pasalinkite lapus, supjaustykite
Kalafiorai medynq_ j dalis ir pv)_amtlerllqte i 10-12 Gallvrrja naudoti
vandenj su trupuciu citrinos uzSaldytus
sul&iy
Ankstinés pupelés Nuplaukllte ir sr_nulklal 10-13 Gallvnvwa naudoti
supjaustykite uzSaldytas
Pupelés ISlukstenkite ir nuplaukite 12 Gallvnja naudof
uzSaldytas
R . Nuplaukite ir smulkiai Galima naudoti
Grybaiir Sparagai supjaustykite 6-9 uz8aldytus
Kopustas Nuvalykite 6-8 2
Baklazanas Nuplove supjgustyklte 2cm 10-12 Atskirkite vienus
gabaliukais nuo Kity
Kukurdzai Nuvalylee ir sudékite | pakuote 12 Gallvnvwa naudoti
su stiebu arba burbuole uz8aldytus
Morkos Nuvalykltg ir sypjz_austyklte 12 Gallvnja naudoti
griezinéliais uzSaldytas
Paprikos Nu.pjaL.lklltg kqtq, p.erpjgukvlte 8-10 Gallvrrja naudoti
pusiau ir iSimkite séklalizdzius uzSaldytas
Spinatai Nuplaukite 6-9 2
Obuoliai ir kriausés Nulupkite ir supjaustykite 8-10 (Saldytuve) 5
Abrikosai ir persikai Perpjaukite pusiauir iSimkite 4-6 (Saldytuve) 4
kauliukg
Braskeés ir Nuplaukite ir pasalinkite
. h 8-12 2
gervuoges kotelius
Virti vaisiai Pridékite | indg 10 proc. 12 4
cukraus
Slyvos, vy$nios, Nuplaukite ir paSalinkite 8-12 5-7

Serbetas

kotelius
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. . Saugojimo
Pieno produktai, .. . ..
tesla Paruosimas trukmé Saugojimo salygos
(ménesiais)
Supakuotas Grynas pienas —
(homogenizuotas) Pakuotéje 2-3 rynas p
. pakuotéje
pienas
Laikant trumpg laikg
galima palikti originalioje
Sdris, iSskyrus baltg | Riekelémis 6-8 pakuotéje. Laikant ilgai
reikia sudéti | plastmasine
pakuote.
Sviestas, margarinas | Savo pakuotéje 6
Baltymas 10-12 30 g jo atitinka tryni.
[0
‘% | Kiausiniu miSinys | Pridéti druskos °
£ | (baltymas ir ar cukraus, kad 10 50 g jo atitinka trynj. | o
’% trynys) nesutirstety. £
;2 Pridéti druskos 3
Trynys ar cukraus, kad 8-10 20 g jo atitinka trynij. )
nesutirstéty.

(*) Negalima Saldyti su lukstais. Kiausinio baltyma ir trynj reikia Saldyti atskirai arba gerai
sumaisius.

Saudoiimo Atsildymo
gonn trukmé kambario Atsildymo trukmé
trukmé _ e .
R . temperatiroje orkaitéje (min.)
(ménesiais) .
(valandomis)
Duona 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Sausainiai 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Tesla 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pyragas 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Sluoksniuota tesla 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pica 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Kai kuriy pagamintame maiste esanciy prieskoniy (anyziy, baziliko, réziuky, acto, prieskoniy,
misiniy, imbiero, €esnako, svogino, garstyciy, Ciobrelio, mairtno, juodujy pipiry ir t. t.) skonis
keiCiasi, ilgai laikant jis sustipréja. Todél Saldytame maiste turi bati mazai prieskoniy arba
norimus prieskonius reikia déti maistg atSildzius.

Maisto saugojimo trukmé priklauso nuo naudojamy riebaly. Tinkami riebalai yra margarinas,
jautienos lajus, alyvy aliejus ir sviestas, netinkami — zemés rieSuty aliejus ir kiauliy taukai.
Skystg maistg reikia uzSaldyti plastmasiniuose puodeliuose, o kitokj maistg plastmasinéje
pleveléje ar maiSeliuose.
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PR YR VALYMAS IR PRIEZIORA

» Prie$ valydami batinai iStraukite kiStuka i$ laido. ..3

Nevalykite Saldytuvo pildami j jj vandeni.

Galite vidines ir iSorines prietaiso dalis nuvalyti minkStu audeklu
ar skiaute su Siltu muilinu vandeniu.

ISimkite dalis po vieng ir nuvalykite muilinu vandeniu. Neplaukite
jy indaplovéje.

» Niekada nenaudokite valymui degiy, uzsiliepsnojanciy ar
tirpinanc¢iy medziagy, pvz., skiediklio, benzino ar rtgsties.

» Kartg per metus Sluota nuvalykite kondensatoriy (galine prietaiso
dalj), kad sutaupytuméte energijos ir padidintuméte naSuma. @
7

£|\ Pasirapinkite, kad prietaisas bidty atjungtas nuo
[ J

| maitinimo tinklo.
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Atitirpinimas

Jisy Saldytuvas atitirpinamas automatiskai.
Atitirpinimo metu susidares vanduo prateka
vandens surinkimo €iaupu, nuteka | iSgarinimo indg
uz Saldytuvo ir savaime iSgaruoja.

Garinimo |
déklas I‘ -

Lemputés keitimas
Norédami pakeisti lempute Saldiklyje ir Saldytuve: /
1. Atjunkite Saldytuvg nuo maitinimo tinklo.
2.Nuimkite dézés dangtj atsuktuvu nustumdami jj nuo \
laikikliy apacioje.
3. Pakeiskite lempute nauja, kurios galia neturi virdyti @
15 vatu.
4. Sumontuokite dangtj j vieta.
5.Vél ikiskite kiStuka j maitinimo lizdg, pries tai
palauke 5 minutes, arba nustatykite termostatg |
pradine padétj.

LA J.XEER GABENIMAS IR PERKELIMAS

» Perkélimui galima pasilikti originalig pakuote ir putplastj (pasirinktinai).
 Tvirtinkite Saldytuvg naudodami storg pakuote, dirzus ar tvirtas virves, pakuodami
perkelimui laikykités gabenimo instrukcijy.

» Perkeldami ar transportuodami iSimkite judancias (\S
dalis (lentynas, priedus, darzoviy krepSius ir t. J m
t.) arba pritvirtinkite juos Saldytuve dirzais, kad N
apsaugotumeéte nuo sukrétimy.

* Neskite Saldytuvg stacia.

Dureliy perkélimas (kai kuriems modeliams)

Galite perkelti Saldytuvo dureles. Tuo tikslu kreipkités | artimiausig jgaliota techninés
priezidros punkta.
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(Jo).XEER PRIES KREIPDAMIESI | TECHNINES PAGALBOS

TARNYBA
KLAIDOS KLAIDOS TIPAS PRIEZASTIS KA DARYTI
TIPAS
. . Kaip galima greiciau
. Yra sugedusiy daliy NS .
SR [spepmas apte arba sutriko Saldymo krelpk-ltgs pgg?!l?os L
gedimg techninés priezitros
procesas

tarnyba.

1. Nesaldykite atitirpusiy,
maisto produkty ir greitai
juos suvartokite.

5 2. Nustatykite zemesne
R Sis perspéjimas bus Saldiklio temperatirg
Saldiklyje . o Lo
LF - rodomas po ilgalaikio arba jjunkite intensyvy
nepakankamai Salta o J - N
maitinimo pertrakio. Saldyma, kol Saldiklis
atSals iki jprastos
temperatdros.

3. Nedékite Sviezio maisto,
kol §i triktis nedings.

1. Nustatykite Zemesne
Saldytuvo temperatirg

. arba jjunkite intensyvy
N Ideali Saldytuvo . vésinima, kol $aldytuvas
LC Saldytuve N ter.nperaturevl_yra +4 C. atves iki jprastos
nepakankamai Salta Jellmatote Si ispejima, temperatiros.
maistas gali sugesti. . L o

2. Venkite daznai darinéti
dureles, kol Si triktis
nedings

1. Patikrinkite, ar jjungtas

Maistas pradés intensyvaus vésinimo
HC Saldytuve per $alta | uz$alti dél per Zemos rezimas.
temperataros. 2. Nustatykite Saldytuve
aukstesne temperatira.
Kai maitinimo jtampa | Tai ne gedimas. Taip
Ispéjimas apie Zem nukrenta Zemiau iSvengiama kompresoriaus
Lopo | 'SP P al170 V, prietaisas gedimy. Sis jspéjimas dings
{tampa L ) ; ; T
perjungiamas | jtampai pakilus iki jprasto
budéjimo rezima. lygio.
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Jeigu Saldytuvas neveikia:
* Ar nutroko maitinimas?
* Ar kiStukas tvirtai jkiStas | lizdg?
» Ar sudegeé lizdo, j kurj kistas kiStukas, arba pagrindinis saugiklis?
* Ar jvyko maitinimo lizdo gedimas? Norédami tai patikrinti, prijunkite Saldytuva prie kito
maitinimo lizdo, kuris tikrai veikia.
Valdymo jspéjimai:
Jei Saldytuvo ir Saldiklio temperatdra néra tinkamo lygio arba jei kyla problema su prietaisu,
Saldytuvas jspés jus. |spéjimy kodai rodomi Saldiklio ir Saldytuvo nuostaty ekranuose.

Jei Saldytuvas veikia triukSmingai:
|prastas triukSmas
Traskéjimas (ledo traskéjimo) garsas:
» Girdimas automatinio atitirpinimo metu.
+ Kai prietaisas Saldomas ar kaitinamas (pleciasi prietaiso medziaga).

Trumpas traskéjimas
» Girdimas, kai termostatas jjungia ir iSjungia kompresoriy.

Kompresoriaus garsas

« |prastas variklio garsas. Sis garsas rodo, kad kompresorius veikia normaliai.
Kompresoriui jsijungus jis trumpg laikg gali dirbti kiek garsiau.

Burbuliavimo garsas

« Sis garsas girdimas ausinimo skysgiui tekant sistemos vamzdynu.

Tekanc€io vandens garsas:

+ Tai normalus atitirpinimo metu | garinimo indg tekandio vandens garsas. Sis garas
girdimas prietaisui atliekant atitirpinima.

Puéiamo vandens garsas:

« |prastas ventiliatoriaus garsas. Sis garsas girdimas dél oro cirkuliavimo be$erk$niuose
Saldytuvuose, kai sistema veikia jprastai.

Jei Saldytuvo korpuso krastai, lie€iantys dureliy tarpiklj, jkaite:
* Ypac vasarg (karstu oru), kompresoriui dirbant pavirsiai, lie€iantys $aldytuvo tarpiklj, gali
jkaisti, tai normalu.
Jei vidinése Saldytuvo dalyse kaupiasi drégmé:

» Ar maistas tinkamai supakuotas? Ar puodeliai gerai nusausinti, prieS dedant juos |
Saldytuvg?

» Ar Saldytuvo durelés daznai atidaromos? Atidarius dureles kambario ore esanti drégmé
patenka | Saldytuva. Ypac jei kambaryje drégna, kuo dazniau atidaromos durelés, tuo
greiCiau kaupsis drégmé.
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* Normalu, jei ant galinés sienelés atitirpdymo proceso metu kaupiasi vandens laSai.
(Statiniuose modeliuose.)

Jei durelés tinkamai neatsidaro ir neuzsidaro:
* Ar maisto pakuotés netrukdo uzdaryti dureliy?
» Ar tinkami jdéti dureliy skyreliai, lentynos ir stalCiai?
* Ar nesuplySe ir nenuplésti dureliy tarpikliai?
 Ar Saldytuvas stovi ant lygiy grindy?

SVARBIOS PASTABOS:
\ * Netikétai nutrikus maitinimui ar atjungus prietaisg nuo maitinimo lizdo bus
! | suaktyvinta komgresoriaus apsaugos sistema, nes dujos ausinimo sistemoje dar
nestabilizuotos. Saldytuvas jsijungs po 5 minuciy, dél to nereikia rapintis.

+ Jei ilgai nenaudosite Saldytuvo (pvz., per vasaros atostogas), atjunkite ji nuo maitinimo
tinklo. ISvalykite Saldytuva, kaip nurodyta 4 dalyje, ir palikite dureles atidarytas, kad
nesikaupty drégme ir neatsirasty nemaloniy kvapy.

+ Jei problema nedingsta po to, kai atlikote visas anksc¢iau pateiktas instrukcijas, kreipkités
i artimiausig jgaliotg techninés priezitros centra.

« Jusy jsigytas jrenginys skirtas naudoti namie ir gali bati naudojamas tik namie ir tik
nurodytu tikslu. Jis netinkamas komerciniam ar bendram naudojimui. Jei vartotojas
naudoja prietaisg nesilaikydamas Siy nurodymy, mes pabréZiame, kad gamintojas ir
pardavéjas neprisiima atsakomybés dél remonto ir gedimy garantijos laikotarpiu.

« Sio prietaiso eksploatacijos trukmé, nurodyta pramonés departamento, yra 10 mety
(pagrindinéms dalims, reikalingoms tinkamam prietaiso veikimui).

Energijos taupymo patarimai

1. Statykite prietaisg vésioje gerai védinamoje patalpoje, kur nekrenta tiesioginiai saulés
spinduliai ir arti néra Silumos S$altiniy (radiatoriy, virykliy ir pan.). PrieSingu atveju
naudokite izoliacine plokste.

2.Leiskite maistui ir gérimams atvésti iSéme iS prietaiso.

3. Atsildydami uz8aldytg maistg, padekite ji | $aldytuvo skyriy. Zema uZ$aldyto maisto
temperatlra padés atvésinti Saldytuvo skyriy maistui atSylant. Taip taupoma energija.
Jei Saldytas maistas iSimamas, energija prarandama.

4.Dedant | prietaisg gérimai ir skystas maistas turi bati uzdengtas. PrieSingu atveju didéja
drégme prietaise ir darbiné trukmé ilgéja. Uzdengus gérimus ir skystg maistg taip pat
iSlieka geresnis skonis ir nesklinda kvapai.

5.Dédami maista ir gérimus, prietaiso dureles atidarykite kuo trumpiau.

6. Neatidarykite prietaiso skyreliy, kuriuose temperatdra yra kitokia (gruzdintuvés, ausintuvo
ir pan.).

7.Dureliy tarpiklis turi bati Svarus ir lankstus. Jei tarpiklis nusidévéjo, ji pakeiskite.

8.Retkarciais nuvalykite prietaiso galine dalj, nusiurbdami siurbliu arba dazymo Sepetéliu,
kad prietaisas nepradéty naudoti daugiau energijos.
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(AP \REl PRIETAISO DALYS IR SKYRIAI

A) Saldytuvas 5) Vidurinis krepsSys
B) Saldiklis 6) Apatinis krepSys
7) Slenkstis

1) Korpuso skydelis
2) Stikliné Saldytuvo lentyna

3) Stiklineé lentyna vir§ skyriaus
vaisiams ir darzovems

9) Stikliné saldiklio lentyna
) Buteliy laikiklis

)
)
)
8) Reguliuojamos kojelés
)
0
1) Lentyna mink§tam sdriui

1
4) Skyrius vaisiams ir darzovéems 1

Siiliustracija pateikiama tik informacijai apie jrenginio dalis ir priedus.
Dalys gali skirtis, atsizvelgiant j jrenginio modelj.
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(W) \W. PIRMS LEDUSSKAPJA LIETOSANAS

Informacija par nesasaldésanas tehnologiju

NesasaldéSanas ledusskapji atSkiras
ledusskapjiem péc to darbibas principa.

no citiem statiskiem
Parastos ledusskapjos mitrums, kas rodas ledusskapi, virinot
ta durvis, un mitrums no produktiem rada sasalSanu saldétava.
Lai atkausétu apsarmojumu un ledu saldétava, jums ik pa laikam
jaizslédz ledusskapis, jaievieto partika, ko paredzéts uzglabat
saldéta veida, atseviSska saldéjama kamera un jaiznem saldétava
uzkrajies ledus.

Situacija ir pilnigi savadaka nesasaldéSanas ledusskapjos.
Ventilators iepl$ sausu un aukstu gaisu ledusskapt un saldétava
vienveidigi un vienmérigi no vairakam vietam. Auksts gaiss izdalas
vienveidigi un vienmérigi starp plauktiem, atdzesé visus produktus
vienadi un vienmérigi, tadéjadi novérSot mitruma rasanos un
sasalSanu.

Tadél jisu nesasaldéSanas ledusskapis atvieglo ta lietoSanu, turklat
tam ir liela ietilptba un elegants dizains.

Drosibas informacija

» Nesot un novietojot ledusskapi, nesabojajiet aukstas gazes kédi.
» Ja jusu vecajam ledusskapim ir aizslégs, salauziet vai nonemiet to pirms ledusskapja

Oy

ANAED

|

izme8anas, jo bérni var nejausi iesprust ledusskaprt un rasties kads negadijums.

» Veci ledusskapji un saldétavas satur izoléjoSu materialu un dzeséSanas Skidrumu ar

CFC. Tadé| partpéjieties un nenodariet kaitéjumu videi, likvidéjot veco ledusskapi.

SVARIGAS PIEZIMES:

¢

 Jajlsu iericé ka dzeséjoSais Skidrums tiek izmantots R600 (jus to varat uzzinat
no dzeséSanas Skidruma etiketes), jums jabit piesardzigam transportéSanas
un uzstadiSanas laika, lai nesabojatu ierices dzeséSanas elementu bojajumus.
Kaut arT R600a ir videi draudziga un dabiga gaze, ta ka ta ir uzliesmojo$a, ja
rodas noplide dzeséSanas elementu bojajuma dél, parvietojiet ledusskapi prom
no atklatas liesmas vai karstuma avotiem un dazas mindtes védiniet istabu, kur
atrodas ierice.

» Pirms ierices uzstadiSanas un izmantoSanas, Iidzu, ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju.
Masu uznémums nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas dé|.
* levérojiet noradijumus attieciba uz ierici un lietoSanas instrukciju un glabajiet So
lietoSanas instrukciju drosa vieta, lai spétu atrisinat kadas radusas problémas nakotné.
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« ST ierice raZota lieto$anai majsaimniecibas un to drikst lietot tikai majas un tikai tai
paredzétajiem mérkiem. Ta nav piemérota komercialai lietoSanai vai koplietoSanai.
Sada veida lieto$anas dé| ierices garantija tiks atcelta un misu uznémums nebis
atbildigs par iesp&jamiem zaud&jumiem.

« STierice razota lieto$anai majsaimniecibas, un ta piemérota tikai produktu atdzesésanai/
uzglabasanai. Ta nav piemérota komercialai lietoSanai vai koplietoSanai un/vai vielu,
kas nav partika, uzglabaSanai. Mdsu uznémums nav atbildigs par iesp&amiem
zaudéjumiem, kas radusSies $ada veida lietoSanas dé|.

Informacija par atbrivoSanos no ierices (majsaimniecibam)

Uzmanibu:

Jasu ierice ir
apziméta ar $o
simbolu. Tas nozimég,
ka nokalpojo$as
elektriskas un
elektroniskas ierices
nedrikst sajaukt

ar vispargjiem
majsaimniecibas
atkritumiem.

Sim iericém ir

Tpasa atkritumu
savak$anas sistéma.

1. Eiropas Savieniba

Uzmanibu: ja vélaties atbrivoties no §is ierices, l0dzu, neizmantojiet
parasto atkritumu tvertni! No nokalpojosam elektriskam un
elektroniskdm iericém jaatbrivojas atseviSki un saskana ar
likumdo$ana, kas pieprasa piemérotu nokalpojoSo elektronisko un
elektrisko ieric¢u apstradi, parstradi un otrreizéju parstradi.

Péc dalibvalstu pienems$anas privatds majsaimniecibas ES valstis
var nodot savas nokalpojo$as elektriskds un elektroniskas ierices
specialos savak$anas punktos bez maksas*; dazas valstis* arl jlsu
vietéjais tirgotajs var panemt atpaka| vecas ierices bez maskas, pérkot
[TdzTgu jaunu ierTci.

*) LOdzu, sazinieties ar savu vietéjo varas iestadi stkakai informacijai.
Ja jusu nokalpojusajam elektriskajam vai elektroniskajam iericém ir
baterijas vai akumulatori, 1Gdzu, atbrivojieties no tiem atseviski jau
pirms tam saskana ar vietéjiem likumiem.

Atbrivojieties no $is ierices pareizi, jis palidzésiet nodroSinat to, ka
atkritumi tiek pareizi apstradati, parstradati un otrreizéji parstradati,
un tadéjadi noversisiet iespéjamo negativo ietekmi uz vidi un cilvéku
veselibu, kas varétu rasties no nepareizas atbrivo$§anas no atkritumiem.
2. Citas valstis arpus Eiropas Savienibas

Ja veélaties atbrivoties no ierices, lidzu, sazinieties ar savam vietéjam varas
iestadem un uzziniet pareizo atbrivo$anas no atkritumiem metodi.

Sveicei: nokalpojusas elektriskas vai elektroniskas ierices var atdot bez

maksas tirgotdjam, pat tad, ja neiegadajaties jaunu ierici. Papildu atkritumu
savakSanas vietas ir noraditas majas lapas www.swico.ch vai www.sens.ch.
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Drosibas bridinajumi

AN Bridinajums: lietojiet tikai razotaja ieteiktas mehaniskas ierices vai citus [1dzek|us,

| | lai paatrinatu atkauséSanas procesu. Neizmantojiet elektriskas ierices ledusskapja
produktu uzglabaSanas nodalfjumos, ja vien tas nav razotaja ieteiktas ierices.
Neaizsprostojiet ventilacijas atveres iericé vai iebOvétaja ietaisé. Nebojajiet
dzeséSanas kédi.

D)

» Lddzu, neizmantojiet plasa pielietojuma kontaktligzdu vai pagarinataju. ~ ;
« Lddzu, neievietojiet kontaktligzda kontaktdak$u, kuras vads ir bojats, ¥ (
ieplisis vai nodils.

 Lddzu, neraujiet, nelociet un nebojajiet vadu. \:: \//

Aol Bk By

« ST ierfce izstradata izmanto$anai pieaugusajiem; ladzu, nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici un karaties ledusskapja durvis.

* Nekad neizraujiet kontaktdakSu no kontaktligzdas ar slapjam
rokam, lai neradttu elektriskas stravas triecienu!

* Lddzu, nekdda gadijuma neievietojiet skabus dzérienus stikla
pudelés un bundzas saldétava. Pudeles un bundzas var parplist.

* Neievietojiet ledusskapT uzliesmojoSus un ugunsnedroSus
materialus savas droSibas noltka. Novietojiet dzérienus ar augstu
alkohola saturu ledusskapt ar cieSi aizskrivétiem korkiem un
vertikala stavoklr.

* lzvairieties no saskares ar ledu, nemot to laukd no saldétavas;
ledus var radit apdegumus un/vai savainojumus.

* Nekad neaiztieciet saldétu édienu ar kailam rokam! Neédiet
saldéjumu un nelietojiet ledus gabalinus uzreiz péc iznemsanas
no saldétavas! %

» LOdzu, nesasaldéjiet atkartoti atkausétu partiku. Tas var radit
briesmas josu veselibai, jo var rasties tadas problémas ka
saindéSanas ar partiku.

e Lddzu, neparklajiet ledusskapi un/vai ta virspusi ar dranu, galdautu u.c.

Tas negativi ietekmés ledusskapja veiktspé&ju.

* Nostipriniet piederumus ledusskapja iekSpusé, lai novérstu to sabojasanu parvietoSanas
laika.

« So ierici nav paredzéats lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobeZotam fiziskam, manu
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam, ja vien vini neatrodas citas, par
vinu dro81bu atbildigas personas uzraudziba vai arT 8T persona vinus apmaca, ka lieto So
ierici. Bérni jauzmana, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar ledusskapi.

» Ja baroSanas vads ir bojats, razotajam vai servisa parstavim, vai [[dzvertigi kvalificétai
personai tas janomaina, lai noveérstu risku.
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Ledusskapja uzstadiSana un lietoSana
» Ledusskapja jauda ir 220-240 V un 50 Hz.

« Tpasiiezeméta kontaktdaksa ir pievienota ledusskapja vadam. STkontaktdaksa jaiesprauz
Tpadi iezeméta 16 ampéru kontaktligzda. Ja jusu maja nav 8adas kontaktligzdas, ludziet
to uzstadit sertificétam elektrikim.

e Midsu uznémums neuznemsies atbildibu par bojajumiem, kas raduSies ledusskapja
lietoSanas bez iezemé&juma dé|.

Novietojiet ledusskapi piemérota vieta t3, lai tas neatrastos tie$a saules gaisma.

» Tam jaatrodas vismaz 50 cm no karstuma avotiem, pieméram,

plits, cepeskrasns, radiatoriem un krasns, un vismaz 5 cm no
elektriskas cepeSkrasns.

* Ledusskapi nedrikst izmantot lauka, un tas nedrikst atrasties lietd.

* Ja ledusskapis tiek novietots blakus saldétavai, nepiecieSams
atstat vismaz 2 cm starp abam iericém, lai novérstu kondensata
raSanos uz aréjam virsmam.

\

» Lddzu, nenovietojiet smagus priekSmetus uz ledusskapja, un
novietojiet ledusskapi piemérota vieta ta, lai virs ledusskapja batu
brivi vismaz 15 cm.

» Janovietosiet ledusskapi blakus virtuves skapiSiem, tad starp tiem
jabit vismaz 2 cm lielai atstarpei.

 Lai novérstu kondensatora (melns ar dzesétajribam, ledusskapja
aizmuguré) saskari ar sienu, novietojiet vieta plastmasas attaluma it
meérTtaju, pagriezot pa 90°. q

* Lai nodrosinatu vienmérigu ledusskapja darbibu bez vibracijam,
reguléjamas priek8€jas kajinas janoregulé piemérotaja augstuma
un janolidzsvaro abas ledusskapja malas. To var panakt, pagriezot Hiw
reguléjamas kajinas pulkstenraditaja kustibas virziena (vai pretéji ]
pulkstenraditaja kustibas virzienam). Tas jadara pirms partikas T
produktu ievietoSanas ledusskapi. o

» Pirms ledusskapja izmantoSanas noslaukiet visas ta dalas ar siltu Gdeni, kam pievienota
téjkarote sodas, tad noskalojiet ar tiru Gdeni un nosusiniet. Péc tiriSanas ielieciet visas
sastavdalas atpakal.

1
-

Pirms sakt lietot ledusskapi - ’

* Pirmas lietoSanas laikd vai lai nodroSinatu ledusskapja 5@
efektivu darbtbu péc transportéSanas, |aujiet ledusskapim I\
vienkarsi pastavét 3 stundas (vertikala stavokln), tad iespraudiet
kontaktdaksSu kontaktligzda. Pretéja gadijuma jis varat sabojat
kompresoru.

+ Pirmas lietoSanas laika var sajust specifisku smarzu. ST smarza pazudis, tikiidz
ledusskapis saks dzesét.
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yRY\W-N LIETOSANAS INFORMACIJA

Ledusskapja lietoSana

. Kadierice tiek pieslégta sienas kontaktligzdai, sakotnéja saldétavas un ledusskapja
| ) temperatira bas -18 °C un +5 °C.

LEDUSSKAPJA
TEMPERATURAS
INDIKATORS BRIVDIENU REZIMA
SET (IESTATISANAS) GAISMAS DIODE
. _ POGA MODE . .
SALDETAVAS TEMPERATURAS (REZIMA) EAIZVERTU DURVJU | TAUPTBAS REZIMA
INDIKATORS POGA GAISMAS DIODE

) RIDINAJUMA SIGNALS

g N

MODE (REZIMA) poga

Mode (reZzima) pogu izmanto, lai parslégtos starp saldétavas indikatoru, ledusskapja
indikatoru, taupibas reZzima gaismas diodi un brivdienu reZima gaismas diodi.

« 1 klik8kis rada saldétavas indikatora mirgo$anu.

lestatito vertibu tagad var nomainit.

* 2 klik8ki rada ledusskapja indikatora mirgoSanu.

lestatito vértibu tagad var nomaintt.

3 !(Iikévlgi rada taupibas rezima gaismas diodes Q
mirgo$anu. v

4 klikSki rada brivdienu reZima gaismas diodes /

mirgoSanu.

o

SET (IESTATISANAS) poga

Saldétavas vai ledusskapja temperatdru var iestatit tad,
kad izvéléts attiecigais nodalljums ar Mode (rezima) O

pogu. -
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Saldétavas temperatiiras iestatiS3ana un Atras saldéSanas rezima ieslég$ana

Kameér SF rezZims ir izvéléts

Saldétavas iestatiSanas indikatora redzama
sakuma temperatdra ir -18°C.

Nospiediet vienreiz rezima pogu. O
Nospiezot S0 pogu, pasreizéja iestatita -8
temperatiira saldétavas indikatora saks mirgot. ﬁ
Nospiezot iestatiS8anas pogu, kamér indikators T L
mirgo, saldétavas temperatira mainas uz zemaku

temperatdru.

(-16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C,

-23°C, -24°C)

Kad sasniegta vélama temperatiira, nogaidiet 5 sekundes un noradita temperatira
aktivizésies un jlsu ledusskapis saks darboties péc Sadas temperatiras.

Ja turpinat spiest saldétavas pogu, kad redzami -24°C (maksimali zemaka temperatara)
saldétavas grafiskas joslas indikatora, saks mirgot burti ,SF”.

Ja turpinat spiest pogu, kad mirgo SF, tad temperatiras radijums saksies no -16°C.

Kamér mirgo SF un jds nogaidat 5 sekundes, nespiezot nevienu pogu, SF burti beigs
mirgot un atras saldéSanas reZzims tiks aktivizéts.

Nospiezot vienreiz reZima pogu un nogaidot 5
sekundes, atras saldéSanas rezims tiks atcelts un Q
saldétava saks darboties péc ieprieks iestatitas - SF

temperatiras. ﬂ

NospieZot vienreiz reZima pogu un péc tam cd 7 7 <
uzspiezot iestatito temperatiru, kamér indikators
mirgo, iestattto temperattru var mainit; kad
vélama temperatira ir iestatita un esat nogaidijis
5 sekundes, saldétava saks darboties péc Sis
temperataras.

Nospiezot rezima pogu divreiz, ledusskapja indikators sak mirgot. Ledusskapja iestatito
temperatdru var mainit.

Nospiezot rezima pogu 3 reizes taupibas rezZima gaismas diode sak mirgot. Nogaidot 5
sekundes, atras saldéSanas rezims tiks atcelts un taupibas rezims tiks aktivizéts.

Nospiezot rezima pogu 4 reizes, brivdienu rezima gaismas diode sak mirgot. Nogaidot
5 sekundes, atras saldéSanas rezims tiks atcelts un brivdienu rezims tiks aktivizéts.
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leteicamie saldétavas temperatiiras iestatijumi

Kad iestatit? lekSéja temp.
Uzglabajot nelielu partikas produktu daudzumu -16°C, -17°C
Parastos apstak|os -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
Uzglabajot lielu partikas produktu daudzumu -22°C, -23°C, -24°C
 Lai sasaldétu daudz partikas
 Lai sasaldétu gatavu partiku ATRAS SALDESANAS
« Lai atri sasaldétu partiku REZIMS
 Lai ilgstosi uzglabatu sezonalus partikas produktus

; Piezime: ,atras saldéSanas” rezZims tiks atcelts automatiski péc 24 stundam vai
' kad saldétavas sensora temperatira bis zem -32°C.

Ledusskapja temperatiiras iestatiSana un Atras atdzeséSanas rezima ieslégsana

» Saldétavas iestatiSanas indikatora redzama
sakuma temperatara ir +5°C.

* Nospiediet divreiz rezZima pogu.

» NospieZot So pogu, pasreiz€ja iestatita O
temperatira ledusskapja indikatora saks mirgot. _ =

» Nospiezot iestatiSanas pogu, kamér indikators ﬁ)
mirgo, ledusskapja temperatira mainas uz zemaku 77 pd
temperatdru. 7
(+8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)

» Kad sasniegta vélama temperatdra, nogaidiet 5
sekundes un noradita temperatdra aktivizésies
un jusu ledusskapis saks darboties péc Sadas
temperatdras.

» Jaturpinat spiest ledusskapja pogu, kad redzami +2°C (maksimali zemaka temperatdra)
saldétavas grafiskas joslas indikatora, saks mirgot burti ,SC”.

+ Jaturpinat spiest pogu, kad mirgo SC, tad temperatiras radijums saksies no -+8°C.

» Kamér mirgo SC un jis nogaidat 5 sekundes, nespiezot nevienu pogu, SC burti beigs
mirgot un atras atdzeséSanas reZims tiks aktivizéts. (Atras atdzeséSanas reZims ir
raksturots turpmakajas lappusés)
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Kameér SC rezims ir izvéléts

» Nospiezot rezZima pogu vienreiz, saldétavas
indikators sak mirgot. Saldétavas iestatito
temperatdru var maintt.

» Nospiezot vienreiz reZima pogu un nogaidot 5 O pu
sekundes, atras atdzeséSanas reZzims tiks atcelts - ﬂ 5
un ledusskapis saks darboties péc ieprieks )
iestatitas temperatdras. =77

* Nospiezot divreiz rezZima pogu un péc tam
uzspiezot iestatito temperatiru, kamér indikators
mirgo, iestattto temperattru var maint; kad
vélama temperatira ir iestatita un esat nogaidijis
5 sekundes, ledusskapis saks darboties péc 81s
temperaturas.

* Nospiezot reZima pogu 3 reizes taupibas reZima gaismas diode sak mirgot. Nogaidot
5 sekundes, atras atdzeséSanas reZims tiks atcelts un taupibas reZzims tiks aktivizéts.

* Nospiezot reZima pogu 4 reizes, brivdienu rezZima gaismas diode sak mirgot. Nogaidot
5 sekundes, atras atdzeséSanas rezims tiks atcelts un brivdienu rezZims tiks aktivizéts.

leteicamie ledusskapja temperatiras iestatijumi

Kad iestatit? lekséja temp.
Uzglabajot nelielu partikas produktu daudzumu +89C, +7°C
Parastos apstak|os +6°C, +5°C, +4°C,
Uzglabajot lielu partikas produktu daudzumu +3°C, +2°C
» Atdzesét gatavus partikas produktus pirms to lietoSanas | _ .
_ - - ATRAS ATDZESESANAS
» Atdzesét un uzglabat lielu partikas daudzumu REZIMS

« Atri atdzesét dzérienus

' ledusskapja sensora temperatiira ir sasniegusi izslég$anas temperatiru. Stilguma

ierobezoSanas iemesils ir partikas produktu sasaldéSanas risks, kas var rasties
.atras atdzeséSanas” rezima spécigas atdzeséSanas gadijuma. Ja ledusskapl
ievietotie dzérieni ir loti karsti, tie var nesasniegt vélamo vésumu péc rezima
izslégéanas. Sada gadijuma reZimu var aktivizét atkartoti.

!; Piezime: ,atras dzeséSanas” rezims tiks izslégts vélakais péc 8 stundam vai kad
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Taupibas rezims

Saldétava un ledusskapis darbojas péc taupibas
nosacijumiem, kas noteikti vadibas kédeé.

Kad izmantot?

- EC eC
Kad vélaties, lai ledusskapis darbojas taupibas ﬁ)

rezima. D /

Ka izmantot?

Nospiediet rezima pogu Iidz taupibas rezZima
gaismas diode iedegas (3 reizes).

Ja neviena poga netiek piespiesta, kamér mirgo
taupibas rezZima gaismas diode, atskanés skanas
signals un rezims tiks aktivizéts.

ST reZima laika saldétava un ledusskapis darbosies Tpasa temperatira, kas iestatita
vadibas kédeé.

Kamér taupibas rezims ir aktivs, burti ,Ec” bls redzami gan saldétavas, gan ledusskapja
indikatora.

Kameér taupibas rezims ir izvéléts

Brivdienu reZims

Kad izmantot?
Ja nebdsiet majas ilgaku laiku un vélaties iztuk$ot Q
ledusskapi, varat izmantot $o rezimu. - H H
Jasu ledusskapis ir izstradats ta, lai tiktu noversta ﬁ
mitruma un smaku rasanas ledusskapr, kad T y4

Ka izmantot?

Nospiezot reZima pogu 1 reizes taupibas reZima gaismas diode sak mirgot. Ja
nogaidisiet 5 sekundes, taupibas reZims tiks atcelts un ledusskapis un saldétava saks
darboties péc ieprieks iestatitam temperatdram.

Ja netiek nospiesta neviena poga un nogaidat 5 sekundes, taupibas rezims tiks atcelts
un brivdienu rezims tiks aktivizéts.

Kameér taupibas rezZims ir aktivs, nevar veikt nevienu darbibu, iznemot taupibas rezima
atcelS8anu un paréju uz brivdienu rezimu. Lai mainitu saldétavas vai ledusskapja
iestatito temperatiru, vispirms jaatce| taupibas rezims. Péc tam iestatitas temperatiras
var mainit, kd noradits iepriek$&jas lappuseés.

aktivizéts brivdienu reZzims.

Nospiediet reZima pogu ITdz brivdienu rezZima
gaismas diode iedegas (4 reizes).

Ja neviena poga netiek piespiesta, kamér mirgo brivdienu reZima gaismas diode,
atskanés skanas signals un reZims tiks aktivizéts.

ST reZima laika sald&tava un ledusskapis darbosies Tpasa temperatira, kas iestatita
vadibas k&dé.

Kad brivdienu rezims ir aktivizéts, burts ,H” bls redzams saldétavas un ledusskapja
iestatiSanas indikatora.
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Kameér brivdienu rezims ir izvéléts

* Nospiezot rezima pogu 1 reizes, brivdienu rezima gaismas diode sak mirgot. Ja
nogaidisiet 5 sekundes, brivdienu rezims tiks atcelts un ledusskapis un saldétava saks
darboties péc ieprieks iestatitam temperatdram.

+ Ja netiek nospiesta neviena poga un nogaidat 5 sekundes, brivdienu reZims tiks atcelts
un taupibas rezims tiks aktivizéts.

» Kameér brivdienu reZims ir aktivs, nevar veikt nevienu darbibu, iznemot brivdienu rezima
atcelSanu un paréju uz taupibas reZimu. Lai mainTttu saldétavas vai ledusskapja iestatito
temperatdru, vispirms jaatce| brivdienu reZims. Péc tam iestatitas temperatdras var
mainTt, ka noradrts iepriek$éjas lappusés.

Neaizvértu durvju bridinajuma signala funkcija
Kad ledusskapja durvis tiek atvértas, iedegas bridindjuma gaisma, un ja tas tiek atstatas
atvértas ilgak par 2 minatém, bus dzirdams bridinajuma skanas signals.
Bridinajumi par temperatiiras iestatijumiem

SN Jusu temperatiru iestatijumi nepazudis elektropadeves parravuma gadijuma.
C ! | « Nav ieteicams izmantot ledusskapi, ja istabas temperatira ir zem 10°C.

+ Indikatora joslas ciparu labaja pusé norada temperattru
(aukstaka istabas temperatira = vairak joslu).

* Neveiciet citus iestatljums, pirms nav pabeigts konkrétais iestatijums.

* Ledusskapis jadarbina Idz 24 stundam (atkariba no istabas teerratDras) bez
partraukuma péc pievienoSanas elektrotiklam, lai tas pilniba atdzistu. Saja laika bieZi
neviriniet ledusskapja durvis un neievietojiet daudz partikas produktu ledusskapr.

» 5 minGSu aizkaves funkcija paredzéta, lai novérstu ledusskapja kompresora bojajumus,

kad izraujat kontaktdak$u no kontaktligzdas un péc tam atkal to iesprauzat kontaktligzda
vai elektropadeves parravuma gadijuma. Ledusskapis saks atkal darboties normali péc

5 minatém.
» Ledusskapis ir izstradats ta, lai darbotos
istabas temperatiras intervalos, kas Klimata klase Istabas temperatiira
noraditi standartos, saskana ar klimata - -
klasi, kas noradita informacijas uzlimé. T nuo 16 Iidz 43 °C
Nav ieteicams lietot ledusskapt tada ST nuo 16 Iidz 38 °C
istabas temperatiira, kas parsniedz N huo 16 lidz 32 °C
noteiktos temperatdras intervalus.
SN nuo 10 Iidz 32 °C

Atbilstibas informacija

» Tropiska klase ir noteikta istabas temperatiram no 16°C Iidz 43°C saskana ar TS EN
ISO 15502 standartiem.

* lerice izstradata saskana ar EN15502, IEC60335-1 / IEC60335-2-24, 2004/108/EC
standartiem.
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<M).\W.\ PARTIKAS PRODUKTU IZVIETOSANA

Ledusskapis

» Lai novérstu mitruma un smaku rasanos, partikas produkti jaievieto ledusskapr slégtos
traukos vai ar nosegtu augspusi.

» Karsta partika un dzérieni jaatdzesé istabas temperattra pirms ievietoanas ledusskapi.

» L0dzu, neatbalstiet iepakotus partikas produktus un traukus pret lampinu un ledusskapja

sienam.

* Augli un darzeni: var pa tieSo ievietot aug|u/darzenu nodalijuma, neietinot tos.
» Talak sniegti dazi noradijumi par partikas produktu ievietoSanu un uzglabaSanu

ledusskapr.

Partika

Uzglabasanas laiks

Kur novietot ledusskapt

Auglu/darzenu nodalfjuma

Augli un darzeni: 1 nedéla (neietinot tos)
letttus partikas pléve
Gala un zivis 2 Iidz 3 dienas Va'.le.“ktus p_Iastmasas _
maisinos vai galas kasté
(stikla plaukta)
Svaigs siers 3 Iidz 4 dienas Speciala durvju plaukta
Sviests un margarins 1 nedéla Speciala durvju plaukta

Produkti pudelés, piens un
jogurts

L1dz razotaja ieteiktajam
deriguma terminam

Speciala durvju plaukta

Olas

1 ménesis

Olu plaukta

Sagatavots ediens

Visos plauktos

! - PIEZIME: kartupelus, sipolus un kiplokus nedrikst uzglabat ledusskapr.
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Saldéetava

Lddzu, izmantojiet saldétavu sasaldétu produktu uzglabasanai ilgu laiku un ledus
izveidoSanai.
Ja izmantosiet ledusskapi ar maksimalo sasaldéSanas spéju:

Izmantojiet ,Atras saldé3anas” reZimu péc tam, kad parvietojat saldétus produktus no
aug$8éja groza uz citiem groziem. Péc 24 stundam ledusskapis automatiski izslégs ,Atras
saldéSanas” rezZimu. Novietojiet partikas produktus, ko vélaties sasaldét, saldétavas
augs$éja groza, neparsniedzot ledusskapja sasaldéSanas spéju. (Ledusskapja
sasaldé$anas spéja ir 13 kg pie 25°C un 7,5 kg pie 32°C). Tad atkal ieslédziet ,Atras
sasaldéSanas” rezimu. JUs varat novietot partikas produktus blakus citai sasaldétai
partikai, kad tie ir sasaldéti (vismaz 24 stundas péc otrreizéjas "Atras saldé$anas"
rezima aktivizéSanas).

Ja sasaldésiet apméram 3 kg partikas:

Pietiek, ja novietojies partikas produktus atseviSki no sasaldétds partikas un tad
ieslégsiet ,Atras sasaldéSanas” rezimu. Jas varat novietot partikas produktus blakus
citai sasaldétai partikai, kad tie ir sasaldéti (vismaz péc 24 stundam).

Lai iegOtu maksimalu saldétavas jaudu, l0dzu, izmantojiet tikai stikla plauktus saldétavas
augsSpusé un vidusdala. Apakséjai dalai, l0dzu, izmantojiet apak$€jo grozu.

Lddzu, nenovietojiet tikko sasaldétu partiku blakus jau sasaldétai partikai.

Jums jasasaldé saldéSanai paredzéta partika (gala, malta gala, zivis, u.c.), sadalot to pa
dalam, lai varétu apést viena reizé.

Lddzu, nesasaldgjiet atkartoti atkausétu partiku. Tas var radit briesmas jasu veselibai, jo
var rasties tadas problémas ka saindéSanas ar partiku.

Neievietojiet saldétava karstu partiku, pirms ta nav atdzisusi. Tadéjadi jis sapudésiet
citu jau sasaldétu partiku saldétava.

Nopérkot saldétu partiku, parliecinieties, ka ta tikusi sasaldéta piemérotos apstaklos un
ka iepakojums nav ieplisis.

Uzglabajot sasaldétu partiku, jaievéro uzglabasanas noteikumi, kas noraditi uz
iepakojuma. Ja nav noraditi nekadi uzglabasanas apstakli, partika jaapéd péc iespéjas
atrak.

Sasaldéta partika japarnes, nesabojdjot to, un jaievieto atras saldéSanas plaukta péc
iespéjas atrak. Neizmantojiet durvju plauktus produktu saldéSanas nollka.

Ja saldétas partikas iepakojuma ir mitrums un tai ir riebiga smaka, partika iesp&jams
iepriek$ uzglabata nepiemérotos apstaklos un ir sapuvusi. Nepérciet $adu partiku!
Sasaldétas partikas uzglabasanas ilgums mainas atkariba no istabas temperatiras,
durvju atvérSanas reizém, termostata iestatljumiem, partikas veida un no laika, kas
pagajis no iegades briza I1dz ievietoSanai saldétava. Vienmeér ievietojiet uz iepakojuma
noraditos noradijumus un nekad neparsniedziet noradito uzglabasanas laiku.

ligstoSa elektropadeves parravuma gadijuma, l0dzu, neatveriet saldétavas durvis.
Ledusskapis péc uzglabat jisu sasaldéto partiku apméram 13 stundas, ja istabas
temperatdra ir 25 °C, un apméram 10 stundas, ja istabas temperatidra ir 32 °C. Sis ilgums
bls mazaks, ja istabas temperatdra ir augstaka. ligstoSa elektropadeves parravuma
gadijuma nesasaldéjiet partiku atkartoti un apédiet to péc iespéjas atrak.

Dazi noradijumi par partikas produktu ievietoSanu un uzglabasanu saldétava ir sniegti 150.,
151. un 152. lappuseé.
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Atkausésanas

.. . Uzglabasanas laiks istabas
Gala un zivis Sagatavosana - . o
laiks (ménesi) temperatira
(stundas)
Galas gabals letit folija 6-10 1-2
Jéra gala letit folija 6-8 1-2
Tela galas cepetis lettt folija 6-10 1-2
Tela galas gabali Mazos gabalos 6-10 1-2
Jéra galas gabali Gabalos 4-8 2-3
Malta gala Iep%qu_ma, bez 1-3 2-3
garSvielam
Kidas (gabalos) Gabalos 1-3 1-2
Bolonas desa/salami -Jalepako_, pat tad, ja ta L1dz atkauséSanai
ir apvalka
Vista un titars lettt folija 7-8 10-12
Zoss un pile letit folija 4-8 10
B_r|ed|s, trusis, meza 2,_5 .kg. lielos gabalos un 9-12 10-12
cuka ka filejas
Saldud?ns zivis (lasis, Pac iekdu un ° Lidz pﬂrJTgai.
karpa, Iidaka, sams) zvinu notiridanas, atkausésanai
Liesas zivis (asaris, ate, | nomazgajiet un 48 L1dz pilnigai
plekste) nosusiniet zivis, un, atkausésanai
Treknas zivis (tuncis, Ja nepieciesams, Lidz pilnfaai
skumbrija, ufars, nogrieziet astes un 24 e
ansovs) galvas. atkausésanai
Vézveidigie IztTrTti un maisinos 4-6 Lidz pl_lrjlga'.
atkauséSanai
To iepakojuma, - S
Kaviars aluminija vai 2-3 Lidz pl_"j'ga'.
- atkauséSanai
plastmasas trauka
Gliemesi Sqla adent, alumlnlja_ 3 Lidz pl_lrvngal.
vai plastmasas trauka atkausésanai

| netiek gatavota péc atkausésanas, to NEDRIKST sasaldét atkartoti.

[ Piezime: sasaldéta partika, kad atkauséta, jagatavo tapat, ka svaiga partika. Ja ta
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Augli un darzeni

Sagatavosana

Uzglabasanas
laiks (ménesi)

Atkausésanas
laiks istabas
temperatiira

(stundas)

Nonemiet lapas, sagrieziet
gabalinos un atstajiet Tsu bridi

Var izmantot

Ziedkaposti GdenT, kam pievienota citronu 10-12 sasaldétu
sula
Paksu pupinas un Nomazgajiet un sagrieziet 10-13 Var izmantot
pupas mazos gabalos sasaldétu
Pupas Izlobiet un nomazgajiet 12 var |zma_ntot
sasaldétu
Sénes un spargel| Nomazgajiet un sagrieziet 6-9 Var |zma_ntot
mazos gabalos sasaldétu
Kaposti Notiriti 6-8 2
Baklazans Péc nomazgasanas sagriezt 10-12 Atdaliet vienu
2 cm lielos gabalos no otra
Notiriet un iepakojiet ar Var izmantot
Kukurdza tas stumbru vai ka saldo 12 _
Z sasaldétu
kukurdizu
Burkani Notiriet un sagrieziet Skélés 12 var |zma_ntot
i sasaldétu
Pipari Nogrieziet kgtu, sggrle2|e.t 8-10 Var |zma_ntot
gabalos un iznemiet serdi sasaldétu
Spinati Nomazgajiet 6-9 2
Aboli un bumbieri | Nomizojiet un sagrieziet 8-10 (Ledusskapf) 5
Skélés
Aprikozes un persiki Pargngmet uz pusem un 4-6 (Ledusskapr) 4
iznemiet kaulu
Zemenes un Nomazgajiet un noraujiet
= 8-12 2
kazenes katinus
— S
Sagatavoti augli Plewen_ovjlet 10 % cu_kura 12 4
uzglabasanas trauka
Plames, kirsi, Nomazgajiet un noraujiet
_ g 8-12 5-7
dzérvenes katinus
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Piena produkti Uzalabasanas
Konditorejas Sagatavosana Iailgs (ménesi) Uzglabasanas apstakli
izstradajumi
Piens pakas - ~ . - -
(homogenizéts) Sava paka 2-3 Tirs piens — sava paka
To var atstat ta originalaja
. . iepakojuma uzglabasanai
:leerrus)(lzoemot feta Skélés 6-8 Tsu laiku. ligstosai
uzglabasanai tas jaieliek
plastmasa
Sviests, margarins Ta iepakojuma 6
Olas baltums 10-12 30 9(;;;‘&'2:&'33% olas
- Japievieno I
" gl:ltr:;lssu_ums nedaudz sals vai 10 50 gr ir vienlidzigi olas ‘é
< cukura, lai novérstu dzeltenumam. =
O | dzeltenums) C Ly e
. sabiezéSanu. <
- .. 10
Japievieno )
nedaudz sals vai 20 gr ir vienlidzigi olas
Dzeltenums cukura, lai novérstu 8-10 dzeltenumam.
sabiezéSanu.

(*) Olas nedrikst sasaldét ar Caumalu. Olu baltums un dzeltenums jasasaldé atseviSki vai
kartigi samaistts.

Uzglabasanas | . Atkausesana o Atkausésanas laiks
. . istabas temperatiira oo .
laiks (ménesi) krasnt (minates0
(stundas)
Maize 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Cepumi 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Konditorejas 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
izstradajumi
Pirags 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Lapu mikla 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pica 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Dazu garsvielu, kas atrodamas sagatavotos édienos, garSa (anTss, baziliks, Gdenskreses,
etikis, garSvielu maisijums, ingvers, kiploks, sipols, sinepes, timians, majorans, melnie
pipari, u.c.) mainas un ta kllst stipraka péc ilgstoSas uzglabasSanas. Tadée| sasaldétai
partikai japievieno maz garSvielu vai vélama garSviela japievieno péc partikas produkta
atkauseéSanas.

Ediena uzglabasanas laiks ir atkarigs no izmantotas ellas. Piemérotas ellas ir margarins,
liellopu tauki, olivella un sviests; nepiemérotas ellas ir zemesriekstu ella un ctku tauki.

Skidrs &diens jasasaldé plastmasas traukos, cita veida partikas produkti jasasaldé plastmasa
tvertnés vai maisinos.
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"BLY\W-N TIRISANA UN APKOPE

» Pirms sakt tiriS8anu, parliecinieties, ka esat atvienojis q y
kontaktdak3u no kontaktligzdas. @

e Ladzu, netiriet ledusskapi, ielejot taja ddeni.

» JUs varat noslauctt ledusskapja iekSpusi un arpusi ar mikstu
dranu vai sukli, kas samércéts silta, ziepjaina dden.

* LOdzu, iznemiet sastavdalas vienu péc otras un notiriet ar
ziepjainu Gdeni. Nemazgajiet tas trauku mazgajama masina.

« Tiri8anai nekad neizmantojiet ugunsnedro$us, uzliesmojosus vai
kustoSus materialus, pieméram, atSkaiditaju, benzinu vai skabi.

» Jums janotira kondensators (ledusskapja aizmuguré) ar birsti
vienreiz gada, lai nodrosinatu mazaku elektroenergijas patérinu
un palielinatu produktivitati.

7\ Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
! | elektrotikla.
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Atkausésana

Jusu ledusskapis atkaus€jas pilntba automatiski.
AtkauséSanas laika radies Gdens iztek caur Gdens
savakSanas tekni, ietek iztvaikoSanas tvertné
ledusskapja aizmuguré un iztvaiko laika gaita.

Iztvaiko$anas |. o~
tvertne I‘ -
SpuldziSu nomaina

Lai nomainTtu spuldziti saldétava un ledusskapt /

1. Atvienojiet ledusskapi no elektropadeves.

2.Nonemiet kastes vacinu, saspiezot tapas ta apaksa \
ar skravgrieza palidzibu.

3.Nomainiet izdegu$o spuldziti ar jaunu spuldziti, @
kuras stiprums neparsniedz 15 vatus.

4.Uzlieciet atpaka] vacinu.

5.lespraudiet atpakal kontaktdaksu kontaktligzda péc
5 mindtém vai atjaunojiet termostatu ta iepriek$éja
stavoklr.

H).\W- PARVADASANA UN ATKARTOTA NOVIETOSANA

« Originalo iepakojumu un putas var uzglabat atkartotai parvadasanai (péc izvéles).

» Ledusskapis janostiprina ar biezu iepakojumu, saitém vai stingram auklam un jaievéro
uz iepakojuma noradttie parvadasanas noradijumi atkartotas parvadasanas gadijuma.

* Iznemiet kustigas sastavdalas (plauktus,
. ~ . - SO
piederumus, darzenu tvertnes, u.c.) vai nostipriniet (\b
tas ledusskapr pret triecieniem ar saitém atkartotas -_Z m
novietoSanas vai parvadasanas laika.
* Nesiet ledusskapi taisni.

Durvju atvéruma maina (daziem modeliem)

Jis varat mainit ledusskapja durvju atvéruma veidu. Sazinieties ar tuvako apstiprinato
servisa parstavi.
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(M):\W-W PIRMS ZVANIT APKALPES DIENESTAM

KLUDAS - ADEC o
VEIDS KILLUDAS VEIDS KAPEC? KO DARIT?
Ir sastavdala(-s), Sazinieties ar servisa
SR K|dmes bridinajums kas nfadarbOJa_svval ir dienestu péc iespéjas atrak.
traucéts dzeséSanas
process
1. Nesasaldgjiet partikas
produktus, kas ir atkususi,
un apédiet tos 1sa laika.
S L s 2. lestatiet saldetavas
STs bridinajums _ -
_ = temperatiru uz zemako
_ bids galvenokart - s .
Saldétava nav _ . temperatdru vai iestatiet
LF - . redzams péc ilgstoSa e _ -
pietiekami auksta uz Tpaso saldésanu, lidz
elektropadeves o . =
Arravuma saldétava atkal ir normala
P temperatira.
3. Nelieciet svaigu partiku,
[1dz §1 probléma nav
atrisinata.
1. lestatiet ledusskapja
o . temperatiru uz zemako
Ideala Ie(j_usgkapjf temperatiiru vai iestatiet
Ledusskapis ﬁrr;)r;?réadt;;aé{;+4 C. uz Tpado dzesésanu,
i - _ .
LC nav pietiekami LA _ l1dz ledusskaprt atkal ir
auksts bridinajums, pastav normala temperatira.
&diena sabojasanas T .
iespajamiba. 2. ltlewvrlnlet b|£32| durvis,
[Tdz 81 probléma nav
atrisinata.
1. Pérbaudi_et, vai nav
Ledusskanis ir parak | P2rtika sak sasalt ieslegts ,Ipasas
HC aﬁk:tis apis Ifparak | arak aukstas dzesésanas rezims”.
temperataras dé|. 2. Palieliniet ledusskapja
temperataru.
ST nav probléma. Tadéjadi
Kad jaudas padeve tiek novérgti kompresora
LOPO | Zems spriegums irzem 170V, ierice bojajumi. Sis bridinajums
darbojas nepartraukti. | pazudis, kad atkal bas
nepiecieSamais spriegums.

LV -155-




Ja ledusskapis nedarbojas
* Vai ir elektropadeves traucéjumi?
» Vai kontaktdaksa ir pareizi ievietota kontaktligzda?
» Vai attiecigas kontaktligzdas droSinatas vai galvenais droSinatajs ir izdedzis?

 Vaiir kada probléma saistiba ar kontaktligzdu? Lai to parbauditu, pieslédziet ledusskapi
kontaktligzdai, kas noteikti darbojas.

Vadibas bridinajumi

Ja saldétavas vai ledusskapja temperatira nav piemérota vai ledusskapim ir kada probléma,
ta displeja paradisies bridindjums. Bridindjuma kodi paradas saldétavas un ledusskapja
iestattjumu displeja.

Ja ledusskapis darbojas skali
Normali troksni
Krakskésanas (ledus krakskésanas) troksnis
* Tas ir dzirdams automatiskas atkausé$anas procesa laika.
» Kad ierice atdziest vai uzkarst (ierices materialu izpleSanas).

Iss krakskoss troksnis
» Tas ir dzirdams, kad termostats ieslédz un izslédz kompresoru.

Kompresora troksnis

» Tas ir norméals motora troksnis. Tas nordda uz to, ka kompresors darbojas normali.
Kompresora darbibas sakuma tas var darboties nedaudz skalak Tsu bridi.

Mutu]ojosa un burbulojosa skana
« Sis troksnis rodas, kad dzesé$anas $kidrums plist cauri sistémas caurulém.

Plastosa Gdens skana

« Ta ir normala skana, kas rodas Gdenim ieplistot iztvaikoSanas tvertné atkauséSanas
procesa laika. ST skana var bit dzirdama ledusskap1 notiekosa atkauséSanas procesa
laika.

Udens piisanas skana

« Ta ir normala ventilatora skana. To var dzirdét gaisa cirkulacijas dé| nesasaldéSanas
ledusskapjos, ta ka sistéma darbojas normali.

Ledusskapja malas blivéjums, kas saskaras ar durvim, ir karsts

« Ipasi vasaras ménesos (karsta laika) ledusskapja virsmas, kas saskaras ar blivéjumu,
var uzkarst, kad kompresors darbojas un ta ir diezgan normala paradiba.

Ja ledusskapja iekSpusé ir mitrums
» Vai partikas produkti ir pareizi iepakoti? Vai trauki tika pietiekoSi nosusinati, pirms to
ievietoSanas ledusskap1?

* Vai ledusskapja durvis tiek biezi virinatas? Atverot durvis, istabas gaisd esoS$ais
mitrums nok|ist ledusskapi. Ipasi, ja gaisa mitrums ir |oti augsts, jo biezak tiek atvértas
ledusskapja durvis, jo atrak paradisies kondensats.
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* Ir normali, ja Gdens piles paradas uz ledusskapja aizmuguréjas sienas péc automatiska
atkauséSanas procesa. (Statiskos modelos)

Ja durvis nevar kartigi atvért vai aizvert
» Vai kads partikas produkts traucé aizvért durvis?
» Vai durvju nodalijumi, plaukti un atvilkines ir pareizi novietotas?
* Vai durvju blivéjums ir bojats vai nodilis?
 Vai ledusskapis atrodas uz nelidzenas virsmas?

SVARIGAS PIEZIMES:

~+ Kompresora aizsardzibas funkcija tiks aktivizéta péc pékSna elektropadeves

|\ parravuma vai péc ierices atvienoSanas no elektrotikla, jo gaze dzeséSanas

e | sisttma nav vél stabilizéta. Ledusskapis saks darboties péc 5 minGtém;
uztraukumam nav pamata.

+ Ja ilgstoSi neizmantosiet ledusskapi (pieméram, vasaras brivdienas), atvienojiet to no
elektrotikla. Tiriet ledusskapi saskana ar 4. dala minétajiem noradijumiem un atstajiet
durvis atvértas, lai novérstu mitruma un smakas rasanos.

» Ja probléma joprojam eksisté péc iepriek§ minéto noradijumu izpildes, 10dzu, sazinieties
ar tuvako apstiprinato servisa dienestu.

» JUsu iegadata ierice ir izstradata majsaimniecibam un var tikt lietota tikai majas un
tai paredzétaja noluka. Ta nav piemérota komercialai lietoSanai vai koplietoSanai. Ja
lietotdjs izmanto ierici tai neparedzétiem noltkiem, més vélamies uzsvert to, ka razotajs
un tirgotajs nav atbildigs par ierices laboSanu un klomigu darbibu garantijas perioda
laika.

* lerices kalpoSanas noteiktais laiks ir 10 gadi (laiks, kad sastavdalam janodroSina
piemérota ierices darbiba).

Padomi elektroenergijas taupi$anai
1.Uzstadiet ierici vésa, labi védinama istaba, bet nevis tieSos saules staros vai karstuma
avota (radiatora, plits, u.c.) tuvuma. Pretéja gadijuma izmantojiet izolacijas plaksni.
2.l aujiet siltiem édieniem un dzérieniem atdzist, pirms tos ievietot iericé.

3.Atkauséjot sasaldétus produktus, ielieciet tos ledusskapja nodalijuma. Sasaldéto
produktu zema temperatdra laus atvésinat ledusskapja nodalijumu, kamér tur atkusTs Sie
produkti. Tada veida jus ietaupTsiet elektroenergiju. Ja sasaldéti produkti tiek atkauséti
ara, tada veida tiek izniekota elektroenergija.

4.Liekot iek8a dzérienus un $kidrus &dienus, tiem jabut aizvakotiem. Pretéja gadijuma
iericé palielinasies mitruma limenis. Tadé| darbibas laiks pagarinas. Ari dzérienu un
Skidru édienu aizvako$ana palidz saglabat to smarzu un garsu.

5.Liekot iek§a édienus un dzérienus, atveriet ierices cik maz vien tas iespéjams.

6. Turiet ciet visus nodalijumus, kuros ir cita temperatidra neka pasa iericé
(auglu nodalijums, saldétava, u.c.).

7.Durvju blivéjumam jabat tiram un lokanam. Nomainiet blivéjumu, ja tas ir nodilis.

8.Reizém notiriet ierices aizmuguri ar puteklu stc&ju vai krasoSanas otu, lai novérstu
palielinatu elektroenergijas patérinu.
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[A):\W-W IERICES SASTAVDALAS UN NODALIJUMI

A) Ledusskapis
B) Saldétava

1) Korpusa panelis
2) Ledusskapja stikla plaukts

3) Stikla plaukts virs auglu/
darzenu nodalijuma

4) Auglu/darzenu nodalijums
5) Vidusdalas grozs

6) Apakséjais grozs

7) Apaksgja aizsargplaksne
8) Reguléjamas kajinas

9) Saldétavas stikla plaukts
10) Pudelu turétajs

11) Sviesta/siera plaukts

Sis attéls sniedz informaciju par ierices sastavdalam un piederumiem.
Sastavdalas var bat atSkirigas dazadiem modeliem.
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(WL7-\ll ENNE KUI ALUSTATE OMA KULMIKU KASUTAMIST

Informatsioon No-Frost (jadvaba) tehnoloogia kohta
No-frost (jadvabad) kulmikud erinevad teistest kilmikutest oma @@

t66pohimotte poolest. :ﬁ v [_r
Tavalistes kulmikutes pdhjustab kilmiku uksest sisenev ja — =
toiduainetes sisalduv niiskus kulmkambri jaatumist. Selleks, | [ [|E¥_____
et jadkambris olevat jdad sulatada peate perioodiliselt kulmiku - =L

vélja lUlitama, paigutama kilmutatud toidu spetsiaalsesse
kiilmkonteinerisse ja eemaldama jadkambrisse tekkinud jaa. '

),
AN
=

Jadvabade kulmikutega on olukord hoopis teistsugune. Kuiv ja kiilm B>
6hk puhutakse kilmikusse ja stigavkilma kambrisse Uhtlaselt ja
vordselt I8bi ventilaatori mitmete avade. Kulm &hk jaguneb thtlaselt
ja vordselt riiulite vahel jahutades Uhtlaselt kéik toiduainet ning =
véltides sellega niiskuse teket ja kilmumist.

|

Sellega pakub jaévaba kilmik teile lisaks suurele mahule ja stiilsele
valimusele ka lihsat kasutust.

Turvahoiatused
» Transportimise ja paigaldamise kéaigus ei tohi kahjustada kilmaine kompressorit.

» Kui teie vana kilmik on varustatud lukuga, purustage v6i eemaldage see enne seadme
kérvaldamist, kuna lapsed vdivad sattuda kilmikusse |6ksu ja pdhjustada selliselt
onnetuse.

* Vanad kilmikud ja stgavkilmad sisaldavad isolatsioonimaterjale ja kilmutusagens
CFCd. Seega pidage silmas, et te ei kahjustaks vana kilmikut kasutusest eemaldades
loodust.

OLULISED MARKUSED:

 Kui teie seade kasutab kilmutusagensi R600 — infot saate vaadata oma kilmiku

infokleebiselt — peate transportimisel ja monteerimisel vaga ettevaatlikult talitama,

et mitte vigastada kulmutuselemente. Kuigi R600a on keskkonnasdbralik

\3 ja naturaalne gaas, on tegu plahvatusohtliku gaasiga ja vigastatud ning

" lekkiva kilmutusseadmega kiilmik tuleb koheselt eemaldada lahtise tule voi
kitteseadmete juurest ja ruum tuleb koheselt hoolikalt ventileerida.

* Palunlugege enne seadme paigaldamist ja kasutamist hoolikalt seadme kasutusjuhendit.
Meie ettevéte ei vastuta kahjude eest, mis vbivad tekkida seadme vale kasutamise
korral.
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» Jargige koiki seadmel ja kasutusjuhendis toodud juhiseid ning hoidke kasutusjuhend
kindlas kohas, et lahendada tulevikus ettetulevaid probleeme.
* Antud seade on mdeldud kasutamiseks kodumajapidamistes, ainult siseruumides

ja kindlal maaratud eesmaérgil. Seade ei sobi kommerts- vdi Uhiskasutuseks. Selline
kasutus viib seadme garantii katkemiseni ja meie ettevdte ei ole tekkida vdivate kahjude

eest vastutav.

* Antud seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides ja sobib ainult toidu jahutamiseks
ja hoidmiseks. Seade ei sobi kommerts- v&i Uhiskasutuseks ja/véi mittetoiduainete
hoiustamiseks. Vastasel juhul ei véta meie ettevbte vastutust tekkida vdivate kahjude

eest.

Teave kasutusest kérvaldamise kohta (kodumajapidamised)

-
5

Téhelepanu:

Teie toode on
margistatud selle
sumboliga. See
tdhendab, et
kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid
ei tohi segada
tavalise olmeprugiga.
Nende toodete

jaoks on iseseisev
kogumissusteem.

1. Euroopa Liidus

Tahelepanu: Kui soovite antud seadme kasutusest kérvaldada,
arge kasutage selleks harilikku prigikasti! Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid tuleb kasitleda eraldija kooskdlas digusaktidega,
mis satestavad kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete &ige
kasitlemise, utiliseerimise ja imbertdétlemise.

Vastavalt liikmesriikide seadustele on EL riikide eramajapidamistel
vBimalus elektri- ja elektroonikaseadmed tasuta selleks ettendhtud
kogumispunkti viia*. Mdnedes riikides* voib samuti kohalik edasimidja
uue sarnase toote ostmise korrad kasutatud seadme tasuta tagasi
vétta.

*)  Lisainformatsiooni saamiseks votke Uhendust kohaliku
omavalitsusega.

Kui teie kasutataval elektri- vdi elektroonikaseadmel on patareid voi
akud, havitage esmalt need vastavalt kehtivatele kohalikele nduetele.
Utiliseerides antud toote korrektselt, aitate kaasa prigi mittenduete
kohase kasitlemise, utiliseerimise ja Umbertdétlemise valtimisele ja
aitate seega valtida negatiivset mgju keskkonnale ja inimtervisele, mis
voib prigi vale kaitlemisega kaasneda.

2. EL-i mittekuuluvates riikides

Kui soovite antud toote &ra visata, vétke Ghendust kohaliku omavalitsusega ja
kisige infot korrektse jaatmekaitluse kohta.

Sveits: Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed saab anda tasuta tagasi
edasimudjale, isegi kui te ei osta uut toodet. Infot teiste kogumispunktide kohta
saate kodulehelt www.swico.ch véi www.sens.ch .
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Turvahoiatused

AN Hoiatus: Arge kasutage kilmutusprotsessi kiirendamiseks mehhaanilisi- véi

| | muid seadmeid, mis ei ole tootja poolt selleks ettenahtud. Arge kasutage seadme

s toiduséilitamise kambris elektrilisi seadmeid, kui need pole tootjapoolt selleks
ettendhtud. Hoidke seadme korpuses asuvad ja sisseehitatud ventilatsiooniavad
vabad kéikidest takistustest. Arge kahjustage killmutusagensi kompressorit.

» Arge kasutage erinevateks (ihendusteks méeldud pistikupesa voi
pikendusjuhet.

+ Arge (ihendage vooluvérku pistikut mille juhe on kahjustatud, (:}"U
rebenenud v&i kulunud. 5 (

« Arge tirige, painutage véi kahjustage kaablit. = \//
=

Aol ik Ay

» Seade on mdeldud kasutamiseks téiskasvanutele; arge lubage
lastel seadmega méangida voi rippuda seadme ukse kiiljes.

* Elektrilo6gi valtimiseks arge kunagi eemaldage pistikut
vooluvorgust margade katega!

+ Arge pange kunagi happelisi jooke klaaspudeli v&i —purgiga oma
kulmiku stigavkilmkambrisse. Pudelid ja purgid vdivad puruneda.

» Turvalisuse huvides arge asetage kilmikusse plahvatus- voi
tuleohtlike materjale. Kdrge alkoholisisaldusega joogid asetage
jahutuskambrisse vertikaalses asendis korralikult suletud
korkidega.

» Slgavkilmas valmistatud jaa valjavétmisel valtige igasugust
manuaalset kontakti jddga, kuna see vdib pdhjustada pdletust ja/
voi sisseldikeid.

» Arge puudutage kilmutatud toitu paljaste katega! Arge soédge
jaatist voi jddkuubikuid vahetult parast kiilmkambrist vélja vétmist!

» Parast sulamist arge taaskilmutage toitu. See vdib olla ohtlik teie
tervisele ja pdhjustada toidumdirgitust.

+ Arge katke kilmiku keha ja/véi pealset riide, laudlina jms. See véib
takistada kulmiku korrektset t66d.

+ Kindlustage seadme sees asuvad esemed selliselt, et need ei saaks transpordi kdigus
vigastada.

» Seade ei ole mdeldud kasutamiseks piiratud fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi vaheste teadmiste ja oskustega isikutele (k.a. lapsed) vélja arvatud juhul,
kui nende turvalisuse eest vastutav isik on neid piisavalt seadme kasutamise osas
instrueerinud. Lastele tuleb teha selgeks, et nad ei tohi antud seadmega méngida.

» Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja vdi selleks volitatud esindaja selle vélja
vahetama, et véltida elektril66gi saamise vdimalust.
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Kiilmiku paigaldamine ja kasutamine

Antud kilmiku t66pinge on 220-240 V ja 50 Hz.

Kulmkapi toitekaabli kulge on Uhendatud spetsiaalselt maandatud pistik. Pistikut tohib
kasutada maandatud 16 amprises pistikupesas. Kui teie majas sellist pistikupesa ei ole,

laske see kvalifitseeritud elektrikul paigaldada .

Meie ettevote ei vastuta kahjude eest, mis vdivad tekkida ilma
maanduseta pistikupesa kasutamise korral.

Asetage kilmik sobivasse kohta, mis on eemal otsesest
paikesekiirgusest.

Samuti peab seade asuma vahemalt 50 cm eemal kiittekehadest
nagu nt pliit, ahi, radiaator ja vdhemalt 5 cm eemal elektripliidist.

Kulmikut ei tohi kasutada valitingimustes ja seade ei tohi saada
vihma.

Kui teie kulmik asub slgavkilma kérval, peab nende vahele
jaédma vahemalt 2 cm vaba ruumi, et valtida kondensvee tekkimist
valispindadele.

Arge asetage kiilmiku peale raskeid esemeid ja asetage kiilmik
sobivasse paika selliselt, et seadme peale jadks vahemalt 15 cm
vaba ruumi.

Kui te asetate kulmiku koédgikappide korvale, peab kappide ja
kilmiku vahele jddma minimaalselt 2cm vaba ruumi.

Kaitsmaks kondensaatorit (tagakuljel asuv must stabilisaatoritega
seade) kokkupuute eest seinaga, paigaldage selle kaitseks 90°
pborlev plastikust piiraja.

Kilmiku sujuva ja vibratsiooni vaba t66 tagamiseks tuleb
reguleeritavad esijalad sobivale koérgusele seada ja kasitsi
tasakaalustada. Saate seda teha p&oérates reguleeritavaid jalgu
kellaosuti suunas (voi vastu kellaosuti likumise suunda). Seda
tuleb teha enne toidu kilmikusse asetamist.

Enne kllmiku kasutamist plhkige kdik seadme osad lle sooja veega millele vdite lisada
1 teelusika taie sdédgisoodat, loputage puhta veega ja kuivatage. Kui puhastamine on

I6petatud, asetage kbik osad tagasi oma kohtadele.

Enne kui hakkate oma kiilmikut kasutama

Enne esimest kasutamist véi parast seadme Umberpaigutamist,
laske kulmikul 3 tundi ilma té6tamata seista (vertikaalses asendis)
ja seejarel asetage pistik pistikupessa. Vastasel juhul voite
kahjustada kompressorit.

» Kui kasutate kiilmikut esmakordselt voib olla tunda teatav 16hn. Lohn kaob kui kilmik

alustab jahutamist.
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rae 7. W KASUTUSTEAVE

Kiilmiku kasutamine

. Kui seade on seinakontakti Uhendatud on algsed temperatuuri vaartused
| ) stgavkulmiku ja kilmiku jaoks vastavalt -18 °C ja +5 °C .

KULMIKU
TEMPERATUURI A A 5
INDIKAATOR EQSSTUREZIIMI
. . INDIKAATOR
SUGAVKULMIKU TEMPERATUURI MODE SET (SEA) .
INDIKAATOR (REZIIM) NUPP NUPP PUHKUSE REZIIMI AVATUD UKSE
LED INDIKAATOR HOIATUS

/

g N

MODE (Reziim) Nupp

Reziimi nuppu kasutatakse Stigavkilmiku indikaatori, Kilmikuindikaatori, S&astureziimi Ledi
ja Puhkuse reziimi Ledi vahel valimiseks.

* 1 vajutus paneb plinkima Stgavkilmiku Indikaatori

Saate muuta juba seatud vaartust.

* 2 vajutust paneb plinkima Kulmiku Indikaatori.

Saate muuta juba seatud vaartust.

« 3 vajutust paneb plinkima Saastureziimi Ledi. Q
* 4 vajutust paneb plinkima Puhkuse reziimi Ledi. 7

o

SET (Sea) Nupp

Sigavkilmkamobri ja kiilmikukambri temperatuuri saab
muuta kui olete Reziimi nupu abil valinud soovitud O
kambri.
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Siigavkiilmkambri temperatuuri seadmine ja Kiirkiilmutus reziimi véimaldamine

+ Sugavkilmiku Haalestusindikaatoril alga
temperatuur -18°C kraadist.

* Vajutage reziimi nuppu Uks kord.

» Kui vajutate seda nuppu, hakkab hetkel seatud Q
temperatuurivdartus vilkuma indikaator aknas. -8

» Kui indikaatortuli vilgub, seatakse &
stigavkilmkambri temperatuurivaértus iga =77 <

vajutusega madalamaks.
(-16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C, -23¢
* Kui olete saavutanud soovitud temperatuuri, «

5 sekundit, soovitud
temperatuurivdartus aktiveeritakse ja kilmik hakkab t& i

Kui jatkate kilmutusnupu vajutamist ka peale stigavkilmkamobri graafilisele indikaator
ribale vaartuse -24°C (maksimaalne kilm temperatuur) ilmumist, hakkavad vilkuma
tahed SF.

 Kui jatkate vajutamist SF tahtede vilkumise ajal algab temperatuuri lugemine vaartusest
-16°C.

» Kui SF vilgub, oodake ilma kuhugi vajutamata 5 sekundit, SF tdhed I6petavad vilkumise
ja kaivitatud on kiirkilmutusreZziim.

Kui olete valinud Kiirkiilmutusreziimi

* Kui reziimi nuppu on vajutatud ks kord ja oodatud
5 sekundit, tihistatakse kiirkGilmutusreziim
ja kilmkamber hakkab t66le varem seatud
temperatuuril. O

» Seatud temperatuuri saab muuta, kui reziimi nuppu - S%)
vajutada Uks kord ja seejérel vajutada seatud )
temperatuuri. Kui vaartus on seatud ja oodata =7 .

5 sekundit, hakkab kilmik t66le uuel seatud
temperatuuril.

» Kui reziimi nuppu vajutada 2 korda hakkab vilkuma
Sugavkilmkambri indikaator. Saate muuta juba
seatud sligavkilmkambri temperatuuri.

» Kui reziimi nuppu vajutada 3 korda, hakkab vilkuma Saastureziimi led. Kui oodata 5
sekundit, tihistatakse kiirkilmutusreZiim ja kéivitatakse saastureziim.

» Kui reziimi nuppu vajutada 4 korda, hakkab vilkuma Puhkuse reziimi led. Kui oodata 5
sekundit, thistatakse kiirkilmutusreziim ja kaivitatakse puhkuse reziim.
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Soovituslikud temperatuuriseaded siigavkiilmkambrile

Millal seada? Sisemine temperatuur.

kui hoiustatakse vaikest kogust toitu -16°C, -17°C

Normaalse kasutuse korral -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
Kui hoiustatakse suurt kogust toitu -22°C, -23°C, -24°C

» Suure hulga toidu kiilmutamiseks

¢ Valmistoidu kiilmutamiseks . .
. . . . KIIRKULMUTUSREZIIM
» Toidu kiireks kilmutamiseks

* Hooajalise toidu pikaajaliseks sailitamiseks

Q ; Markus: “Kiirktilmutus” reziim lulitub automaatselt vélja 24 tunni mé6dudes véi kui
temperatuuri andur langeb alla -32°C.

Kiilmkambri temperatuuri seadmine ja Kiirjahutus reziimi voimaldamine

» Kilmiku Haalestusindikaatoril algab temperatuur
+5°C kraadist.

» Vajutage reziimi nuppu kaks kord.

 Kui vajutate seda nuppu, hakkab hetkel seatud O
temperatuurivaartus vilkuma jahutuskambri

indikaator aknas. - ﬂ

» Kui indikaatortuli vilgub, seatakse kilmkambri
temperatuurivdartus iga vajutusega madalamaks.

(+8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)
» Kui olete saavutanud soovitud temperatuuri,
oodake 5 sekundit, soovitud temperatuurivaartus

aktiveeritakse ja kulmik hakkab tééle uuel
temperatuuril.

» Kui jatkate kilmutusnupu vajutamist ka peale kilmkambri graafilisele indikaator ribale
vaartuse +2°C (maksimaalne kilm temperatuur) ilmumist, hakkavad vilkuma tdhed SC.

» Kui jatkate vajutamist SC tahtede vilkumise ajal algab temperatuuri lugemine vaartusest
+8°C.

» Kui SC vilgub, oodake ilma kuhugi vajutamata 5 sekundit, SC tahed I6petavad vilkumise
ja kaivitatud on kiirjahutusreziim. (Kiirjahutusreziimi kohta saate lugeda jargnevatelt
lehekulgedelt).

LN
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Kui olete valinud SC reziimi:
 Kui reziimi nuppu vajutada tUiks kord hakkab vilkuma

Kilmkambri indikaator. Saate muuta juba seatud O
kilmkambri temperatuuri. o
- [N

* Kui reziimi nuppu on vajutatud Uks kord ja ﬁ

oodatud 5 sekundit, tihistatakse kiirjahutusreziim /
ja jahutuskamber hakkab t66le varem seatud g ;
temperatuuril.

e Seatud temperatuuri saab muuta, kui reziimi
nuppu vajutada kaks kord ja seejdrel vajutada
seatud temperatuuri. Kui vaartus on seatud ja
oodata 5 sekundit, hakkab kilmik t66le uuel seatud
temperatuuril.

Kui reziimi nuppu vajutada 3 korda, hakkab vilkuma S&astureziimi led. Kui oodata 5
sekundit, tihistatakse kiirjahutusreziim ja kaivitatakse saastureziim.

Kui reziimi nuppu vajutada 4 korda, hakkab vilkuma Puhkuse reziimi led. Kui oodata 5
sekundit, tihistatakse kiirjahutusreziim ja kaivitatakse puhkuse reziim.

Soovituslikud temperatuuriseaded jahutuskambrile

Millal seada? Sisemine temperatuur.
Kui hoiustatakse vaikest kogust toitu +8°C, +7°C
Normaalse kasutuse korral +6°C, +5°C, +4°C,
Kui hoiustatakse suurt kogust toitu +3°C, +2°C
» Valmistoitude jahutamine enne nende tarbimist
» Suure hulga toidu jahutamine ja hoiustamine KIIRJAHUTUSREZIIM
» Jookide kiire jahutamine

‘temperatuuri sensor saavutab desaktiveerimisvaartuse. Selle aja piiramise
eesmargiks on toitude kilmumise riski elimineerimine, mis vdib juhtuda
kiirjahutusreziimi kaigus. Kui jahutisse asetatud joogid on liiga soojad, ei pruugi
nad soovitud jahedust kiirjahutusreziimi 16puks saavutada. Sellisel juhul vdib
reziimi uuesti kéivitada.

[5 Markus: “Kiirjahutus” reziim on valmis hiljemalt 8 tunni méddudes voi kui
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Saastureziim
Siigavkllm- ja jahutuskamber t66tavad vastavalt toodud
6konoomsustingimustele.

Millal kasutada: JEC EC
= Kui soovite et teie kilmik t66taks 6konoomselt. ﬁ)
Kuidas kasutada: N T £

» Vajutage reziimi nuppu seni kuni stttib Saastureziimi
Led (3 korda).

» Kui Saastureziimi Led vilgub ja Uhtegi nuppu ei
vajutata, kostub helisignaal ja saastureziim on

aktiveeritud.
» Sellel reziimil tdédtavad slgavkilm- ja jahutuskamber spetsiaalsetel etteantud
temperatuurivaartustel.

» Kui sdéastureziim on aktiivne on indikaatortablool ndha tédhed “Ec” nii stigavkilm- kui ka
jahutuskambri kohta.

Kui valitud on saastureziim;

» Kui reziimi nuppu vajutada 3 korda, hakkab vilkuma Saastureziimi led. Kui oodata 5
sekundit, Saastureziim tihistatakse ja sligavkilm- ja jahutuskamber hakkavad tddéle
endisel temperatuuri.

* Kui reziimi nuppu vajutada kaks korda ja oodata 5 sekundit siis Saastureziim tihistatakse
ja aktiveeritakse Puhkusereziim.

» Kui Saastureziim on aktiivne, saab ainsate toimingutena tlhistada Saastureziimi ja
lilituda Puhkusereziimile. Selleks, et sugavkilm- voi jahutuskambri seatud vaartusi
muuta, tuleb esmalt Saastureziim valja lilitada. Parast seda saab mdlema kambri
seatud vaartusi muuta vastavalt eelmistel lehtedel toodud juhistele.

Puhkusereziim Q
Millal kasutada; - H H
+ Voite sedareziimi kasutada siis, kui olete ara pikemal ﬁ
puhkusel ja soovite tihjendada jahutuskambri. . /

» Teie kilmik on selliselt loodud, et olles
puhkusereziimil valdib ta niiskuse ja I6hna teket
jahutuskambris.

Kuidas kasutada;

» Vajutage reziimi nuppu seni kuni suttib Puhkusreziimi Led (4 korda).

» Kui Puhkusereziimi Led vilgub ja (htegi nuppu ei vajutata, kostub helisignaal ja
saastureziim on aktiveeritud.

« Sellel reziimil tédtavad sligavkilm- ja jahutuskamber spetsiaalsetel etteantud
temperatuurivaartustel.

» Kui puhkusereziim on aktiivne on indikaatortablool naha taht “H” nii sigavkilm- kui ka
jahutuskambri kohta.
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Kui valitud on puhkusereziim;

 Kui reziimi nuppu vajutada 1 kord, hakkab vilkuma Puhkusereziimi led. Kui oodata 5
sekundit, puhkusereziim tihistatakse ja stigavkilm- ja jahutuskamber hakkavad t6éle
endisel temperatuuri.

* Kui reziimi nuppu vajutada kaks korda ja oodata 5 sekundit siis puhkusereziim
tihistatakse ja aktiveeritakse s&astureziim.

» Kui Puhkusereziim on aktiivne, saab ainsate toimingutena tlhistada PuhkusereZiimi
ja lulituda Saastureziimile. Selleks, et stigavkilm- véi jahutuskambri seatud vaartusi
muuta, tuleb esmalt Puhkusereziim vélja lUlitada. Pérast seda saab mdlema kambri
seatud vaartusi muuta vastavalt eelmistel lehtedel toodud juhistele.

Avatud ukse alarmi funktsioon

Kui kilmiku uks on avatud stttib alarmtuli, kui uks on avatud kauem kui 2 minutit, kostub
hoiatav helisignaal.

Temperatuuri seadmise hoiatused

E\ » Voolukatkestuse ajal teie temperatuuri seadeid ei tihistata.
\
[

| « Efektiivsuse tagamiseks ei ole soovitatav kasutada kilmikut jahedamas
keskkonnas kui 10°C.

* Indikaatorribad numbritest paremal naitavad temperatuuri vaartust vastavalt kehtivale
temperatuurile (kilmem keskkond = rohkem kriipse).

» Enne toimingu Idpetamist drge asuge tegema uut seadistust.

Peale pistikusse ihendamist peab sdltuvalt imbritsevast temperatuurist kiilmik taieliku

jahtumiseni téétama kuni 24 tundi iima segamata. Arge avage killmiku uksi liiga sageli
ega asetage sellel perioodil kilmikusse liiga palju toitu.

» Kompressori kahjustuste valtimiseks rakendub 5 minutiline viivitus funktsioon, kui te
tdbmbate kilmiku pistikust vélja voi kui tekib elektrikatkestus. Kilmik hakkab uuesti
normaalselt tééle peale 5 minuti mé6dumist.

+ Teie kiilmik on loodud téétama standardites Kliimaklass Umbritsev
toodud vélisdhutemperatuuri intervallides T 16 kuni 43°C
va_a_stavalt in_formatsioonitabelis tc_;_odud ST 16 kuni 38°C
kliimaklassidele. Jahutuse efektiivsuse -
tagamiseks ei ole soovitav kasutada kiilmikut N 16 kuni 32°C
véljaspool toodud temperatuuri intervalle. SN 10 kuni 32°C

Vastavus informatsioon

» Troopiline klass on defineeritud keskkonna temperatuuride vahemikus 16°C ja 43°C
vastavalt TS EN ISO 15502 standarditele.

+ Seade on valmistatud kooskélas EN15502, IEC60335-1 / IEC60335-2-24, 2004/108/EC
standarditega.
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3. 0OSA

Jahutuskamber

TOIDU PAIGUTAMINE

» Véltimaks niiskuse ja Idhnade teket, tuleb asetada toit kiilmikusse suletud karpides voi

kaetud Ulaosaga.

» Kuumad joogid ja toidud tuleb enne kilmikusse asetamist jahutada toatemperatuurile.
« Arge asetage pakitud toitu ja konteinereid vastu lampi v&i jahutuskambri katet.

» Puu- jajuurviljad: Saab asetada juurviljakorvi otse, ilma neid eelnevalt pakkimata.

» All on toodud mdned soovitused kuidas asetada ja hoiustada toitu jahutuskambris.

Toit

Siéilitamise aeg

Millisesse kiilmiku ossa
paigutada

Juur- ja puuviljad

1 nadal

Juurviljade kasti (ilma
pakkimata)

Kaetud plastikaadiga

Liha ja kala 2 kuni 3 paeva voi kotiga voi lihakarbis
(klaasriiulil)
Varske juust 3 kuni 4 paeva Spetsiaalsel ukseriiulil

V&i ja margariin

1 nadal

Spetsiaalsel ukseriiulil

Pudelis olevad tooted, piim
ja jogurt

Tootja poolt margitud parim
enne kuupédevani

Spetsiaalsel ukseriiulil

Munad

1 kuu

Munarestis

Valmistatud toit

Koik riiulid

! - MARKUS: Kartuleid, sibulaid ja kiiiislauku ei tohi hoida kiilmkapis.
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Siigavkiilmkamber

Kasutage sugavkilmkambrit kilmutatud toidu pikaajaliseks sdilitamiseks ja j&a
valmistamiseks.

Kui te kavatsete kasutada kiilmikut maksimaalsel kiilmutusvéimsusel:

Kasutage kiirklilmutusreziimi, kui olete tdstnud kdige Ulemisest korvist kilmutatud
toidu teistesse korvidesse. 24 tunni moéddudes véljub teie kilmik automaatselt
Kiirkllmutusreziimist. Asetage toidud, mida te soovite kilmutada, stigavkilma kdige
Ulemisse korvi, ilma kulmiku kilmutusvéimsust Uletamata. (Kilmik on suuteline
kilmutama 13 kg 25°C juures ja 7.5 kg 32°C juures) Seejdrel aktiveerige uuesti
Kiirkllmutusreziim. Voite asetada toidu peale kiilmutamist teiste kiilmunud toiduainete
juurde (v@hemalt 24 tundi parast teist Kiirkiilmutusreziimi aktiveerimist.

Kui soovite kiilmutada orienteeruvalt 3 kg toitu:

Kui vbimalik asetage toit muudest kilmutatud toitudest eraldi ja aktiveerige
Kiirkllmutusreziim. Véite paigutada toidu muude kilmutatud toiduainete juurde péarast
ktlmumist (vahemalt 24 tundi hiljem).

Et saavutada stigavkiulmkambri maksimaalne vbimsus kasutage Ulemises ja keskmises
sektsioonis klaasriiuleid. Alumises osas kasutage alumist korvi.

Arge paigutage vérsket kiilmumist ootavat toitu juba kiilmutatud toitude juurde.

Kilmutage soovitud toit (liha, hakkliha, kala jne.) sobivate portsjonitena, et sulatamisel
saaksite selle korraga ara tarbida.

Arge kilmutage sulanud toitu uuesti. See véib olla ohtlik teie tervisele ja pdhjustada
toidumdirgitust.

Arge pange sooja toitu siigavkillma enne kui see on mahajahtunud. See vaib péhjustada
juba kulmunud toidu sulamist ja riknemist.

Kui ostate kilmutatud toitu, veenduge, et see on korrektselt kiilmutatud ja et pakend ei
oleks kahjustatud.

Kui hoiustate kulmutatud toitu, peab jargima kdiki pakendil toodud sailitustingimusi. Kui
puuduvad igasugused selgitused, tuleb toit &ra tarbida vdimalikult lihikese ajaga.

Kllmutatud toitu tulgb transportida ilma seda kahjustamata ja panna esimesel véimalusel
kiirkilmutusriiulile. Arge kasutage ukseriiuleid kilmutamise eesmargil.

Kui kilmutatud toidu pakendis on niiskust ja on tunda ebameeldivat I16hna, on toitu
eelnevalt hoiustatud valedes tingimustes ja toit on ilmselt riknenud. Arge selliseid toite
ostke!

Kilmutatud toidu hoiustamise kestus sdltub Umbritsevast temperatuurist, ukse avamise
sagedusest, termostaadi seadest, toidu iseloomust ja toidu ostmise ja uuesti kiilmikusse
asetamise vahele jaénud ajast. Juhinduge alati pakendil toodud juhistest ja drge kunagi
Uletage naidatud séilitusaega.

Pikemaajalise voolukatkestuse ajal drge avage stgavkilmiku ust. Kilmik suudab hoida
teie kulmutatud toitu 13 tundi kui imbritsev temperatuur on 25 °C ja umbes 10 tundi kui
Umbritsev temperatuur on 32 °C. See vaartus vaheneb, kui Umbritsev dhutemperatuur
on kérgem. Kui voolukatkestus on pikemaajalisem, arge kilmutage juba sulanud toitu
uuesti ja tarbige see vdimalikult kiiresti.

Lehekulgedel 172, 173 ja 174 on toodud méned soovitused kuidas toitu sigavkilmkambrisse
paigutada ja hoida.
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Sailitamise

Sulatamise aeg

konteineris

Liha ja kala Ettevalmistamine aeg (kuudes) | toatemperatuuril
Praad Fooliumisse pakitult 6-10 1-2
Lamba liha Fooliumisse pakitult 6-8 1-2
Vasikapraad Fooliumisse pakitult 6-10 1-2
Vasikaliha kuubikud Véikesed tukid 6-10 1-2
Lambaliha kuubikud Takid 4-8 2-3
Hakkliha Pakitud, iima 1-3 2.3

maitseaineteta
Rupskid (tukid) Tukkidena 1-3 1-2
Peab olema pakitud
Bologna vorst/salaami isegi siis, kui on Kuni on sulanud
Umbritsetud kilega
Kana- ja kalkuniliha Fooliumisse pakitult 7-8 10-12
Hane- ja pardiliha Fooliumisse pakitult 4-8 10
Hirv, jnes, metssiga 2.5 kg portsjonid fileena 9-12 10-12
Magevee kalad (L&he, . -
karpkala, Crane, 2 Kuni oln Iop;jllkult
Siluroidea) Parast sisikonna ja sulanu
Lahjad kalad; ahven, | S0omuste eemaldamist, Kuni on 15plikult
. peske ja puhastage kala, 4-8
kammeljas, lest ; - 2 sulanud
vajadusel Idigake ara
Rasvased kalad (Tuun, | saba ja pea. i 5pli
Makerell, sinikala, 24 Kuni on IGplikult
L sulanud
ansoovis)
Karbid Puhastatud ja kottidesse 46 Kuni on 18plikult
pakitud sulanud
Oma pakendis, . -
Kaaviar alumiinium vai plastik 23 Kuni on IGplikult
L sulanud
konteineris
Soolases vees, . .
Teod alumiinium vai plastik 3 Kuni on IGplikult

sulanud

Markus: Sulatatud kilmutatud toitu valmistatakse sarnaselt varske toiduga. Kui
( ' neid ei valmistada kohe pérast sulatamist, siis mitte mingil juhul ei tohi toitu uuesti

kiilmutada.
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Juur- ja puuviljad

Ettevalmistamine

Siilitamise
aeg

Sulatamise aeg

(kuudes) toatemperatuuril
Eemaldage lehed, I16igake
studamik tikkideks ja jatke -
Lillkapsas see moneks ajaks vahese 10-12 Voib !fasutada ka
; . . kilmunult
sidrunimahlaga maitsestatud
vette seisma
Erinevad oad Peske ja I?lga_ke vaikesteks 10-13 Voéib .l.<asutada ka
tukkideks kdlmunult
Oad Puhastage ja peske 12 Voib !fasutada ka
kilmunult
Seened ia sparael Peske ja Idigake vaikesteks 6-9 V6ib kasutada ka
Ja sparg tiikkideks kalmunult
Kapsas Puhastatud 6-8 2
N Pérast pesemist I16igake 2cm Eemaldage
Baklazaan tikkideks 10-12 teineteise kiljest
. Puhastage ja pakkige koos Vaib kasutada ka
Mais = " 12 N
varrega voi magusmaisina kdlmunult
Porgand Puhastage ja I6igake ratasteks 12 Voib !fasutada ka
kilmunult
Pioar Eemaldage vars, 16igake 8-10 V6ib kasutada ka
P pooleks ja eemaldage siidamik kilmunult
Spinat Pestult 6-9 2
Ounad ja pirnid Kooritult ja I6ikudena 8-10 (Kulmikus) 5
Aprikoos ja virsik Loigake p°°'e|l‘if/ija eemaldage 4-6 (Kiilmikus) 4
Maasikad ja .
murakad Peske ja puhastage 8-12 2
- - S
Keedetud puuviljad Lisage pakendisse 10 % 12 4
suhkrut
Ploom., Kirss, Pese ja eemalda varred 8-12 5-7
hapukirss
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Piimatooted, . . Siilitamise . . _—
. - Ettevalmistamine Hoiustamise tingimused
kiipsetised aeg (kuudes)
Pakitud - . Puhas piim — originaal
(Homogeenitud) piim Originaal pakendis 2-3 pakendis
Ldhiajaliseks
hoiustamiseks voib jatta
Juust-_valjaarvatud Viiludena 6-8 or_lglnga_l pakendisse.
valge juust Pikaajaliseks
hoiustamiseks tuleb
pakkida kilesse
V&i, margariin Originaal pakendis 6
Munavalge 10-12 30 gron vrdne
munakollasega. »
Muna seau Valtimaks sitkeks 5
e €9 muutumist lisatakse 50 gr on vdrdne D
@ | (Albumiin — . . 10 =
c pisut suhkrut voi munakollasega. S
S | kollane) 2
= soola. =z
) Valtimaks sitkeks B
muutumist lisatakse 20 gr on vdrdne a
Munakollane pisut suhkrut voi 8-10 munakollasega.
soola.

(*) Mune ei tohi kiilmutada koos koorega. Munavalge ja —kollane tuleb kiilmutada eraldi véi

héasti segatult.

Siilitamise Sulatamise aeg Sulatamise aeg ahjus
aeg (kuudes) toatemperatuuril (min.)
(tundides)

Leib 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Kupsised 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)

Saiad 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pirukas 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Filotainas 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Méonede virtside maitse valmis toitudes (aniis, basiilik, Urdid, 8adikas, virtside segu, ingver,
kluslauk, sibul, sinep, tiimian, majoraan, must pipar jne.) muutuvad ja pika séilitamise
kdigus omandavad tugeva maitse. Seetdttu on kiilmutatud toidule soovitatav lisada véheses
koguses virtse voi teha seda alles siis, kui toit on kasutamiseks sulatatud.

Toidu sailitamise periood sdltub kasutatud dlist. Sobivad 6lid on margariin, vasikarasv, oliivoli
ja voi ning sobimatud on maapahkliéli ja searasv.

Vedelad toiduained tuleb kilmutada plastik tassides ja teised toiduained tuleb kiilmutada
plastik pakendites voi kottides.
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2ol W PUHASTAMINE JA HOOLDUS

* Veenduge, et olete enne puhastamist pistiku vooluvérgust q N
eemaldanud. @

« Arge puhastage kilmikut valades
sellesse vett.

Voite puhkida oma seadme sisemisi ja valimisi osi kasutades
pehmet riiet voi kdsna ja sooja seebivett.

+ Eemaldage osad iikshaaval ja puhastage seebiveega. Arge
peske neid ndudepesumasinas.

« Arge kasutage puhastamiseks tuleohtlike, kergestisiittivaid voi
sulatavaid materjale nagu naiteks lahustit, bensiini vdi hapet.

» Kondensaatorit (seadme tagakdljel) tuleb puhastada kord
aastas harjakesega, et tagada energiasaastlikkus ja suurendada ]
produktiivsust.

z AN
! | Veenduge, et seade ei oleks vooluvérgus. I
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Sulatamine

Kulmik on varustatud tdisautomaatse sulatusega.
Sulatusprotsessi kadigus tekkiv vesi 1aheb 13bi
veekogumistila, voolab kulmiku taga asuvasse
aurustumiskonteinerisse ja aurustub seal ara.

Pirni vahetamine
Pirni vahetamine stigavkilm ja jahutuskambris:

1. Tédmmake kilmik voolust vélja.

2.Eemaldage karbi kaas pigistades seda kruvikeeraja
abil allolevatest kinnitustest.

3.Asendage vana pirn uuega, mille véimsus ei tohi
Uletada 15 vatti.

4.Asetage kaas tagasi.

5.Uhendage uuesti voolupistik peale 5 minutilist
ootamist voi taastage termostaadi endine asend.

EXYM TARNIMINE JA UMBERPAIGUTAMINE

« Teise kohta transportimiseks vdib hoida alles originaal pakendi ja penoplasti (soovituslik).
* Teise kohta transportimisel peate kinnitama kilmiku paksu pakendi, rihmade vdi

tugevate kditega ja jargima pakendil toodud transpordi soovitusi.

+ Eemaldage eemaldatavad osad (riiulid, tarvikud,
juurviljakorvid jne.) vdi kinnitage need transpordi
ajaks I66kide véltimiseks rihmadega kilmiku sisse.

» Kandke kulmikut pustises asendis.

Ukse limberpaigutamine (Ménedel mudelitel)

N

Saate oma kilmiku ukse Umber paigutada. Helistage I&himasse volitatud teenindusse.
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6. OSA

ENNE TEENINDUSSE HELISTAMIST

VEA

TOUP VEA TUUP MIKS MIDA TEHA
Méned osad ei Helistage teenindusse
SR Rikke hoiatus ole topkorras VoI esimesel vdimalusel.
on esinenud rike
jahutusprotsessis

1. Arge kiilmutage juba
sulanud toite ja kasutage
need luhikese aja jooksul
ara.

. 2. Seadke kulmiku
See hoiatus )
. . . : temperatuur kiilmemaks
Sligavkilma kamber | ilmub tavaliselt .
LF . - . N . vOi kasutage super
ei ole piisavalt kilm | parast pikemat N .
kUlmutust, kuni kamber
voolukatkestust
saavutab normaalse
temperatuuri.

3. Arge pange kiilmikusse
uut toitu enne, kui see rike
on korvaldatud.

1. Seadke kilmiku
temperatuur killmemaks

o Ideaalne temperatuur voi kasutage super
Kulmiku kamber kilmikule on +4 jahutust, kuni on
LC ei ole piisavalt killm | oC. Kui n3ete seda saavutatud normaalne
hoiatust, on oht et teie temperatuur.
toit vGib rikneda. 2. Putidke kuni selle rikke
kérvaldamiseni kilmiku
ust mitte avada
A . R 1. Kontrollige kas reziim
Kilmiku kambri ) Tanu liiga mgdalale “Super jahutus” on sees
HC temperatuur on liiga | temperatuurile hakkab . o
madal toit kiilmuma 2. Vahendage.kulmlku
temperatuuri
Kui toite pinge 1aheb See ei ole viga. See V.ald'b
madalamaks kui 170V kompressori vigastamist.
LOPO | Hoiatus Madal pinge Teade kaob kui pinge

ldheb seade hoidvale
reziimile.

saavutav taas vajaliku
taseme

EE -177 -




Kui teie kiilmik ei to6ta;
+ Kas tegemist on voolukatkestusega?
+ Kas pistik on Uhendatud korrektselt vooluvdrku?
» Kas Uhenduseks kasutatava pistiku kaitse voi peakaitse on korras?

» Kas pistikupesa on terve? Selle teadasaamiseks Uhendage kulmik pistikusse, mis
kindlalt to6tab.

Kontroll hoiatused;

Kui jahutusosa ja stigavkilmiku temperatuur ei ole sobival tasemel vdi esineb seadme t66s
probleeme, annab kilmik sellest teile teada. Hoiatuste koodid ilmuvad Sigavkilma voi
Jahutuskambri seadete ekraanile.

Kui teie kiilmik téotab haalekalt;
Normaalsed haaled

Krabisev (Jaa krabin) haal:
» Seda heli on kuulda automaatse sulatusprotsessi kaigus.
» Kui seade jahtub vdi soojeneb (seadme materjalide paisumisest).

Liihike krabisev heli
» Seda on kuulda siis kui termostaat ltlitab kompressori sisse vdi vélja.

Kompressori heli

» See on normaalne mootori hdal. See heli tdendab, et kompressor t66tab normaalselt.
Kui kompressor lilitub sisse, vbib see veidi aega pisut [armakamalt té6tada.

Muliseb ja kihisev heli:
» See heli tekib jahutusvedeliku liikumisel mééda slisteemi torusid.

Vee vulisemise heli:

 See on normaalne heli, mis tekib sulatamisprotsessi ajal vee voolamisest
aurustuskonteinerisse. Seda heli on kuulda, kui toimub seadme sulatus.

Vee kohisemise heli:

¢ See on normaalne ventilaatori heli. Seda heli voib kuulda Jaavabade kilmikute
Ohutsirkulatsiooni k&igus, kui stisteem té6tab héireteta.

Kui kiilmiku pind mis on uksetihendiga kontaktis on kuum;

« Eriti suvekuudel (soojade ilmadega) véib tekkida kompressori td6tamise kdigus pindade
soojenemine, eriti kontaktis tihendiga ja see on taiesti normaalne.

Kui teie kiilmiku sisemistel osadel on niiskus:

» Kas toit on korrektselt pakendatud? Kas séilitusndud on enne kilmikusse asetamist
korralikult kuivatatud?

» Kas kilmiku ust on vaga sageli avatud? Kui kiilmiku uks avatakse, satub kilmikusse toa
6hus leiduv niiskus. Eriti kui toa 6huniiskus on kdrge, siis mida tihemini avada kulmiku
ust, seda enam niiskust kappi satub.
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* On normaalne, et automaatse sulatuse kaigus tekivad kilmiku tagaseinale veepiisad.
(Stabiilsetel mudelitel)

Kui uksi ei avata ja ei suleta korrektselt:
» Kas toidu pakendid takistavad ukse korralikku sulgumist?
» Kas ukse sahtlid, riiulid ja karbid on paigutatud korrektselt?
» Kas ukse tihend on defektne voi kahjustatud?
» Kas teie kulmik seisab tasasel pinnal?

OLULISED MARKUSED:

4 * Ootamatu voolukatkestuse korral vGi kui seade seinast valja tommata kaivitub
| | kompressori kaitsefunktsioon, kuna jahutusslisteemis olev gaas ei ole veel
stabiliseeritud. Muretsemiseks pole pdhjust, kiilmik kaivitub 5 minuti parast.
 Kui te ei kasuta kilmikut pikema aja jooksul (nt. suvepuhkus) tdmmake ta vooluvdrgust
védlja. Puhastage kulmik vastavalt 4. osas toodule ja niiskuse ja ebameeldiva I6hna
tekke valtimiseks jatke uks lahti.

» Kui probleemid ei kao peale kdéikide toodud instruktsioonide jargimist, p6érduge
ldhimasse volitatud teenindusse.

» Ostetud seade on mdeldud ainult kodukasutuseks ja kindlatel eesméarkidel. Seade ei
sobi kommerts- vdi Uhiskasutuseks. Kui tarbija kasutab seadet eesmérkidel, mis ei vasta
toodud nduetele, siis sellisel juhul ei vastuta tootja ega edasimiija garantiiperioodi ajal
ei seadme remondi ega tekkida vdivate probleemide eest.

» Tootja kinnitab, et antud seadme eluiga on 10 aastat (seadme erinevad osad tagavad
selle aja jooksul seadme nduetekohase funktsioneerimise).

Noéuandeid energia saastmiseks

1.Paigalda seade jahedasse, hastiventileeritud ruumi, eemale otsest paikesevalgusest ja
kuttekehadest (nt radiaator, pliit jne.). Vastasel juhul tuleb kasutada isolatsiooniplaati.

2.Laske jookidel ja toidul véljaspool seadet maha jahtuda.

3. Kllmutatud toidu sulatamisel kasutage selleks kulmiku spetsiaalset lahtrit. Kilmutatud
toidu madal temperatuur aitab sulamisel jahutada kilmiku vastavat sahtlit. See tagab
energia séastlikkuse. Kilmutatud toidu vélja vétmine pdhjustab aga energia kulu.

4.Joogid ja toiduained peavad kilmikusse pannes kaetud olema. Vastasel juhul suureneb
seadme Ohuniiskus. See suurendab seadme t6daega. Toidu ja jookide katmine aitab
sdilitada ka nende I6hna ja maitset.

5.Toidu ja jookide asetamisel kiilmikusse tehke seda vdimalikult kiiresti.

6.Hoidke sarnaste temperatuuridega esemed teineteise laheduses (suupisted, jahutajad
...jne).

7.Uksesahtel peab olema puhas ja elastne. Vajadusel asendage sahtel uuega.

8.Energia suurema tarbimise véltimiseks puhastage aegajalt seadme tagakilge kas
tolmuimeja véi pintsliga.
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(o7 W SEADME JA KAMBRITE OSAD

I
urs
|
I
1
|
{
1
I ——
A) Jahutuskamber 6) Alumine korv
B) Kulmutuskamber 7) Lookplaat
8) Reguleeritav jalg
1) Kerepaneel 9) Kilmiku klaasriiul
2) Jahutuskambri klaasriiul 10) Pudelite hoidik
3) Klaasriiul juurviljade kasti kohal 11) Vailjuustu riiul

4) Juurviljade kast
5) Keskmine korv

Joonis on informatiivse tdhendusega seadme osade ja lisatarvikute kohta. Osad véivad
erinevate mudelite I16ikes olla erinevad.
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X307 ¥R N INAINTE DE A FOLOSI FRIGIDERUL

Informatii despre tehnologia No-Frost
Frigiderele dotate cu tehnologia No-Frost difera de celelalte frigidere @@

prin modul de a functiona. :jf [_r
La frigiderele obisnuite umezeala care intra in frigider cand usa este — =
deschisa si umezeala alimentelor duce la bruma in compartimentul | | [|E¥"____
congelator. Ca sa inlaturati bruma si gheata din compartimentul - =L

congelator trebuie sa opriti regular frigiderul, sa puneti alimentelor
care trebuie Tnghetate intr-un container special si sa inlaturati '
gheata acumulata din compartimentul congelator.

),
. AN
=

Avand un frigider dotat cu tehnologia No-Frost situatie e total
diferitd. In compartimentul frigider si in cel congelator din cateva
puncte prin ventilator se injecteaza omogen si la parti egale aer rece =
si uscat. Aerul rece se Tmprastie egal printre rafturile si racoreste
toate alimentele constant si in aceeasi masura prevenind existenta
umezelii si a inghetarii.

|

lata de ce frigiderul dotat cu un sistem no-frost e mai usor de folosit
ceea ce este adaugat de capacitatea lui mare si de designul de stil.

Instructiuni de siguranta
= Transportand si pozitionand frigiderul nu stricati lantul de racire.
+ In cazul c4 frigiderul dumneavoastra veche are o incuietoare stricati-o sau inlaturati-o,
fiindca copiii poate sa se nimereasca inauntru si aceasta sa provoace vreun accident.

* Frigiderele vechi contin un material de izolatie si frigorifer cu CFC. lata de ce trebuie sa
aveti grija sa nu poluati mediul inconjurator aruncand frigiderul veche.

AVERTISMENTE IMPORTANTE:
+ In cazul c& frigiderul dumneavoastra utilizeaz& frigorifer R600 — puteti obtine

aceasta informatie de pe eticheta frigoriferului—trebui sa aveti grija transportandu-I

\ si instaland—I| ca sa protejati echipamentele frigorifice de daune. Cu toate ca
| R600 este un gaz natural, care crutd mediul inconjurator, fiind un gaz explosiv, in

caz de scurgere din cauza defectiunii echipamentelor frigorifice pastrati frigiderul
departe de foc sau de surse de caldura si aerisiti pentru cateva minute camera
unde se afla frigiderul.

* Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare Tnainte de a instala si a folosi
aparatul. Firma noastra nu este responsabild pentru pane rezultate din utilizarea gresita.

» Urmati toate instructiunile din acest manual de utilizare si pastrati manualul la un loc
sigur, ca sa puteti rezolva problemele viitoare eventuale.
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» Aparatul este produs pentru o utilizare casnica si poate fi folosit numai acasa si cu

scopul destinat.

Nu este potrivit de o folosire comuna sau comerciala. O asemenea

utilizare anuleaza garantia si firma noastra nu este responsabild pentru defectiunile

rezultate.

» Produsul este destinat folosintei casnice si este potrivit numai de racoare / pastrare a
alimentelor. Nu este potrivit de utilizare comerciala si/sau de pastrare a unor substante
in afara de alimente. Firma noastra nu este responsabila de daune rezultate de nu
respectarea acestor instructiuni.

Informatii referitoare la eliminare pentru utilizatori (gospodarn private)

5

Atentie:

Produsul
dumneavoastra este
marcat cu acest
simbol. Acesta indica
faptul ca produsele
electrice si electronice
nu trebuie sa fie
amestecate cu gunoiul
menajer general.
Pentru aceste produse
exista un sistem de
colectare separat.

1. in Uniunea europeana

Atentie: Daca doriti sa eliminati acest echipament, va rugam s& nu
utilizati lada de gunoi obisnuita! Echipamentele electrice si electronice
uzate trebuie sa fie tratate separat si Th conformitate cu legislatia care
impune tratarea, recuperarea si reciclarea adecvata a echipamentelor
electrice si electronice uzate.

Dupa implementarea de catre statele membre, gospodariile private
din statele UE pot returna echipamentele electrice si electronice uzate
unitatilor de colectare specializate, fara niciun fel de costuri*; in anumite
tari*, distribuitorul dumneavoastra local poate de asemenea prelua
produsele dumneavoastra uzate in mod gratuit daca achizitionati un
produs nou similar.

*) Pentru mai multe detalii, contactati agentia dumneavoastra locala.

Daca echipamentul dumneavoastra electric sau electronic uzat este
prevazut cu baterii sau acumulatoare, va rugam sa le eliminati in
prealabil separat in conformitate cu cerintele locale.

Prin eliminarea corecta a acestui produs, veti contribui la garantarea
faptului ca deseurile sunt supuse unui tratament, unei recuperari si
reciclari necesare, prevenindu-se astfel potentialele efecte negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii umane care, in caz contrar,
pot fi afectate de gestionarea necorespunzatoare a deseurilor.

2. In alte tari din afara UE

daca doriti sa eliminati acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale
si sa cereti detalii referitoare la metoda corecta de eliminare.

Pentru Elvetia: echipamentele electrice sau electronice uzate pot fi returnate in
mod gratuit distribuitorului chiar daca nu doriti sa achizitionati un nou produs.
Alte unitati de colectare sunt enumerate pe pagina de start a www.swico.ch sau
www.sens.ch.

RO -183-



Precautii de siguranta

Atentie: Nu folositi aparate mecanice sau alte mijloace de a accelera procesul
| dezghetérii. Nu folositi aparate electrocasnice pastrand alimentele in aparat.
Lasati gaurele de ventilatie ale aparatului deschise. Nu daunati echipamentele
frigorifice ale frigiderului.

* Nu folositi multiprize sau un cablu prelungitor. @“ '
* Nu puneti in priza un stecar cu cablu deteriorat sau rupt. o

+ Niciodata nu trageti, nu indoiti sau nu deteriorati cablul.

Aol ik Ay

» Acest produs este destinat adultilor; nu permiteti copiilor sa se
joace cu aparatul sau sa se agata pe usa.

» Niciodata nu trageti stecherul din priza avand maini umede, ca sa
nu provocati un scurtcircuit!

* Niciodata nu puneti bauturi oxidante in sticle sau in cutii de metal
in compartimentul congelator al frigiderului. Sticlele si cutiile poate
exploda.

» Din scop de sigurantd nu puneti niste explozive si materiale
inflamabile in frigider. Puneti bauturile cu un grad mare de alcool
in compartimentul de racoare al aparatului avand capacele bine
puse la loc si intr-o pozitie verticala.

« Tnlaturand gheata acumulaté din compartimentul congelator evitati

contactul cu mainile dumneavoastra. Gheata poate provoca
arsaturi sau taieturi.

» Niciodatd nu atingeti alimentele inghetate cu maini goale! Nu
consumati inghetatd si cuburi de gheata imediat dupéa ce le-ati scos din
compartimentul congelator!

* Nu inghetati din nou alimente dupa ce au fost dezghetate o data. Aceasta poate
prezenta un pericol pentru sanatatea dumneavoastra, fiindca poate duce la probleme
ca intoxicare alimentara.

* Nu acoperiti corpul si/sau partea superioara a frigiderului cu panze, fete de masa si
altele. Aceasta are o influenta negativa asupra functionarii frigiderului.

+ Fixati accesoriile in frigider, ca sa le protejati in timpul transportarii.

» Produsul nu este destinat folosirii de catre oameni (incluzand copii) avand caracteristici
mentale, senzuale si fizice scazute in afara de cazul in care ei sunt supravegheati sau
au fost instruiti cum sa foloseascéa aparatul de catre cineva care este responsabil de
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati ca sa nu se joace cu aparatul.

« Tn cazul in care cablul primit este defectat, el trebuie schimbate de catre producator sau
centrul de service.
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Instalare si utilizare a frigiderului

Tensiunea de alimentare a frigiderului este 220-240 V si 50 Hz.

O Piesa de pamant este conectata de cablul de alimentare al frigiderului. El se foloseste
cu o priza de pamant la 16 amp. In caz ca in casa dumneavostra nu exista o asemenea

priza, ea trebuie instalata de catre un electrotecnician otorizat .

Compania noastra nu este responsabila de pane rezultate din
folosirea unei retele care nu sunt in buna stare.

Amplasati frigiderul pe un loc potrivit unde nu este expus direct la
lumina soarelui.

Aparatul trebuie sa fie la o distantd nu mai mica decat 50 de cm.
de aragazuri, cuptoare, calorifere si sobe si la 5 cm. de cuptoare
electrice.

Frigiderul ni trebuie folosit afara si nu trebuie lasat sub unei ploii.

Pe langa frigider este si congelator, trebuie sa lasati o distanta de
cel putin 2 cm intre ei, ca sa evitati condensarea pe suprafetele
externe.

Nu puneti pe frigider niste obiecte grele si amplasati-l la un loc
potrivit avand un spatiu liber de 15 cm. asupra lui.

In caz cé intentionati s& amplasati frigiderul langa niste dulapuri de
bucatarie, trebuie sa lasati un spatiu liber de 2 cm. intre ei.

Ca sa protejati condensatorul (echipamentul negru din spate cu
muchii) sa nu atinga peretele puneti conducatorul din plastic pe
loc rotindu-I la 90°.

Asigurand o functionare fara vibratii, reglati picioarele reglabile
de fata la o Tnaltime potrivita si balansati-le. Puteti face aceasta
rotind picioarele reglabile Tn sensul arcului ceasornicului (sau Tn
sensul invers arcului ceasornicului). Aceasta trebuie facut Thainte
de a introduce alimentele in frigider.

Tt

1
-

Tnainte de a folosi frigiderul stergeti toate elementele cu apa calda in care trebuie pusa o
lingurita de bicarbonat de sodiu, dupé aceasta spalati-le cu apa curata si uscati-le. Dupa

curatarea puneti toate elementele la loc.

inainte de a porni frigiderul

Ca sa asigurati o functionare eficace la prima pornire a frigiderului
dupa transportate lasati frigiderul fara a- folosi pentru 3 ore (intr-o
pozitie verticald), dupa care conectati stecherul la priza. Altfel
compresorul se poate defecta.

» Pornind frigiderul pentru prima data se poate simte un miros. Acest miros va dispare

dupa ce frigiderul incepe sa raceste.
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AU YA UTILITARE

Functionare a frigiderului

. Dupa ce aparatul este conectat |a priza de pe perete, valorile initiale ale temperaturii
! ) de congelare si de frigider vor fi -18°C si +5°C.

AFISAJUL
TEMPERATURII
LAMPA
FRIGIDERULUI FUNCTIE!
VACANTIE
AFISAJUL TEMPERATURII BUTONMOD 570N LAMPA
CONGELATORULUI ATENTIA USA FUNCTIEI
SETARE CRAPATA ECONOMICA
/

@ Cad %

Butonul MODE

Butonul MODE se foloseste pentru a schimba intre afisajul compartimentului congelator,
afigajul compartimentului frigider, lampa functiei economice si lampa functiei vacante.

» 1 apasati pe afisajul compartimentului congelator

ca sa Inceapa sa clipeasca.
Acum puteti schimba valoarea setata.
2 apasati pe afisajul compartimentului frigider ca
sa inceapa sa clipeasca.
Acum puteti schimba valoarea setata. O
+ 3 apasati pe lampa functiei economice ca sa //

inceapa sa clipeasca.

* 4 apasati pe lampa functiei vacanta ca sa inceapa
sa clipeasca.

Butonul SET

Temperatura compartimentului congelator sau cea
a compartimentului frigider se poate regla dupa O
ce compartimentul respectiv este ales cu ajutorul

butonului Mode. - ﬂ
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Reglarea temperaturii compartimentului congelator si pornirea functiei congelare
rapida

+ Pe afisajul temperaturii compartimentului

congelator este indicata valoarea initiala a
temperaturii, de exemplu -18°C. O

+ Apasati o data pe butonul Mod. 1 %
» Apasand butonul temperatura reglata va incepe sa

/
clipeasca pe afigajul compartimentului congelator. 7~ % 7

» Cu fiecare apdasare a butonului in timp ce afisajul
clipeste valoarea afisajului compartimentului
congelator se schimba spre o temperatura mai
scazuta.

(-16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C, -23°C, -24°C)

» Ajungand valoarea dorita asteptati 5 secunde si valoarea indicata va fi activata si

aparatul va functiona conform acestei valori noi.

« In caz ca apasati butonul compartimentului congelator dupa valoarea de -24°C

(temperatura maxima de racire) literele SF vor incepe sa clipeasca.

» Daca continuati sa apasati cand SF clipeste, atunci aparatul incepe sa functioneze la o

temperatura de -16°C.

» Daca asteptati 5 secunde fara sa apasati nimic cand SF clipeste, atunci literele SF

inceteaza sa clipeasca si functia congelarea rapida este activata.

Alegénd functia SF

» Apasand o data pe butonul mod si asteptédnd 5

secunde functia congelare rapida este anulata si O
compartimentul congelator incepe sa functioneze la

valorile alese precedent. - SF&

* Apasand o data pe butonul mod si apasand pe /

valoarea setata in timp ce afisajul clipeste, valoarea 77 ;
setata se poate schimba; dupa ce valoarea este
setata se asteapta 5 secunde si compartimentul
congelator Tncepe sa functioneze la aceasta
valoare.

» Apasand de doua ori butonul Mode afisajul compartimentului frigider incepe sa clipeasca.

Valoarea setata a compartimentului frigider poate fi schimbata.

» Apasand butonul Mode de trei ori lampa functiei economice incepe sa clipeasca. Daca
se asteapta 5 secunde functia congelare rapida este anulata si functia economica este

activata.

» Apasand butonul Mode de patru ori lampa functiei vacanta incepe sa clipeasca. Daca
se asteapta 5 secunde functia congelare rapida este anulata si functia vacanta este

activata.
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Reglarea recomandata a temperaturii pentru compartimentul congelator

Cand sa fi reglat? Temperatura interna

Cand se pastreaza o cantitate mica de alimente -16°C, -17°C

La folosirea normala -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
Cand se pastreaza o cantitate mare de alimente -22°C, -23°C, -24°C

» Pentru congelarea multor alimente

» Pentru congelarea alimentelor pregatite
s . FUNCTIA CONGELAREA
» Pentru congelarea rapida a alimentelor " RAPIDA

* Pentru pastrarea unor alimente sezonale pentru o
perioada lunga

cand senzorul temperaturii congelatorului scade sub -32°C.

( . Nota: Functia "Congelarea rapida" se va anula automat dupa 24 de ore sau atunci

Reglarea temperaturii compartimentului frigider si pornirea functiei racirea rapida

Pe afisajul temperaturii compartimentului frigider

este indicata valoarea initiala a temperaturii, de

exemplu +5°C. O
Apasati o data pe butonul Mod. | C
Apasand butonul temperatura reglata va incepe sa ﬂ
clipeasca pe afisajul compartimentului frigider. 7, /

Cu fiecare apasare a butonului in timp ce afisajul
clipeste valoarea afisajului compartimentului frigider
se schimba spre o temperatura mai scazuta.
(+8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)
Ajungand valoarea doritd asteptati 5 secunde si valoarea indicata va fi activata si
aparatul va functiona conform acestei valori noi.

In caz c& apésati butonul compartimentului frigider dupa valoarea de +2°C (temperatura
maxima de racire) literele SC vor incepe sa clipeasca.

Daca continuati sa apasati cand SF clipeste, atunci aparatul incepe sa functioneze la o
temperatura de +8°C.

Daca asteptati 5 secunde fara sa apasati nimic cand SC clipeste, atunci literele SC
inceteaza sa clipeasca si functia racirea rapida este activata. (Functia ,racirea rapida”
va fi explicata in paginile urmatoare).
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Alegénd functia SC:

Apaséand o data pe butonul mod afisajul O S
compartimentului congelator incepe sa clipeasca. - ﬁ [
Valorile setate ale compartimentului congelator se

pot schimba. =77 <

Apéaséand o data pe butonul mod si asteptand 5
secunde functia racirea rapida este anulata si
compartimentul frigider incepe sa functioneze la
valorile alese precedent.

Apasand de doua ori pe butonul mod si apasand pe valoarea setata in timp ce afisajul
clipeste, valoarea setata se poate schimba; dupa ce valoarea este setata se asteapta 5
secunde si compartimentul frigider incepe sa functioneze la aceasta valoare.

Apdasand butonul Mode de trei ori lampa functiei economice incepe sa clipeasca. Daca
se asteapta 5 secunde functia racirea rapida este anulata si functia economica este
activata.

Apéasand butonul Mode de patru ori lampa functiei vacanta incepe sa clipeasca. Daca se
asteapta 5 secunde functia racirea rapida este anulata si functia vacanta este activata.

Reglarea recomandata a temperaturii pentru compartimentul frigider

Cand sa fi reglat? Temperatura interna
Cand se pastreaza o cantitate mica de alimente +8°C, +7°C

La folosirea normala +6°C, +5°C, +4°C,
Cand se pastreaza o cantitate mare de alimente +3°C, +2°C

» Pentru racirea alimentelor pregatite inainte de a
consuma

 Pentru racire si pastrare a unor cantitati mari de FUNCTIA RACIREA RAPIDA
alimente

* Pentru racirea rapida a unor bauturi

[SSTRPN

; Nota: Functia ,Racirea rapida” inceteaza in cadrul de 8 ore sau cand senzorul
' temperaturii raririi ajunge valoarea de anulare. Cauza limitei este eliminarea riscului
de congelare a unor alimente, care se poate intampla din cauza caracteristicilor
racirii functiei racirii rapide. Daca bauturile puse in compartimentul frigider sunt
rea calde, acestea poate sa nu ajunga pana la punctul de racire dorit cand functia
inceteaza. In acest caz functia se poate activa din nou.
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Functia economica

Compartimentul congelator si cel frigider functioneaza
dupa conditiile de economisire setate in lantul de control.

Cand se foloseste: JEC O £
= Cand vreti frigiderul sa functioneze economic. ﬁ)
Cum se foloseste: > p

* Apasati butonul mod pana cand lampa functiei
economice se aprinde (de 3 ori).

+ In timp ce lampa functiei economice clipeste, daca
nu apasati niciun buton, se va auzi un signal si
functia se va activa.

+ Tn timpul acestei functii compartimentul congelator si cel frigider functioneaza cu valori
speciale, setate pe panelul de control.

« Tn timp ce functia economica este activa literele ,Ec” sunt indicate pe afisajele congelator
si frigider.

in timp ce functia economici este setata;

» Apasand butonul mod o data lampa functiei economice incepe sa clipeasca. Daca se
asteapta 5 secunde functia economica este anulatd si compartimentele congelator si
frigider incep sa functioneze cu valorile setate precedent.

» Apasand butonul mod de doua ori si se asteapta 5 secunde functia economica se
anuleaza si functia vacanta se activeaza.

« In timp ce functia economica este activa nu se poate desfasura altd operatiune decat
anularea functiei economice si trecerea la functie vacanta. Ca sa schimbati valorile setate
ale compartimentului congelator si ale celui frigider trebuie mai intai sa anulati functia
economica. Dupa aceea valorile setate ale ambelor compartimente pot fi schimbate
urmand instructiunile din paginile precedente.

Functia vacanta
Cand se foloseste;

= Cand vor fi plecate pentru o perioada lunga si vreti Q
sa goliti compartimentul frigider puteti folosi functia -l H H
aceasta. ﬁ

« Frigiderul este conceput intr-un fel in care evitd >~ >~ &
formarea umezelii si a mirosurilor in compartimentul
frigider fiind in functia vacanta.

Cum se foloseste;

» Apasati butonul mod pana céand lampa functiei
vacanta se aprinde (de 4 ori).

« In timp ce lampa functiei vacanta clipeste, dacd nu apasati niciun buton, se va auzi un
signal si functia se va activa.

« Tn timpul acestei functii compartimentul congelator si cel frigider functioneaza cu valori
speciale, setate pe panelul de control.

+ In timp ce functia economica este activa litera ,H” este indicat& pe afisajele congelator
si frigider.
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in timp ce functia vacanta este setata;

» Apasand butonul mod o datd lampa functiei vacantd incepe sa clipeasca. Daca se
asteapta 5 secunde functia vacanta este anulatd si compartimentele congelator si
frigider incep sa functioneze cu valorile setate precedent.

+ Apasand butonul mod de doua ori si se asteapta 5 secunde functia vacanta se anuleaza
si functia economica se activeaza.

+ In timp ce functia vacanta este activd nu se poate desfisura altd operatiune decat
anularea functiei vacanta si trecerea la functie economica. Ca sa schimbati valorile
setate ale compartimentului congelator si ale celui frigider trebuie mai intai sa anulati
functia vacanta. Dupa aceea valorile setate ale ambelor compartimente pot fi schimbate
urmand instructiunile din paginile precedente.

Functia alarma usii crapate

Cand usa frigiderului este deschisa lumina alarmei se activeaza si daca aceasta ramane
deschisa mai mult de 2 minute, atunci se aude si signalul sonor.

Avertizare in ceea ce priveste setarea temperaturii
> Temperatura setata nu va fi anulata in caz de oprirea curentului electric.

! )« Nu se recomanda functionarea frigiderului intr-un mediu mai rece decéat 10°C,

fiindca aceasta va afecta eficacitatea lui.

* Indicatorii din partea dreapta a cifrelor care indica valorile temperaturii, sunt aprinse
dupa valoarea temperaturii (un mediu mai rece = mai multe linii).

* Nu treceti la o alta setare Tnainte de a termina cea precedenta.

* Frigiderul dumneavoastra trebuie sa functioneze pana la 24 de ore fara incetare in

functie de temperatura mediului dupa ca sa ajunga racirea deplind. Nu deschideti usa
frigiderului des si nu puneti multe alimente in aceasta perioada.

* Functia 5 minute intarziere este aplicatd ca sd evite vreo pand a compresorului
frigiderului cand scoateti stecherul si dupa aceea il conectati din nou sau in caz de
oprire a curentului. Frigiderul va incepe sa functioneze normal dupa 5 minute.

* Frigiderul este destinat sa functioneze cu diferite Clasi de clima Mediu
intervale de temperatura ale mediului, care sunt —
indicate n informatiile despre standard conform T 16 pana 43°C
clasei de clima pe eticheta informativa. Nu se ST 16 pana 38°C
recomanda functionarea frigiderului ntr-un N 16 pana 32°C
mediu n afara de cele indicate in intervalele de —
temperatura. SN 10 pana 32°C

Informatia despre standardele

» Clasa tropicala este potrivita pentru un mediu cu temperaturi intre 16°C si 43°C de
grade, conform standardelor TS EN ISO 15502.

» Aparatul este creat conform standardelor EN15502, IEC60335-1 / IEC60335-2-24,
2004/108/EC.
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AU .S PUNEREA ALIMENTELOR

Compartiment frigider

» Ca sa se evite aparitia umezelii sau a mirosurilor alimentele trebuie sa fi puse in frigider
n cutii inchise sau acoperite.

» Alimente calde si bauturi de asemenea trebuie racite la temperatura camerei inainte de
a fi puse in frigider.

» Nu apropriati pachetele de alimente si cutile de lampa si capacul compartimentului
frigider.
» Legume si fructe: Pot fi puse in compartimentul frigider direct fara sa fi despachetate.

* Mai jos sunt scrise niste recomandari pentru punerea si pastrarea alimentelor in
compartimentul frigider.

Unde in frigider trebuie

Alimente Perioada de pastrare
puse

Legume si fructe 1 saptaméana In compartimentul frigider
9 ¥ P (fara sa fi despachetate)

Acoperite cu folio si pungi
Carne si peste 2 -3 zile sau intr-o cutie de carne
(pe un raft de sticla)

Pe un suport special de pe

Branza proaspata 3 -4 zile
usa.

Unt si margarina 1 saptaméana Egeéun suport special de pe

Produse din butelii, lapte si | Pana la data expirarii pusa | Pe un suport special de pe

iaurt de catre producator usa.
Oua 1 luna Pe suportul de oua
Méancarea gatita Pe toate rafturile

!; NOTA: Cartofii, ceapa si usturoi nu trebuie pastrate in frigider.
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Compartiment congelator

Pe

Folositi compartimentul congelator al frigiderului ca sa pastrati alimente inghetate pentru
o perioada lunga si ca sa produceti gheata.

Daca intentionati sa folositi frigiderul cu capacitatea maxima de congelare:
Folositi functia ,congelarea rapida” dupa ce mutati alimentele inghetate din cutia de
sus in celelalte cutii. Dupa ce au trecut 24 de ore frigiderul va anula functia ,congelarea
rapida” automat. Puneti alimentele pe care doriti sa le inghetati in cutia de sus a
compartimentului congelator fara sa depasiti capacitatea congelarii a frigiderului.
(capacitatea congelarii a frigiderului este 13kg. la 25°C si 7.5kg. la 32°C). Dupa aceea
activati din nou functia ,congelarea rapida”. Puteti pune alimente 1anga alimente deja
inghetate dupa ce sunt deja inghetate (nu mai putin de 24 de ore dupa activarea din nou
a functiei ,congelarea rapida”).

Daca intentionati sa congelati aproximativ 3kg. de alimente:

Este destul sa puneti alimentele separat de celelalte alimente deja congelate si dupa
aceea sa activati functia ,congelarea rapida”. Puteti pune alimente langa celelalte
alimente deja congelate dupa ce ele sunt congelate (cel putin 24 de ore dupa aceea).
Pentru a obtine capacitatea maxima pentru compartimentul congelatorului, va rugam sa
utilizati doar rafturile din sticla pentru sectiunea superioara si medie. Pentru sectiunea
inferioara, va rugam sa utilizati cosul inferior.

Nu puneti alimente pe care acum vor fi congelate Ianga alimentele deja congelate.
Congelati alimentele (carne, care tocata, peste, etc.) repartizandu-le in portii intr-un fel
n care pot fi consumate deodata.

Nu congelati din nou alimentele, care sunt deja dezghetate. Aceasta poate fi periculos
pentru sanatatea dumneavoastra fiindca poate provoca o intoxicare alimentara.

Nu puneti alimente fierbinte in compartimentul congelator inainte sa fi racite. Fiindca
celelalte alimente din compartimentul congelator se pot dizolva.

Cumparand alimente congelate verificati ca sunt congelate in conditii portivite si daca
pachetul nu este rupt.

Pastrand alimente congelate respectati conditiile de pe ambalaj. Tn cazul in acre nu sunt
instructii pe ambalaj alimentele trebuie consumate intr-un termen cel mai scurt.
Alimentele congelate trebuie transportate fara sa fi despachetate si sa fi puse in
compartimentul congelator cat se poate de curadnd. Nu folositi suporturile de pe usa
pentru a congela.

In caz de umezeald in pachetul alimentelor congelate si de aparitia unei mirosuri, se
poate nainte alimentele sa fi pastrate in conditii nepotrivite si sa fi stricate. Nu cumparati
asemenea alimente!

Durata pastrarii alimentelor congelate depinde de temperatura mediului, de frecventarea
deschiderii usii, de setarea termostatului, de felul de alimente si de intervalul de timp
intre cumpdrarea alimentelor si punerea lor in compartimentul congelator. intotdeauna
respectati instructiile de pe ambalaj si nu depasiti timpul pastrarii indicat acolo.

In timp de perioade indelungate de fintrerupere a curentului nu deschideti usa
compartimentului congelator. Frigiderul dumneavoastra va pastra alimentele congelate
aproximativ 13 ore la o temperaturd a mediului de 25°C si aproximativ 10 ore la o
temperatura a mediului de 32°C. Aceasta valoare va fi mai mica avand o temperatura a
mediului mai mare. in timp de perioade mai lungi de intrerupere a curentului nu congelati
alimentele din nou si consumati-le cat se poate mai repede.

pagini 194, 195 si 196 sunt indicate niste recomandari pentru punerea si pastrarea

alimentelor in compartimentul congelator.
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. Timp de
Perioada
. s 5 pox o dezghetare la
Carne si peste Pregatire pastrarii ’
. temperatura
(luni) .
camerei -ore -
Friptura Tnvelita in folio 6-10 1-2
Carne de oaie Tnvelit n folio 6-8 1-2
Carne de vita fripta Tnvelita in folio 6-10 1-2
Cubulete de vita La bucati mici 6-10 1-2
Cubulete de oaie La bucati 4-8 2-3
Carne tocata n pac hete fara 1-3 2-3
condimente
Maruntaie de pui(la 1| 5 pucat 1-3 1-2
bucati) ’
Carnati / salam Sa fl pa(.:h?tate chiar “ Pana dezghetare
’ daca existd o membrana ’
Carne de pui si de curca | Invelit in folio 7-8 10-12
Came de gascd side | qlits in folio 4-8 10
rata
_Carne de cerb, de Ip portii de 2.5kg. si la 9-12 10-12
iepure, de mistret file
Peste de apa dulce 5 Pana dezghetarea
(somon, crap, Dupé curétarea interna deplina
pangasius, nisetru) si cea a solzilor, pestele
Peste fara grasimi: este spalat si uscat; Pana dezghetarea
. . y . 4-8 >
biban, calcan, halibut) daca e necesar capul si deplina
Peste cu grasimi: (ton, | €0ada pot fi taiate. 94 Pana dezghetarea
scrumbie, lufar, ansoa) deplina
Crustacee Curatate si puse in 46 Pana dezgh?tarea
pachete. deplina
Intr-un pachet, intr-un Pan& dezghetarea
Icre container de aluminiu 2-3 >
. deplina
sau de plastic
n apa séarata, intr-un . s
Melci container de aluminiu 3 Pana dezgh?tarea
; deplina
sau de plastic

| proaspete. In cazul in care ele nu sunt gétite dupda ce erau dezghetate, NICIOADATA

- Nota: Alimentele congelate dupéd ce sunt dezghetate trebuie gétite precum cele
‘ j nu trebuie congelate din nou.
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Timp de

Perioada dezghetare la
Legume si fructe Pregatire pastrarii ghet
. temperatura
(luni) f
camerei -ore -
Tnlaturati frunzele, taiati
Conopids nladuv? la btjcat,l care trebuie 10-12 Se poate f0103|
lasate Tn apa cu putin suc de congelata
lamaie
Fasole si fasole Spalati si taiati la bucati mici 10-13 Se poate folosi
verde ’ ’ ’ congelata
Fasole Curatati-o de pastai si spalati-o 12 Se poate fO!OS'
e ’ congelata
Ciuperci si Spélati si taiati la bucati mici 6-9 Se poate folosi
sparanghel ’ ’ ’ congelata
Varza Curatata 6-8 2
Vinete Téialila bucatide 2em dupdce | 46 15 | fnjaturati bucatile
le-ati spalat ’ ’
Curatati si impachetati cu .
Porumb stiulete sau pregatiti-I ca 12 Se poate folosi
’ congelat
porumb dulce
Morcov Curatati si taiati la felii 12 Se poate folosi
T ’ congelat
Ardei Cura}at,l sem_mte]e, taiati si 8-10 Se poate fo!03|
inlaturati maduva congelati
Spanac Spalati-I 6-9 2
Pere si mere Cojiti-le si taiati-le la felii 8-10 (in frigider) 5
. Lo Taiati in doua si inlaturati ) e
Caise si piersice sambure 4-6 (in frigider) 4
Capsuni si zmeure Spalati si curatati 8-12 2
v . -
Fructe gatite Adaugati 10/9 de zahar in 12 4
container
Prune, cirese, Spélati si curitat 8-12 5.7

strugure
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Produse lactate; Perioada
raiituri ’ Pregatire pastrarii Conditii de pastrare
praj (luni)
Pachet de lapte in ambalajul produsului 2-3 Laptg pur —1in ambalajul
propriu
Se poate lasa in
ambalajul propriu pentru
Branza — in afara de - ° petloada scurta
branzs alba Feliata 6-8 de pastrare. Pentru
o perioada lunga de
pastrare trebuie pastrat
ntr-o cutie din plastic.
Unt, margarina in ambalajul produsului 6
30gr. sunt egale de un
Albus 10-12 galbenus
Mixte Se adauga putin sare
sau zahar, ca produsul 50 gr sunt egale de un | &
@ | (Albus - , . 10 >
S| (Albug s4 fi protejat de galbenus z
O | galbenus) concentrare ?
Se adauga putin sare &£
< sau zahar, ca produsul ) 20 gr sunt egale de un
Gélbenug sa fi protejat de 8-10 galbenus
concentrare

amestecate bine.

(*) Nu trebuie pastrate cu coaja. Albusul si galbenusul trebuie congelate separat sau

Perioada Timp de dezghetare | Timp de dezghetare la
pastrarii la temperatura cuptor (minute)
(luni) camerei (ore)
Paine 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biscuite 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Prajituri 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pai 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Foi 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Gustul unor condimente, puse intr-o mancare (anason, busuioc, creson, otet, usturoi, ceapa,
mustar, cimbrigor, piper, si altele) se schimba si ele obtin un gust mai tare pastrand pentru o
perioada lunga. lata de ce trebuie la mancarea congelata trebuie adaugat o cantitate mica
de condimente sau condimentul trebuie addugat dupa dezghetarea mancarii.

Perioada pastrarii mancarii depinde de grasimea folosita. Grasimile potrivite sunt margarina,
grasime de vita, unt de masline, ci cele nepotrivite sunt grasime de porc si alte.

Mancarea lichida trebuie congelata in cutii din plastic, iar restul trebuie congelat in folio sau
pungi.
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PARTEA - 4 CURI:\'!'ARE Sl iNTRE'!'INERE

z AN
! ) Verificati daca aparatul este deconectat de priza.

Verificati daca ati scos stecherul din priza inainte de a incepe q N
curatenia. @

Nu curatati frigiderul turnand apa
deasupra.

Puteti sa stergeti partile interioare si cele exterioare ale aparatului
folosind apa calda cu sapun si o carpa moale sau burete.

Inlaturati piesele separat si curatati-le cu apa si s&pun. Nu le
puneti In magina de spalat vasele.

Niciodata nu folositi substante care se topesc, sunt inflamabile
sau aprinzatoare ca diluanti, benzina sau acid pentru a curata.

Trebuie sa curatati condensatorul anual (din partea de spate
a frigiderului) cu perie ca sa economisiti energie si sa sporiti
performanta aparatului.
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Dezghetarea

Frigiderul dumneavoastra desfasoara dezghetarea
automat. Apa produsa in urma dezghetarii trece
prin gaura de acumulare si intra in containerul de
evaporare din spatele frigiderului si de acolo se
evaporeaza.

tava pentru de |
evaporare “-\I P

inlocuirea becului
Ca sa inlocuiti becul din compartimentul congelator si /%
cel din compartimentul frigider:
1.Deconectati frigiderul din priza. \
2.inléturat,i capacul cutiei Impingandu-I pe colturile de @

fund cu ajutorul unei surubelnitei.

3.inlocuiti becul cu cel nou,tensiunea nu trebuie sa
depaseasca 15W.

4.Puneti capacul la loc.

5.Conectati din nou stecherul dupai 5 minute sau
puneti termostatul in pozitia precedenta.

AR TRANSPORTARE $1 MUTARE

+ Ambalajul initial si spuma pot fi pastrate pentru o transportare viitoare (optional).

 Trebuie sa fixati frigiderul intr-un pachet bine
legat cu pile sau snururi, urmati instructiunile de
transportarea din nou de pe ambalaj.

« Tnlaturati piesele mobile (rafturi, accesorii, cutii
pentru legume si altele) sau fixati-le in frigider, ca
sa evitati o lovitura folosind pile in timpul mutarii
sau transportului.

+ Duceti frigiderul intr-o pozitie verticala.

\S

vf N

=

Schimbarea pozitiei usii (pentru cateva modele)
Puteti schimba pozitia usilor frigiderului. Adresati-va de cel mai apropriat centru de service.
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;307 BX: INAINTE DE A SUNA CENTRUL DE SERVICE

TIP DE

GRESEALA SENS CAUZA FIXARE
Apare cand intr-o
piesa sau in mai
multe piese din . .
SR Avertisment de pana | frigider existd o Sungt,l imediat centrul de
< A service.
problema sau cand
exista o problema la
sistemul frigorifer.
1. Daca alimentelor
congelate se dezgheata
Acest avertisment consumati-le cat se
apare daca poate de curand si ne le
. curentul a fost congelati din nou fiindca
Compartimentul intrerupt pentru este risc de dizolvare.
LF congelator este prea . 9 “ .
cald. o perioada lunga 2. Mariti valoarea
$i cand frigiderul temperaturii setate ale
functioneaza pentru congelatorului temporar
prima data. pana la punctul dorit i
puneti in functiune functia
,congelarea rapida”.
Temperatura optima
a compartimentul o -
- o Mariti valoarea temperaturii
. frigider este +4°C. X . .
Compartimentul N setate ale frigiderului
. Cand apare acest Aox
LC frigider este prea . temporar pana la punctul
avertisment pentru o . .
cald. - ; dorit si puneti in functiune
alimentele din S i
- s functia ,racirea rapida”.
frigider exista riscul ’
de a se strica.
Inseamna ca
compartimentul 1. Verificati daca aparatul
Compartimentul frigider raceste nu functioneaza in functia
HC frigider este prea prea mult si ,racirea rapida”.
rece. alimentele din acest | 2. Reduceti valoarea setérii
compartiment incep compartimentului frigider.
sa se congeleze.
Aceasta functia protejeaza
Frigiderul activeaza | compresorul de defectiune
LOPO Tensiunea scizuta functia fi gatd cand | rezultata din tensiunea

tensiunea scade
sub 170 W.

scazuta. Frigiderul porneste
automat cand tensiunea este
la nivelul cerut.
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Daca frigiderul nu functioneaza;
+ Exista o problema de alimentare?
» Stecherul este conectat corect la priza?

» Busonul de sigurantd al prizei la care este conectat frigiderul si cel central nu
functioneaza?

* Priza nu functioneaza? Ca sa verificati conectati frigiderul la o priza care functioneaza
cu siguranta.

Avertismente de control;

Daca temperatura compartimentului frigider si a compartimentului congelator nu este la
nivelul potrivit sau daca exista o problema la aparat, frigiderul va va avertiza. Codurile de
avertisment apar pe display-ul setarilor compartimentului frigider si ale compartimentului
congelator.

Daca frigiderul functioneaza producéand zgomot;
Zgomote normale

Pocnire (Pocnirea ghetii):
+ Se aude in timpul procesului automat de dezghetare.
 La racirea sau incalzirea aparatului (dilatarea metalelor aparatului)

Un zgomot scurt de pocnire
» Se aude cand termostatul porneste si opreste compresorul.

Zgomot din compresorului

» Un zgomot normal produs de motor. Acest zgomot indica ca compresorul functioneaza
normal. Fiindca compresorul intra intr-un mod el poate functiona putin mai zgomotos
pentru o perioada scurta.

Bulbucire si clipocit:
+ Acest zgomot se produce cand lichidul frigorific trece prin tevile sistemului.

Zgomot de apa:

» Acesta e un zgomot normal de apa, care se scurge in containerul de evaporare in
timpul procesului de dezghetare. Acest zgomot se poate auzi in timpul procesului de
dezghetare a aparatului.

Revarsarea apei:

» Un zgomot normal produs de ventilator. Acest zgomot se poate auzi cand aerul circula
la frigidere cu un sistem No Frost, cand sistemul functioneaza normal.

in cazul in care marginea partii principale ale frigiderului care au un contact cu izolatia
usii sunt calde;
« In special in timpul lunii de vara (la temperatura mare) se poate produce o incalzire a
suprafetelor care au un contact cu izolatia frigiderului cand compresorul functioneaza si
acest fapt este normal.
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in caz de umezeala pe piesele interne ale frigiderului:

+ Verificati daca alimentele sunt impachetate corect? Verificati daca cutiile sunt uscate
fnainte de a fi introduse in frigider?

» Usile frigiderului se deschid des? Deschizadnd usa frigiderului umezeala din aerul
camerei intra in frigider. Mai ales cand procentul umezelii camerei este mare cat mai
des se deschide usa atat mai repede se formeaza umezeala Tnduntru.

» Aparitia picaturile de apa pe peretele din spate in timpul procesului automat de
dezghetare este normala. (La modelele statice).

in cazul in care usile nu se deschid si inchid corect:
» Verificati daca pachetele cu alimente nu impiedica inchiderea usii?
* Verificati daca rafturile, cutiile si compartimentele de pe usa sunt puse corect?
* Verificati daca exista defectiuni sau rupturi din izolatia usii?
« Verificati daca frigiderul este amplasat pe o suprafata plata?

NOTE IMPORTANTE:

* Functia protectia compresorului se va activa in cazul unei pene de curent sau
| dupa oprirea aparatului, fiindca gazul din sistemul frigorific inc& nu este stabil.
Frigiderul va porni dupa 5 minute, nu trebuie sa-si faceti griji.

« In cazul in care nu veti folosi frigiderul pentru o perioada lunga de timp (de exemplu
in timpul vacantei de vara), deconectati aparatul din priza. Curatati frigiderul urmand
instructiunile din Partea 4 si l&sati usa deschisd, ca sa evitati aparitia umezelii si a
mirosurilor.

+ Tn cazul in care problema ramane dupé ce ati urmat instructiunile de mai sus, consultati
centrul service cel mai apropiat.

+ Aparatul pe care |-ati cumparat este destinat folosirii casnice si se poate folosi exclusiv
acasa si in scopul prescris. Nu este potrivit de o utilizare comuna sau comerciala. in
cazul in care consumatorul foloseste aparatul intr-un fel care nu este conform acestor
caracteristici subliniam ca producatorul si distribuitorul nu sunt responsabile pentru niste
reparatii i pene aparute in cadrul termenului de garanta.

+ Perioada functionarii aparatului indicata de catre departamentul industrial este de 10 ani
(a perioada de intretinere a pieselor care provine din functionarea corecta a aparatului).
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Sfaturi pentru economisirea energiei

1.

Instalati aparatul intr-o incapere racoroasa si bine ventilata, insa nu in lumina directa a
soarelui si nu langa o sursa de caldura (radiator, cuptor, etc). In aceste cazuri, folositi
o placa izolatoare.

Lasati alimentele si bauturile calde sa se raceasca in afara aparatului.

3. Céand dezghetati alimente inghetate, puneti-le in frigider. Temperatura redusa a

alimentelor inghetate va ajuta la racirea frigiderului cdnd se dezgheata. Astfel,
economisisi energie. Daca alimentele inghetate sunt scoase afara, se iroseste energie.

Bauturile si vasele cu lichide trebuie acoperite. Altfel, umiditatea din aparat creste,
timpul de functionare crescand. Acoperirea recipientelor cu lichide pastreaza mirosul
si gustul.

Cand puneti induntru alimente si bauturi, tineti deschisa usa aparatului cand mai putin
timp posibil.

Tineti Inchise capacele compartimentelor aparatului cu temperatura diferita (cel de
facut gheata, congelare ...etc).

Garnitura usii trebuie sa fie curata ti pliabil4. Tnlocuiti garniturile uzate.

Curatati ocazional partea din spate a aparatului cu un aspirator sau o pensula pentru
a evita consumul mare de energie.
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AU LW E PIESELE APARATULUI SI ALE
COMPARTIMENTELOR

A) Compartiment frigider
B) Compartiment congelator

1) Panel

2) Raft din sticla din compartimentul
frigider

3) Raft din sticla deasupra cutiei de
legume

4) Cutie de legume

Cutii de mijloc

Cutia de jos

7) Placa de protectie

8) Picioruse de nivelare

9) Raft din sticla

10) Suport de sticle

11) compartiment pentru unt/branza

~ ~— — —

Aceasta figura este desenata ca sa ofera informatii in ceea ce priveste piesele si
accesoriile ale aparatului. Piesele pot diferi in functie de model.
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e\ ERN [MTPEOU OA U3NOJN3BATE XNAOUITHUKA

UHdopmauusn 3a TexHonoruata No-Frost
NXnagnnHuuute 6e3 3ampassBaHe No-Frost ce pasnuuaBat ot w

APYrUTE CTaTUYHU XMaAUMHULM MPUHLMAHO MO HaYMHA CU Ha & ]
(PYHKLMOHMPaHe. =V T

J il [_‘.j
Mpu HopManmHWTe XMaguiHULM, BRaxXHOCTTa, HasmmMsawa B | | |EV
XNagurHUka Mopagy OTBapsSHETO Ha BpaTaTa, M BMAXHOCTTA, - =)

npuchblla Ha XpaHaTa, BOAM OO 3aMpassiBaHe BbB (PPU3EPHOTO
oTaeneHne. 3a Oa pasvpasvTe ckpexa U nega BbB pusepa, -
nepuoanyHo TpsibBa Oa U3KMoYBaTe XMagwunHWKa, da nocTassiTe I— v
XpaHaTa, KosiTo TpsAbBa fa Cce CbXpaHsiBa B 3aMpa3eHo CbCTosiHUE, [ELE
B OTAerieH oxnafeH KoHTelHepa, KakTo M fga npemMaxeate reaa,
Hacbbparn ce BbB (OPU3EPHOTO OTAENEHME.

)
VA

CMTyaLI,MﬂTa € CbBCeEM pasfnndHa npun XnagunHuyute 6e3
3aMpb3BaHe. CyXI/IﬂT N CTygeH Bb3ayxX Ce BAyXBa B XNMaguiHOTO
N (PpM3EepPHOTO OTAENEHNE XOMOMEHHO U PABHOMEPHO OT HSIKOSKO
MecCTa 4pe3 BeHTuUnartopa. CTyD.eHVIﬂT Bb3ayX, pasnpbCcHaT
XOMOreHHO 1 paBHOMEPHO MeXxay padToBeTe, oxnaxga BCUYKM
XpaHu paBHOMEPHO U MO €eAHaKbB Ha4MH, KaTto MO TO3N Ha4unH
npegoTBpaTtsdABa Briara  3aMmpb3BaHe.

ETo 3awo Bawwuat xnagunHuk 6e3 3ampb3BaHe NO3BONsBa NECHO
n3non3saHe, B 4OMbMHEHNE KbM OFPOMHUS CU KanauuTeT U CTUNEH
BbHLUEH BUA,.

UHdopmauun 3a 6esonacHocT

e [lpy npeHacsiHe M MNO3MUMOHMpPaHe Ha XNaguiHuka, BHMMaBaWTe da He noBpegute
oXnaguTend 3a rasoBata Bepura.

» AKo cTapuaT Bu xnagunHuk uMa Knrodarnka, npekbCHeTe Unu oTcTpaHeTe Knodankara,
npeav aa s U3XBbpruTe, 3allloTo Aellata MoraT Aa ce 3akKMneLwsaT BbTpe M Moxe aa ce
NnpeavsBrka MHLUWOEHT.

 CTapv xnagunHuum 1 oprsepu CbabpKaT U30S1aLMOHEH MaTepuan 1 ¢ XJiaauneH areHT
CFC. 3aToBa BHMMaBaiiTe Aa He MpUYMHUTE 3aMbpCsiBAHE Ha OKOMHaTa cpefa npw
N3XBbPIISHE CTapuTe XNaauSHULM.

BHUMAHMUE:

* Ako BawwmaTt ypen nanonssa R600 kaTo xnaguneH areHT - MOXeTe Aa Hayunte
Tasn MHopMaLms OT eTUKETa Ha oxaauTens, Tpsibsa Aa 6baeTe BHUMATENHM MO
BpeMe Ha TpaHCcrnopTupaHe 1 MOHTax, 3a Jja NpeoTBpaTuTe MeXaHUYHN NoBpeau
Ha YacTuTe Ha oxnaguTtens. Bbnpekn ye peareHTbT R600a € eKonormyHo Ymct
N NPUPOAEH ras, Thil KaTo € eKCNIO3MBEH, B CNlyvall Ha U3Tu4aHe, KOETO MOXe
[a Bb3HUKHE B pe3ynTaT Ha MexaHW4HW MOBPEeaM Ha YacTuTe Ha oxnaguTens,
npemMecTeTe xnagunHuka Haganey oT U3TOYHMLM Ha OTKPUT OrbH UM U3TOYHMLM
Ha TOMNnMHa U MPOBETPsIBANTE 32 HAKOMKO MWHYTU MOMELLEHUETO, KbAETO ce
Hamupa ypeabT.
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Monsi, npoyeTeTe BHMMAaTENHO MHCTPYKUUWUTE 3a ynoTpeba, npeav oa vHctanupate u
nanonseaTe ypena. Hawama koMnaHus He HOCU 0M2080PHOCM 38 Wemu, 8b3HUKHAaU
8 criedcmeue Ha HerpasurHa yrnompeba.

CnasBaiiTe MHCTPYKUMUTE U PBbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha ypena v nasete ToBa
PBbKOBOACTBO Ha CUIYPHO MSCTO 3a paspellaBaHe Ha npobremu, KouTo MoraT Aa
Bb3HUKHAT B ObaelLe.

Toswn ypeq ce npousBexaa 3a JoMalluHa ynotpeba u Moxe Aa ce 13nos3sa camo BKbLUM
1 3a npeasuaeHuTe Lenu. He e nogxoasilo nsnon3eaHeTo My 3a TbProBCKU U Apyru
o6wm uenu. TakoBa U3Mon3BaHe Lie AoBeae A0 OTMsIHA Ha rapaHuusTa Ha ypeda u
HaLLeTo APY>KECTBO He HOCU OTFTOBOPHOCT 3a EBEHTYasIHO HAacCTbNUIMTE 3arybu.

YpeobT ce npousBexga 3a goMallHa yn0Tpe6a 1 e noaxogsll camMmo 3a oxnaxkgaHe u
CbXpaHsiBaHe Ha xpaHu. He e noaxogsiuo M3nona3BaHeTo MYy 3a TbProBCKM UNK Jpyru
obwn uenn w/vnu 3a CbXpaHABaHe Ha NpOAYKTU pasiindHM OT XpaHa. B npoTtuseH

cnyanl HallaTta KoMnaHna He HOCKU OTrOBOPHOCT 3a 36I’y6VI, KOUTO Ce HaCTbMnumu.

UHcopmauusa 3a o6e3BpexgaHe 3a noTpedbuTenu (QOMakMHcTBaTa)

é_'i

BHumaHue:

Bawwuat npogykT

e 0603Ha4eH ¢

TO3U CUMBO.

ToBa 03Ha4aBa,

Ye U3Mon3BaHnTe
eneKkTpuYeckn

N eNeKTPOHHM
NpoayKTW He TpsibBa
[a ce cmecBaT ¢
ocTaHanute 6uToBun
otnagbumn. Mima
OoTAenHa cuctema 3a
cbbupaHe Ha Te3un
NpOAyKTU.

1. B EBponeiickus cbro3

BHumMaHue: AKO uckaTe f[a U3XBbpnMTe TO3W ypend, Mons,na
He u3nonsBaT OOWKHOBEHOTO Kowdye 3a Goknyk! ManonasaHo
€nekTPUYecKo U eneKkTPoHHO obopyaBaHe TpsibBa Ja ce AenoHupa
OTHENHO U B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOLATENICTBOTO, KOETO U3NCKBa
NpaBUITHOTO TpeTMpaHe, OroN30TBOPSIBAHE U peuuknupaHe Ha
N3MOM3BaHO eNIeKTPUYECKO U ENeKTPOHHO 0GopyaBaHe.

B cboTBETCTBME C NpaKkTMKaTa B AbpXKaBUTE-YIIEHKM, JOMAKUHCTBaTa B
cTpaHuTe oT EC morat Aa BpbluaT TSXHOTO U3MOo3BaHO enekTpu4ecko
M enekTpoHHO obopyaBaHe Ha onpefeneHy 3a LenTa NyHKTOBe 3a
©e3nnaTHO cbbOupaHe *, a B HAKOWM CTPaHU * MEeCTHUAT TbProBel, Ha
apebHO MOXe Cblo Taka Aa npvema obpaTHO cTapuTe NpodyKTu
6es3nnaTtHo, ako 3akynuTe nogobHM HOBY TakuBa.

*) Monsi cBbpxeTe ce C MECTHWS KOMMETEHTEH OpraH 3a rnoseve
noapoGHoOCTH.

AKo Balleto 1M3non3BaHO eNneKkTpUYEecKo U eneKTPOHHO o6opyp,BaHe
pa6OTVI C 6aTepvw| nnn akymynatopu, Mosnd, ocurypeTe npeasaputenHo
AenoHnpaHeTo MM OTAermiHoO B CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHUATA Ha
MEeCTHOTO 3aKOHOAOAaTENICTBO.

[enoHupaiku To3u NPOAYKT npaBuiiHo, Bue rapaHTupate, uye
oTnagbuuTe MpeMuHaBaT npe3 HeobxoauMoTo npepaboTBaHe,
OrMon30TBOPSIBAHE U PeLMKIupaHe v Mo TO3M HauuH NpeaoTBpaTsaBaTt
Bb3MOXHWTE HEraTUBHU eDEKTU BbPXY OKONMHaTa cpeaa M YOBELIKOTO
3paBe, KOUTO MHaye B1xa MOrTN ja Bb3HUKHAT Nopaamn HENPaBUTHOTO
AenoHupaHe.

2. B gpyrv ctpaHu nsewH EC

Ako uckate ga AenoHunparte To3W NPOoAYKT, MOIA, CBbpXeTe ce C MeCTHUTe
KOMNETEeHTHU Bnactnuunce I/IHCbOpMVIpaVITe 3a npaBuUITHNA HA4YH Ha AenoHUpaHe.

3a Llseriuapus: n3non3BaHO €NeKTPUYECKO W enekTpoHHO obopyaBaHe MOXB
Aa 6bae BbpHaTO 6e3nnaTtHo Ha TbproBuuTe Ha ApebHO, AopY 1 Aa He KynyBaTe
HOB NPOAYKT. [OMbHUTENHN CLOPBXEHNS 3a CbOMpaHe ca perncTpupanmn Ha
canTa Ha www.sens.ch
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MpepynpexaeHus 3a CUrypHOCT

3abenexka: He nsnonssante mMexaHW4HU YCTPOWCTBa MMM OpYyrn cpeacTsa 3a

| yckopsiBaHe Ha npoleca Ha pasmpassiBaHe, pasnuyHu oT Teau, NpenopbyaHn oT
npoussoauTens. He n3nonaeavite enekTpU4Yeckn ypeau BbTPE B OTAENeHusiTa
3a CbXpaHeHVe Ha XpaHa Ha ypefa, OCBEH ako He ca OT Tuna, npenopbyBaH
OT npousBoauTens. [OpbXTe BEHTMNaUMOHHUTE OTBOPW. B KOprnyca Ha ypeaa
Kamepara Unu BbB BrpageHara KOHCTPYKLMS, MOYUCTEHM OT 3anyLuBaHe. [laseTe
XnagunHaTa Bepura oT MexaHU4HU NoBpeaMV.

* Monsi, He n3non3aeaTe MHOFOPYHKLIMOHAHO HE3A0 UMW YObIKUTEN
3a kabern.

*« Mons, He ce nocTaBsAlTe B KOHTaKTa LWerncen, YMnATO Kaben e .
noBpeaeH, CKbCaH UM U3HOCEH. © \//

* Hukora He gbpnaiiTe, orbBanTe nnu noBpexganTe kabena.

e Toan NpoayKT € npeaHasHa4YeH 3a yn0Tpe6a OT Bb3pacCTHU, He
no3BonsiBanTe Ha geua ga urpasar ¢ ypena v ga yesmat 14510TO CU
4ypes yBuMCcBaHe Ha BpartaTta.

* Hukora He cu 1M3BaxganTe Lencerna oT KOHTakTa C MOKpU pble,
3a [a He npeguasBukaTte enektpuyeckun ygap!

* HvkoBa He MOCTaBANTE KUCENW HaMUTKW B CTbKMEHU ByTUIKA 1
KOHCEPBHV KyTUW B OTOENEHUETO 3a ObNOOKO 3aMpassiBaHe B
XnagunHvka. ByTunku n 6uooHM MoxXe Aa ce B3PUBAT.

+ 3a Bawarta cobctBeHa 6e30MacHOCT, He MNOCTaBAWTE B3PUBHU
1 3anannMmn martepumanun B XnagunHuka. MocTaBsaAnTe HaANUTKK C
BMCOKO arikOXOfHO CbAbpXaHue B OTAENEHNETO 3a oxNaxaaHe Ha ﬁ

=

ypeaa C NNMbTHO 3aTBOPEHU Kanauu 1 BbB BEPTUKAITHO NONOXEeHNe.

* W3bsireaiTe BCsAKaKbB KOHTAKT C pbLeTe, 4oKaTo U3Baxaarte neq,
obpasyBaH B OTAENEHWETO 3a ObMOOKO 3ampassiBaHe; neabT
MOXe [a NpeansBuKa N3rapsaHus 1/ Unv nopsassaHus.

» Hukora He okocBaiTe 3aMpaseHa xpaHa ¢ ronv pble! He sxkte cnagonen
1 KybyeTa nen BefHara, cred kaTto M U3BaguTe OT OTAENEHWEeTo 3a
Obn6oko 3ampasasaHe!

» He sampassiBaiiTe NOBTOPHO BeYe 3amMpaseHu XpaHu, Crnef Kato BeAHbX ca pa3MpaseHu.
ToBa MOXe Aa npefcTasnaBa onacHOCT 3a 3apaseTo Bu, Tbil kaTo MoXe Aa goseae A0
npo6nemMmn KaTto XpaHUTENHO OTpaBsHe.

» He nokpueaiite koprnyca 1\ unv ropHarta 4acT Ha XMafgunHyKa ¢ Kbpra, NOKPUBKa U T.H.
ToBa LLie NoBnvisie oTpuLaTenHo Ha paboTtara Ha XxnagunHuKka.

+ 3akperneTe CUrypHO akcecoapute BbTpe B ypeda, 3a fa usberHete mexaHudHata um
nospeaa rno Bpeme Ha TpaHCropTupaHe.

* YpeObT He e npegHasHadveH 3a ynotpeba oT xopa (BKMOYMTENHO Aeua) C HamarneHu
PU3N4EeCcKN Bb3MOXKHOCTU UM YMCTBEHW HEABL3W UNK 6e3 ONuT 1 NO3HaHWS, OCBEH ako
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€ OCUIypeH Haa30p UMM UHCTPYKLUUW 3a npaBuniHaTa ynotpeba Ha To3u yped oT nvue,
KOeTOo OoTroBapsi 3a TsixHaTa 6e3onacHocT [euata TpsibBa ga 6Gbaat HabnoaaBaHu, 3a
[a ce rapaHTupa, Ye He cu UrpasT ¢ ypeaa.

AkO 3axpaHBawmaT kaben Obae noBpedeH, Tou TpsbBa ga Obae CMeHeH OT
NPOU3BOAMTENS UMW OT CEPBU3EH TEXHUK UMK NuLa ¢ nogobHa kBanudukaums, 3a aa
ce nsberHe onacHocT.

MHCTanMpaHe n ekcnnoaTtauusa Ha XnaguinHUKa

OnepaTUBHOTO HanpexeHne Ha xnagunHuka e 220-240 V n 50 Hz.

CnevumanHo 3a3eMeH Luerncen e CBbp3aH KbM 3axpaHBallua kaben Ha xnagunHuka. Tosn
wencen TpFIGBa [a ce 13nonaea CbC creumanHo 3a3eMeH KOHTaKT oT 16 amnepa. Ako
HAMaTe TakoBa rHe3ao B AOMa CU, 06preTe Ce KbM KBanuduLumpaH enekTpoTEXHUK, 3a
Aa ro MHctanupa .

¢MpmaTa He HOCKM OTroBOPHOCT 3a Bpeaun, KOUTo Morat ga
Bb3HUKHAT Mopaan n3non3BaHETO Ha ypena 0e3 3aszemuTenHa
WHCTanauua.

MocTaBeTe xnagunHWka Ha NoaxoAsllo MSACTO, KbETO HAMa aa
Obe M3NOoXeH Ha Npsika ClTbHYeBa CBET/MHA.

XnagnnHukbT TpsbBa Aa ce Hamupa Ha noHe 50 cm OT N3ToYHULM
Ha TOMMMHA KaTo roTBApCKM MeYKn, PypHU, pagnmaTtopu 1 NeYkn un

Ha Hav-manko 5 CM OT eneKkTpu4eckn ypHu. ZN
BawwmsT xnagunHuk He TpsbBa Aa ce M3Mon3Ba Ha OTKPUTO U He -

TpsibBa Aa ocTaBa nof Abxaa.

AKO XMaaunHUKBLT € MocTaBeH HenocpeacTseHo A0 dpusep 3a
Obn6boKo 3ampassiBaHe, Mexay ABaTta ypeaa Tpsibsa aa ce ocTasu
NPOCTPaHCTBO OT Hai-mMarnko 2 cM, 3a Aa ce n3berHe KoHaeH3aLUms
Ha BBHLUHUTE MOBbPXHOCTU.

Mons, He nocTaBanTe TEXKM NpeaMeTH BbpXYy XnagunHuka n nocrtaBete B XnagunHuka
Ha noaxoaduo MACTO NO TakbB HayuH, 4Ye Oa ocurypute cBobogHO NPOCTPAHCTBO OT
MWHNMYM 15 cMm OT ropHaTa NoBbPXHOCT.

AKo Bb3HamepsiBaTe Aa NOCTaBWUTE XMagunHMKa [0 KyXHEHCKU q B
lkachose,ToraBa Tpsisa ga ocurypute ceoboaHo npoctpaHcteo (I
OT Hal-Marnko 2 CM Mexay TsX. |I|
3a pa ce npepoTBpaT JonvMpaHe Ha KoHAeH3aTopa (Y4epHusT Ty
KOMMOHEHT ¢ pebpa Ha rbpba Ha ypeaa) 0o cTeHaTta, nocTaBeTe
nnacTMacoBusi ykasaTen 3a pa3CTOsiHMEe Ha MSCTO, KaTo ro
3aBbpTUTE Ha 90°. H

]
il
i

3a fa ce ocurypu HopmanHoTo 1 6e3 Bubpauum dyHKLMOHUpaHe Ha Balumsa xnagunHuk,
perynupyemuTte npefHu kpadeTa Tpsabea ga 6baaTt noctaBeHy Ha NoaxoasdLla BUCOYNHa
n ga 6bvaat B3auMHO GanaHcupaHu. MoxeTe ga ocurypute ToBa, Kato 3aBbpTute
perynupyemute KpadeTa Mocoka Ha YaCcOBHMKOBaTa cTpernka (unv obpaTHo Ha
YacoBHMKOBaTa cTpernka). To3u npouec TpsibBa Aa ce U3BbLPLUU Npeamn NoCTaBsHETO Ha
XpaHaTa B XxnagunHuka.

Mpeawn ga nanonssate Bawwns xnaguiHuk, VI36'prIJ6Te BCUYKMUTE MY HaCTu C Tonsia Boaa,
B KOATO € np|/|6aBeHa €Ha YaeHa NbXn4yka coga 6MKap60HaT, cnepj ToBa ro usrifiakHeTe
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C 4YncCTta Boga u noacyulere Cneg kaTo npouecbT Ha Nno4YncTeaHe e 3aBbpLUeH, BbpHETe
Ha MACTOTO UM BCUYKM HaCTun.

I'Ipe;wl Aa 3ano4yHeTe Aa usnonassaTte Bawwma xnagunHuk

* [pu NbpBO NyckaHe U 3a Aa ce rapaHTupa edpekTMBHaTa paboTa
Ha ypefa crieg NpeMecTBaHETO My, OCTaBeTe XnaaunHuka da
paboTu Hanpa3seH Xoa B NpoAbIKeHWe Ha 3 Yaca (BbB BepTHKanHo
nonoxeHue), cred ToBa MocTaBeTe Liencena B KOHTakTa. B
NPOTMBEH Cry4Yaii MOXe Ja NoBpeauTe KoMnpecopa.

» Korato nyckarte 3a nbpBu NbT Bawwnsa xnagunHuk, moxe ga yceTute neka Mmmpusma.
Tasn mnpmama nsyesBa, cred Kato XnagunHUKbT 3anoyHe ga ce oxnaxaa.

A\ EVs NTHOOPMALIUA 3A YIIOTPEBA

HauuH Ha ynoTpe6a Ha xnagurnHuka

. Cneq kato ypeabT e NpuKpeneH KbM CTeHaTa, BKIoYeTe HayanHuTe CTOMHOCTU
| Ha TemnepaTypaTa 3a AbnOoKo 3aMpa3ssiBaHe U XNaguHUKbT Lie nokasea -18 °C
n+5°C.

WNHONKATOP 3A

TEMMEPATYPATA HA

OXNAUTENHOTO

OTAENEHWNE WHONKATOP

3A PEXUM
WHONKATOP 3A TEMIMEPATYPATA HA BYTOH 3A BYTOH 3A “BAKAHLINA
®PU3EPHOTO OTAENEHNE HACTPOMKM ~ VISBOP HA NPEAYNPEXOEHNE VHONKATOP 3A
PEXVM 3A OTKPEXHATA VKOHOMUWYEH
i BPATA PEXIM
/ /

g N

BYTOH 3A U3BOP HA PEXUM

ByToHbT 3a M360p Ha pexum ce M3Non3Ba 3a npeBknyvBaHe Mexay WHaukatopa 3a
oxraguTenHoTo otaeneHve, MHaukaTopa 3a dpusepHoTo oTaeneHune, WMHavkatopa 3a
MKOHOMUYEH pexuM n HankaTtopa 3a pexunm "BakaHuuns".

e C 1 knuk HOuKkaTopbT 3a pU3EepPHOTO OTAENEHNE
3anoysa fa npumMurea.
Cera moxe ga ce NpoMeHsi 3agageHarTa CTOMHOCT.
* C 2 knuka NHankaTopbT 32 OXNaguTenHoTo
OTAerneHune 3anoysa ga NnpumMuraea. O
Cera moxe ga ce NpoMeHsi 3agageHara CTOMHOCT. ‘//

e C 3 «knuka VHONKaTOPBT 32 MIKOHOMUYEH PEXUM
3ano4sa ga npumMmurea.

* C 4 xnuka MHoukaTopbT 3a pexum "BakaHuns"
3anoyBa ga npumMuraea.
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ByToH 3a HacTpoWku

Temnepatypa Ha (Op13epHOTO OTAENEHNE UMK

Ha OXNnaAMTenHoTo oTAeneHne Moxe fAa 6bae
onpepeneHa, crnep Kato CbOTBETHOTO OTAENEHNe e
n3bpaHo ¢ nomoLlTa Ha ByToHa 3a M36op Ha pexum.

O

g
7’7

HacTtpoiiBaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha hpu3epHOTO oTAereHMe U BKITlOYBaHe Ha
pexxruMa 3a 6bp30 3ampassiBaHe

Ha VHagvkaTtopa 3a kopekums Ha (pprn3epHOTO
OTAENeHNeTo HavanHaTa TemnepaTypa e 3agageHa
Ha -18°C.

HaTtucHeTe BegHbX ByTOHa 3a M360p Ha pexum.

Korato LpakHeTe BbpXy TO3U ByTOH, TEKyLLO
3ajafeHara CTOMHOC e NpYMMBa Ha MHAMKaTopa
3a pp13epHOTO OTAENEHNE.

C BCSIKO KNuKBaHe Ha 3agageHns GyToH,
[0KaTo MHAUKATOPbT NPUMUrBa, CTOMHOCTTA
Ha uHauKaTopa Ha puU3epHOTO oTaerneHve ce
NPOMEHSI KbM MO-HUCKN CTOMHOCTU.

(-16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C, -23°C, -24°C)
KoraTo ce u3nckea onpefeneHa CTOMHOCT Aa 6bAe AocTurHaTa, uadakamte 5 cekyHam
M rnoco4yeHaTa CTOWHOCTU Lie Gble akTMBHA M XNagunHUKbLT 3anodysa da paboTu B

CbOTBETCTBME C Ta3n HOBA CTOMHOCT.

AKO NpoabIKNTE Aa ObPXUTE HAaTUCHAT OyTOoHa 3a PpM3EepHOTO OTAENEHME, crieq KaTo
ce nosiBu -24°C (Han-HucKaTa Bb3MOXHA Temnepartypa) Ha rpaduyHus gucnnen Ha
pusepHOTO oTaeneHne, 3anoysaT aa npumureat byksute SF.

Ako npoabmkuTe Aa wpakarte, gokato byksute SF npumureart, crieq ToBa Lie 3anoyHe

ot 16°C.

[okato SF npumureart, ako us4yakate 5 cekyHau, Ges da HaTuckaTe HWLLO, Torasa
BykuTe SF Lie cnpaT Aa NpuMUreart, U pexuMbT 3a 3a 6bp30 3aMpassiBaHe e Gbae

aKTUBUpaH.
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[okaTo e usbpaH pexumsbT SF

* Ako OyTOHBT 3a 1360p Ha pexum 6bae HaTUCHaT
BEAHDBX M M34akaTte B NPOAbIKEHME Ha 5 cekyHau,
cnep ToBa PeXUMbT 3a 6bpP30 3ampa3aBaHe Lwe

Obae OTNoXeH 1 pn3epHOTO OTAENEHNE e Q
3anoyHe fa paboTun C NpeauLHnTe Cn 3agafdeHun - SF
CTONHOCTW.
Z
* AKo HaTucHeTe BedHBbX ByTOHBT 3a n3bop Ha = 7.

pEeX1M 1 creq ToBa onpeaeneHarta CToOMHOCT
6bae HaTMcHaTa, oKaTO MHAMKATOPBbT NPUMUIBa,
TOoraBa MOXe [ia ce NPOMeEHU onpeaeneHaTa
CTOWHOCT; cnep KaTo CTOMHOCTTAa € 3aJajeHa 1 ce
n34yaka B NpogbrkeHue Ha 5 cekyHam, cneq Tosa
(bpV3EPHOTO OTAENEHNE HA XNaaunHuKa 3ano4ysa
Aa paboTu ¢ Ta3n CTONHOCT.

* Ako 6yTOH'bT 3a I/I360p Ha pexunm ObAe HaTUcHaAT ABa MNbTw, WHONKATOPBT Ha
OoXnaguTenHoTo oTaeneHune 3ano4vBa fa npumurea. 3agageHata CTOMHOCT Ha
OXnaguTernHoTo oTaeneHne Moxe aa ce rnpomMeHu.

* Ako BYyTOHBLT 3a n360p Ha pexum 6bae HaTUCHaT 3 MbTU, UHAMKATOPBT 3@ MKOHOMUYEH
pexum 3anoyBa fa npumurea. AKO u3yakate B NpoabIbkeHue Ha 5 cekyHau, Torasa
peXnmMbT 3a Obp30 3amMpassiBaHe e 6bae OTMEHEH U Lie Obae akTUBMpPaH PEXUMBT
"BakaHuus".

* AKO OYTOHBLT 3a M300p Ha pexmm Obae HaTUCHAT 4 NMbTU, UHOUKATOPBLT 3a pexuma
"BakaHuua" 3anoysa ga npumuraea. AKO nayakarte B NPOAbITKEHME Ha S5 CeKyHaN, Torasa
pexXnMbT 3a ObpP30 3amMpassiBaHe e Obae OTMEHEH U e Obae akTUBMPAH PEXUMDBT
"BakaHuus".
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MpenopbuYnUTENHU HACTPOMKM 3a TeMnepaTypaTa Ha opU3epHOTO oTAeNieHne

Kora pga ce HacTposAT? BbTpelHa TemnepaTtypa
KoraTto ce cbxpaHsaBa Manko KOnm4ecTBO XpaHa. -16°C, -17°C
Mpv HopmanHa ynotpeba -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
KoraTto ce cbxpaHsiBa rofisiMmo KofiM4ecTBo XxpaHa. -22°C, -23°C, -24°C

+ 3a 3ampa3ssiBaHe Ha OFPOMHO KONMMYECTBO XpaHa

+ 3a sampassBaHe Ha roToBU XpaHu PEXX/M HA BbP30

+ 3a 6bp30 3aMpassBaHe Ha XpaHu 3AMPA3ABAHE

» 3a CbXpaHABaHe Ha CE30HHU XpaHW 3a ObJIro Bpeme

- Benexka: PexumbT "Bbp3o 3ampassiBaHe" ce M3knioyBa aBTOMaTU4HO cref 24
5 ' Yyaca unu KoraTo Temnepartyparta Ha hpusepHusa gatyunk nagHe nog -32°C.

HacTtponka Ha TeMnepaTtypaTta Ha oxXnaguTenHoOTO oTAeNeHne N aktTuBmpaHe Ha
pexuma 3a 6'|=p30 oxnaxpaHe

* HaTucHete 6yTOHa 3a VI360p Ha peXxum aBa NbTun.

+ KoraTo wpakHeTe BbpXy TO3U GYTOH, TEKYLLO
3afafeHaTa CTOMHOCT NpUMWUrBa B UHAMKaTopa Ha O
XMafHOTO oTAeneHue.

- 5
» C BCsIKO KnMkBaHe Ha OyTOHa 3a HaCTPOWKM, ﬂ

[0KaTo UHAMKATOPbT NPUMUIBa, CTOMHOCTTA )
Ha MHOukaTopa 3a Ppu3epHOTO oTAeneHNe ce 7
NPOMEHSI KbM MO-CTYZleHW CTOMHOCTM.

(+8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)
» KoraTto HyxHaTa 3ajafieHa CTOMHOCT € JoCTUrHaTa,
n3yakanTe 5 cekyHOM 1 nocodeHaTa CTOMHOCT Lie

ObAe akTMBHA M XMNaaunHUKLT 3ano4ysa Aa pa6OTI/1
B CbOTBETCTBME C Ta3n HOBa CTOMHOCT.

* AKO 3apgbpXuTe HaTUcHaT OyToHa Ha OxNaguTens, crieq kato JocTurHete +2°C
(MakcMmanHo Hucka TemnepaTypa) Ha rpaduuHus AUChne Ha OXnaauTeriHoTo
oTAeneHune, 3anoyear ga npumureat 6yksute SC.

* AKO NpPOAbLIPKUTE Ja wpakaTe, gokato npumwureat Oykeute SC, ToraBa HadanHata
TemnepaTtypa Le 6bae 8°C.

» [lokato 6ykBute SC npumureat, ako usyakate 3a 5 cekyHau, 6e3 ga HaTtuckare HuLLIO,
ToraBa GykBuTe SC e cnpaTt ga NpMMUreaT UM Le Ce aKTMBUpa PEeXMMbT 3a Obp30
oxnaxgaHe. (PexxuMmbT 3a 6bp30 OxnaxaaHe e 00sICHEH Ha criedBalLUTe CTPaHULM).
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[okaTo e n3dpaH SC pexum:

Ako BYTOHBLT 3a M360op Ha pexuMm Obae HaTucHaT

BEAHBLX, MHAMKATOPBLT 38 (DPU3EPHOTO OTAENEHNE O -
3anoyea Aa npumurea. 3agageHara CTOWHOCT Ha - =11
hpr3epHOTO OTAENEHME MOXE A3 Ce NMPOMEHS.

/
Ako ByTOHBT 3a M360p Ha pexum 6bae HaTucHaT 7) Va
BeOHDbX U M34akaTe B NpoabihkeHne Ha 5 cekyHaum,
cnef ToBa peXxMMbT 3a 6bp30 oxnaxaaHe Lie
Obe OTMEHEH U OXNaAWUTENHOTO OTAENEHUE
3anoyea ga pyHKUMOHMpPaA C NPeanLLHO
3ajafeHnTe CTOMHOCTM.

Ako 6yTOH'bT 3a M360p Ha pexunm ObAe HaTUCHaT ABa NbTU 1 cnef Toea Obae HaTucHaTa
onpefeneHara CTOMHOCT, 4OKATO MHAMKATOPbBLT NPUMUIBa, crieq ToBa onpegerneHara
CTOMHOCT MOXe Aa Cce NPOMEHUN U aKo Ce M34aka B NpoabiKeHne Ha 5 CekyHaun, cnen
TOBa 3a OXINNaguTenHoTo oTaeneHne 3anoyea ga pa60TVI C Ta3un CTOMHOCT.

AKOo GYyTOHBT 3a M3GOp Ha pexum Obae HaTUcHAT 3 MbTW, 3anoyBa Ada NpUMUrBa
MHOMKATOPBT 38 MKOHOMUYEH PexnM. AKO 134aKaTe B MpodbiKeHue Ha 5 cekyHau, cneq,
TOBa PEXMMBT 3a GbpP30 oxNaxkaaHe e 6bae OTMEHEH U Lie ce aKTMBMPAa UKOHOMUYEH
pPEXMM.

Ako BYTOHBT 3a n300p Ha pexum Obae HaTMCHAT YeTUpU MbTU, 3anoyBa ga NpUMUrea
MHOUKATOPBLT 3a pexuM ,BakaHuusa”. AKo madakate B MpoObiKEHME Ha 5 cekyHaw,
cne TOBa PeXMMbT 3a Obp30 oxnaxaaHe Lie Obe OTMEHEH U Le Ce aKTUBUPA PEXNM
LBakaHuus”.

MpenopbuYnTENIHM HAaCTPOMKHU 3a TeMnepartypa Ha oxnaguTenHoOTo oTaoeneHue

Kora pa ce HacTpoaT? BbTpelwHa Temnepartypa
Korato ce cbxpaHsaBa Masko KOfiM4ecTBO XpaHa. +8°C, +7°C

Mpu HopmanHa ynotpeba +6°C, +5°C, +4°C,

Korato ce cbxpaHsiBa ronsimo Korm4ecTBo XpaHa. +3°C, +2°C

» 3a oxnaxxgaHe Ha rotToBu XpaHu npeaun
» 3a oxnaxgaHe n CbXpaHdBaHe Ha ronamo

» 3a Obp30 oxnaxaaHe Ha HanUTKK

KOHCYMVPaHeTo UM
PEXXM HA BbP30

KOMMYeCTBO XpaHa OXNAXXIOAHE

5 Benexka: PexunmbT "Bbp3o oxnaxgaHe" we ObAde 3aBbplUeH Hal-KbCHO crep,

' 8 yaca unu koraTo TemnepaTtypaTta Ha OXNaxaallMs CEH30p AOCTUIHE CTOMHOCT
3a geaktuBupaHe. MNMpuunHata 3a orpaHM4aBaHe Ha TO3W CPOK € HeobxoaMmocTTa
[4a ce envMrHUpa pUCKbT OT 3aMpb3BaHe Ha XpaHu, KOETO MOXe Aa Bb3HUKHE OT
CUINHUTE XapaKTEePUCTMKN Ha oxNaxaaHe Ha pexuma 3a "0bp3o oxnaxagaHe". Ako
HanNUTKNTE, NOCTaBEHW B OXIAAUTENHOTO OTAENEHNe, ca NpekaneHo ropeLn, Tesu
HanuTKK1, KOUTO HE MOXeE a He JAOCTUrHaT XenaHaTa CTyAeHMHa, Korato pexnuMbT
e 3aBbplueH. B To3u cnyyai, pexxumbT Moxe aa 6bae akTvBUpaH NoBTOPHO.
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NkoHoOMUYeH pexum

®pur3epHOTO 1 OXNAxX[aLLOTO OTAENEHUS
PYHKLMOHMpPAT criopes YCrnoBusiTa, MOCOYEHM Ha
KOHTpOmHaTa Bepura 3a ynpasneHue. O

- EC EC
Kora pa ce usnonssa: ﬁ)

 KoraTo nckate XnagunHukbT Aa dyHKUMoHupa — /
MKOHOMMYHO.

Kak ga ce usnonsga:

» HatucHete 6yToHa 3a M360p Ha pexuM, JoKaTo
CBETHE UHAMKATOPBLT 33 UKOHOMUYEH pexnm (3
nbTH).

« [lokaTo NpUMUrBa MHAMKATOPBLT 3@ UKOHOMUYEH PEXMM 1 aKO He e HaTucHaT Apyr 6YTOH,
Toraea ce YyBa 3BYK U PEXUMbBT Liie 6bae akTUBUpPaH.

« [okaTo ce Hamupa B TO3U PEXUM, (DPU3IEPHOTO OTAENEHWE U OXNaAUTENHOTO
oTaeneHue yHKLMOHMPAT MpuW creuuanHo 3agafeHarta CTOMHOCT Ha Temreparypara
Ha KOHTpornHaTa Bepura 3a ynpasneHue.

* [Mpu akTMBMpPaH MKOHOMUYEH pexum BykBute "EC” ce BuxaaT Ha aucnnes u Ha gsata
MHOMKaTopa: Ha bpU3epHOTO OTAENEHME N OXNAaAUTENHOTO OTAENEHNE.

HokaTto e M36paH UMKOHOMUYEH pexum,;

* Ako 6yTOH'bT 3a VI360p Ha pexnm ObAde HaTucHaT eduH MbT, 3anoyeBa ga npuMmurea
VMHOMKATOPBT 3a MKOHOMWUYEH pexuM. AKO n3yakate B MPOABbIDKEHME Ha 5 ceKyHaum,
WKOHOMUYHUAT PEXNM LLE ObAe OTMEHEH 1 PPU3EPHOTO M OXJTAAUTENHOTO OTAENEHNA
3anoysart ga pa60TF|T C NpeavwHuTe 3agageHn CTOMHOCTH.

* AKO OYTOHBT 3a M360p Ha pexum Obae HaTMCHAT ABa MbTU M34aKaTe B MPOAbLIDKEHNE
Ha 5 ceKyHON, NIKOHOMUYHUAT pexum Lie 6bae OTMEHEH U Lie ObJe akTUBMPaH pexum
,BakaHuus”.

+ [lokaTo MKOHOMUYHUST PEXNM € aKTUBMPAH, He MoraT Aa ce U3BbpLUBAT APYrv onepaumm
OCBEH OTMSIHa Ha MKOHOMUYHUWS PEXMM Y NMPEXOA KbM pexuM ,BakaHumsa”. 3a cMsHa Ha
3afafeHarta CTOMHOCT Ha hpM3epaHOTO NN OXITaaUTENHOTO OTAENEeHus], MbpBO TpsAbBa
Aa ce OTMEHM MKOHOMUYHUAT pexum. Cnea ToBa onpegeneHata CTOMHOCT Ha BCHAKO
OTAENeHne MoXe Aa ce NPOMEHS!, KakTO € ONMCaHO Ha NPeAXOAHUTE CTpaHuLM.

Pexxum BakaHUusA
Kora pa ce nsnonsea;

* AKo e oTcbCcTBaTe 3a AbJIT0 BpeMe Ha No4vnBka 1 Q
nckaTte Ja u3npasHuTe oxnaguTerniHoTo oTaeneHue, - H H
MOXeTe [a U3ronaeaTe TO31 PEXUM. ﬁ

* Bawwmat xnagunHuk e NnpoekTupaH Taka, ye ga ce - L
npegoTepaty o6pasyBaHeTo Ha Bnara v MMpU3mu B
OTAENeHneTo 3a oxnaxaaHe, 4OKaTo ce Hamupa B
pexum ,BakaHums”.

Kak ga ce usnonsga;

* HatucHete OyToHa 3a M36op Ha pexuMm, AOKaTO CBETHE WHAMKATOPBT 3a PEexum
LBakaHumnsa” (4 nbTn).
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« [lokaTo NpUMUrBa MHAMKATOPBLT 3a PEXUM ,BakaHUMA” 1 ako He e HaTucHaT apyr GYTOH,
criep, ToBa ce YyBa 3BYK U PEXUMBT Le Gble akTUBMpaH.

- [lokaTo ce HamuWpa B TO3M PEXUM, (DPU3EPHOTO OTAENEeHWEe W OXMNaaUTENnHOTO
otaeneHne YHKUMOHMPAT Mpy crieumanHo 3ajageHara CTOMHOCT Ha Temneparyparta
Ha KOHTpOnHaTa Bepura 3a ynpasrneHue.

» KoraTo e akTuBMpaH pexum ,BakaHuua”, byksata "H" we ce Bmxaa Ha MiHgukaTopuTe 3a
HacTporiBaHe Ha (PpU3EpHOTO OTAEMNEHME N OXMNAAUTENHOTO OTAENEHNE.

[okaTo e u3bpaH pexum ,,BakaHuma’;

* Ako BYTOHBT 3a M360p Ha pexum Obae HaTUCHAT BeOHBLXK, UHAMKATOPBLT 33 PEeXum
,BakaHumna” 3anovBa da npumurea. AKO n34yakaTe B npoabrkeHue Ha 5 cekyHawm,
cneg ToBa pexumbT ,BakaHuusa” we Obae OTMEHeH UM (PPU3EePHOTO OTAENeHne U
OXMaauTenHOTO OTAEeNeHMe 3ano4ysar Aa paboTaT ¢ NpeaullH1Te 3aa4aAeHn CTOMHOCTH.

» AKo BYTOHBT 3a M36Gop Ha pexum Gbae HaTUCHaT [iBa MbTW M34aKaTe B MPOoAbIKEeHVe Ha
5 cekyHau, crieq ToBa peXUMbT ,BakaHuus” e Gbae OTMeHeH 1 e Gbae akTuBupaH
MKOHOMUYHUAT PEXUM.

» [lokaTo pexum ,BakaHumsa” e akTMBMpaH, He mMoraTt Aa ce M3BbpLUBAT APYyrv onepaumm
OCBEH OTMSHA Ha pexum ,BakaHumsa” 1 npexon KbM MKOHOMUYHUS PexuM. 3a CMsiHa
Ha 3agafjeHarta CTOMHOCT Ha (hpv3epaHOTO UMM OXMaguTenHOTO OTAENEeHWs, MbpPBO
TpsibBa ga ce OoTMeHu pexum ,BakaHumsa”. Creg ToBa onpegeneHata CTOMHOCT Ha
BCSIKO OTAEMNEHNe MOXe Aa Ce NPOMEHS, KaKTO € ONMMCaHO Ha NPeaXoAHUTE CTPaHuLM.

®dyHKLMA 32 anapMa Npu OTBOpPeHa BpaTa Ha XnagusiHuka

Korato BpaTtata Ha xnafuriHuka € OTBOpeHa, arapMeHUAT MHAMKATOP Ce BKIOYBA U aKo
BpaTata 6bae ocTaBeHa OTBOpEHa 3a MoBeve OT 2 MUHYTW, Ce YyBa npeayrnpeauTereH
" "
3BYK".

MpenynpexaeHus 3a TemnepaTypHU HAaCTPOWKHU

AN BawwuTe HacTpoiikM Ha TemnepaTypaTa HSMa Aa ObaaTr M3TPUTK NpPU CPUB B
| 3axpaHBallaTa cuctema.

* He e npenopbunTenHo Aa nocrasaTe Bawvsa xnagunHvk B onepaTtMBHa cpeaa ¢
Temnepatypa nog 10°C ¢ uen ocurypsieaHe Ha gobpa epeKTUBHOCT.

* VlHOMKaTOpHWUTE NEHTU OTASICHO Ha umMdpu, NokasBaly TemnepaTypHaTa CTOWMHOCT,
CBETAT B 3aBMCMMOCT OT TeMMnepaTtypHaTta CTOMHOCT (CTyAeHa cpefa = MoBeYe NeHTH).

* He npemvHaBavite kbM Apyra HacTporka, Npean Aa 3aBbplun TeKyLlaTa HacTpowka.

« BawmaT xnagunHuk, Tpsabsa Oa 3anoodHe Aa paboty A0 24 Yaca B 3aBUCUMMOCT OT
Temneparyparta Ha okofiHaTa cpefa, 6e3 npekbcBaHe, crnef kaTto Gbhe BKMHOYEH B
mpexara, 1 aa 6bae HanbnHO oxnaneH. He oTeapsaiiTe YecTo BpaTtaTta Ha XnaaunHuka
1 He NocTaBaNnTe MHOro XpaHa BbTpe Mpes3 To3u Nepuo.

e [lpunara ce (byHLI,KVIFI Ha NeTMUHYTHO OTnaraHe C uen npenoreBpardBaHe Ha LWEeTn Ha
KoOMMnpecopa Ha XnagunHuka, Korato n3BaguTte Lwerncena n nocrne ro BKi4ynTe OTHOBO
WAM Korato Mma CpuB B 3axpaHBaHeTo. Bawwmat xnagunHuk e 3anodHe ga pa60TVI
HopMarsHo cneg 5 MWUHYTW.
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* BawwuaT xnagunHuk e npoekTupaH Aa paboTn Ha TemrnepaTypH/ MHTEpBanu CbrnacHo
cTaHAapTuTe, B 3aBUCMMOCT OT KIIMMATUYHMS Krac, NMOCoYMeH Ha WMHGOPMaLMOHHUS
eTukeT. He ce npenopbyBa xnagunHukbT Aa paboTu B cpeaa, KosiTo ce XxapakTepusmpa
C TemnepaTtypu U3BbH MOCOYEHUTE MHTEPBANW OT IfiegHa Tovka Ha edeKTMBHOCT Ha

oxnaxaaHe.
KnumaTtunuen knac | Temnepatypa Ha OKONMHUA Bb3AYX

T 16 go 43°C

ST 16 pno 38°C

N 16 no 32°C

SN 10 go 32°C

UHdopmauusa 3a cboTBeTCTBUE

» TponuyeckuaT Knac ce onpenens 3a Temnepatypy Ha okornHaTta cpefa mexay 16°C u
43°C B cvorBeTcTBME ¢ TS EN I1S° 15502 ctangapTu.

* YpeabT e npoekTupaH B CbOTBETCTBME CbC cTanHaaptTute EN15502, IEC60335-1 /
IEC60335-2-24, 2004/108/EO.

BG -216-



RN [TOCTABAHE HA XPAHU

OxnagutenHo otaeneHue

3a fa ce nsberHe hopMmupaHe Ha Bnara U MMpM3MK, XxpaHata Tpsbea aa ce noctass B
XNagunHuka B 3aTBOPEHN HYalln Unm € NoKpuTa ropHa NOBbPXHOCT.

lopeluy XpaHu 1 HanNUTKK TpsiGBa da ce oxnaxaaT 4o cTalHa Temnepartypa, npeaun Ja
6baar noctaBeHn B XragunHuKka.

He nocrtaBanTe nakeTMpaHu xpaHu n cbaose cpelly namMmnarta B xnaguinHuKa n Kanaka
Ha OXNaauTenHoTo oTaeneHne.

Mnogose v 3eneHyyun: Moxe fa ce NOCTaBAT AMPEKTHO B OTAENEHMETO 3a NoAoBe U
3eneHyyLn, 6e3 Ja ce onakoear.

Hsikon NpenopbKM Ca NOCOYEeHW No-Aofny OTHOCHO NOCTaBAHETO U CbXpPaHEHUETO Ha
XpaHaTta B oxnaguTerniHoTo oTaenexHune.

B koe otpeneHue Ha

XpaHa Bpeme Ha cbxpaHeHue XJlaguiiHuKa aa ce
noctaBu
B otpeneHneTo 3a nnogose
3eneHuyum n nnogose 1 cegmumua 1 3enenyvyum (6e3 ga ca
onakoBaHM)

MoKpUTK ¢ NNacTMacoBo
onmo 1 B TOPGUYKK UK

Meco n puba 2 0o 3 gHu
B KyTuM 3a Meco (BbpXY
CTbKNeHus padr)
Ha cneuuwanHug padT Ha
MpsicHo cupeHe 3 00 4 gHu 4 pag
BpartaTa
Ha cneuunanHusa padTt Ha
Macno n maprapuH 1 cegmumua H pag
BpaTaTa
ByTunupanHu npogykTtu, O U3TUYaHe Ha KpanHus
y P poay A P Ha cneuuwannug padT Ha
NPSICHO MIISIKO U K1CEno CPOK Ha rof|HOCT, MOCOYeH Bpararta
MIISIKO OT Npou3BoaMTENS P
Anua 1 meceL Ha padpra 3a sanua
[oTBEHM XpaHu Ha Bcuukn padtose

3ABENEXKA: KapTtodu, nyk n 4eckH He TpsibBa a ce CbXxpaHsABaT B X1auIHuKa.

/
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OTtpeneHue 3a AbNOOKO 3amMpa3sdBaHe

Mons, nsnonssanTe oTaeneHneTo 3a Abnboko 3amMpasdaBaHe B XnaaunHuka 3a ObJiro
CbXpaHeHne Ha 3aMpas3eHn XpaHu 1 3a Npon3BoaCTBO Ha nea.

AKo Bb3HamepsiBaTe Aa U3nonsBaTe XfagusTHUK ¢ MakCMMarnH1A KanauyuTeT 3a 3a
Mpa3sBaHe:

M3nonseavite pexnma "Bbp3o 3ampassaBaHe”, cnep kato npemMecTuTe B ApYrnTe KOLLHNLM
3amMpaseHara xpaHa, KOsiTo ce Hamupa B ropHaTta kowHuua. Cnepn 24 vyaca xnagunHuka
LLIe n3ne3e aBTOMaTMYHO OT pexunMa "Bbp3o 3ampassaBaHe”. lNocTaBeTe xpaHUTe, KOUTO
uckate ga 3ampasuTe, OO ropHaTa KowHuua BbB (hpU3epHOTO oTaeneHue, 6e3 aa
HafBuvLLaBaTe KanauuTeTa 3a 3ampassiBaHe Ha Bawwwmsa xnagunHuk. (Bawmat xnagunHmk
MMa kanaumTteT 3a 3ampassBaHe Ao 13 kr npu 25°C un 7,5 kr npu 32°C) Cnep ToBa
OTHOBO aKTUBMpanTe pexrnma "bbp3o 3ampassiBaHe". MoxeTe Ja NocTaBuTe XpaHaTta B
HenocpeacTBeHa 6nmM3oCcT OO ApYrv 3aMpas3eHn XpaHu, cres KaTto ca 3ampaseHu (Hai-
Marko 24 yaca cnep 2-poTo akTMBMpaHe Ha pexum "bbp3o 3ampasssaHe”).

Ako uckate ga 3ampasute okono 3 Kr xpaHa:

[JocTtaTbyHO € Aa nocTaBuUTe XpaHaTa OTAENHO OT ApYyrute 3aMpaseHn XpaHu U crneg
TOBa Aa akTuBupare pexvma "bbp3o 3ampassiBaHe". MoxeTe ga nocTtaBuUTe XpaHaTa B
HenocpeacTBeHa 6rM30CT OO APYrY 3aMpaseHn XpaHu, crnep kato nocnegHute obaat
3amMpaseHu (Han-manko 24 yaca cnepg ToBa).

3a pa uv3nonsBate MakcMMarnHus kKanauuTeT Ha (OpM3EpPHOTO OTAENEHME, NPOCTO
M3nonaeBanTe CTbKreHn padToBe 3a ropHata M cpegHaTa 4acr. 3a pgonHaTta 4vact
M3nonssanTe gorHaTa KowHuua.

He nocraBesainTe Hackopo 3ampaseHa xpaHa 6nun3o go Beve 3aMpaseHa XpaHa.

XpaHarta, npefsuaeHa 3a 3ampassiBaHe (Meco, MIsiHO Meco, puba U1 T.H.), TpsibBa fa ce
3amMpa3ssiBa, KaTo ce pasfeny Ha YacTu Taka, Ye Ja MoXe Aa ce KOHCyMMpa HaBeOHbX.

He 3ampassBaliiTe MOBTOPHO Beye 3aMpaseHU XpaHu, cren Kato BegHbX Obaar
pasmpaseHn. ToBa MOXe Aa Cb3gafe OnacHoCT 3a 34paBeTo, Thi kaTo Moxe Aa
npeansBunka I'Ip061'leMVI KaTto HanpuMmep XpaHUTENHO OTpaBdAHe.

He nocraBsiiTe ropelia xpaHa B OTAENEHNETO 3a AbNGOKO 3ampassiBaHe, Npean aa ca
ce uacTyaunu. ToBa e NPUYUHU 3arHUBaHe Ha OpYruTe XpaHu, KOMTO ca 3ampaseHu
npenBapuTeriHo B OTAENEHNETO 3a AbNOOKO 3ampassiBaHe.

Korato KynyBaTte 3aMpaseHun XpaHu, yBepeTte ce, 4e ca ounm 3amMpasdeHun npu noaxogdALumn
yCcnoBuA 1 4e onakoBkaTa UM e udana.

[Mpn cbxpaHeHMe Ha 3amMpaseHn XpaHwu, ycnoBuAaTa 3a CbXpaHeHue, OnncaHm Ha
onakoBkara, Tpﬂ6Ba Ja ce cnaseat. AKO HAMa HUKaKBM YKa3aHud, XpaHata Tpﬂ6Ba aa
Ce KOHCymMmupa B Han-KpaTKM Bb3MOXHW CPOKOBE.

3ampaseHu xpaHu TpsibBa ga ce npeHacaTt, 6e3 ga O6baart noeBpedeHu, U ga o6baart
nocTaBeHu Ha padTa 3a 6bp30 3amMpassiBaHe, KONTKOTO € Bb3MOXHO No-ckopo. [la He ce
13nonaeaT padpToBETE Ha BpaTaTa C Liefn 3ampassiBaHe.

AKo e nmarno oBnaxHsiBaHe B NMakeTa CbC 3aMpaseHu XpaHn U uma oLl MUpUC, XpaHara
MOXe da e 6una cbxpaHsiBaHa npeau ToBa Npu HEMOAXOASLM YCIOBMS U Aa € 3arHuna.
He kynyBanTe TakbB TUN xpaHu!

MpoabMKMTENHOCTTA HA CbXpaHeHNe Ha 3aMpa3eHn XpaHU ce NMPOMEHS B 3aBUCMMOCT
OT TemnepartypaTta Ha OKornHaTa cpefa, YeCToTO OTBapsiHe W 3aTBapsiHe Ha BpataTta,
HaCTpPOWKUTE Ha TepmocTaTta, BuAa Ha XpaHata M BPEMETO, KOeTO € M3MUHAamNo ot
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MOMEHTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha XxpaHaTa, 4O BPeMeTO, KOoraTo Tasu XpaHa e nocTaBeHa
BbB (hpmsepa. BuHarm cnasBante ykasaHusiTa Ha OnakoBKaTa M He HaaXBbpnsnte
NMOCOYEHNSI CPOK Ha CbXPaHeEHMe.

o BpemMe Ha ALNrOTPaNHO MpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO, He OTBapsiNTe BpaTarta Ha
OoTAeneHneTo 3a AbNOOKO 3ampassiBaHe. BawwmsaTt xnagunHuk 3anasea 3ampaseHaTa
XpaHa 3a okomno 13 yaca npu ctarHa Temnepatypa ot 25°C u 3a okono 10 yaca npu
cTanHa Temneparypa oT 32°C. Ta3u CTOMHOCT HaMarnsiBa npu no-B1UCOKM TemnepaTypu
Ha okonHaTa cpepa. Mo Bpeme Ha AbMArOTPanHO MpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETOo, He
3amMpassiBaniTe NOBTOPHO XpaHaTta U f KOHCyMupanTe Bb3MOXHO Hal-CKOpO.

Ha cTtpaHunum 220, 221 n 222 ca NOCOYEHU HAKOWM NPENOPBLKNA OTHOCHO MOCTaBSAHETO U
CbXpaHEHMETO Ha XpaHu B OTAENEHMETO 3a AbIO0KO 3ampassBaHe.
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Ha cTanHa

Bpeme Ha Temnepartypa
Meco u puba MoarotoBka CbXpaHeHue Bpeme 3a
(B meceum) pa3mpassiBaHe
-B YacoBe-
Crek OnakoBaHe BbLB honuo 6-10 1-2
ArHeLuko meco OnakoBaHe BbLB honuo 6-8 1-2
Tenewko ne4yeHo OnakoBaHe BbB honuno 6-10 1-2
Tenewko Ha KybyeTa Ha marnku napyeHua 6-10 1-2
ArHeTo KybUeTa Ha napyeTta 4-8 2-3
. B nakeTtu, 6e3 na ce
Kaitma A 1-3 2-3
13nonsBaT NoAnpaBKu
BbTpelwHocTn
P Ha napdyeta 1-3 1-2
(apebonun)
TpsibBa ga ce onakosar,
Bonons konbacu / P A [okaTto He ce
aopu 1 ga nmat
canam pasmpasu
MeMOpaHa
Mvne un nyika OnakoBaHe BbB (honuno 7-8 10-12
Mbcka n natnua OnakoBaHe BbB honuno 4-8 10
CbpHa, 3aek, gmea Ha nopumm ot no 2.5 kr 9-12 10-12
CBUHS n kato cpuneta
CnapkoBogHu pubun
A ARV P 6 5 [o nbnHo
(CbOMra’ LwapaH, puoap, Cnen nouncrteaHe Ha pasmpassiBaHe
COMOBMAHM) yepBaTa u ncnuTe
HetnbcTa pnba; kocTyp, | usmuiite 1 nogcyllete 48 [o nbnHo
KarkaH, nucus Ha pubata, 1 ako e pa3mpa3ssiBaHe
MasHa puba (pu6a HeobxoaQumo, oTpexeTe [lo Moo
TOH, CKyMpusi, flecbep, onalikaTta v rnaeaTa. 2.4
pasmpa3sBaHe
xamcusl)
O MbIIHO
Yepynuectn mekoTenu MouncTeHn n B Topom 4-6 A
pa3mpa3saBaHe
B cobcTBeHUst naker,
. [o nbnHo
Xansep B anymMnHWEB U1 2-3
. pa3mpa3sBaHe
nnacTMacoB KOHTENHEP
B noaconeHa Boga
A Ad, [o nbnHo
OxntoBu B anyMUHWEB UNn 3
pasmpa3sBaHe

nyiacTtMacoB KOHTENHEp

3abenexka: 3ampaseHu xpaHu, Ko2amo ca pasMmpaseHu, mpsibea 0a ce 8apsim o

f | ChWUS Ha4YUH Kamo MpecHU xpaHu. AKo He 6b0am caomeeHu, cned kamo 6b0am
pa3mpaseHu, He mpsibea MosmopHo da ce 3ampa3ssisam.
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Ha cTamnHa

Bpeme Ha Temnepartypa
Mnopose n
MoaroTtoBka CbXpaHeHune Bpewme 3a
3eneH4Yyuu
(B Mmeceun) | paampassiBaHe
-B YacoBe-
OTcTpaHeTe nucrara,
HapexeTte cbpLeBuHaTa Moxe pa ce
Kapcdmon Ha napuyeTa, 1 ocTaBeTe Aa 10-12 M3Mon3Bea KakTto
NpecTou U3BECTHO BpeME BbB € 3ampaseH
BOAa C Mariko JIMMOHOB COK
. Moxe pa ce
MamuiiTe 1 HapexeTte Ha
3eneH cacyn 1 606 10-13 M3Mon3BaT KakTo
Marsku napyeHua
ca 3ampaseHu
Moxe pa ce
MouncTeTe OT WyLIYNKUTE U
dacyn . 12 M3ror3Ba KakTto
n3mminTe
€ 3ampaseH
. Moxe pa ce
NamuiiTe n HapexeTte Ha
M6m 1 acnepxu 6-9 M3Mon3BaT KaKTo
Marskun napyeHua
ca 3ampaseHu
3ene [NoumncreHo 6-8 2
Cnep kaTo usmueTe, HapexeTe Otnenete m
MatnagxaH A P 10-12 A
Ha nap4eHua no 2 cm €0HO OT Apyro
MouncTete n onakoBanTe Moxe pa ce
LlapeBuua 3ae[Ho C Ko4aHa unu KaTo 12 13rornasa KaTo
pOHeHa criagka uapesuua 3amMpaseHu
Moxe pa ce
[NouuncTtete n HapexeTe Ha
MopkoB N 12 13nonaea kato
dUNninkun
3ampaseHu
OTpexeTe apbxkaTta,
P Ap Moxe na ce
paspexeTe Ha ABe YacTu n
Munep/uyLwkn 8-10 n3nonseaT KaTo
OTCTpaHeTe BbTPELLUHUTE Lynn
3ampaseHu
CbC CEMKUTE
CnaHnak Namnt 6-9 2
ObeneTe 1 HapexeTe Ha B xnagunHuka
AGBNKM 1 KpyLIN P 8-10 ( A )
napyerta 5
. Pa3pexeTe Ha ABe NOMOBWHN 1 B xnagunHuka
Karncum n npackosu P A 4-6 ( A )
oTCTpaHeTe KocTunkara 4
M3muinTe n nsuuctete ot
Arogn n KbnNUHM 8-12 2
LUYLLIYNKATE
CroTBeHu nnoaose [obaeete 10% 3axap B cbaa 12 4
CnuBwu, yepeLum,
KIOKBa (Marka M3muiiTe n nouncrete ot
( 8-12 5-7

YyepBeHa
6opoBuHKa)

cTbbnaTa
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MneuyHu npoayKTn Bpeme Ha
TecTeHu MoproTtoBka CbXpaHeHue | YcnoBus 3a cbXxpaHeHue
npousBeaeHus (B Mmeceum)
MakeTn
YuncTo Mnsiko — B
(xoMoreHunsupaHo) B cobcTBeHus naket 2-3
cobcTBEHMSA NakeT
MIISIKO
Moxe na 6bae octaBeHo
B OpUrMHanHarta onakoBka
CupeHe, ¢ 3a CbXpaHeHne 3a KpaTKo
n3KrnoyeHne Ha 6ano | Ha napueta 6-8 BpeMe. 3a ObroCpovHO
cupeHe CbxpaHeHue Tpsibea
[a ce CbxpaHsiBa B
nnacrmMacoBa onakoBka
Macno, maprapuH B cobcTBEHUA nakeT 6
30 r oT Hero e paBHO
AnBymMuH 10-12 P
Ha 1 XbITbK.
. [obaBs ce n3BecTHO
AnyHa cmec
KOMMYEeCTBO CON Unn 50 r oT Hero e paBHO
S [ (an6ymuH - 10 ©
= 3axap, 3a fa He ce Ha 1 XbNTbK. =
= XKbITHK) =
CrbCTn [N
*
[obaBs ce M3BECTHO
KONMM4ecTBO COMn unu 20 r oT Hero e paBHO
Kontbk 8-10
3axap, 3a fa He ce Ha 1 XbNTbK.
CrbCTn

(*) He 6busa pa ce 3ampa3ssaBart ¢ YepynkuTte. BenTbKbT 1 XBbATLKBLT Ha anueTo Tpsbea Aa
ObaaT 3amMmpaseHu NOOTAENHO UNM Bce eaHo ca 6unu gobpe cmeceHu.

Bpeme Ha Bpewme 3a Bpewme 3a
CbXxpaHeHue pa3mpasfiBaHe Ha pa3mMmpas3fiBaHe BbB
(B Meceum) cTalHa Temnepartypa dypHa
(B yacoBe) (MMHUManHo)

Xns6 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
BucksuTn 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Cnagkuwun 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Man 1-1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
MHOronmcTHoO TecTo 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Muua 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

BkycbT Ha HsIKOM MOANPaBKM B FOTOBM SICTUS (aHACOH, Gocunek, KPeCoH, oLeT, pa3Hoo6pasHu
noanpaBku, JXKUHIKUAUI, YeCbH, NyK, ropyvua, Mallepka, puraH, YepeH nunep 1 T.H.) ce
npomeHst U Te nNpuaobuBaT noayvepTaH BKYC, KOraTo Ce CbXpaHsiBaT 3a Abibr nepuog oT
Bpeme. Nopagun ToBa, Ha 3ampas3eHuTe xpaHu TpsibBa Aa ce gobaBu Marnko KONMYecTBO
roanpaBky UK XXenaHaTta nognpaska TpsioBa ga ce AobaBu, crieq KaTo XpaHa e pa3MpaseHa.

I'Iepmo,u.bT Ha CbXpaHeHWne Ha XpaHaTa 3aBUCU OT 13NnoJfi3BaHnUA B4 Ma3HUHa. MoaxopsawmTe
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Ma3HMHN Ca MaprapuH, >XMBOTUHCKa Ma3HUHa (J'IOI7I), 3eXTUH 1N Macno, a Henoaxogdalin
Ma3HUHKN ca PbCTBYEHO MAco U ClaHuHa.

XpaHu B TeyHa chopma TpsibBa Aa ObaaT 3ampaseHy B NIacTMacoBW Yalin, a Apyru
XpaHWUTenHW NpoayKkTh TpsibBa Aa GbAaTt 3aMpaseHu B NiacTMacoBo (orno Ui TOpOUYKH.

e\ RN [TOYNCTBAHE U NMOAOOPBXKA

* I'IposepeTe Aanu cte U3Kn4unu wencena ot KoOHTakTa, npeaun
0a 3ano4yHeTe NovYncTBaHETO Ha ypeaa.

* He nouuctBanTe xnagunHuka, kato
HanueaTte B Hero Bofa.

* Moxe fa n3bbplueTe BbTpeLLHATa U BbHLLHATA YacT Ha Bawwuns
XNaAunHWK ¢ Tonma canyHeHa BoAa, U3non3Banku Meka kbpna
unu re6a.

M OTCTpaHeTe YacTuTe eaHa nNo egHa U rm noyYncTeTe ¢ Boaa un
canyH. He rv muinte B cbaoMmusinHa malumHa.

* Hukora He nsnonasanTe 3ananvMmMmu, Bb3niamMmeHnmMmn nnm
cTondaeally ce matepuarnu, KaTto paspeaguTtern, O€EH3VH unu
KUcesnnHa 3a novmncreaHe.

M TPHGBa Oa novYncTnuTe KoHgeH3aTtopa (3a,u,HaTa 4acT Ha
ypep,a) C MeTNn4YKa BeAHBX roanLlHO C Len cnectqaBaHe Ha
eNeKTpoeHeprna n nosulaBaHe Ha Npomn3BogUTENMHOCTTA.

| \\] Yeepeme ce, 4e ypedbm e U3K/T0HEH.
LJ
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Pa3mpa3ssBaHe

Bawwuart xnagunHuk ce pasmpassiBa HanbJIHO
aBTomaTun4yHo. BogaTa, 06paayBaHa B

pesynTtaTt Ha pasMpasdaBaHeTo, NpeMnHaBa

npes BO,D,OC'b6VIpaTeJ'IHI/IH Yy4yp, BNiMBa Ce B
N3NapuUTENHUSA KOHTENHEp 3ag XNagunHuka n Tam
Cce nanapssa oT camMo cebe cu.

W3naputenHa
TaBuyka

MoamsaHa Ha KpyLwikaTa
3a ga cmeHuTe KpyLuKaTa BbB (PPU3EPHOTO OTAENEHNe /

N OXNaaUTENHOTO OTAENEHNE: %
1. M3kntoyeTe xnagunHuka. \
2.Caarnerte Kanaka Ha KyTusiTa, KaTto ro NpuTUCHeTe OT @

3b0buMTE Ha ABHOTO C MOMOLLTA Ha OoTBEpPTKa.

3.CMeHeTe C HOBa KpyLlKa, KaTo MOLLHOCTTa 1 He
TpsibBa oa Hageuwaea 15 BaTa.

4.locTaBeTe OTHOBO Kanaka.

5.BkroYeTe OTHOBO LUerncena B KOHTakTa, cref
KaTo M3yakaTe B NPOAbIPKEHME Ha 5 MUHYTU Unn
nocraeete OTHOBO TepMocCTaTa B npeauiiHaTa My
no3nums.

eV EER TPAHCMNOPTUPAHE U NMPEMECTBAHE

» OpurvMHanHaTa onakoBKa 1 MsiHa MOXe [ja Ce CbXpaHsiBaT 3a NOBTOPHO TpaHCMopTUMpaHe
(no xenaHwue).

M Tpﬂ6Ba Aa npucterHete xnagunHuka ¢ niibTHa OonakoBKa, NeHTU Unn 3gpaBn kabenu
1N Aa cna3Bate UHCTPYKUMUTE 3a TpaHCNopTuUpaHe Ha onakoBKaTa C Lesl NOBTOPHO

TpaHcnopTMpaHe.

» OTCcTpaHeTe NnoABWXKHUTE YacTu (padpToBe, N
akcecoapw, KOLLUHWLM 3a 3eneHYyun, 1 np.) unu b‘] m
v 3akpeneTe B XnagurnHvka cpeLly yaapw, kato S

n3nonaearte J1IeHTU No BpemMe Ha NOBTOPHOTO
npemMecTtBaHe 1 TpaHCNoOpTUpaHe.

* lMocTaBeTe xnagunHvka B n3npaBeHoO NonoXxeHue.

MpomsHa Ha nonoXxeHMeTo Ha BpaTaTa (3a Hskou modesnu)

MoxxeTe oa npoMeHuTe NOMOXEHNETO Ha BpaTaTa Ha XxnagunHuka. 3a Tasu Lien ce CBbpxeTe
C Han-6nunsknsi oTopmanpaH Cepsua.
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e\ [MTPEAOU OA CE OBAAUTE 3A CEPBU3HO

OBCITYXXBAHE
v TWMN FPELWWIKA NMPUYNHA KAKBO OA HAMNMPABUTE
FPELLUKA
Hanwuue e/ ObapeTte ce BegHara Ha
ca Hsikaksa/n obcnyxsalumsa cepeua.
SR MpenynpexaeHve noepegeHa/u yact/u
3a nospeaa unu nma nospena
B nMpoueca Ha
oxnaxpaHe
1. He 3ampassaBanite xpaHu,
KOUTO ca pasmpaseHu, 1
r n3nons3BanTe B KpaTbK
CpOK.
ToBa 2. 3apanTe Temnepartyparta
dpusepHoTo npegynpexneHue e Ha ppusepa Ha No-HuckKa
LF oTAeneHne He ce nosien, ocobeHo CTOI7IHO(ET unu 3agante
€ J0CTaTb4yHOo cneg NpoAbIMKUTESNTHO HacTpouKa 3a cynep
CTyAEeHO npekbCcBaHe Ha 3ampassiBaHe, 4oKaTo
erneKkTpo3axpaHBaHeTo OTOENEeHNETo CTUrHe Ao
HopMarHa Temneparypa.
3. He nocraBsiiTe npsicHa
XpaHa, JokaTto He 6bae
OTCTpaHeHa nospeaara.
1. 3aganTe No-HUCKK
CTOMHOCTM 3a
Vineanara Temnepatypata Ha
Temneparypa oxnaxpgaHe unum
OXJ'Ia,CI,I/ITeJ'IHOTO sa CbOTBeTHOT? HaCTpOI7ITe Ha peXxum 3a
oTaeneHne He oTAeneHue e 4 C. cynep oxnaxaaHe, ooKaTto
LC € OOCTaTb4HO AKO BMANTE TOBA oTaeneHneTo AoCTurHe o
cTyAeHo NPEAyNPEeXAEHNe, Ma | - 5nmanHa Temnepatypa
OMacHOCT XpaHuTe B .
OTAENeHNeTo 1a ce 2. He oTBapsinTe MHoro
pasBans. BpartaTa, Aokarto
noepeaara He 6bae
OTCTpaHeHa.
1. MNpoBepeTe ganu e
XpaHute BKIMOYEH PEXUMDBT Ha
OxnaguTenHoTo 3anoysaT ga ce cynep oxnaxnaHe.
HC oTaeneHve e 3amMpassBear, 3aoTo 2. Hamanete
TBbpAe CTyaeHo TeMnepartyparta e TemneparypHuTe
TBbpAE HUCKa CTOMHOCTW Ha
XnagunHuka.

BG -225-




ToBa He e noBpeaa. Tosa
KoraTto 3axpaHBaHeTO | npegnasBa komnpecopa

MpenynpexaeHme: nony4asa No-HUCKO oT noBpeau. Toea
LOPO y ) Hanpexexue ot 170 npeaynpexanexHve ce
Hucko HanpexeHve
V ypenwT goctura N3KIIoYBa, crnej KkaTto
ctabunHa nosnuyu4. HanpexeHneTo AoCTUrHe

HeobXxoaMMOTO HUBO.

Ako BawuaT xnagunHuk He pa6oTu;
e [anu He e cnpsn TOKbLT?
* [lanu e cBbp3aH NpaBUITHO KbM KOHTaKTa?

» [anu He e n3ropsn ByLIOHBLT Ha KOHTaKTa, KbM KOWTO € BKITOYEH, UM MbK Aa € N3ropsin
rMaBHUAT OyLLOH?

» [anu HAKakBa noBpeda B KOHTaKTa? 3a Ja npoBepuTe TOBA, BKITHOYETE XJTaaUNHMKa B
KOHTAKT, KOWTO CbC CUTYPHOCT paboTu.

KoHTponHu npeaynpexaeHus;

AKO TemnepaTypara Ha oxfiaxzaHe U Temrnepatypata B 0OXNaaUTENIHOTO OTAeNeHne He e
Ha NOAXOASLLO HUBO UIM UMa HsiKaKbB Npobrnem B ypeaa, XnaaunHuksT we Bu npegynpeau.
MpenynpeanTernH KoJoOBe ce MokasBaT Ha AWCNIes 3a HacTpoMKUTe Ha (OpPU3EPHOTO
oTAeneHne 1 OXNaguTesiHoTO OTAENEHME.

Axko BawwmAT xnagunHuk paboTu WyMHO;
HopmaneH wym

CTbpxKely WyM (LUYM Ha cYYNeH nepn):
+ Yysa ce No BpemMe Ha npoLeca Ha aBTOMaTu4yHO pasmpassiBaHe.

 Cnep KaTo ypeabT Ce oxnaxaa unu 3arpsisa (nopaam pasilimpsiBaHe Ha martepuana Ha
ypena).

KpaTbk cThpxeLy LWym
 UyBa ce, koraTo TEpMOCTaTbT BKIOYBA 1 U3KITHOYBa KOMMpecopa.

LLlym oT koMnpecopa

» ToBa e 0OMYalHUST LWYM Ha MoTopa. To3u LWyM MoKasea, Ye KOMMpPecopbT paboTu
HopManHo. [lokaTo KOMMpecopbT ce 3apexaa 3a pabota, Moxe Aa (yHKUMOHMPa
M3BECTHO BpeMe MaJsiko Mo-LUyMHO.

Bbnbykaly 1 KnokouyeLy 3ByK:

e Toan wym ce 06pa3yBa nog ¢opmata Ha MOTOK OT oOxfaxpgalla TeYHOCT, KOSiTo
npeMmnHaBa npes Tp'b6VITe Ha cucrtemara.

3ByK Ha Tevalya Boaa:

+ ToBa e HOpMarnHUAT 3BYK Ha BofaTa, KOSITO Ce BMUBA B U3NApUTENHUS KOHTEWHep no
BpeMe Ha npoLeca Ha pasmpa3ssBaHe. To3u 3Byk MOXe Aa ce YyBa Mo Bpeme Ha npoleca
Ha pa3mpassiBaHe, KOWTO ce U3BbPLUBA B ypeaa.
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3ByK Ha pa3neHeHa Boaa:

+ ToBa e HOpManHUAT 3BYK Ha BeHTMratopa. To3n 3ByK MOXe Aa ce 4vye nopagu
LMpKynaumaTa Ha Bb3dyxa B XNagunHuum, kouto pabotat ¢ TexHonorusita ,N° Frest’,
Tbi KaTo cuctemaTa paboTy HopMmarsHo.

Ako p'b6OBeTe Ha xJlagunHaTta KabuHa, KOUTO BNU3aT B KOHTAKT C ynnbTHEeHUeTo Ha
BpaTU4dKaTa, ca HaropeweHwu;

* OcobeHo npes neTHUTe Meceuy (B ropeLlo BpeMe), MoXe [a ce Moryyu HarpsiBaHe
Ha MOBbPXHOCTUTE, KOUTO Ce HamupaT B KOHTaKT C YNIbTHEHMETO Ha BpaTtaTta Ha
XMafunHyKa, Korato KOMNpecopbT paboTh 1 TOBa € HaMbIIHO HOPMarTHO.

Ako nma HaTpynBaHe Ha Bflara BbB BbTpelWwHUTe 4YaCcTu Ha Bawwusa xnagunHuk:

» [anu xpaHaTa e npaBunHo onakoBaHa? [danu cbhoBeTe ca Jobpe n3cyLleHu, npeay a
ObaaT npubparu B xnagunHuka?

* [anuBpaTtuTte Ha xnagunHuka ce oTBapaT yecto?Korato BpaTaTace oTBap4, BlTaXXHOCTTa,
yCTaHOBEHa BbB Bb3[yxXa Ha OTAENEHUETO, HaBln3a B XIadulHukKa. OcobeHo ako B
oTAeneHneTo nMma Tebpae rofidMma BJl1a>KHOCT, KOJIKOTO MO-4eCTO Ce OTBapA Bpartata Ha
XnagunHvka, TonkoBa no-ronsima e 6bae BNaXHOCTTa BbB BbTPELUHOCTTA MY.

* HopmanHo e ga ce obpasyBaT BOOHM Kanku Ha 3agHata CcTeHa crnej npoueca Ha
aBTOMAaTW4HO pa3mpassaBaHe. (Mpu CTaTuYHN MOAENW)

Ako BpaTuUTe He ce OTBapsAT M 3aTBapAT NPaBUITHO:
» [anu onakoBKWTe Ha XpaHWUTe NpevaTt Ha BpaTuUTe Aa ce 3aTBapAT?
» [anu ca npaBunHO NOCTaBeHU OTAENEeHNATa Ha BpaTara, naBuunte 1 Yyekmemxerta?
» [anu ynnbTHeHWATa Ha BpaTaTta ca AedeKTHU nnm paskbcaHn?
+ [anv BawmsaT xnagunnHyk e NnoctaBeH BbpXy paBHa NOBbPXHOCT?

BAXHWU BEJIEXKMW:

» OyHKUMATa 3a 3aliMTa Ha KoMMnpecopa Le ce akTuBMpa crief BHe3arneH cpuB
B erlekTpo3axpaHBaHeTO UNu crieq UskiioyBaHe Ha ypeda OT 3axpaHBaHEeTo,
Tb KaTo ra3bT B OXJlaAuTenHata cucteMa Bce olle He ce e ctabunusuvparnl.
BawuaT xnagunHuk we 3anoyHe ga pabotu crneg 5 MUHYTH, HAMa OCHOBaHuWe
3a NpUTECHEHME.

* Ako HaAma fa msnonseate Balumsa xnagunHuk 3a Abnbr nepuog oT Bpeme (Hanpumep
npes NAToTo Y NOYUBHU AHM), U3KIOYETE ro OT KOHTakTa. MNoynctete Bawuns xnagunHmk
B CbOTBETCTBME C WHCTpyKuumte B YacT 4, n octaBeTe Bpatata OTBOpeHa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe HaTpynBaHe Ha Brnara v MUpU3Mu.

* AKO NpoBGreMbT NpoabikaBa, Crned KaTo CTe U3MbIHWUIM BCUYKU MHCTPYKLUM No-rope,
MOl KOHCYNTUpaWiTe ce C Han-Grmn3sK1st OTOpU3MpPaH CepBu3.

* YpenObT, KOMTO CTe Kynunu, e npefHasHayeH 3a goMallHa ynoTpeba v mMoxe ga ce
M3Mon3ea camo B JOMaLLHM YCIOBUS U 3a NPeABMAEHOTO NpeaHasHaveHne. Tosun ypeq
He e noaxoasLy, 3a TbProBCKM UK 06wy Lienu. AKo NoTpeGuTenaT usnonsea ypeaa no
HaYMH, KOMTO He OTroBaps Ha Tean XxapakTepuUCTUKK, NnogyepTaBame, Ye Npon3BoanTenaT
N TbProBeLbT He HOCAT OTFOBOPHOCT 38 PEMOHTM 1 MOBPEAU B paMKUTE Ha rapaHLIMOHHNS
nepvoq.
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* XKnBOTHT Ha ypeaa, NOCOYeH U rapaHTupaH oT MUHMUCTEPCTBOTO Ha NMPOMMLLNIEHOCTTA,
e 10 roamHu (CpoKbT 3a MnogdbpXaHe Ha 4YacTuTe, HeobxoaAMMM 3a MPaBUITHOTO
yHKUMOHNPaHe Ha ypeaa).

CbBeTun 3a necTteHe Ha eJrieKTpoeHeprus

1.MoHTupaiiTe ypeaa B xnagHo 1 4obpe NpoBETNNBO NOMeLLEHIE, KaTo CbLLOTO He TpsibBa
[la € U3NOXEHO Ha AMpeKTHa ClbHYeBa CBETMNVMHA UMW [a € PasnornoXeHo B GnvMsocT
[0 M3TOYHMLM Ha TonnuHa (pagmuaTtop, nedka u T.H.). B npoTuBeH crnyyai usnonseante
n3onawlmoHHa nrova.

2.0cTtaBeTe XpaHata U HannUTKUTe Aa ce oXnaadaT U3BbH ypeaa.

3.KoraTto pasmpassiBate 3ampaseHa XpaHa, NocTaBeTe S B OTAENEHNETO Ha XSlagurHuKa.
Huckata TemnepaTypa Ha 3amMpaseHaTa XpaHa LlWe MOMOrHe 3a oXnax4aHeTo Ha
OTAENEHNETO Ha XNaguriHuKa, Korato cbluaTta ce pasmpasssa. 10 To3M HaumH ce nectu
ernekTpoeHeprns. AKO 3ampaseHaTa XpaHa ce OCTaBW OTBbH, TOBa LWe Aosede A0
noBuLLIEHO n0Tpe6neHV|e Ha erieKTpoeHeprma.

4.HanutknTte Tpsbsa ga ca 3aTBopeHun. B npotuBeH cnyyvan B ypefa ce obpasysa Bnara.
ToBa BOOU 1 0O yBENMYaBaHe Ha BPEMETO 3a paboTa. 3aTBopeHMTe HaNUTKM nomarat Aa
ce 3anasu TaxHaTa MMp13ma U BKYC.

5.Korato noctaesite xpaHa 1 HanUTKK, OTBapsiINTe BpaTaTa Ha ypeda Bb3MOXHO Han-Marnko.

6.[lpbXTe nNNbTHO 3aTBOPEHW KamauuTe Ha OTAENHUTE 4YeKkMmempkera C  pasnuyHa
TemMneparypa ( YeKMepke 3a nnogose un 3eneH4yyun n T.H.).

7.YNNbTHEHMETO Ha BpaTaTta Tpﬂ6Ba [a e 4ncTo u rekaBo.CmeHeTe ynnbTHEHUETO, aKo
€ nospeaeHo.

8.0T1 Bpeme Ha BpeMe MoYucTBamTe 3agHaTta CTpaHa Ha xnaguriHuka ¢ npaxocMykadka
nnun 4yet4ymua, 3a ga npeaorspartuTte noBuleHa KOHCyMaunAa Ha eNeKkTpoeHeprng.
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A ENA YACTUTE U OTAENEHUATA HA XIAOUNHUKA

A) OxnaguTenHo otaeneHve 5) CpegHa KowwHuUua

B) ®pusepHo oTaeneHme 6) donHa kowHuua

7) JonHa npeanasHa nnacTtuHa
8) Perynupyemu kpadeta

9) CTbkneH padT Ha dhpusepa
10) Obpxay 3a 6yTunkm

11) PadgTt 3a macno u cupeHe

1) KopnyceH naHen

2) CTbKneH padT Ha oxnaguTenHoTo
oTaeneHne

3) CTbKkneH padT Hag oTAeneHneTo 3a
nrofoBe 1 3eneHyyum

4) OTgeneHue 3a No40BE U 3erieHYyLm

Ta3au urypa e usroteeHa ¢ MHGOpPMaLIMOHHa Lien 3a YacTuTe 1 akcecoapuTe Ha ypeaa.
YacTute morat aa ca pa3nuyHM B 3aBUCMMOCT OT MoAerna Ha ypefa.
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1.DEL

Podatki o tehnologiji No-Frost

Hladilniki opremljeni s tehnologijo No-Frost se odlikujejo od ostalih
hladilnikov po principu delovanja.

Pri navadnih hladilnikih vlaga, ki vstopa v hladilnik, medtem ko
SO njegova vrata odprta in vlaga vsebovana v hrani, povzro¢a
nastajanje ivja v zamrzovalnem delu. Ob¢asno je treba izklapljati
hladilnik, vstavljati hrano, da bi zamrznila v poseben Ze ohlajen
kontejner ter odstranjevati nastali led iz zamrzovalnega dela, da bi
odstranili ivje in led iz zamrzovalnega dela.

PREDEN ZACNETE UPORABLJATI HLADILNIK

Oy

ANAED

Situacija je popolnoma drugacna pri No-Frost hladilnikih. V
hladilni in zamrzovalni del se prek nekaj razli¢nih toc¢k, s pomocjo
ventilatorja, homogeno vpihava suh in mrzel zrak v enakomernih
koli¢inah. Mrzel zrak se enakomerno razprsi med policami ter stalno
in enakomerno ohlajuje. Na ta nacin preprecuje nastajanje vlage ter
posledi¢no zamrzovanje.

|

Ravno zaradi tega vam hladilnik s sistemom no-frost olaj$a opravke z
njim kar mu poleg njegove velike zmogljivosti in stilnemu zunanjemu
videzu, doda vrednost.

Varnostni napotki
» Med transportiranjem in nastavljanjem hladilnika ne posSkodujte elektricno napeljavo.

» V primeru, da je va$ star hladilnik opremljen s klju¢avnico, jo zlomite ali odstranite,
preden odvrzete aparat, ker bi to lahko povzro€ilo nev§ecnosti.

« StarejSi hladilniki in zamrzovalniki vsebujejo izolacijski material in ohlajevalnik s CFC.
Ravno zaradi tega primerno poskrbite, da ne bi onesnazevali okolja s starimi hladilniki.

* V primeru, da va$ hladilnik uporablja ohlajevalnik kot je R600 (preverite vrsto
ohlajevalnika na njegovi etiketi) morate biti zelo previdni pri transportiranju in
‘\‘ rpontaéi aparata, da bi za$citili ohlajevalni sistem pred nastajanjem okvar.
/ Ceprav R600 predstavlja naravni plin in je okolju prijazen, je sicer eksploziven
nahaja hladilnik.
» Napro$samo vas, da skrbno preberete priCujo¢a navodila za uporabo, preden nastavite
in zaCnete uporabljati aparat. Nase podjetje ne prevzema odgovornosti za okvare, ki so
posledica nepravilne uporabe.

Pomembne opombe:
in pri morebitnem uhajanju pri okvari hladilnih elementov, oddaljite hladilnik od
odprtega ognja ali izvorov toplote ter prezracite sobo za nekaj ¢asa v kateri se
+ Sledite vsem navodilom za uporabo aparata in jih shranite na varnem mestu zaradi
morebitnih preverjanj v prihodnje.
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» Aparat je namenjen le domaci rabi. Ni ustrezen za komercialno ali javno uporabo. Taka
uporaba razveljavi garancijo in nase podjetje ne prevzema odgovornosti v teh primerih.

 Aparat je namenjen le domaci rabi in izklju¢no hranjenju zivil. Ni primeren za komercialno

uporabo in/ali za

hranjenje snovi, ki niso zivila. Nase podjetje ne prevzema odgovornosti

za nastale okvare kot posledica neupoStevanja navodil.

Informacije o odlaganju za uporabnike (zasebna gospodinjstva)

Pozor:

Vas izdelek je oznaeen
s tem simbolom.

To pomeni, da se
rabljene elektriéne in
elektronske izdelke ne
sme mesati s sploSnimi
gospodinjskimi
odpadki. Obstaja
poseben sistem
zbiranja teh
proizvodov.

1. V Evropski uniji

Pozor: Ee Zelite odstraniti to opremo med odpadke, ne uporabljajte
navadne odpadne posode! Rabljene elektriéne in elektronske opreme
je treba odlagati med loeene odpadke in v skladu z zakonodajo, ki
zahteva ustrezno obravnavo, predelavo in recikliranje uporabljene
elektriene in elektronske opreme.

Glede na zakonodajo drzav élanic EU, ki ga izvajajo za zasebna
gospodinjstva lahko ta vrnejo rabljene elektriene in elektronske
naprave, kjer se zbirajo brezplaéno *, v nekaterih drzavah * pa lahko
va$ lokalni trgovec brezplaéno vzame nazaj svoj stari izdelek, ée
kupite podobnega novega.

*) Prosimo, da za nadaljnje podrobnosti kontaktirate vaso lokalne
oblasti.

Ee vsebuje vasa rabljena elektriéna in elektronska naprava baterije ali
akumulatorje, vas prosimo, da te odlagate loéeno v skladu z lokalnimi
predpisi.

Z pravilnim odlaganjem tega izdelka med odpadke, boste pomagali
zagotoviti, da se odpadki pravilno obdelujejo, predelujejo in reciklirajo
in s tem prepreeite morebitne negativne ueinke na okolje in zdravje
ljudi, ki bi sicer nasatli zaradi nepravilnega ravnanja z odpadki.

2.V drugih drzavah izven EU

Ee Zelite odvreéi ta izdelek, se obrnite na lokalne oblasti in jih vprasajte za
pravilen naéin odstranjevanja.

Za Svico: rabljeno elektriéno in elektronsko opremo je mogoée brezplaéno
vrniti prodajalcu, tudi ée stranke ne kupijo nov izdelek. Dodatne zmoznosti za
zbiranje so navedene na spletni strani www.swico.ch ali www.sens.ch ali www.
sens.ch.
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Varnostna opozorila
Opozorilo: Ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih podobnih sredstev, da bi

\

| pospesili postopek odtaljevanja. Ne uporabljajte elektri¢nih aparatov pri hranjenju
zivil v aparatu. Ventilacijske odprtine naprave pustite odkrite. Ne poSkodujte
ohlajevalne napeljave hladilnika.

* Ne uporabljajte razdelilnikov ali podaljSkov kabla. @9"’“’
« Ne vklapljajte v vtiénico vtica s poSkodovanim, strganim ali obrabljenim ™ (m
kablom.

% W

 Nikoli ne vlecite, upogibajte ali poSkodujte kabla.

Aol Bk Ay

» Ta aparat je izdelan, da ga uporabljajo odrasle osebe; ne dovolite
otrokom, da se igrajo z aparatom in da visijo na njegovih vratih.

« Nikoli ne vlecite vti¢a iz vtiCnice z mokrimi rokami, ker bi na ta
nacin lahko povzrocili elektri¢ni udarec!

» Nikoli ne vstavljajte oksidirajocih tekoc€in v steklenice in plo¢evinke
v oddelek za globoko zamrzovanje aparata. Steklenice in
ploCevinke lahko pocijo.

» Za vecjo varnost nikoli ne vstavljajte kakrSnihkoli razstreliv in
vnetljivih materialov v hladilnik. Napitke z visoko vsebino alkohola
vstavljajte v hladilnik z zelo dobro zaprtimi pokrovcki in v vertikalno
pozicijo.

* |zogibajte se roénemu odstranjevanju nastalega ledu v oddelku za
globoko zamrzovanje. Led lahko povzroc€i opekline in/ali ureznine.

* Nikoli se ne dotikajte zamrznjene hrane z golimi rokami! Ne zauzijte
sladoleda in ledenih kockic takoj potem, ko ste jih dali ven iz oddelka za
globoko zamrzovanije!

* Ne zamrzujte ponovno hrane, potem ko se je Ze enkrat odtalila. To lahko
Skoduje vaSemu zdravju, ker lahko povzrod€i zastrupitev.

» Ne prekrivajte ohi$ja in/ali zgornjega dela hladilnika z blagom, prti, idr. To zmanjSuje
ucinkovitost hladilnika.

* Pritrdite dodatke na notranjost hladilnika, da bi jih zas¢itili med transportiranjem.

» Aparat ni namenjen, da ga uporabljajo osebe (pri tem vSteti tudi otroci) z zmanjSanimi
fizi€nimi, motori€nimi in drugimi moznostmi ali ljudje, ki nimajo dovolj izkuSenj in znanj,
razen Ce so pod nadzorom ali so dobili navodila glede uporabe aparata s strani osebe,
ki prevzema odgovornost za njihovo varnost. Otroke je treba opazovati, da bi zagotovili,
da se ne igrajo z aparatom.

* V primeru, da je priloZzeni kabel posSkodovan, ga mora proizvajalec ali tehnik s
pooblas¢enega servisa zamenjati.
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Nastavitev hladilnika in delovanje

» Napetost pri kateri hladilnik dela je 220-240 V in 50 Hz.

» Posebej ozemljeni del je povezan z napajalnim kablom hladilnika. Slednji se uporablja
s posebno ozemljeno vti¢nico 16 amperov. V primeru, da nimate take vti¢nice v svojem
domu, ga mora instalirati usposobljeni tehnik.

» NasSe podjetje ne prevzema odgovornosti za okvare, ki lahko nastanejo kot posledica
neozemljene inStalacije.

» Postavite hladilnik na ustrezno mesto, kjer ne bo izpostavljen
direktni son¢ni svetlobi.

» Aparat mora biti vsaj 50 cm oddaljen od izvorov toplote kot so
kuhalniki, grelna telesa in vsaj 5 cm od elektri¢nih pecic.

» Hladilnik se ne sme uporabljati na odkritem in se ga ne sme
puscati na dezju.

« Ce postavite hladilnik zraven zamrzovalnika je treba pustiti vsaj 2
cm prostora med njima, da bi preprecili kondenzacijo na zunanjih
povrsinah.

* Na hladilnik ne postavljajte kakrsnihkoli tezkih predmetov, med
hladilnikom in stropom mora biti vsaj 15 cm prostega mesta.

« Ce nameravate postaviti hladilnik zraven kuhinjskin omar, je
potrebno pustiti vsaj 2 cm prostega mesta med njimi.

 Da bi za&citili kondenzator (zadnji ¢rni del z rebri), da se ne dotika
stene, pritrdite plasticno vodilo na njegovo mesto z vrtenjem za
90°. g
» Nastavite sprednji nogici hladilnika enakomerno na ustrezno
vi§ino, da bi zagotovili mirno delovanje hladilnika, brez vibracij. T
To lahko zagotovite z vrtanjem nastavljivih nogic v smeri urinega
kazalca (ali v smeri obratni od urinega kazalca). Ta postopek je
treba opraviti preden vstavite hrano v hladilnik. H

» Preden zacnete uporabljati hladilnik obriSite vse detajle s toplo vodo v katero ste dodali
¢ajno Zlicko sode bikarbone, nato splaknite s Cisto vodo in dobro posusite. Potem ko

koncate postopek CiS€enja, postavite vse detajle nazaj na njihova mesta.

]
il
i

Preden hladilnik zazenete

)
* Pred prvim zagonom, da bi zagotovili ucinkovitost delovanja ’\ g

Qo)

aparata po njegovem transportiranju, pustite hladilnik mirovati
3 ure (v vertikalnem polozaju) ter nato vklopite vti¢ v vti¢nico. V
nasprotnem se lahko kompresor pokvari.
* Pri prvem vklapljanju hladilnika lahko pride do vonjav. Ta vonjava bo izginila, potem ko
hladilnik za¢ne ohlajevati.
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2.DEL UPORABA

Delo s hladilnikom:

. Potem ko se opremo vklopi v vti¢nico v steni, bodo prvotne vrednosti temperature
) za globoko zamrzovanje ter za hladilnik -18°C in +5°C.

Indikator

temperature
hladilnega dela Svetle¢a dioda
nacin dopust
Indikator temperature zamrzovalnega dela Gumb za Gumb za Opozorilo Svetle¢a dioda
nastavitve  izbiro nacina odprta vrata ekonomicni nacin

/

g N

Gumb MODE

To TAAKTpO TPOTTOU AciToupyiag xpnolgotroigital yia aAhayr) petagu ‘Evdeigng BaAduou
Katdwuéng, 'Evdeigng BaAdpou Xuvtrpnong, Auxviag LED Aesitoupyiag Oikovopiog Kal
Auxviag LED Aeiroupyiag AlakoTTwv.

« 1. pritisnite na tipko zamrzovalnega dela, da bo
zacela mezikati.
Sedaj lahko spremenite nastavljeno vrednost.
+ 2. pritisnite na tipko hladilnega dela, da bo zacela
mezikati. Q
Sedaj lahko spremenite nastavljeno vrednost. //

« 3. pritisnite na tipko svetlee diode za ekonomicni
nacin, da bo zacela mezikati.

o

* 4. pritisnite na tipko svetleCe diode za nacin
Dopust, da bo zacela mezikati.

Gumb SET

Temperaturo v hladilnem ali zamrzovalnem delu lahko
nastavite z izbiranjem ustreznega dela s pomocjo Q
gumba Mode.

777 yd
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Nastavitev temperature zamrzovalnika in zagon nacina hitro zamrzovanje

* Na zaslonu za nastavitev zamrzovalnika se prikaze
vrednost zacetne temperature -18°C.

* Pritisnite enkrat na gumb za izbiro nacina.

« Kadar pritisnete na gumb, bo zagela vrednost O
nastavljene temperature mezikati na zaslonu za -8
zamrzovalni del. &

 « Z vsakim pritiskom na gumb za nastavitve, =77
medtem ko vrednost na zaslonu mezika, se
bo vrednost na zaslonu zamrzovalnega dela
znizevala.
( -16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C,
-23°C, -24°C)

» Kadar bo dosezena zazelena vrednost, poCakajte 5 sekund in navedena temperatura se
bo aktivirala ter aparat bo zacel delo po tej novi vrednosti.

 V primeru, da nadaljujete s pritiskanjem na gumb zamrzovalnega dela tudi po vrednosti
-24°C (najnizja mozna temperatura) bosta ¢rki SF na grafi¢nem zaslonu zamrzovalnega
dela zaceli mezikati.

* V primeru, da nadaljujete s pritiskanjem tudi, medtem ko SF mezika, bo zamrzovalnik
zacel delati pri -16°C.

» Dokler SF mezika, ¢e po€akate 5 sekund, a ne da bi pritisnili na katerikoli gumb, bosta
¢rki SF nehali mezikati in aktiviral se bo nacin hitro zamrzovanje.

Pri izbiri na¢ina SF
+ Ce boste enkrat pritisnili na gumb za izbiro nagina in
nato poc¢akali 5 sekund bo nacin hitro zamrzovanje
preklican ter zamrzovalni del bo zacel delo pri

predhodno nastavljenih vrednostih. O
« Ce enkrat pritisnete na gumb nagin in enkrat N 5%
pritisnete nastavljeno vrednost, medtem ko

zaslon mezika, boste lahko nastavljeno vrednost =~ <~
spremenili; potem, ko nastavite vrednost in

pocakate 5 sekund bo zamrzovalni del zacel svoje

obratovanje pri tej vrednosti.

« Ce dvakrat pritisnete na gumb Mode, bo zaslon
hladiinega dela zaCel mezikati. Nastavljeno
vrednost hladilnega dela boste lahko spremenili.

« Ce boste 3-krat pritisnili na gumb za izbiro nacina, bo svetleCa dioda za ekonomicen
nacin zacela mezikati. Ce pocakate 5 sekund se bo nacin hitro zamrzovanje preklical ter
zacCel se bo ekonomiéni nadin.

« Ce boste pritisnili na gumb nacin 4-krat, bo svetleCa dioda za nacin Dopust zacela
mezikati. Ce poCakate 5 sekund se bo nacin hitro zamrzovanje preklical ter zacel se bo
ekonomicni nacin.
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Priporocljive temperaturne nastavitve za zamrzovalnik

Kdaj nastaviti? Temperatura notranjosti
Kadar hranite majhno koli¢ino hrane -16°C, -17°C
Pri normalni uporabi -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
Kadar hranite veliko koli¢ino hrane -22°C, -23°C, -24°C

» Za zamrzovanje veliko hrane

e Za zamrzovanje polproduktov NACIN HITRO

* Za hitro zamrzovanje hrane ZAMRZOVANJE

» Za hranjenje sezonske hrane za dolgo obdobje

‘ 5 ' Opomba: Nagin “Hitro odtaljevanje” bo samodejno preklican po 24 urah ali potem
ko senzor temperature pade pod -32°C.

Nastavitev temperature hladilnika in zagon nacina hitro hlajenje

* Na zaslonu za nastavitev zamrzovalnika se prikaze
vrednost zacetne temperature +5°C.

* Pritisnite enkrat na gumb za izbiro nacina.

» Kadar pritisnete na gumb, bo zacela vrednost O
nastavljene temperature mezikati na zaslonu

hladilnega dela. - ﬁ

e Z vsakim pritiskom na gumb za nastavitve, medtem — yd
ko vrednost na zaslonu mezika, se bo vrednost na
zaslonu zamrzovalnega dela znizevala.

(+8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)
» Kadar bo doseZena zaZelena vrednost, poCakajte

5 sekund in navedena temperatura se bo aktivirala
ter aparat bo zacel delo po tej novi vrednosti.

» V primeru, da nadaljujete s pritiskanjem na gumb zamrzovalnega dela tudi po vrednosti
+2°C (najnizja vrednost temperature ohlajevanja) bosta ¢rki SC na graficnem zaslonu
hladilnega dela zaceli mezikati.

* V primeru, da nadaljujete s pritiskanjem tudi, medtem ko SC mezika, se bo obratovanje
zacelo pri +8°C.

+ Ce podakate 5 sekund, a ne da bi pritisnili na katerikoli gumb, dokler SC meZika, bo napis
SC nehal mezikati in se bo aktiviral nacin hitro ohlajevanje. (Nacin hitro odtaljevanje bo
razlozen na sledecih straneh).

LN
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Pri

izbiri na¢ina SC:

Pri enkratnem pritisku na gumb za izbiro nacina, Q -
bo zaslon zamrzovalnega dela zacel mezikati. - ﬁ =1
Lahko spremenite nastavljene vrednosti

zamrzovalnega dela. -7 <

Ce boste enkrat pritisnili na gumb nagin in nato
pocakali 5 sekund bo nacin hitro ohlajevanje
preklican ter hladilni del bo zacel delo pri
predhodno nastavljenih vrednostih.

Ce pritisnete dvakrat na gumb za izbiro nagina in pritisnete nastavljeno vrednost,
medtem ko zaslon mezZika, boste lahko nastavljeno vrednost spremenili; potem, ko
nastavite vrednost in poCakate 5 sekund, bo hladilni del zacel svoje obratovanje pri tej
vrednosti.

Ce boste pritisnili na gumb nagin 3-krat, bo svetleta dioda za ekonomiéen nadin zadela
mezikati. Ce poSakate 5 sekund, se bo nadin hitro zamrzovanje preklical ter zagel se bo
ekonomicni nadin.

Ce boste pritisnili na gumb nadin 4-krat, bo svetle¢a dioda za nadin Dopust zadela
mezikati. Ce podakate 5 sekund, se bo nagin hitro ohlajevanje preklical ter zagel se bo
nacin Dopust.

Priporocljive temperaturne nastavitve za del za ohlajevanje

Kdaj nastaviti? Temperatura notranjosti
Kadar hranite majhno koli¢ino hrane +8°C, +7°C
Pri normalni uporabi +6°C, +5°C, +4°C,
Kadar hranite veliko koli¢ino hrane +3°C, +2°C
» Za ohlajevanje polproduktov pred njihovim
konzumiranjem NACIN HITRO
» Za ohlajevanje in hranjenje vecjih koli¢in hrane OHLAJEVANJE

 Za hitro ohlajevanje napitkov

' ali dokler senzor temperature hladilnega dela ne doseze deaktivacijske vrednosti.

!; Opomba: Nacin “Hitro odtaljevanje” se konca izvajati v okviru najkasneje 8 ur

Razlog za te omejitve je odpraviti tveganje, da bi hrana zamrznila, kar se lahko zgodi
pri nacinu “hitro ohlajevanje”. V primeru, da so vstavljeni napitki v hladilnem delu
prevroci, lahko pride do tega, da se napitki ne ohladijo do zazelene temperature
po kon€anem nacinu ohlajevanja. V tem primeru se lahko nacin hitro ohlajevanje
nastavi ponovno.
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Ekonomicni nacin
Zamrzovalni in hladilni del delata v ekonomicnih pogojih,
ki so navedeni v kontrolni napeljavi.

Kdaj uporabljati? JEC £
« Kadar zZelite, da hladilnik dela ekonomic¢no. ﬁ)
Kako uporabljati: S i

» Pritisnite na gumb za izbiro nacina, dokler se
svetleCa dioda ekonomien nacin ne zasveti (3-
krat).

« Ce med svetlikanjem diode ekonomiéni nadin ne
pritisnete niti enega drugega gumba, se bo zaslisal
zvocni signal in nacin se bo aktiviral.

* Medtem ko je nastavljen ta nacin, zamrzovalni in hladilni del delata pri posebnih
temperaturnih vrednostih, nastavljenih v kontrolni napeljavi.

» Dokler je ekonomi¢ni nacin aktiven se bo napis “Ec” videval na indikatorjih hladilnega
in zamrzovalnega dela.

Medtem, ko je nastavljen ekonomicni naéin;

« Ce boste pritisnili na gumb za izbiro na&ina enkrat, bo svetleta dioda za ekonomigen
nadin zadela mezikati. Ce boste pocakali 5 sekund se bo ekonomiéni nagin preklical
in hladilni in zamrzovalni del bosta zacela obratovanje pri predhodnih nastavljenih
vrednostih.

« Ce pritisnete na gumb za izbiro nagina dvakrat in po¢akate 5 sekund, boste preklicali
ekonomicni nacin ter aktivirali nacin Dopust.

* Medtem ko je ekonomi&ni nacin aktiven, se ne da izvajati nobenega drugega postopka
razen preklica ekonomi¢nega nacina ter prehajanje k nacinu Dopust. Da bi spremenili
nastavljene vrednosti hladilnega in zamrzovalnega dela je treba najprej ekonomicni
nacin preklicati. Nato lahko spreminjate nastavljene vrednosti katerega koli dela tako
kot je zgoraj opisano.

Nacin Dopust
Kdaj uporabljati:
» Ta nacin lahko uporabljate, kadar boste odsotni dalj Q
Casa in Zelite sprazniti hladilni del . - H& H
» Hladilnik je izdelan na tak nacin, da bi §¢itil pred g
nastajanjem vlage in neprijetnimi vonjavami v -~~~

hladilnem delu, medtem ko je aparat v nacinu
Dopust.

Kako uporabiljati:
 Pritisnite na gumb za izbiro nacina, dokler se svetle€a dioda nacina Dopust ne zasveti
(4-krat).
+ Ce ne pritisnete niti enega drugega gumba, medtem ko svetleda dioda nacina Dopust
mezZika, se bo sliSal zvocni signal in nacin se bo aktiviral.

* Medtem ko je nastavljen ta nacin, zamrzovalni in hladilni del delata pri posebnih
temperaturnih vrednostih, nastavljenih v kontrolni napeljavi.
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» Dokler je nacin Dopust aktiven bo napis “H” viden na indikatorjih hladilnega in
zamrzovalnega dela.

Medtem, ko je nastavljen nacin Dopust;

« Ce boste pritisnili na gumb za izbiro na&ina enkrat, bo svetle¢a dioda nagina Dopust
zaCela mezikati. Ce boste pocakali 5 sekund, se bo nacin Dopust preklical ter hladilni in
zamrzovalni del bosta zacela obratovati pri predhodno nastavljenih vrednostih.

« Ce pritisnete na gumb za izbiro nagina dvakrat in pogakate 5 sekund, boste preklicali
nacin Dopust ter aktivirali ekonomic¢ni nacin.

» Medtem ko je nacin Dopust aktiven, se ne da izvajati nobenega drugega postopka
razen preklica nacina Dopust ter prehajanje k ekonomi¢nemu nacinu. Da bi spremenili
nastavljene vrednosti hladilnega in zamrzovalnega dela je treba najprej nacin Dopust
preklicati. Nato lahko spreminjate nastavljene vrednosti katerega koli dela tako kot je
opisano zgoraj.

Funkcija odprta vrata

Kadar so vrata hladilnika odprta se vklaplja alarmna svetloba, ¢e vrata ostanejo odprta dlje
kot 2 minuti se zaslisi tudi zvocni signal.

Opozorila glede nastavitev temperature

o » VaSe temperaturne nastavitve ne bodo preklicane tudi v primeru, ¢e se prekine
| \‘ elektriéni tok.
» Ni priporocljivo obratovanje hladilnika v okolju s temperaturo nizjo od 10°C, ker
to vpliva na njegovo ucinkovitost.
« Indikatorja na desni strani Stevk, ki kazeta temperaturne vrednosti se svetita glede na
temperaturne vrednosti (hladnej$e okolje = vec linij).
* Ne spreminjajte nastavitve, dokler niste konc&ali s predhodno.
» Va$ hladilnik mora neprestano delati 24 ur, glede na temperaturo okolja, potem ko je bil

vklopljen do njegove popolne ohladitve. Ne odpirajte prepogosto vrat hladilnika v tem
obdobju.

» Funkcija 5 minutna zamuja se uporablja, da bi preprecili okvaro kompresorja hladilnika,
kadar izklopite vti¢ in ga potem ponovno vklopite ali pri prekinitvi elektri¢nega napajanja.
Hladilnik bo nadaljeval svoje obi¢ajno delovanje po 5 minutah.

 Hiladilnik je projektiran, da bi obratoval v

L . T . Klimati¢ni razred Okolje
temperaturnih intervalih okolja, ki so navedeni
v standardih glede na klimatski razred, T 16 do 43°C
naveden v podatkovni belezki. Ni priporocljivo ST 16 do 38°C
obratovanje hladilnika v okolju, ki je izven S
navedenih temperaturnih intervalih, ker to N 16 do 32°C
vpliva na njegovo ucinkovitost. SN 10 do 32°C

Podatki o kompatibilnosti

» Tropskirazred je doloCen za okolje s temperaturo med 16°C in 43°C v skladu s standardi
TS EN ISO 15502.

* Aparat je izdelan v skladu s standardi EN15502, IEC60335-1 / IEC60335-2-24,
2004/108/EC.
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3.DEL

Del za hlajenje

VSTAVLJANJE HRANE

» Da bi preprecili nabiranje vlage in nastajanje neprijetnih vonjav, je treba hrano v hladilnik
vlagati v zaprtih in pokritih Skatlah.

» Topla hrana in napitki morajo biti ohlajeni na sobno temperaturo, preden jih vstavite v

hladilnik.

* Ne naslanjajte paketirane hrane in Skatel ob luci in ob pokrov zamrzovalnega dela.
» Sadje in zelenjava: Morajo biti vstavljeni v hladilni del neposredno, a ne da bi jih prej

razpakirali.

» Spodaj so navedena priporocila glede vstavljanja in hranjenja hrane v hladilnem delu.

Hrana Obdobje shranjevanja Kam postaviti v hladilnik

Sadje in zelenjava 1 teden v ohlajgva}lnlk (ne
razpakirati)
Prekriti s folijo in postaviti

Meso in riba 2 do 3 dni v plasticno vrecko ali v
Skatlo za meso (na stekleno
polico)

Svezi sir 3 do 4 dni Na posebnl podstavek v
vratih.

Maslo in margarina 1 teden Na posebni podstavek v

vratih.

Izdelki v steklenicah, sveze
mleko in jogurt

Do poteka roka porabe,
ki ga je navedel njegov
proizvajalec

Na posebni podstavek v
vratih.

Jajca

1 mesec

Na podstavek za jajca

Kuhana hrana

Na vse police

! ; OPOMBA: Krompirja, ¢ebule in ¢esna ni treba hraniti v hladilniku.
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Oddelek za globoko zamrzovanje

Zamrzovalni del hladilnika uporabljajte za shranjevanje zamrznjene hrane za dolgo
¢asovno obdobje ter za pripravo ledenih kockic.

Ce nameravate hladilnik uporabljati v njegovi najboljsi zmogljivosti zamrzovanja:

Uporabljajte nacin “Hitro zamrzovanje”, potem ko premestite zamrznjeno hrano, ki se
je nahajala v zgornji koSari, v ostale koSare. Po poteku 24 ur bo hladilnik samodejno
prenehal svoje delovanje v nacinu “Hitro zamrzovanje”. Vstavite hrano, ki jo zelite
zamrzniti, v zgornjo koSaro zamrzovalnika, ne da bi presegli zmogljivost zamrzovanja
hladilnika. (Hladilnik ima zmogljivost zamrzovanja 13kg pri 25°C in 7.5kg pri 32°C
okolice). Potem ponovno zazenite nacin “Hitro zamrzovanje”. Hrano lahko vstavite
zraven druge Ze zamrznjene hrane, potem ko se je zamrznila (za vsaj 24 ur po drugem
aktiviranju nacina “Hitro zamrzovanje”).

Ce nameravate zamrzniti priblizno 3 kg hrane:

Dovolj je vstaviti hrano posebej in ne zraven druge zamrznjene hrane in nato zagnati
nacin “Hitro odtaljevanje”. Hrano lahko vstavite zraven druge Ze zamrznjene hrane,
potem ko je le-ta Ze zamrznjena (vsaj 24 ur kasneje).

Za najvedji izkoristek prostora zmrzovalnega dela, prosimo uporabite steklene police za
spodnji in srednji predel. Za spodnji predel prosimo uporabite spodnjo kosaro.

Ne vstavljajte hrane, ki jo boste Sele zdaj zaceli zamrzovati, zraven Ze zamrznjene
hrane.

Hrano je treba zamrzniti (meso, mleto meso, riba idr.) na ta nacin, da jo razdelite na ve¢
delov, ki jih boste vsakega posebej porabili naenkrat.

Ne zamrzujte ponovno hrane, ki je Ze odtaljena. To je lahko Skodljivo zdravju, ker lahko
povzroci zastrupitev.

Ne vstavljajte vroCe hrane v zamrzovalni del, a ne da bi jih predhodno ohladili. V
nasprotnem se lahko ostala hrana v zamrzovalnem delu pokvari.

Kadar kupujete zamrznjeno hrano se prepri€ajte, da je zamrznjena pri ustreznih pogojih
in da paketi niso strgani.

Medtem ko hranite zamrznjeno hrano, je treba upos$tevati pogoje za shranjevanje, ki so
navedeni na ovojih. V primeru, da ni takih navodil, je treba hrano porabiti v najkrajSem
moznem ¢asu.

Zamrznjeno hrano je treba prenasati, ne da bi se pokvarila in ¢im prej vstaviti v oddelek
za hitro zamrzovanje. Ne uporabljajte podstavkov iz vrat za namen zamrzovanja.

V primeru navlazitve zamrznjene hrane ali nastanka neprijetnega vonja, je mozno, da
hrana ni bila shranjena v ustreznih pogojih in, da je Ze pokvarjena. Ne kupujte te vrste
hrane!

Rok trajanja zamrznjene hrane je odvisen od temperature okolja, pogostnosti odpiranja
in zapiranja vrat, nastavitev termostata, vrste hrane ter preteklega ¢asa od nakupa
hrane do trenutka v katerem je bila hrana vstavljena v zamrzovalnik. Zmeraj upostevajte
navodila navedena na pakiranju in ne presegajte ¢asa hranjenja.

Ne odpirajte vrat oddelka za globoko zamrzovanje v €asu daljSih obdobij izpada
elektricnega toka. Va$ hladilnik bo hranil zamrznjeno hrano za priblizno 13 ur pri
temperaturi okolja 25°C in priblizno 10 ur pri temperaturi okolja 32°C. Ta Cas se bo
skrajSal pri vi§ji temperaturi okolja. Po daljSih obdobjih izpada elektricnega toka, ne
ponovno zamrzovati hrane in jo porabite ¢im prej.
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Na straneh 243, 244 in 245 so navedena priporogila v zvezi z vstavljanjem hrane v oddelek

za globoko zamrzovanje.

Obdobije za Cas za
I . . - odtaljevanje na
Meso in riba Priprava shranjevanje . .
. sobni temperaturi
(meseci)
-ure -
Zrezek Zaviti s folijo 6-10 1-2
Jagnjetina Zaviti s folijo 6-8 1-2
Teletina Zaviti s folijo 6-10 1-2
Kosi tele¢jega mesa V majhnih kos¢kih 6-10 1-2
Kosi jagnjetine V kosckih 4-8 2-3
Mleto meso V pakiranju brez zacimb 1-3 2-3
Plscv:?n.qa drobovina V kosckih 1-3 1-2
(koScki)
Klobasa / salama Pakirati, tudi ¢e ima ovoj Do odtaljevanja
PiSCancje in puranje | 7 i < folijo 7-8 10-12
meso
Gosje ali racje meso Zaviti s folijo 4-8 10
Jelen, zajec, divji 2.5 kg delov in kot file 9-12 10-12
prasic¢
Sladkovodna riba [lokaTo ce pasTonm
(losos, krap, panga, 2 P
jeseter) o HanbIHO
Jese Potem ko oéistite
. v o notranjost in luske, ribo Dokler se
Riba brez mascob: e ey
y dobro umijte in posusite; 4-8 popolnoma ne
ostriz, robec, kambala) | .~ .. .
¢e je potrebno odrezite odtalijo
Riba z ma$&obami: glavo in rep. Dokler se
(tun, sku$a, skakavka, 2-4 popolnoma ne
incun) odtalijo
Dokler se
Rakci Ocisceni in v paketih. 4-6 popolnoma ne
odtalijo
. V paketu, v aluminijasti Dokler se
Kaviar . - . 2-3 popolnoma ne
ali plasti¢ni posodi .
odtalijo
V slani vodi, v Dokler se
Polzi aluminijasti ali plasti¢ni 3 popolnoma ne
posodi odtalijo

G
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Opomba: Zamrznjeno hrano je treba takoj po njenem odtaljevanju skuhati oziroma
' porabiti, prav tako velja tudi za svezo hrano. V primeru, da je ne boste porabili po
njenem odtaljevanju, je NIKOLI ne smete znova zamrzniti.




Cas za

. Obdobje za . .
Sadje in . . - odtaljevanje na
X Priprava shranjevanje . .
zelenjava ; sobni temperaturi
(meseci)
-ure -
Odstranite liste, narezite osrcje Lahko uporabite
Cvetaca na koscke in jih pustite v vodi z 10-12 pe
. . zamrznjeno
malo limoninega soka
Strodji fizol in Umijte in narezite na majhne 10-13 Lahko uporabite
navadni fizol koscke zamrznjeno
Fizol Ogistite lupine in umilte fizol 12 Lahko uporabite
Zamrznjeno
Gobe in articoki Umijte in nare:zvlte na majhne 6-9 Lahko upgrablte
ko&Cke zamrznjeno
Zelje Ocisceno 6-8 2
Jajéevec Umijte in narvezzne na2cm 10-12 Locite posamezne
koscke koscke
Koruza OC|§t|te |n'paklrajte skupaj s 12 Lahko upqrablte
storZzem ali kot sladko koruzo zamrznjeno
Korenje Ocistite in narezite na rezine 12 Lahko upgrablte
zamrznjeno
. Ocistite semena, razrezite na Lahko uporabite
Paprike . " 8-10 :
dva kosa ter odstranite osrcje zamrznjeno
Spinadéa Umijte 6-9 2
Jabolka in hruske Olupite in nareZite na rezine 8-10 (v hladilniku) 5
Marelice in NareZite na dva kosa in -
breskve odstranite koS¢ico 4-6 (v hiadilniku) 4
Jagode in robide Umijte in odistite 8-12 2
. S -
Pripravijeno sadje Dodajte 10% sladkorja v 12 4
posodo
Slive, Cesnje, Umijte in ogistite kos&ice 8-12 5-7
grozdje
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Mlecni izdelki _ Obdobje za ) o
i Priprava shranjevanje Pogoji shranjevanja
Sladice (meseci)
Paket Mleko — v lastnem
(homogeniziranega) | V pakiranju izdelka 2-3 .
N pakiranju
svezega mleka
V originalnem pakiranju
lahko hranite samo za
Sir — z izjemo . kratko ¢asovno obdobje.
; V rezinah 6-8 . o .
belega sira Za trajno hranjenje ga je
treba hraniti v plasticni
posodi.
Maslo, margarina V pakiranju izdelka 6
Beljak 10-12 30 grije en.ako enemu
beljaku
Dodati malo soli
o | Zmes (Beljak ali sladkorija, 10 50 gr je enako enemu | 5
.% -rumenjak) da bi prepredili beljaku 2
> zgoScevanje g
Dodati malo soli =
Rumenjak ali slgdkorja,w . 8-10 20 grje en.ako enemu
da bi preprecili beljaku
zgoSc&evanje

(*) Ne smete jih hraniti z lupinami. Beljake in rumenjake jajc je treba posebej zamrzovati ali
pa zelo dobro zmiksati.

Obdobje za | Cas za odtaljevanje | Cas za odtaljevanje v
shranjevanje | na sobni temperaturi pecici minute)
(meseci) (ure)
Kruh 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Piskoti 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Sladice 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pite 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Vleceno ali listnato 2.3 1-15 5-8 (190-200 °C)
testo
Pica 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Okus nekaterih zaCimb v ze pripravljenih jedeh (janez, bazilika, kresa, kis, ingver, Cesen,
Cebula, gordica, timijan, majaron, poper idr.) se spreminja in zacimbe pridobivajo bolj izrazit
okus, €e jih hranite dolgo ¢asa. To¢no zaradi tega je treba k hrani, ki jo boste zamrznili,
dodati majhno koli¢ino za¢imb ali pa zeleno za¢imbo dodati po odtaljevanju hrane.

Cas za shranjevanje hrane je odvisen od uporablienih ma$¢ob. Ustrezne ma$¢obe so
margarina, tele¢ja mas€oba, olivno olje in maslo, neustrezne pa arasidovo maslo in svinska

mast.
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Hrano v obliki tekoCine je treba zamrzniti v plasti¢nih Skatlah, ostalo pa v foliji ali v plasti¢nih
vreckah.

%] I CISCENJE IN VZDRZEVANJE

* Prepricajte se, da ste izklopili vti€ iz vtiCnice preden zaénete q h
CisCenje. ,,

 Nikakor ne Cistite hladilnik z izlivanjem
vode nanj.

» Lahko obriSete notranje in zunanje dele aparata in pri tem
uporabite toplo milnico in mehko krpo ali gobo.

Odstranite detajle eden za drugim in jih oCistite z milnico. Ne
postavljajte jih v pomivalni stroj.

Nikoli ne uporabljajte vnetljivih ali topilnih snovi kot so topila,
bencin ali kislina za Cis€enje.

Kondenzator (na zadniji strani aparata) morate ocistiti s $¢etko
enkrat letno, da bi prihranili elektriko in zviSali u€inkovitost.

' \\ Prepricajte se, da je aparat izklopljen iz
e | vtiénice.
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Odtaljevanje

Vas hladilnik izvaja samodejno odtaljevanje. Voda
nastala kot posledica odtaljevanja odteka skozi

zbirni Zleb, vliva se v kontejner za izhlapevanje za \
hladilnikom in tam izhlapi. '_I

Odtaljevanje
Da bi zamenjali lu¢ v zamrzovalnem in hladilnem delu:

1. Izklopite hladilnik iz vti¢nice.

2.Odstranite pokrovéek $katle s pritiskanjem koncev
na dnu s pomocjo odvijaca.

3.Zamenjajte z novo Zarnico, napetost ne sme
presegati 15W.

4.Znova nastavite pokrovcek.

5.Znova vklopite vti€ po 5 minutah ali vrnite termostat
na prejsnjo pozicijo.

5.DEL TRANSPORT IN PREMESCANJE

» Originalno embalazo in zas¢itno peno lahko shranite za morebitno transportiranje (po

vasi izbiri).
» Treba je trdno pakirati hladilnik s pomocjo ¢vrstih

vrvic in slediti navodilom v zvezi s prenasanjem
embalaze pri ponovnem transportiranju.

» Odstranite premikajoCe se dele (police, dodatke,
Skatle za sadje in zelenjavo idr.) ali jih pritrdite v
hladilniku s pomocjo vrvic, tako da boste preprecili
udarjanje med premesc¢anjem in transportiranjem.

* Hladilnik nesite v pokonénem polozaju.

2

vf

Sprememba pozicije vrat  (pri nekaterih modelih)

Polozaj vrat na hladilniku lahko spremenite. Kontaktirajte najblizji pooblasc¢eni servis.
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6.DEL

PREDEN KONTAKTIRATE SERVIS

VRSTA

NAPAKE POMEN VZROK POPRAVILO
Prikaze se, kadar
jezenimaliz
vecimi detajli nekaj
SR Opozorilo o okvari | narobe ali kadar Takoj poklicite servis.
je nekaj narobe
z ohlajevalnim
sistemom.
1. Ce se zamrznjena
hrana odtali, jo &im prej
To opozorilo se porabite in je nikakor
rikapie e ie bil znova ne zamrznite, saj
ipz ad eiektrji(':ne a obstaja moznost, da bi se
Zamrzovalni del je P 9 pokvarila.
LF N toka za kar nekaj N e
prevroc. . . L 2. Obgasno zvisajte
€asa in ko hladilnik .
za&ne delati prvié po temperaturne nastavitve
izoadu zamrzovalnika do
padu. zazelenega nivoja ali
vklopite nacin hitro
zamrzovanje.
Optimalna
temperatura Vo Obc¢asno zvisajte
hladilnem delu je .
+4°C. Potem. ko se temperaturne nastavitve
Hladilni del je L. ’ . hladilnega dela do
LC N prikaze to opozorilo, X oo
prevroc. obstaja moznost zazelenega nivoja ali
da se hrana v ’ vklopite nacin hitro
hladilnem delu zamrzovanje.
zacne pokvarijati.
. 1. Prepricajte se, da aparat
-hRI)agicl)r:?:ZI’ d:eveé ne dela v nacinu hitro
Hladilni del je S P ohlajevanje.
HC hladi in da hrana v g
premrzel tem delu e zacne 2. Znizajte temperaturne
zamrzovati nastavitve v hladilnem
' delu.
- Ta znacilnost S¢iti kompresor
Hrlzgllcl)m:(vsztan'e pred okvaro zaradi nizke
pri ra\?l'enostij napetosti. Hladilnik
LOPO Nizka napetost pripravi ’ samodejno nadaljuje

kadar elektri¢na
napetost pade pod
170 voltov.

obratovanje, potem ko
napetost ponovno doseze
potreben nivo.
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Ce hladilnik ne dela;
* Ali je izpad elektricnega toka?
* Preverite ali je vti¢ vklopljen v vti¢nico?

» Preverite, €e ni slu¢ajno varovalka za vti¢nico v katero je vklopljen vti€¢ aparata ali glavna
varovalka pregorela?

» Preverite ali je okvara vti¢nice? Da bi to preverili, vklopite hladilnik v vti€nico, ki zagotovo
deluje.

Kontrolna opozorila;

Ce temperaturi v hladilnem in zamrzovalnem delu nista na ustreznih nivojih ali v primeru, da
je problem z aparatom, vas bo hladilnik opozoril. Opozorilne kode se prikazejo na zaslonu
za nastavitve hladilnega in zamrzovalnega dela.

Ce je hladilnik preglasen;
Normalni hrup
Pokanje (pokanje ledu):
» SliSi se medtem, ko se izvaja samodejni postopek odtaljevanja.
* Pri ohlajevanju ali segrevanje naprave (razsSirjenje v materialih na napravi).

Kratek pokajo¢ hrup
 Slisi se, kadar termostat vklaplja ali izklaplja kompresor.

Hrup iz kompresorja

» Navaden hrup iz motorja. Ta hrup govori o tem, da kompresor dela normalno. Zato ker
kompresor vstopa v nacin, lahko dela glasneje za kratek ¢as.

Zuborenje in grgotanje:
» Ta hrup se slisi, kadar hladilna tekocCina prehaja skozi cevi po sistemu.

Hrup vode:

* To je obi¢ajen hrup vode, ki izteka v kontejner za izparevanje med postopkom
odtaljevanja. Ta hrup se lahko sliS§i med postopkom odtaljevanja v napravi.

Brizganje vode:

» Obicajen hrup iz ventilatorja. Ta hrup se lahko sli§i med kroZzenjem zraka v hladilnikih s
sistemom No Frost, kadar sistem dela normalno.

V primeru, da so robovi ohisja hladilnika, ki se dotikajo tesnil vrat, topli;

+ Se posebej med poletnimi meseci (pri visokih temperaturah), lahko pride do segrevanja
povrsin, ki so v stiku s tesnili hladilnika med obratovanjem kompresorja in to je popolnoma
normalno.
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V primeru, da so notranji detajli hladilnika navlazeni:

 Ali je hrana ustrezno pakirana? Ali so bile Skatle ustrezno osu$ene, preden ste jih dali
v hladilnik?

* Ali pogosto odpirate vrata hladilnika? Med odpiranjem vrat vlaga iz zraka v sobi prodira
v hladilnik. Se posebej, e je odstotek vlaznosti v sobi previsok, ¢imbolj pogosto odpirate
vrata, tem hitreje pride do nastajanja vlage.

» Povsem obicajno je nastajanje vodnih kapljic na zadnji steni med samodejnim postopkom
odtaljevanja. (Pri stati¢nih modelih).

V primeru, da se vrata ne zapirajo pravilno:
+ Ali paketi hrane ovirajo na nek nacin vrata, da se zaprejo?
 Ali so pravilno postavljene police, Skatle in drzala na vratih?
 Ali so napake ali strganine na tesnilih na vratih?
 Ali je hladilnik postavljen na vodoravno povrsino?

POMEMBNE OPOMBE:

7"\\ » Funkcija za&¢ita kompresorja se bo aktivirala po nenadnem izpadu elektricnega
! |  toka ali po izklapljanju aparata, ker plin v hladilnem sistemu 8e ni stabiliziran.
Hladilnik se bo ponovno zagnal po 5 minutah, ni razlogov, da bi skrbeli.

* V primeru, da ne boste uporabljali hladilnika za dlje ¢asa (na primer med poletnim
Dopustom), izklopite aparat iz vti¢nice. Ocistite hladilnik po navodilih iz 4. dela in pustite
vrata odprta, da bi preprecili nastajanje vlage in neprijetnih vonjav.

» V primeru, da se tezava ne odpravi tudi, e ste se drzali zgoraj navedenih navodil, se
posvetujte z najblizjim pooblaséenim servisom.

+ Aparat, ki ste ga kupili je izdelan za domaco rabo in ga lahko uporabljate samo v vaSem
domu in samo v navedene namene. Ni ustrezen za komercialno ali javno uporabo.
V primeru, da uporabnik uporablja aparat na nacin, ki ne ustreza tem znacilnostim,
poudarjamo, da proizvajalec in distributer ne prevzemata odgovornosti za kakrSnakoli
popravila in okvare, ki nastanejo v ¢asu garancije.

« Cas obratovanja aparata, ki ga je navedel in deklariral industrijski oddelek, traja 10 let (
obdobje vzdrzevanja delov, ki so potrebni za pravilno funkcioniranje aparata).
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Nasveti za varéevanje z energijo

1.Napravo namestite na hladno in dobro zraCeno mesto, ki ne sme biti izpos:[avljeno
neposredni son¢ni svetlobi ali v blizini virov toplote (radiator, kuhalnik itd.). Ce to ni
mogoce, namestite izolacijsko plosco.

2.Vro€o hrano in pijaco pustite, da se ohladi, preden jo daste v napravo.

3.Ce zelite odmrzniti zamrznjeno hrano, jo dajte v hladilni del naprave. Nizka temperatura
zamrznjene hrane, ki se odtavja, bo pomagala ohlajati hladilni del naprave, zaradi ¢esar
bo poraba energije manjSa. Ce zamrznjeno hrano takoj vzamete iz naprave, povzrocite
izgubo energije.

4.Ko daste v napravo pijace ali napitke, jih pokrijte, sicer se bo povecala vlaga v napravi.
Na ta nacin podaljSujete Zivljenjsko dobo naprave, obenem pa s pokrivanjem pija¢ in
napitkov ohranjate njihov vonj in okus.

5.Ko dajete hrano in pijaco v napravo, naj bodo vrata odprta ¢im krajsi ¢as.

6.Vrata in pokrovi razdelkov z razli¢nimi temperaturami (predal za zelenjavo, predal za
hitro hlajenje itd.) naj bodo zaprti.

7. Tesnilo vrat mora biti &isto in prozno. Ce je tesnilo obrabljeno, ga menjajte.

8.0bc&asno odistite hrbtno stran naprave s sesalcem za prah ali pleskarskim ¢opi¢em. Na
ta nacin boste preprecili pove¢ano porabo energije.
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7.DEL DETAJLI APARATA IN ODDELKOV

A) Oddelek za hlajenje

5) Zgornji Skatli
B) Zamrzovalni del 6) Spodnja Skatla

7) ZaSeitna lete
1) Nadzorna ploséa ) \ v

8) lzvleeni pladenj
2) Steklena polica v hladilnem delu ) lzvieeni pla -enj
. . 9) Steklena polica
3) Steklena polica nad Skatlo za 10) Podstavek tekleni
zelenjavo ) Podstavek za steklenice

4) Skatla za zelenjavo 1) Zgomji podstavek

Ta slika je narisa z namenom, da bi se bolj nazorno prikazali podatki v zvezi z detajli in
dodatki aparata. Posamezni detajli se lahko razlikujejo v odvisnosti od modela.
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Xl PRIJE UPORABE HLADNJAKA

Informacije o No-frost tehnologiji

No-frost hladnjaci se razlikuju od drugih stati¢nih hladnjaka u @@
njihovom nacinu rada.

Oy

Kod normalnih hladnjaka, vlaga koja ulazi u hladnjak zbog otvaranja —
vrata i vlaga koja se nalazi u hrani uzrokuje zamrzavanje odjeljka | | |E¥__
Skrinje. Da biste odmrznuli inje i led u odjeljku Skrinje, morate -
povremeno isklju€ivati hladnjak, staviti hranu koja se mora zamrznuti
u posebno hladeni spremnik za hranu i ukloniti nakupine leda u =
odjeljku 3krinje. g

1
<
AT

),
I
JRun)

Kod no-frost hladnjaka, situacija je potpuno drugacija. Suhi i hladni
zrak se homogeno i ujednaceno upuhuje u odjelike hladnjaka i
Skrinje s nekoliko mjesta pomoc¢u ventilatora. Hladni zrak, koji se =
homogeno i ujednaceno rasprsuje izmedu polica, hladi svu vasu
hranu podjednako i ujednaceno i tako sprje¢ava vlagu i zamrzavanje.

N

Zato Vam va$ no-frost hladnjak omogucava laku uporabu, pored
svog velikog kapaciteta i elegantnog izgleda.

Sigurnosne informacije
« Kod no$enja i postavljanja hladnjaka, nemojte ostetiti sklop rashladnog plina.

» Ako vas stari hladnjak ima bravu, slomite ili uklonite bravu prije nego ga bacite, jer se
djeca mogu zaglaviti unutra i to moze uzrokovati nesrecu.

 Stari hladnjaci i $krinje sadrze odredeni izolacijski materijal i rashladna sredstva s CFC.
Zato, pazite da ne Stetite okoliSu kad bacate stare hladnjake.

VAZNE NAPOMENE:

» Ako va$ hladnjak koristi R600 kao rashladno sredstvo — moZete to saznati s
N naljepnice na hladnjaku- trebate biti paZljivi tijekom slanja i montaZze da biste
\ sprijecili da se ostete dijelovi hladnjaka vaseg uredaja. lako je R600a prirodni
plin koji ne Steti okoliSu, u slu€aju curenja plina zbog osteéenja dijelova hladnjaka,
pomaknite Vas hladnjak dalje od otvorenog plamena ili izvora topline i nekoliko
minuta prozracite sobu tamo gdje se nalazi hladnjak.
» Molimo da prije instalacije uredaja pazljivo procitate korisnicki priru¢nik. Nasa tvrtka nije
odgovorna za oStecenje do kojeg dode zbog zloporabe.
+ Slijedite sve upute na VaSem uredaju i u korisni¢kom prirucniku, drzite ovaj priru¢nik na
sigurnom mjestu da biste rijeSili probleme koji bi se mogli ubuduc¢e pojaviti.
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» Ovaj uredaj je proizveden za uporabu u kucanstvima i moze se koristiti samo u
ku¢anstvima i za naznacene svrhe. Nije podesan za komercijalnu ili zajedni¢ku uporabu.
Takva uporaba ¢e uzrokovati opoziv jamstva i nasa tvrtka nece biti odgovorna za gubitke

koji nastanu.

» Ovaj uredaj je proizveden za uporabu u kucanstvima i podesan je samo za hladenje/
pohranu hrane. Nije podesan za komercijalnu ili uobi¢ajenu uporabu i/ili za pohranu
drugih stvari osim hrane. NaSa tvrtka nije odgovorna za gubitke do kojih dode u

suprotnom.

Informacije o odlaganju za korisnike (privatna kué¢anstva)

X

Paznja:

Vas proizvod je
oznacen ovim
simbolom. To znadi da
se rabljeni elektronski
i elektronicki proizvodi
ne smiju mijeSati s
op¢im otpadom iz
ku¢anstva. Za ove
proizvode postoji
poseban sustav
prikupljanja.

1. U Europskoj uniji

Paznja: Ako zelite baciti ovu opremu, molimo, nemojte koristiti obi¢nu
kantu za smece! koristeni elektricni i elektronicki otpad se mora tretirati
posebno i u skladu sa zakonima koji zahtijevaju pravilno tretiranje,
povrat i reciklazu koriStene elektricne i elektroniCke opreme.

Prema primjeni drzava Clanica, privatna ku¢anstva u drzavama EU
mogu vratiti svoju koriStenu elektricnu i elektroni¢ku opremu u za to
predvidena odlagaliSta bez naknade*, u nekim drzavama* vas lokalni
dobavlja¢ takoder moze uzeti nazad va$ stari proizvod bez naknade
ako kupite sli¢ni novi.

*) Molimo, za daljnje detalje kontaktirajte svoju lokalnu upravu.

Ako Va$a rabljena elektri¢na ili elektroni¢ka oprema ima baterije ili
akumulatore, molimo, odlazite ih prethodno odvojeno, prema lokalnim
zakonima.

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda ¢ete pomoci da otpad sigurno
prode potrebnu obradu, povrat i recikliranje i tako sprijeciti potencijalne
negativne utjecaje na okolis i ljudsko zdravlje, §to bi se u suprotnom
moglo dogoditi zbog neodgovarajuceg rukovanja otpadom.

2. U drzavama izvan EU

Ako zelite odloziti ovaj proizvod, molimo kontaktirajte svoju lokalnu upravu i
pitajte za pravilni nacin odlaganja.

Za Svicarsku: rabljena elektrina i elektronska oprema se moZe vratiti

besplatno dobavljacu, €ak i ako ne kupite novi proizvod. Dodatna sakupljalista
su navedena na stranici www.swico.ch ili www.sens.ch.
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Sigurnosna upozorenja

AN Upozorenje: Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druge nacine da biste ubrzali

| | postupak odmrzavanja, osim onog kojeg je preporucio proizvodac. Ne Koristite
elektri¢ne uredaje unutar odjeljaka za €uvanje hrane u uredaju, osim ako nisu tip
koji je preporucio proizvodac. Drzite otvore ventilacije, u kucistu ili u ugradbenoj
strukturi uredaja, bez prepreka. Nemojte ostetiti sklop rashladnog sredstva.

* Nemojte koristiti viSestruku uticnicu ili produzni kabel. 4;

* Nemojte umetati utikac Ciji je kabel oStecen, pokidan ili pohaban u €

qQ
utiénicu. (

* Nikada nemojte povlaciti, presavijati ili oStecCivati kabel. ‘; \/

Aol Bk By

» Ovaj je proizvod napravljen za uporabu od strane odraslih osoba;
nemojte dopustati djeci da se igraju s uredajem i da se tijelom
vjeSaju na vrata.

* Nikada nemojte vaditi utika¢ iz uticnice mokrim rukama da ne biste
uzrokovali strujni udar! <-'b
. . . . . . . L=
* Molimo, nikada ne stavljajte gazirana pica u staklenim bocama i &
limenkama u odjeljak za duboko zamrzavanje u vaSem hladnjaku.
Boce i limenke mogu eksplodirati.

» Zbog VaSe sigurnosti, ne stavljajte nikakve eksplozivne i zapaljive ﬁ
=

materijale u hladnjak. Stavljajte pica s visokim sadrzajem alkohola
u odjeljak za hladenje uredaja s njihovim ¢epovima d¢vrsto
zatvorenim i u vertikalnom polozaju.

* Izbjegavajte svaki kontakt rukama dok vadite led koje je napravljen
u odjeliku za duboko zamrzavanje; led moze uzrokovati opekline
i/ili porezotine.

* Nikada ne dirajte smrznutu hranu golim rukama! Ne jedite sladoled i
kockice leda odmah kad ih izvadite iz odjeljka za duboko zamrzavanje!

* Molimo, nemojte ponovno zamrzavati smrznutu hranu kad se otopi. MoZe predstavljati
opasnost za vaSe zdravlje, jer mozZe uzrokovati probleme kao $to je trovanje hranom.

* Molimo, ne prekrivajte tijelo i\ili gornju stranu hladnjaka krpom, stolnjakom, itd. To ¢e
negativno utjecati na rad hladnjaka.

 Pri¢vrstite dodatke unutar hladnjaka da biste sprijecili njihovo oStecenje tijekom
pomicanja.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju€ujuci djecu) sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili s nedostatnim iskustvom i znanjem,
osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako im ona daje
potrebne upute za rad s uredajem. Djeca trebaju biti pod nadzorom, da bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.

» Ako je kabel napajanja oStecen, da bi se izbjegla opasnost, oste¢eni mrezni kabel mora
zamijeniti proizvodag, njegov zastupnik ili druga kvalificirana osoba.

CRO - 256 -



Instalacija i rad s vasim hladnjakom

Radni napon vaSeg hladnjaka je 220-240 V i 50 Hz.

Posebno uzemljeni utikac je spojen na kabel napajanja vaseg hladnjaka. Ovaj utika¢
se treba koristiti s posebno uzemljenim utikaem od 16 ampera. ako u Vasoj kuc¢i nema

takve utiCnice, neka vam je instalira ovlasteni elektricar.

Na$a tvrtka nece biti odgovorna za osteéenja do kojih moze doéi
zbog uporabe s instalacijom bez uzemljenja.

Stavite Va$ hladnjak na odgovarajuce mjesto koje nece biti
izlozeno direktnoj suncevoj svjetlosti.

Treba biti udaljen najmanje 50 cm od izvora topline kao $to su
hladnjaci, pec¢nice, uljni radijatori i Stednjaci a najmanje 5 cm od
elektriénih pecnica.

Vas hladnjak se ne smije koristiti na otvorenom i ne smije na njega
padati kisa.

Ako je va$ hladnjak ispod $krinje, potrebno je ostaviti najmanje
2 cm prostora izmedu njih da bi se sprijecila kondenzacija na
vanjskim povrsinama.

Molimo, ne stavljajte nikakve teSke predmete na Va$ hladnjak
i postavite svoj hladnjak na odgovaraju¢e mijesto gdje ce biti
najmanje 15 cm slobodnog prostora na vrhu.

Ako cete staviti hladnjak pored kuhinjskih ormara, treba ostati
najmanje 2 cm slobodnog prostora izmedu njih.

Da biste sprijecili da kondenzator (crni straznji dijelovi s krilima)
dodiruje stjenku, stavite plasti¢ni grani¢nik na njegovo mjesto s
rotacijom od 90°.

\

Q 1T

Da biste osigurali normalan rad vaseg hladnjaka, bez vibracija, podesive prednje noZice
se moraju postaviti na odgovarajucéu visinu i moraju medusobno biti izbalansirane. To
mozete osigurati tako da podesive nozZice okrecete u smjeru kazaljki na satu (ili suprotno
od kazaljki na satu). Ovaj se postupak treba obaviti kad se hrana nalazi u hladnjaku.

Prije uporabe vaseg hladnjaka, obriSite sve dijelove toplom vodom u koju ste dodali
jednu Zliicu sode bikarbone, zatim ga isperite Cistom vodom i osusSite. Kad postupak

¢idcenja bude gotov, vratite sve dijelove nazad.

Prije pocetka rada s vasim hladnjakom

Tijekom prvog pokretanja ili da bi se osigurao ucinkoviti rad
uredaja nakon premjestanja, ostavite Va$ hladnjak da stoji 3 sata
(u vertikalnom polozaju), zatim umetnite utika¢ u utiCnicu. U
suprotnom, mozete ostetiti kompresor.

&3/'@

» Kada se hladnjak pokrene prvi put, moze se osjetiti miris. Ovaj miris ¢e nestati kad vas

hladnjak po¢ne hladiti.
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EI INFORAMCIJE O UPORABI

Rad s vasim hladnjakom

. Kad spojite uredaj na uti¢nicu, pocetne vrijednosti temperature za Skrinju i hladnjak
) cebii-18°Ci+5°C.

OZNAKA

TEMPERATURE

ODJELJKA DIODA

HLADNJAKA EKONOMIENOG

) . NACINARADA
OZNAKA TEMPERATURE ODJELJKA TIPKANACINA 1ok DIODA REZIMA UPOZORENJE
SKRINJE RADA POSTAVI GODISNJEG ZA ODSKRINTA
ODMORA VRATA

/

@ Cad %

Tipka REZIM

Tipka za rezim se Koristi za prebacivanje izmedu oznake odjeljka Skrinje, oznake odjeljka
hladnjaka, oznake ekonomi¢nog nacina rada i oznake rezima godi$njeg odmora.

» 1 klik uzrokuje bljeskanje oznake odjeljka $krinje

Postavljena vrijednost se sad moze promijeniti.
2 klika uzrokuje bljeskanje oznake odjeljka
hladnjaka.
Postavljena vrijednost se sad moze promijeniti. Q
+ 3 klika uzrokuje bljeskanje oznake ekonomi¢nog
nacina rada. //

4 klika uzrokuje bljeskanje oznake nacina rada
godisnjeg odmora.

o

Tipka POSTAVI

Temperatura odjeljka Skrinje ili hladnjaka se moze
postaviti nakon odabira odgovaraju¢eg odjeljka O
pomocu tipke za nacin rada.
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Postavljanje temperature odjeljka Skrinje i uklju€ivanje rezima brzog zamrzavanja

* Na oznaci podeSavanja na odjeljku Skrinje,
pocetna vrijednost temperature je prikazana kao
-18°C.

* Pritisnite tipku rezima jednom. O

» Kad kliknete na ovu tipku, trenutno postavljena R W
vrijednost Ce bljeskati na oznaci odjeljka Skrinje. )

» Sa svakim klikom tipke za podeSavanje dok 77 :
oznaka bljeska, vrijednost oznake odjeljka za
zamrzavanje se mijenja na hladniju vrijednost.
( -16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C,
-23°C, -24°C)

+ Kad se dosegne potrebna postavljena vrijednost, sacekajte 5 sekundi i oznacena
vrijednost e biti uklju€ena, a va$ hladnjak ¢e poceti raditi prema ovoj novoj vrijednosti.

» Ako nastavite pritiskati tipku Skrinje nakon $to vidite -24°C (najniza moguca temperatura)
na oznaci grafiCke trake odjeljka Skrinje, slova SF ¢e poceti bljeskati.

» Ako nastavite klikati dok SF bljeska, pocet ¢e od -16°C.

» Dok SF bljeska, ako sacekate 5 sekundi bez klikanja bilo ¢ega, slova SF ¢ée prestati
bljeskati a rezim brzog zamrzavanja ¢e biti ukljucen.

Dok je odabran rezim SF
» Ako se na tipku za nacin rada klikne jednom i
sacCeka 5 sekundi, rezim brzog zamrzavanja ce biti
opozvan a odjeljak hladnjaka ¢e poceti raditi na

prethodno postavljenom vrijednostima. O
» Ako se na tipku rezima klikne jednom a zatim N SW
se klikne na postavljenu vrijednost dok oznaka

bljeska, postavljena vrijednost se moze promijeniti =~ a
nakon §to se postavi vrijednost i sateka 5 sekundi
i zatim ¢e odjeljak Skrinje poceti raditi s ovom
vrijednosti.

* Ako se dvaput klikne na tipku za nacin rada, oznaka
odjelika hladnjaka pocne bljeskati. Postavljena
vrijednost odjeljka hladnjaka se moze promijeniti.

« Ako se na tipku nacina rada klikne 3 puta, dioda ekonomi¢nog nacina rada poc¢ne
bljeskati. Ako se ¢eka 5 sekundi, brzo zamrzavanje ¢e biti opozvano i ekonomicni nacin
rada Ce biti ukljucen.

» Ako se na tipku nacina rada klikne 4 puta, dioda nacina rada godi$njeg odmora po¢ne
bljeskati. Ako se ¢eka 5 sekundi, brzo zamrzavanje ¢e biti opozvano i nacin rada
godisnjeg odmora ¢e biti ukljucen.
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Preporucene postavke temperature za odjeljak Skrinje

Kada postaviti? Unutarnja temp.
Kad se spremi mala koli¢ina hrane -16°C, -17°C
Kod normalne uporabe -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
Kad se spremi velika koli¢ina hrane -22°C, -23°C, -24°C
» Za zamrzavanje puno hrane
» Za zamrzavanje spremljene hrane REZIM BRZOG
» Za brzo zamrzavanje hrane ZAMRZAVANJA

» Za dugoroCno spremanje sezonske hrane

ili kad temperatura senzora $krinje padne ispod -32°C.

( ; -Napomena: RezZim “Brzog zamrzavanja” ¢e biti opozvan automatski nakon 24 sata

Postavljanje temperature odjeljka hladnjaka i uklju¢ivanje rezima brzog zamrzavanja

Na oznaci podeSavanja na odjeljku Skrinje,

pocetna vrijednost temperature je prikazana kao

+5°C.

Pritisnite tipku nagina rada dvaput. O

Kad kliknete na ovu tipku, trenutno postavljena - ﬁ) 5
vrijednost Ce bljeskati na oznaci odjeljka za

hladenje. > 77 A
Sa svakim klikom tipke za podeSavanje dok
oznaka bljeska, vrijednost oznake odjeljka za
zamrzavanje se mijenja na hladniju vrijednost.
(+8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)
Kad se dosegne potrebna postavljena vrijednost, saCekajte 5 sekundi i oznacena
vrijednost Ce biti ukljucena, a va$ hladnjak ¢e poceti raditi prema ovoj novoj vrijednosti.
Ako nastavite pritiskati tipku odjeljka za hladenje nakon $to vidite +2°C (najniza moguca
temperatura) na oznaci grafiCke trake odjeljka Skrinje, slova SF ¢e poceti bljeskati.

Ako nastavite klikati dok SC bljeska, pocet ¢e od +8°C.
Dok SC bljeska, ako sacekate 5 sekundi bez klikanja bilo ¢ega, slova SC ¢e prestati

bljeskati a rezim brzog zamrzavanja ce biti ukljuen. (Rezim brzog hladenja ¢e biti
objasnjen na sljedecim stranicama).
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Dok je odabran rezim SC:

* Ako se jednom klikne na tipku za nacin rada,
oznaka odjeljka Skrinje po¢ne bljeskati. Postavljena
vrijednost odjeljka Skrinje se moze promijeniti.

» Ako se na tipku za nacin rada klikne jednom i O o
saCeka 5 sekundi, rezim brzog zamrzavanja ¢e biti - j} b
opozvan a odjeljak za hladenje ¢e poceti raditi na )
prethodno postavljenom vrijednostima. =77

» Ako se na tipku rezima klikne jednom a zatim se
klikne na postavljenu vrijednost dok oznaka bljeska,
postavljena vrijednost se moze promijeniti nakon $to
se postavi vrijednost i saCeka 5 sekundi i zatim ¢e
odjeljak za hladenje poceti raditi s ovom vrijednosti.

« Ako se na tipku nacina rada klikne 3 puta, dioda ekonomi¢nog nacina rada poc¢ne
bljeskati. Ako se ¢eka 5 sekundi, brzo hladenje ¢e biti opozvano i ekonomicni nacin
rada Ce biti ukljucen.

» Ako se na tipku nacina rada klikne 4 puta, dioda nacina rada godi$njeg odmora po¢ne
bljeskati. Ako se ¢eka 5 sekundi, brzo hladenje ¢e biti opozvano i nacin rada godi$njeg
odmora ¢e biti ukljucen.

Preporucene postavke temperature za odjeljak za hladenje

Kada postaviti? Unutarnja temp.
Kad se spremi mala koli¢ina hrane +8°C, +7°C

Kod normalne uporabe +6°C, +5°C, +4°C,
Kad se spremi velika koli¢ina hrane +3°C, +2°C

» Za hladenje spremljene hrane prije njene
konzumacije

» Za hladenje i spremanje velike koli¢ine hrane
e Za brzo hladenje pica

REZIM BRZOG HLADENJA

'temperatura senzora hladnjaka dosegne vrijednost deaktivacije. Razlog za
ograni¢avanje ovog trajanja je smanjenje rizika od zamrzavanja hrane do kojeg
moze doci zbog jakih karakteristika hladenja rezima "brzog hladenja". Ako su pi¢a
koja se stave u odjeljak za hladenje previse topla, ta pica mozda nec¢e dosegnuti
zeljenu hladno¢u kad taj nacin rada bude dovr§en. U tom se slu€aju nacin rada
moze ponovno aktivirati.

(; Napomena: Rezim “Brzog hladenja” ¢e biti gotov unutar najvise 8 sati ili kad
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Ekonomic¢an nacin rada

Odijeljci Skrinje i hladnjaka rade prema ekonomic¢nim
uvjetima navedenim na kontrolnom sklopu.

Kada koristiti: £ EC
» Kada Zelite da vam hladnjak radi ekonomicno. ﬁ)

Kako koristiti: N T L
« PritiS¢ite tipku nacina rada dok dioda ekonomi¢nog
nacina rada ne zasvijetli (3 puta).

» Dok dioda ekonomi¢nog nacina rada bljeska ako
se ne klikne ni na jednu tipku, oglasit ¢e se zvu¢no
upozorenje i nacin rada ¢e biti ukljucen.

» Tijekom ovog nacina rada, odjeljak Skrinje i odjeljak hladnjaka ¢e raditi na posebnoj
vrijednosti temperature koja je postavljena na kontrolnoj jedinici.

» Dok je aktivan ekonomi¢ni nacin rada, slova “Ec” ¢e se vidjeti na indikatorima i Skrinje i
odjeljka za hladenje.

Dok je odabran ekonomi¢ni nacin rada;

« Ako se na tipku nacina rada klikne 1 puta, dioda ekonomi¢nog nacina rada poc¢ne
bljeskati. Ako se ¢eka 5 sekundi, ekonomi¢ni nacin rada ¢e biti opozvan i odjeljci
hladnjaka i Skrinje ¢e poceti raditi s prethodno postavljenim vrijednostima.

» Ako se na tipku za nacin rada klikne dvaput i Ceka 5 sekundi, ekonomi¢ni nacin rada ¢e
biti opozvan a rezim godi$njeg odmora ¢e biti ukljucen.

* Dok je ekonomicni nacin rada uklju¢en, ne moze se izvrsiti nijedna operacija osim
opoziva ekonomi¢nog nacina rada i prijelaza u rezim godiSnjeg odmora. Za promjenu
podeSene vrijednosti Skrinje ili odjeljka hladnjaka, prvo se treba opozvati ekonomicni
nacin rada. Nakon toga, postavljena vrijednost bilo kojeg odjeljka se moze promijeniti
kako je definirano na prethodnim stranicama.

Rezim godisnjih odmora
Kada koristiti;

» Ako cete biti na dugom odmoru i Zelite isprazniti Q
odjeljak hladnjaka, mozete koristiti ovaj nacin rada. - H H
 Va$ hladnjak je napravljen na takav nacin da u ﬁ

rezimu godiSnjeg odmora sprijeCi stvaranje i vlage i 7,77 L
mirisa unutar odjeljka za hladenje.
Kako koristiti;

 PritiS¢ite tipku nacina rada dok dioda rezima
godiSnjeg odmora ne zasvijetli (4 puta).

» Dok dioda rezima godiSnjeg odmora bljeska ako se ne klikne ni na jednu tipku, oglasit
¢e se zvuéno upozorenje i nacin rada Ce biti ukljucen.

» Tijekom ovog nacina rada, odjeljak Skrinje i odjeljak hladnjaka ¢e raditi na posebnoj
vrijednosti temperature koja je postavljena na kontrolnoj jedinici.

* Kad se ukljuci rezim godisnjeg odmora, slovo “H” ¢e biti prikazano na oznakama
podeSavanja odjeljka Skrinje i hladnjaka.
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Dok je odabran rezim godiSnjeg odmora;

» Ako se na tipku nacina rada klikne 1 puta, dioda nacina rada godiSnjeg odmora poc¢ne
bljeskati. Ako se ¢eka 5 sekundi, rezim godisnjeg odmora ¢e biti opozvan i odjeljci
hladnjaka i Skrinje ¢e poceti raditi s prethodno postavljenim vrijednostima.

» Ako se na tipku za nacin rada klikne dvaput i ¢eka 5 sekundi, rezim godiSnjeg odmora
¢e biti opozvan ekonomiéni nacin rada ¢e biti ukljucen.

* Dok je ekonomiéni nacin rada uklju¢en, ne moze se izvrSiti nijedna operacija osim
opoziva rezima godidnjeg odmora i prijelaza u ekonomicni nacin rada. Za promjenu
podeSene vrijednosti Skrinje ili odjeljka hladnjaka, prvo se treba opozvati rezim godiSnjeg
odmora. Nakon toga, postavljena vrijednost bilo kojeg odjeljka se mozZe promijeniti kako
je definirano na prethodnim stranicama.

Funkcija alarma za otvorena vrata

Kad su vrata hladnjaka otvorena, svjetlo alarma se uklju€uje, ako ostanu otvorena dulje od
2 minute, oglasit ¢e se zvuéni signal upozorenja.

Upozorenja o postavkama temperature
\ » Vas$e postavke temperature neée biti obrisane kad dode do nestanka elektri¢ne
| | enerie.
* Ne preporuCuje se da radite s vasim hladnjakom u okolini hladnijoj od 10°C
vezano za njegovu ucinkovitost.

» Stupci oznake nadesno od brojeva koji prikazuju vrijednost temperature svijetle prema
vrijednosti temperature (hladnija okolina = viSe stupaca).

* Nemojte prelaziti na drugo podeSavanje prije dovrSetka podeSavanja.

» Va$ hladnjak treba raditi do 24 sata, prema temperaturi okoline, bez prekida nakon
uklju€ivanja da bi bio u potpunosti ohladen. Ne otvarajte Cesto vrata vasSeg hladnjaka i
ne stavljajte unutra puno hrane u tom razdoblju.

» Primjenjuje se funkcija od 5 minuta odgode da bi se sprijecilo oSte¢enje kompresora
vaSeg hladnjaka kad izvadite utika¢ s napajanja i ponovno ga ukljudite, ili kad nestane
elektriCne energije. Vas$ hladnjak ¢e poceti s normalnim radom nakon 5 minuta.

» Vas hladnjak je napravljen tako

da radi na sobnoj temperaturi u Klasa klime Okolina
intervalima koji su navedeni u T od 16 do 43°C
standardima, prema klimatskoj

klasi navedenoj na informacijskoj ST od 16 do 38°C
naljepnici. Ne preporucuje se da vas N od 16 do 32°C
hladnjak radi u okolini koja je izvan SN od 10 do 32°C
navedenih intervala temperature,

vezano za ucinkovitost hladenja.

Informacije o uskladenosti

» Tropska klasa se definira za temperature okoline izmedu 16°C i 43°C u skladu sa
standardima TS EN ISO 15502.

» Uredaj je dizajniran u skladu sa standardima EN15502, IEC60335-1 / IEC60335-2-24,
2004/108/EC.
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DIO 3
Odjeljak za hladenje

» Da biste sprijecCili stvaranje vlage i neugodnih mirisa, hrana se treba stavljati u hladnjak

STAVLJANJE HRANE

u zatvorenim posudama ili s pokrivenom gornjom stranom.
» Topla hrana i pi¢e se takoder treba ohladiti na sobnu temperaturu prije stavljanja u

hladnjak.

* Molimo, ne naslanjajte zapakiranu hranu i posude uz lampu i ne prekrivajte odjeljak za

hladenje.

» Voce i povrce: Moze se stavljati izravno u odjeljak za voce i povrée bez zamatanja.

» Neke preporuke su naznacene dolje zbog stavljanja i pohrane vase hrane u odjeljak za

hladenje.
- Gdje staviti u odjeljku
Hrana Vrijeme pohrane hladnjaka
Povrce i voce 1 tjedan U odjeljak za voce I povree
(bez zamatanja)
Pokriveno plasticnom
o folijom i vreéicamaiili u
Meso i riba 2 03 dana staklenoj kutiji
(na staklenoj polici)
Svjezi sir 304 dana Na posebnoj polici za vrata
Maslac i margarin 1 tjedan Na posebnoj polici za vrata

Proizvodi u bocama, mlijeko
i jogurt

Do datuma isteka po
preporuci proizvodaca

Na posebnoj polici za vrata

Jaja

1 mjesec

Na polici za jaja

Skuhana hrana

Sve police

! - NAPOMENA: Krumpir, luk i ¢eSnjak se ne smiju drzati u hladnjaku.
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Odjeljak dubokog zamrzavanja

Molimo, koristite odjeljak dubokog zamrzavanja vaseg hladnjaka za pohranu smrznute
hrane dulje vrijeme i za pravljenje leda.

Ako cete koristiti hladnjak s maksimalnim kapacitetom zamrzavanja:

Koristite rezim "Brzog zamrzavanja" nakon micanja hrane koja je u gornjoj kosari u
druge kosare. Nakon isteka 24 sata, vas hladnjak ¢e automatski izaci iz rezima "Brzo
zamrzavanje". Stavite hranu koju Zelite zamrznuti na gornju policu odjeljka skrinje a da
ne predete kapacitet zamrzavanja hladnjaka. (Va$ hladnjak ima kapacitet zamrzavanja
13 kg na 25°C i 7.5 kg na 32°C). Zatim ponovno ukljuCite rezim "Brzo zamrzavanje".
Mozete staviti Vasu hranu pored druge smrznute hrane nakon zamrzavanja (na najmanje
24 sata nakon 2. uklju€ivanja rezima “Brzog zamrzavanja”).

Ako ¢ete zamrzavati cca. 3 kg hrane:

Dovoljno je stavljati vasu hranu odvojeno od druge smrznute hrane i zatim ukljuditi rezim
"Brzo zamrzavanje". Mozete staviti VaSu hranu pored druge smrznute hrane nakon
zamrzavanja (najmanje 24 sata kasnije).

Da biste dobili maksimalni kapacitet za odjeljak hladnjaka, molimo, samo koristite
staklene police za gorniji i donji dio. Za doniji dio, molimo koristite donju koSaru.

Molimo, ne stavljajte hranu koju ¢ete tek sada zamrznuti pored veé smrznute hrane.

Trebate zamrznuti hranu koja se treba zamrznuti (meso, mljeveno meso, riba, itd.) tako
da ih podijelite u porcije na takav nacin da se mogu konzumirati jednom.

Molimo, nemojte ponovno zamrzavati smrznutu hranu kad se otopi. Moze predstavljati
opasnost za vase zdravlje, jer moze uzrokovati probleme kao $to je trovanje hranom.

Ne stavljajte topla jela u duboko zamrzavanje prije nego se ohlade. Uzrokovat Cete
topljenje druge hrane koja je prije smrznuta u Skrinji.

Kad kupite smrznutu hranu, pazite da je zamrznuta pod odgovaraju¢im uvjetima i da
pakiranje nije poderano.

Kod pohrane smrznute hrane, mora se pridrzavati uvjeta pohrane na pakiranju. Ako
nema nikakvog objasnjenja, hrana se mora konzumirati $to je moguce prije.

Smrznuta hrana se mora prenositi bez kvara i staviti na policu za brzo zamrzavanje $to
je moguce prije. Ne koristite police vrata za zamrzavanje.

Ako je u pakiranju zamrznute hrane nastala vlaga i ima neugodan miris, hrana je mozda
prethodno bila pohranjena u neodgovarajuéim uvjetima i pokvarila se. Nemojte kupovati
ovu vrstu hrane!

Trajanje pohrane smrznute hrane se mijenja ovisno o temperaturi okoline, ¢estom
otvaranju i zatvaranju vrata, postavci termostata, vrsti hrane i vr.emenu koje je proteklo
od kupnje hrane do njenog stavljanja u hladnjak. Uvijek se pridrzavajte uputa na
pakiranju i nikada nemojte prelaziti oznaceni vijek trajanja.

Tijekom dugih nestanaka struje, molimo da ne otvarate vrata odjeljka za duboko
smrzavanje. Vas hladnjak ¢e Cuvati smrznutu hranu oko 13 sati u temperaturi okoline
od 25°C i oko 10 sati na temperaturi okoline od 32°C. Ova vrijednost ¢e se smanijiti pod
vi§im temperaturama okoline. Tijekom dugih nestanaka elektricne energije, nemojte
ponovno zamrzavati hranu i konzumirajte je Sto prije.

Neke preporuke za stavljanje i Cuvanje hrane u odjeljku za duboko zamrzavanje su
naznacene na stranicama 266, 267 i 268.
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Na sobnoj

posudi

Vrijeme temperaturi
Meso i riba Priprema pohrane Vrijeme
(mjeseci) odmrzavanja
-sati-
Odrezak Zamatanje u foliju 6-10 1-2
Janjetina Zamatanje u foliju 6-8 1-2
Tele¢a peCenka Zamatanje u foliju 6-10 1-2
Kockice teletine U malim komadima 6-10 1-2
Kockice janjetine U komadima 4-8 2-3
Mljeveno meso v pak|ranJ|rrJg bez 1-3 2-3
uporabe zacina
Iznutrice peradi U komadima 1-3 1-2
(komadi)
Pariska kobasica/ Treba se pakirati, ¢ak i Dok se ne
salama ako ima opnu odmrzne
Piletina i puretina Zamatanje u foliju 7-8 10-12
Guska i patka Zamatanje u foliju 4-8 10
Srnetina, zec, vepar U porcijama od 2.5 kg i 9-12 10-12
kao fileti
Riba hladnih voda ;
" M Dok se ne otopi
(losos, Saran, grgec, 2 .
do kraja
som) Nakon &i$éenja utrobe
Nemasna riba: grgec, i krljusti ribe, operite je Dok se ne otopi
. . . e : 4-8 .
iverak, list i osusite; po potrebi, do kraja
Masne ribe (tuna, odrezite rep i glavu. .
- : Dok se ne otopi
sku$a, plava riba, 2-4 .
o do kraja
incuni)
Skolike i rakovi Ogigéeni i u vregici 4-6 Dok se ne otopi
do kraja
U svom pakiranju, Dok se ne otopi
Kavijar aluminijskoj ili plasti¢noj 2-3 otop
. do kraja
posudi
U slanoj vodi, Dok se ne otopi
Puzevi aluminijskoj ili plasti¢noj 3 P

do kraja

Napomena: Smrznuta hrana, kad se otopi, se treba kuhati bas kao svjeZa hrana.

Q ; ' Ako se ne kuha nakon topljenja, NIKADA se ne smije ponovno zamrznuti.
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Na sobnoj

Vrijeme temperaturi
Povrée i voce Priprema pohrane Vrijeme
(mjeseci) odmrzavanja
-sati-
Skinite liS¢e, izrezite srce u Moze se koristiti
Cvjetaca (karfiol) komade i ostavite malo u vodi 10-12
) kao zamrznuto
s malo limunovog soka
Mahune i grah Operite i izrezite na komade 10-13 Moze se koristit
kao zamrznuto
Grah Otrijebite i operite 12 Moze se koristiti
kao zamrznuto
Gljive i Sparoge Operite i izreZite na komade 6-9 Moze se koristi
kao zamrznuto
Kupus Ocis¢en 6-8 2
Patlidzan Nakon pranja, razrezZite u 10-12 Odvojite jedan od
komade od 2 cm drugog
Ocistite i zapakirajte sa Moze se koristiti
Kukuruz : L 12
sredinom ili u zrnu kao zamrznuto
Mrkva Ocistite i narezite na komade 12 Moze se koristiti
kao zamrznuto
Paprika Odrez[’Fe pgteljku,.razrem.te u 8-10 Moze se Koristiti
dva dijela i uklonite sredinu kao zamrznuto
Spinat Opran 6-9 2
Jabuka i kruska Ogulite i narezite 8-10 (Ktlmikus) 5
Marelica i breskva Razrezite na dva dijela i 4-6 (Kiilmikus) 4
izvadite kosticu
Jagoda i kupina Operite i skinite peteljku 8-12 2
Kuhano voce Dodajte 10% Secera u posudu 12 4
Sliiva, visnja, Operite i uklonite peteljku 8-12 5.7

bobicasti plodovi
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Mlije¢ni proizvodi Vrijeme
jecni p Priprema pohrane Uvjeti pohrane
Tijesto . -
(mjeseci)
Pakirano Cisto mlijeko - u svom
(homogenizirano) U svom pakiranju 2-3 o mi
. pakiranju
mlijeko
Moze ostati u svom
originalnom pakiranju za
Sir - bez svjezeg sira | U komadima 6-8 kratkotrgjnu pohranu. Za
dugotrajnu pohranu se
treba Cuvati u plasticnom
pakiranju
Maslac, margarin U svom pakiranju 6
Bjelanjak jajeta 10-12 30 gre Je'dnako
Zumanijku. 5
Mietavina iaia Dodaje se malo soli §
! na Jay ili Secera da bi se 50 gr je jednako o
o | (bjelanjak - o 10 s : —
P : sprijeCilo da postane zumanjku. °
8 | Zumanjak) S
N gusto. S
Dodaje se malo soli 2
S . o ]
Zumanjak ili s?c?_ra da bi se 8-10 20 9rJe Je_dnako S
sprijecilo da postane Zumanjku.
gusto.

(*) Ne smije se zamrzavati s ljuskom. Bjelanjak i zutanjak jajeta se trebaju zamrzavati
odvojeno ili dobro izmijesani.

Vrijeme Topljenje na sobnoj Vrijeme topljenja u
pohrane temperaturi (sati) pecnici (min.)
(mjeseci)
Kruh 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Keksi 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Tijesto (peciva) 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pita 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Lisnato tijesto 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Okus nekih zacina koji se stavljaju u kuhana jela (anis, bosiljak, poto€arka, ocat, kombinirani
zacCini, dumbir, ¢eSnjak, luk, senf, majCina dusica, mazuran, crni papar, itd.) se mijenja i
mogu poprimiti jaki okus kad su pohranjeni dulje vrijeme. Zato se smrznutoj hrani treba
dodati malo zacina ili se zeljeni zacini trebaju dodati nakon topljenja hrane.

Razdoblje pohrane hrane ovisi o koriStenom ulju. Podesna ulja su margarin, govedi loj,
maslinovo ulje i maslac a neodgovarajuce ulja su ulje od kikirikija i svinjska mast.

Hrana u teku¢em obliku treba biti zamrznuta u plasti¢nim ¢aSicama, a druga hrana treba biti
zamrznuta u plastiénim folijama ili vre¢ama.
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Y CISCENJE | ODRZAVANJE

» Pazite da ste prije ¢iScenja iskljudili utika¢ iz uticnice. ..)

* Molimo, nemojte Cistiti hladnjak tako da
ulijete vodu u njega.

* Mozete obrisati unutarnje i vanjske dijelove vaseg uredaja
pomocu tople vode sa sapunicom i meke krpe ili spuzve.

» Molimo, uklonite dijelove jedan po jedan i o€istite ih u toploj vodi.
Nemoijte ih prati u perilici.

» Nikada nemojte za CiS¢enje koristiti zapaljive, eksplozivne ili
otapajuée materijale kao $to su razrjedivac, benzin ili kiselina.

» Trebate ocistiti kondenzator (na straznjoj strani uredaja)
metlom jednom godiSnje da biste ustedjeli energiju i povecali
produktivnost.

-\ Pazite da je uredaj iskljucen.

' )
|
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Odmrzavanje

Vas$ hladnjak potpuno automatski obavlja

odmrzavanje. Voda koja nastaje zbog postupka
odmrzavanja prolazi kroz dio za sakupljanje vode, \
te€e u spremnih za vaporizaciju koji se nalazi iza '_I

hladnjaka i tamo sama isparava. ~=Ir-
Posuda za |. o~
isparavanje |_ -
Zamjena zarulje
Da biste zamijenili zarulju u odjeljku Skrinje i hladnjaka: /

1.Iskljucite svoj hladnjak. %
2.Uklonite poklopac kutije tako da hga pritisnete s \

drzaca na donjoj strani pomo¢u odvijaca.

3.Zamijenite je novom Zaruljom C&ija snaga ne smije
prelaziti15 W.

4. Vratite poklopac.

5. Prikljucite utika¢ nakon 5 minuta ¢ekanja ili vratite
termostat na prethodni polozaj.

BIEI SLANJE | PREMJESTANJE

 Originalno pakiranje i stiropor se moraju ¢uvati za ponovni transport (opcionalno).

» Trebate pri¢vrstiti svoj hladnjak debelim pakiranjem, trakama ili ¢vrstim konopom i
slijediti upute za prijevoz na pakiranju za ponovni transport.

» Kod premjestanja i transporta, uklonite pomi¢ne

SR
dijelove (police, dodatke, posude za povrce itd) (\\\J m
N

ili ih fiksirajte na hladnjak protiv udaraca pomocu
traka.

» Nosite hladnjak u uspravnom polozaju.

Prebacivanje vrata (Za neke modele)
Mozete prebaciti vrata vaSeg hladnjaka. Za ovo se javite najblizem ovlaStenom servisu.
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YAl PRIJE ZVANJA SERVISA
VRSTA VRSTA & & X
POGRESKE POGRESKE ZASTO STO UCINITI
Neki su dijelovi Sto prije pozovite servis za
SR Pogreska pokvareni ili postoji | pomo¢.
Upozorenje kvar u procesu
hladenja

1. Ne zamrzavajte hranu
koja se brzo topi i koristite
u kratkom periodu.

. 2. Postavite temperaturu
Ovo ¢e se o .
C o upozorenje Sk.'."nje nalljl.adnue .
LF Od;. 8krinje Nije prikazivati posebno vrijednosti ili postavite
dovoljno hladan : super zamrzavanje, dok
nakon dugotrajnog . .
- se odjeljak na prebaci na
nestanka struje
normalnu temperaturu.

3. Ne stavljajte svjezu hranu
unutra dok se ovaj kvar ne
otkloni.

1. Postavite temperaturu

Idealna temperatura [  hladnjaka na hladnije
Odj. hladnjaka odjelika hladnjaka vrijednosti ili postavite
; . je +4 °C. Ako vidite super hladenje, dok se
LC Nije dovoljno hladan ovo upozorenje, odjeljak na prebaci na
vasa hranaje u normalnu temperaturu.
opasnosti od kvara. | 2. Ne otvarajte vrata puno
dok se ovaj kvar ne iskljuci
Hrana se poéinje 1. Provjerite je li "Rezim
HeC Odj. hladnjaka zamrzavati super hladenja" ukljucen
prehladan zbog prehladne 2. Smanijite vrijednosti
temperature temperature hladnjaka
) Kad napajanje To nije kvar. To sprjeCava
Upozorenje postane nize od sva o$tec¢enja kompresora.
LOPO Niski napon 170V, uredaj se Ovo upozorenje ¢e se
vrac¢a u polozaj u iskljugiti nakon $to napon
pripravi. postigne potrebnu razinu
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Ako hladnjak ne radi;
+ Je li nestalo elektricne energije?
+ Je li utika€ pravilno spojen na uti¢nicu?
» Je li osigurac uti¢nice na koji je utika¢ spojen pregorio?
» Postoji li bilo kakav kvar na uti¢nici? Da biste to provjerili, ukljucite svoj hladnjak na
uti¢nicu koja sigurno radi.

Kontrolna upozorenja;

Ako temperatura odjeljaka za hladenje i odjeljka Skrinje nije na odgovarajucoj razini ili postoji
problem s uredajem, vas hladnjak ¢e vas upozoriti na to. Sifre upozorenja se pojavljuju na
zaslonima postavki odjeljaka Skrinje i hladnjaka.

Ako vas hladnjak radi bu¢no;
Normalna buka

Pucketanje (pucketanje leda):
« Cuije se tijekom postupka automatskog odmrzavanja.
» Kad se uredaj hladi ili grije (proSirenja u materijalu uredaja).

Kratka pucketava buka
+ Cuje se kad termostat ukljuguje i isklju&uje kompresor.

Buka kompresora

* to je normalna buka motora. Ova buka oznacava da kompresor radi normalno. Kad se
uvodi kompresor, moze krace vrijeme raditi malo bucnije.

Zvuk prolazenja tekucine:
» Ova buka se emitira dok rashladno sredstvo prolazi kroz cijevi u sustavu.

Zvuk protoka vode:

» To je normalan zvuk vode koja otjeCe u posudu za isparavanje tijekom postupka
odmrzavanja. Ovaj se zvuk moze Cuti tijekom postupka odmrzavanja koji se obavlja u
uredaju.

Zvuk puhanja vjetra:

* to je normalni zvuk ventilatora. Ovaj se zvuk moze Cuti zbog cirkulacije zraka kod No
Frost hladnjaka dok sustav radi normalno.

Ako su rubovi kucista hladnjaka koji su u kontaktu s brtvama vrata vru¢i;
» Posebno u ljetnim mjesecima (kad je toplo), moze doc¢i do zagrijavanja povrsine koja je
u kontaktu s brtvom na hladnjaku kad kompresor radi i to je potpuno normalno.
ako ima vlage u unutrasnjim dijelovima hladnjaka:

 Je li hrana pravilno zapakirana? Jesu li posude dobro osuSene prije nego su stavljene
u hladnjak?

» Dalli se vrata hladnjaka Cesto otvaraju? Kad se vrata otvaraju, vlaga u zraku u prostoriji
ulazi u hladnjak. Posebno ako je stopa vlaznosti u sobi previsoka, $to se ¢eSce otvaraju
vrata, to ¢e brza biti pojava vlage.
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» Normalno je da nastaju kapljice vode na straznjoj stjenci nakon automatskog postupka
odmrzavanja. (Na stati¢énim modelima)

Ako se vrata ne otvaraju i ne zatvaraju pravilno:
» Da li pakiranja hrane sprje¢avaju zatvaranje vrata?
» Jesu li odjeljci vrata, police i ladice pravilno stavljeni?
« Jesu li brtve vrata oStecene ili pokidane?
 Da li hladnjak stoji ravno na podlozi?

VAZNE NAPOMENE:
. * funkcija zastite kompresora ce biti uklju¢ena nakon naglog nestanka struje ili
) isklju¢ivanja uredaja, jer plin u sustavu hladenja jo$ nije stabiliziran. Va$ hladnjak
¢e se ukljuciti nakon 5 minuta, nemate se za $to brinuti.

» Ako necete koristiti svoj hladnjak dulje vrijeme (npr. tijekom ljetnih odmora), iskljucite ga
iz struje. Ocistite svoj hladnjak prema Dijelu 4 i ostavite vrata otvorena da biste sprijeili
pojavu vlage i neugodnih mirisa.

* Ako se problem bude i dalje javljao ako ste pratili sve gore navedene upute, molimo,
javite se najblizem ovlaStenom servisu.

» Uredaj koji ste kupili je dizajniran za kuénu uporabu i smije se Kkoristiti samo u ku¢anstvu
i za navedenu namjenu. Nije podesan za komercijalnu ili zajedni¢ku uporabu. Ako
korisnik koristi uredaj na nacin koji nije uskladen s tim znacajkama, naglasavamo da
proizvodac i dobavlja¢ nece biti odgovorni za bilo kakvu popravku i kvar unutar trajanja
jamstva.

* Vijek trajanja vaSeg uredaja, navedeno i potvrdeno od Odjela za industriju, je 10 godina
(razdoblje za Guvanje dijelova potrebnih za pravilno funkcioniranje uredaja).

Savjeti za Stednju energije
1. Instalirajte uredaj u rashladenu, dobro prozracenu prostoriju, ali ne smije biti izravno

izloZzen suncevoj svjetlosti ili izvoru energije (grijalica, Stednjak... itd.). U protivnom
koristite zatitnu izolacijsku ploc¢u.

2. Topla hrana i pi¢e trebaju se ohladiti izvan uredaja.

3. Prilikom odledivanja hrane, stavite je u odjeljak hladnjaka. Prilikom svakog odledivanja
niza temperatura smrznute hrane pomoci ¢e u rashladivanju odjeljka hladnjaka. Tak
Stedimo energiju. Ako zamrznutu hranu odlozimo vani, to predstavlja neiskoristenu
energiju.

4. Pic¢a i ostataka hrane trebaju biti pokriveni prilikom stavljanja. U suprotnom, povecati
¢e se vlaznost u uredaju. Zbog toga ¢e se produziti vrijeme potrebno za hladenje.
Kada su pokriveni, pice i ostaci hrane, zadrzavaju svoj miris i okus

5. Kada stavljate hranu i pi¢e, vrata uredaja drzite otvorenim $to je krace moguce.

6. Drzite zatvorenim poklopce ostalih dijelova uredaja s razli¢itom temperaturom (ladica
za odrzavanje vlaznosti, jedinicu za hladenje... itd.).

7. Brtva vrata treba biti Cista i savitljiva. Zamijenite brtvu ako se istroSila.

8. Povremeno, ocistite straznju stranu uredaja usisivaem ili kistom za bojanja kako bi se
sprijeCila pove¢ana potroSnja energije.
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DIO 7 DIJELOVI UREDAJA | ODJELJCI

A) Odjeljak za hladenje 6) Donja koSara

B) Odjeljak 3krinje 7) Tipska plocica

8) Podesive nozice

9) Staklena polica Skrinje
10) Drzac za boce

11) Polica za maslac i sir

1) Ploca kucista

2) Staklena polica odjeljka za hladenje

3) Staklena polica iznad odjeljka za voce i povrée
4) Odjeljak za voce i povrée

5) Srednja koSara

Slika je nacrtana samo informativno i dijelovima i dodacima uredaja. Dijelovi mogu biti
razliciti, ovisno o modelu uredaja.
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m Pre upotrebe frizidera

Informacije o tehnologiji neledenja (no-frost)

Frizideri sa tehnologijom neledenja led razlikuju se od statickih
frizidera po principu na kom rade.

Kod normalnih frizidera, vlaga koja ulazi u frizider kad se vrata
otvaraju i vlaga iz hrane stvaraju led u komori za zamrzavanje. Da
bi otopili led koji nastaje u komori za zamrzavanje, povremeno treba
iskljuciti frizider, premestiti smrznutu hranu u posebno rashladeni
odeljak i ocistiti led koji se natalozio u komori za zamrzavanje.

Kod frizidera sa tehnologijom neledenja sasvim je drugacije. Suv i
hladan vazduh koji proizvodi ventilator ulazi u frizider homogeno i
ravnomerno, sa nekoliko strana. Hladan vazduh koji se homogeno i
ravnomerno Siri izmedu polica hladi hranu ravnhomerno i podjednako
i time spre€ava pojavu vlage i leda.

Osim §to ima veliki kapacitet i moderan izgled, frizider sa
tehnologijom neledenja je i jednostavan za koriS¢enje.

Bezbednosne informacije

» Dok prenosite i postavljate frizider, pazite da ne ostetite gasno kolo sistema za hladenje.
» Ako Vas$ stari frizider ima sistem za zaklju¢avanje, slomite ga ili odstranite pre nego $to

Oy

ANAED

|

odlozite frizider jer bi deca mogla da se zatvore u njemu i moze se dogoditi nesreca.

« Stari frizideri i zamrziva¢i sadrze izolacioni materijal i rashladiva¢ sa CFC-om. Zato

vodite racuna o oCuvanju zivotne sredine kada odlagate stare frizidere.

VAZNE NAPOMENE:

» Ako Va$ uredaj koristi rashladiva¢ R600 — to mozete saznati sa nalepnice na

— sistemu za hladenje — pazite da se elementi sistema za hladenje ne oStete u
“‘ toku prevoza i montiranja uredaja. lako je R600a prirodni gas koji nije Stetan za
okolinu, on je ipak eksplozivan, pa ako se dogodi da gas procuri zbog osteéenja
elementa sistema za hladenje pomerite frizider dalje od otvorenog plamena ili

izvora toplote i provetravajate prostoriju u kojoj se uredaj nalazi nekoliko minuta.

» Procitajte pazljivo priru¢nik za upotrebu pre nego $to instalirate i pocnete da koristite
uredaj. NaSa firma ne snosi nikakvu odgovornost za oStecenja nastala zbog nepravilne

upotrebe.

» Pratite sva uputstva na uredaju i u priru¢niku za upotrebu i Cuvajte priru¢nik na

bezbednom mestu da biste resili moguce buducée probleme.
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* Ovaj uredaj namenjen je za upotrebu u domacinstvima i moze se koristiti samo u
zatvorenom prostoru i u definisane svrhe. Ne koristi se u komercijalne ili zajednicke
svrhe. U tom slu€aju garancija moze biti otkazana i nasa firma nece snositi odgovornost
za Stetu koja moze nastati.

» Uredaj je namenjen za zatvoreni prostor i pogodan je samo za hladenje/Cuvanje hrane.
Nije pogodan za komercijalnu ili zajedniCku upotrebu i-ili za skladistenje iCeg drugog
osim hrane. Na$a firma ne snosi odgovornost za Stetu koja bi mogla nastati ako se
postupa u suprotnosti sa tim.

Informacije korisnicima o odlaganju starih frizidera (privatna

domacinstva)
—0)

Paznja:

Na VasSem proizvodu
postoji ovaj simbol.
To znadi da korisceni
elektricni i elektronski
proizvodi ne bi trebalo
da se meSaju sa
obi¢nim otpadom.
Postoji poseban sistem
za prikupljanje ovih
proizvoda.

1. U Evropskoj uniji

Paznja: Ako Zelite da odlozite ovu opremu, molimo Vas da ne koristite
obi¢an kontejner za smece! Kori§éena elektricna i elektronska oprema
mora se odlagati posebno i u skladu sa zakonodavstvom koje propisuje
pravilan tretman, popravljanje i recikliranje koriS§éene elektricne i
elektronske opreme.

Privatna domadinstva u zemljama-¢lanicama EU koje primenjuju
ovo zakonodavstvo mogu besplatno vratiti koriSéenu elektri¢nu ili
elektronsku opremu u specijalno namenjene punktove*; u nekim
zemljama* lokalni prodavci takode mogu besplatno prihvatiti stari
proizvod ukoliko kupite sli¢an novi proizvod.

*) Molimo Vas da za viSe informacija kontaktirajte VaSe lokalne vlasti.
Ako koriS¢ena elektricna ili elektronska oprema ima baterije ili
akumulator, molimo Vas da se prvo oslobodite njih, prema lokalnim
propisima.

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomoci ¢ete da se otpad
pravilno tretira, popravlja i reciklira, kako bi se sprecili negativni uticaji
na zivotnu sredinu i Covekovo zdravlje, koji bi mogli biti ugrozeni zbog
nepravilnog odlaganja otpada.

2. U zemljama van Evropske unije

Ako Zelite da odlozite ovaj proizvod, molimo Vas da kontaktirajte lokalne vlasti i
potrazite savet o pravilnom nacinu odlaganja.

Za Svajcarsku: kori$¢ena elektriéna ili elektronska oprema moZe se besplatno
vratiti prodavcu, ¢ak i kada ne kupujete nov proizvod. Drugi punktovi za tu
namenu navedeni su na internet stranici www.swico.ch ili www.sens.ch.

SB -277-



Bezbednosna upozorenja

AN Upozorenje: Ne koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva da biste ubrzali

| | proces odmrzavanja leda, osim onih koje preporucuje proizvodaC. Ne Koristite

~ elektricne aparate u komorama za Cuvanje u uredaju, koje proizvodal nije
preporucio. Ne drzite niSta ispred ventilacionih otvora u unutradnjosti uredaja ili u
ugradenoj strukturi. Nemojte oStetiti kolo rashladivaca.

» Arge kasutage erinevateks (ihendusteks méeldud pistikupesa véi ¢ L0
pikendusjuhet. @(

+ Arge (ihendage vooluvérku pistikut mille juhe on kahjustatud,
rebenenud voi kulunud. == \//

* Molimo Vas da ne vucete, savijate ili oStecujete kabl.

Aol ik Ay

» Proizvod je namenjen odraslim osobama; ne dozvolite deci da se
igraju sa uredajem ili penju i ljuljaju na vratima.

» Nikada nemoijte vaditi utika¢ iz uti€nice mokrim rukama kako ne bi
izazvali elektriéni udar!

* Molimo Vas da ne stavljajte gazirana pi¢a u staklenoj i limenoj
ambalazi u komoru za duboko zamrzavanje u frizideru. Staklena i
limena ambalaZa mogu da puknu.

» Radi Va8e bezbednosti, molimo Vas da ne stavljate eksplozivne i
zapaljive materijale u frizider. Pice sa visokim sadrzajem alkohola
stavite uspravno u komoru za hladenje, sa dobro zatvorenim
Cepom.

* |zbegavajte kontakt rukom dok vadite led duboko u komori; led
moze da prouzrokuje promrzline i/ili posekotine.

» Nikada nemojte dodirivati smrznutu hranu golim rukama! Ne jedite
sladoled i kocke leda odmah posto Sto ste ih izvadili iz komore za
duboko zamrzavanje!

* Molimo Vas, nemojte ponovo zamrzavati hranu koja je jednom vec
odmrznuta. To moze izazvati zdravstvene probleme prouzrokovane
trovanjem hranom.

* Molimo Vas, nemojte prekrivati povrsinu i/ili gornji deo frizidera platnom, stolnjakom i sl.
To ¢e negativno uticati na rad frizidera.

» Obezbedite dodatne delove u uredaju da se ne bi ostetili prilikom pomeranja.

* Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuéi i decu) sa smanjenim
telesnim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe kojima nedostaje znanje ili
iskustvo, osim pod nadzorom osobe zaduZene za njihovu bezbednost ili ako su od nje
dobile instrukcije za upotrebu aparata. Decu treba nadgledati da biste bili sigurni da se
ne igraju sa uredajem.

* Ako se isporu€eni kabl za napajanje oSteti, mora ga zameniti proizvodac¢, njegov
ovlasceni servis ili sliéno kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

SB -278-



Instaliranje i rad frizidera
 Frizider radi pri naponu 220-240 Vi 50 Hz.

» Posebno uzemljeni utikaC povezan je za elektricni kabl uredaja. Utika€ treba da se
koristi sa posebno uzemljenim utikatem od 16 ampera. Ako nemate kod kuce takav
utika¢, organizujte da Vam ga instalira ovlaséeni elektri¢ar.

» Nasa firma ne snosi odgovornost za Stetu koja bi se mogla pojaviti zbog kori§éenja bez
instalacije za uzemljenje.

» Stavite frizider na odgovaraju¢e mesto, gde nece biti direktno
izlozen suncu.

» Treba da bude bar 50 cm udaljen od izvora toplote, kako $to su
Sporeti, rerne, radijatori sa krilima i peéi i bar 5 cm udaljen od
elektriénih Sporeta.

» Ne treba koristiti frizider u otvorenom prostoru i ne treba ga ostauviti
na Kisi.

* Ako frizider stoji neposredno uz zamrziva€, izmedu njih treba
ostaviti bar 2 cm da bi se spre€ila kondenzacija na spoljnim
povrSinama.

* Molimo Vas, ne stavljajte teSke predmete na frizider i postavite ga
na odgovaraju¢e mesto tako da ima minimum 15 cm slobodnog
prostora na vrhu.

* Ako zelite da postavite frizider pored kuhinjskih elemenata,
rastojanje izmedu njih treba da bude najmanje 2 cm.

« Da kondenzator (crna komponenta sa perajima na zadnjoj fit
strani) ne bi dodirivao zid, stavite plasti¢ni distancioner na mesto (]
rotiranjem za 90°.

» Da bi frizider radio tiho i bez vibracija, prednji, prilagodljivi nogari
moraju biti postavljeni na odgovarajucoj visini i medusobro
nivelisani. To mozete obezbediti ako okrenite prilagodljive nogare
u pravcu kretanja kazaljki (ili obrnuto). Ovo treba uraditi pre nego  ( il
$to se hrana stavi u frizider. i K

)
dli
il

* Pre upotrebe frizidera prebriSite sve delove toplom vodom u koju ste stavili jednu
kaSiCicu sode bikarbone, zatim ih isperite Cistom vodom i posusite. Posto zavrSite sa
Ciscenjem, vratite sve delove.

Pre nego Sto poc¢nete da koristite frizider .E"r.)

» Pre prve upotrebe ili da biste obezbedili efikasan rad uredaja nakon I\ /G
premestanja, ostavite frizider u mirovanju 3 sata (u vertikalnom
polozaju), zatim stavite utikaC u uti¢nicu. Inate mozete ostetiti
kompresor.

» Kad prvi put ukljucite frizider, mozda Cete osetiti miris. Ovaj miris ¢e nestati kad frizider
poc¢ne sa hladenjem.
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BRI INFORMACIJE O NACINU KORISCENJA

Kako koristiti frizider:

. Posto ukljucite aparat u zidni utika¢, visina inicijalne temperature za duboko
! ) zamrzavanje i za frizider bi¢e izmedu -18°C i +5°C.

INDIKATOR

TEMPERATURE SVETLECA

U KOMORI ZA DIODA ZA

HLADENJE EKONOMICAN

REZIM
INDIKATOR TEMPERATURE U DUGME ZA DUGME ZA SVETLECA DIODA UPOZORENJE
KOMORI ZA ZAMRZAVANJE REZIM POSTAVKE ZA REZIM KAD STE O OTVORENIM
NA ODMORU VRATIMA

/

@ Cad %

Dugme za REZIM

Dugme za rezim koristi se za promenu izmedu indikatora za komoru za zamrzavanje,
indikatora za komoru za hladenje, svetleCe diode za ekonomi¢ni rezim i svetleCe diode za
rezim koji se koristi kad ste na odmoru.

» 1 pritisak i indikator za komoru za zamrzavanje ¢e
poceti da trepce.
Sada mozete promeniti postoje¢u postavku.
* 2 pritiska i indikator za komoru za hladenje ¢e
poceti da trepce. Q
Sada mozete promeniti postojecu postavku. //

« 3 pritiska i indikator za ekonomicni rezim ée poceti
da trepce.

4 pritiska i indikator za rezim koji koristite kad ste
na odmoru ¢e poceti da trepce.

o

Dugme za postavke

Temperaturu komore za zamrzavanije ili komore
za hladenje mozete postaviti posto izaberete Q
odgovaraju¢u komoru koriste¢i dugme za rezim.

777 yd

SB -280-



Postavljanje temperature u komori za zamrzavanje i uklju€ivanje rezima za brzo
zamrzavanje

Kad je selektovan SF rezim

Na indikatoru za prilagodavanje na komori
zamrzivaca, pocetna prikazana temperatura je

-18°C.
O

Pritisnite dugme za rezim samo jednom.

18
Kad pritisnete ovo dugme, trenutno prikazana ﬁ
vrednost na indikatoru za komoru zamrzivaca 77 yd
pocece da trepce.
Sa svakim pritiskom na dugme za postavke dok
indikator trepce, prikazana vrednost indikatora za
komoru za zamrzavanje promeni¢e se na manju
vrednost.
(-16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C, -23°C, -24°C)
Kad se postigne zZeljena postavljena vrednost, sacekajte 5 sekundi i aktivirace se
prikazana vrednost, a frizider ¢e pocCeti da radi u skladu sa novom vrednoS¢u.
Ako produzite da pritiskate dugme za zamrziva¢ posto vidite -24°C (najniza temperatura),
na indikatoru na komori za zamrzavanje pocece da svetle slova SF.

Ako produzite da pritiskate dok svetle slova SF, onda ¢e poceti od -16°C.

Dok svetle slova SF, ako sacekate 5 sekundi i ne pritiskate nista, slova SF ¢e prestati da
svetle i postace dostupan rezim za brzo zamrzavanje.

Ako dugme za rezim pritisnete jednom i saCekate

5 sekundi, onda Ce rezim za brzo zamrzavanije biti O
otkazan i komora za zamrzavanje ¢e poceti da radi _|SF
po prethodno postavljenoj vrednosti. ﬁ)

Ako jednom pritisnete dugme za rezim i pritisnete 77 /
na postavljenu vrednost dok svetli indikator, onda
se postavljena vrednost moze promeniti; otkako
vrednost bude postavljena i priCekate 5 minuta,
komora za zamrzavanje pocece da radi prema toj
vrednosti.

Ako pritisnete dva puta na dugme za rezim, indikator za komoru za hladenje pocece da
trepée. Mozete promeniti postavljenu vrednost komore za hladenje.

Ako tri puta pritisnete dugme za rezZim, poCece da trepce svetle¢a dioda za ekonomicni
rezim. Ako saCekate jo§ 5 sekundi, bice otkazano brzo zamrzavanje i posta¢e dostupan
ekonomicni rezim.

Ako cetiri puta pritisnite dugme za rezim, poCec¢e da trepce svetle¢a dioda za rezim
koji koristite kad ste na odmoru. Ako sacekate joS 5 sekundi, bice otkazano brzo
zamrzavanje i postace dostupan rezim koji koristite kad ste na odmoru.
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Preporu¢ene postavke temperature za komoru za zamrzavanje

Kad namestiti postavke? Unutrasnja temperatura
Kad se ¢uva mala koli¢ina hrane -16°C, -17°C
Pri normalnoj upotrebi -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
Kad se ¢uva velika koli¢ina hrane -22°C, -23°C, -24°C

» Da se zamrzne velika koli¢ina hrane

» Da se zamrzne skuvano jelo REZIM ZA BRZO

* Da se brzo zamrzne hrana ZAMRZAVANJE

* Da se dugo Cuva sezonska hrana

;  Napomena: ,ReZim za brzo zamrzavanje bi¢e automatski otkazan nakon 24 ¢asa
ili kad temperatura senzora frizidera padne ispod -32°C.

Postavljanje temperature u komori za hladenje i uklju€ivanje rezima za brzo hladenje

Na indikatoru za prilagodavanje na komori
zamrzivaca pocetna prikazana vrednost
temperature je +5°C.

Pritisnite dugme za rezim dva puta. O
Kad pritisnete ovo dugme, na indikatoru za komoru - ﬁ) S
za hladenje trenutna postavka ¢e poceti da trepce.

yd
Sa svakim pritiskom dugmeta za postavke dok 77
indikator trepce, prikazana vrednost indikatora za
komoru za zamrzavanje promenice se na manju
vrednost.
(+8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)
Kad se postigne Zeljena postavljena vrednost, saekajte 5 sekundi i prikazana
vrednost ¢e se aktivirati, a frizider ¢e poceti da radi u skladu sa novom vredno$éu.
Ako produzite da pritiskate dugme za frizider posto vidite +2°C (najniza temperatura) na
stubnom indikatoru komore za hladenje pocecée da svetle slova SC.

Ako produzite da pritiskate dok svetle slova SC, onda ¢e poceti od +8°C.

Dok svetle slova SC ako sacekate 5 sekundi i ne pritiskate niSta, slova SC ¢e prestati
da svetle i postace dostupan rezim za brzo zamrzavanje (rezim za brzo hladenje bi¢e
objasnjen na slede¢im stranicama).
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Kad je selektovan SC rezim:

» Ako pritisnete jednom na dugme za rezim, po€ece O S
da trepce indikator za komoru za zamrzavanje. - ﬁ [N
MozZete promeniti postavljenu vrednost komore za

hladenje. =77 £

» Ako se dugme za rezim pritisne jednom i ako se
sateka 5 sekundi, onda ¢e rezim za brzo hladenje
biti otkazan i komora za hladenje ¢e poceti da radi
po prethodno postavljenoj vrednosti.

» Ako jednom pritisnete dugme za rezim i onda pritisnete na postavljenu vrednost dok svetli
indikator, moze se promeniti postavljena vrednost; otkako vrednost bude postavljena i
pricekate 5 minuta, komora za zamrzavanje pocece da radi prema toj vrednosti.

 Ako tri puta pritisnete dugme za rezim, poCece da trepce svetle¢a dioda za ekonomicni
rezim. Ako saCekate joS 5 sekundi, brzo hladenje bi¢e otkazano i postate dostupan
ekonomicni rezim.

 Ako Cetiri puta pritisnete dugme za rezim, pocece da trepcée svetle¢a dioda za rezim koji
koristite kad ste na odmoru. Ako saekate joS 5 sekundi, onda ¢e biti otkazano brzo
hladenje i postac¢e dostupan rezim koji koristite kad ste na odmoru.

Preporuc¢ene postavke temperature za komoru za hladenje

Kada namestiti postavke? Unutrasnja temperatura
Kad se ¢uva mala koli¢ina hrane +8°C, +7°C

Pri normalnoj upotrebi +6°C, +5°C, +4°C,

Kad se ¢uva velika koli¢ina hrane +3°C, +2°C

» Da ohladite pripremljenu hranu pre nego sto je

konzumirate

¢ Da hladite i ¢uvate veliku koli¢inu hrane REZIM ZA BRZO HLABENJE

* Da brzo ohladite pi¢e

' senzora u frizideru dostigne vrednost na kojoj se deaktivira. Razlog ograni¢avanja
vremena je da se eliminiSe rizik od zamrzavanja hrane, $to se moze dogoditi zbog
jacine rashladne funkcije rezima za ,brzo hladenje®. Ako su pica koja se stavljaju u
frizider previSe vruca, mozda nece dostici Zeljenu temperaturu kada se zavrsi ovaj
rezim. U tom slu€aju rezim ¢e se ponovo aktivirati.

( ; Napomena: ,Rezim za brzo hladenje” zavrSi¢e najviSe za 8 sati ili kad temperatura
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Ekonomic¢ni rezim

Komore za zamrzavanje i hladenje rade ekonomicno, u
skladu za uslovima navedenim na kontrolnom kolu. O
Kada koristiti? - p

Kako koristiti?

- EC =
Kad Zelite da frizider radi ekonomicno. ﬁ)

Pritisnite dugme za rezim dok se ne ukljuci svetle¢a
dioda (tri puta).

Ako nijedno dugme nije izabrano dok sveti svetle¢a
dioda za ekonomic¢ni rezim, Cuce se zvucni signal i
rezim ¢ée biti dostupan.

U toku rezima komora za zamrzavanje i komora za hladenje ¢e raditi na posebnoj
temperaturnoj vrednosti, postavljenoj na kontrolnom kolu.

Dok je jo$ aktivan ekonomicni rezim, na indikatorima i komore za zamrzavanje i komore
za hladenje pojavice se slova ,EC*.

Dok je selektovan SF rezim;

Rezim koji koristite kad ste na odmoru
Kad koristiti?

Ako jednom pritisnete dugme za rezim, poCece da trepée svetle¢a dioda za ekonomicni
rezim. Ako sacekate 5 sekundi, ekonomicni rezim bi¢e otkazan, a komore za hladenje i
zamrzavanje ¢e pocCeti da rade sa ranije postavljenim vrednostima.

Ako dva puta pritisnete na dugme za rezim i saekate 5 sekundi, ekonomic¢ni rezim ¢e
biti otkazan i bice dostupan rezim koji mozete koristiti kad ste na odmoru.

Dok je aktivan ekonomicni rezim ne moze se uraditi niSta drugo osim otkazati ekonomicni
rezim i preci na rezim koji mozete koristiti kad ste na odmoru. Da bi promenili postavljenu
vrednost komore za zamrzavanje ili hladenje, morate prvo otkazati ekonomicni rezim.
Posle toga moze se promeniti postavljena vrednost koje bilo komore, kao $to je opisano
na prethodnim stranicama.

Ako ¢ete na odmoru biti dugo i Zelite da ispraznite Q
komoru za hladenje, mozZete Koristiti ovaj rezim. - H& H
Frizider je dizajniran tako da spreava nastajanje

vlage i mirisa u komori za hladenje dok je u rezimu -~~~ =
koji se koristi kad ste na odmoru.

Kako koristiti?

Pritiskajte dugme za rezim dok se ne ukljuci svetleca
dioda (Cetiri puta).

Ako nijedno dugme nije izabrano dok svetli svetle¢a dioda za rezim koji se koristi kad ste
na odmoru, ¢uce se zvucni signal i rezim ¢&e biti dostupan.

U toku reZima, komora za zamrzavanje i komora za hladenje ¢e raditi na posebnoj
temperaturnoj vrednosti postavljenoj na kontrolnom kolu.

Kad je aktiviran rezim koji se koristi kad ste na odmoru, pojavi¢e se slovo ,H“ na
indikatorima za prilagodavanje na komorama za zamrzavanje i hladenje.

SB -284 -



Dok je selektovan rezim koji se koristi dok ste na odmoru;

Ako jednom pritisnete dugme za rezim, pocecée da trepce svetleca dioda za rezim koji
koristite kad ste na odmoru. Ako saCekate 5 sekundi, bi¢e otkazan rezim koji koristite
kad ste na odmoru, a komore za hladenje i zamrzavanje ¢e poceti da rade sa ranije
postavljenim vrednostima.

Ako dva puta pritisnete na dugme za rezim i saekate 5 sekundi, onda ¢e rezim koji
koristite kad ste na odmoru biti otkazan i bi¢e dostupan ekonomicni rezim.

Dok je aktivan rezim koji koristite kad ste na odmoru, ne moze se uraditi niSta drugo
osim otkazati rezim koji koristite kad ste na odmoru i pre¢i na ekonomiéni rezim. Da
bi promenili postavljenu vrednost komore za zamrzavanje ili hladenje, morate prvo
otkazati rezim koji koristite kad ste na odmoru. Posle toga moze se promeniti postavljena
vrednost bilo koje komore, kao $to je opisano na prethodnim stranicama.

Funkcija upozorenja kad su vrata otvorena

Kad su vrata frizidera otvorena ukljucuje se svetlo za upozorenje, a ako su otvorena duze od
2 minuta ¢uée se upozoravajuci zvucni signal.

Upozorenje o temperaturnim postavkama

temperaturom nizom od 10°C.

(' \‘ » Da bi rad bio efikasniji, ne preporuCuje se da frizider koristite u sredini sa
[J

Indikacioni stubovi, desno od brojeva koji pokazuju vrednost temperature, osvetljavaju
se u skladu sa vrednostima temperature (hladnija sredina = viSe stubova).

Nemoijte prelaziti na drugo prilagodavanje pre nego $to zavrsite trenutno prilagodavanje.
Posto prikljucite frizider, trebace mu, u zavisnosti od sobne temperature, 24 Casa
neprekidnog rada da bi postigao potrebnu hladno¢u. Ne otvarajte Cesto vrata frizidera i
ne stavljajte puno hrane u njega dok traje ovaj period.

Kad vadite utika¢ i kad ga opet ukljucujete da biste produzili rad, ili kad nestane struje,
koristi se funkcija za odlaganje od 5 minuta da bi se sprecilo oStecivanje kompresora na
frizideru. Frizider ¢e poceti normalno da radi nakon 5 minuta.

Frizider je namenjen za upotrebu u

intervalima sobne temperature koji su Klimatske klase | Sobna temperatura
navedeni u standardima, u zavisnosti T 16 do 43°C

od klimatske klase navedene na

informativnoj nalepnici. Ne preporucuje ST 16 do 38°C

se da se frizider koristi u sredinama N 16 do 32°C

koje su izvan navedenih temperaturnih SN 10 do 32°C

intervala, u smislu efikasnosti hladenja.

Informacije o uskladenosti

Tropska klasa je definisana za sredine sa temperaturom izmedu 16°C i 43°C, u skladu
sa standardima TS EN ISO 15502.

Uredaj je izraden u skladu sa standardima EN15502, IEC60335-1 / IEC60335-2-24,
2004/108/EC.
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plJe N STAVLJANJE HRANE

Komora za hladenje

» Dabise sprecilo nastajanje vlage i mirisa, hrana treba da se stavlja u frizider u zatvorenim
posudama ili da se posude u kojima se nalazi ne¢im prekriju.

» Vrucu hranu i pice treba ohladiti na sobnoj temperaturi pre nego $to ih stavite u frizider.

» Molimo Vas da spakovanu hranu i posude za Cuvanje hrane ne naslanjate na svetlo i da
ne prekrivate komoru za hladenje.

» Voce i povrée: mozete ih staviti direkino u odeljak za svezu hranu i nema potrebe da ih
prekrivate ambalazom.

» Slede neke preporuke za stavljanje i Cuvanje hrane u komori za hladenje.

. . U koji odeljak frizidera ih
Hrana Vreme €uvanja L
treba smestiti
. A . U odeljak za svezu hranu
Voce i povrce 1 nedelja N
(bez ambalaze)
Prekriveno plasticnom
Meso i riba 2 _3dana folljom i u kesicama ili
u odeljak za meso (na
staklenoj polici)
Sves sir 3_4 dana U specuaInOJ pregradi na
vratima
Puter i margarin 1 nedelja . specuaInOJ pregradi na
vratima
Proizvodi u bocama, mleko Do rokavtrajanja U specijalnoj pregradi na
. preporu¢nog od :
i jogurt ; N vratima
proizvodaca
Jaja 1 mesec U pregradi za jaja
Kuvana hrana Koja bilo polica

!; NAPOMENA: Krompir, crni luk i beli luk ne treba ¢uvati u frizideru.
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Komora za duboko zamrzavanje

Molimo Vas, koristite komoru za duboko zamrzavanje u frizideru za uvanje zamrznute
hrane duze vreme i za pravljenje leda.

Ako zelite da koristite maksimalni kapacitet frizidera za zamrzavanje:

koristite rezim za brzo zamrzavanje posto premestite zamrznutu hranu koja se nalazi u
gornjoj korpi premestite u druge korpe. Nakon 24 ¢asa frizider ¢e automatski prekinuti
rezim za brzo zamrzavanje. Stavite hranu koju Zelite da zamrznite u gornju korpu u
komori za zamrzavanje i pri tom nemojte preci kapacitet za zamrzavanje (frizider ima
kapacitet za zamrzavanje 13 kg na 25°C i 7,5 kg na 32°C). Zatim opet izaberete rezim
za brzo zamrzavanje. Kad se hrana zamrzne, mozete je staviti do druge zamrznute
hrane (za to bi¢e potrebno najmanje 24 ¢asa posle drugog aktiviranja rezima za brzo
zamrzavanje).

Ako zelite da zamrznete oko 3 kg hrane:

Bice dovoljno da stavite hranu odvojeno od druge zamrznute hrane i ukljucite rezim za
brzo zamrzavanje. Kad se hrana zamrzne, mozete je staviti pored druge zamrznute
hrane (za to ¢e biti potrebno najmanje 24 ¢asa).

Da bi maksimalno iskoristili kapacitet komore za zamrzavanje, molimo Vas da koristite
police za gorniji i srednji deo. Za donji deo, molimo Vas, Koristite donju korpu.

Molimo Vas, ne stavljajte hranu koju ste tek zamrznuli do ve¢ zamrznute hrane.

Hranu koju treba zamrznuti, (meso, mleveno meso, riba itd.) prvo podelite na koli¢ine
dovoljne za jedno kori§¢enje i onda zamrznite.

Molimo Vas, nemojte ponovo zamrzavati hranu posto je ve¢ jednom odmrznuta. To
moze izazvati zdravstvene probleme jer moze prouzrokovati trovanje hranom.

Ne stavljajte vruc¢u hranu u zamrziva€ pre nego $to se ohladi. Mozete pokvariti hranu
koja se ve¢ nalazi u komori za duboko zamrzavanje.

Kad kupujete zamrznutu hranu, proverite da li je bila zamrznuta pod odgovarajuéim
uslovima i da pakovanje nije pocepano.

Kad Cuvate zamrznutu hranu, treba posStovati uslove navedene na pakovanju. Ako ne
postoji objadnjenje, hranu morate utroSiti Sto brze mozete.

Zamrznutu hranu treba pravilno nositi da se ne bi ostetilo pakovanje i staviti na policu za
brzo zamrzavanje $to je brze moguce. Ne koristite odeljke na vratima za zamrzavanje.

Ako u pakovanju zamrznute hrane ima vlage i hrana ima lo$ miris, mozda je bila Cuvana
u neodgovarajuc¢im uslovima i pokvarila se. Nemojte kupovati takvu hranu!

Vreme Cuvanja zamrznute hrane zavisi od sobne temperature, koliko se ¢esto otvaraju
i zatvaraju vrata, postavke na termostatu, vrste hrane i koliko je vremena proslo otkako
ste kupili hranu i stavili je u komoru za zamrzavanje. Uvek se pridrzavajte uputstva na
pakovanju i nikada ne prekoracujte navedeni rok trajanja.

Ako ima dugih prekida struje, molimo Vas da ne otvarate vrata komore za duboko
zamrzavanje. Frizider ¢e Cuvati smrznutu hranu oko 13 sati pri sobnoj temperaturi od
25°C i oko 10 sati pri sobnoj temperaturi od 32°C. Ova vrednost ¢e se smanijiti pri viSoj
sobnoj temperaturi. Za vreme duzih prekida struje nemojte ponovo zamrzavati hranu
vec¢ je pojedite Sto pre.

Na stranicama 288, 289 i 290 ima nekoliko preporuka za stavljanje i Cuvanje hrane u komori
za duboko zamrzavanje.
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Na sobnoj

plasticnom pakovanju

Vreme temperaturi
Meso i riba Kako spremiti c¢uvanja —vreme
(meseci) odmrzavanja
—sati—
Stek Uvijen u foliju 6-10 1-2
Jagnjetina Uvijena u foliju 6-8 1-2
Tele¢e pecenje Uvijeno u foliju 6-10 1-2
Komadi teleCeg mesa U malim komadima 6-10 1-2
Komadic¢i jagnjetine U komadima 4-8 2-3
Mleveno meso v Fv)_akovanjlma 1 bez 1-3 2-3
zacina
Iznutrice peradi U komadima 13 12
(komadi)
5. . Treba je spakovati Cak i Dok se ne
Cajna kobasica/salama . i .
kad ima zastitni omotac odmrzne
Piletina i ¢uretina Uvijena u foliju 7-8 10-12
Meso od guske i patke Uvijena u foliju 4-8 10
Srpgtma, zecetina, divlja | U Ifomadlma od2,5kgi 9-12 10-12
svinja u filetima
Slatkovodna riba (losos, ° Dok se sasvim ne
riba-kran, $aran, som odmrzne
. - Posto odistite utrobu i -
Nemasna riba; grgec, - . - Dok se sasvim ne
.5 krljust, operete i posusite 4-8
raza, list L . odmrzne
je; ako treba, uklonite
Masna riba (tuna, rep i glavu. i
skusa, riba skakavica, 2-4 Dok se sasvim ne
S odmrzne
incun)
Ljuskari Ogisceni | u kesicama 46 Dok se sasvim ne
odmrzne
U originalnom .
. T . Dok se sasvim ne
Kavijar aluminijumskom ili 2-3
oy . odmrzne
plasticnom pakovanju
U slanoj vodi, u .
. L . Dok se sasvim ne
Puzevi aluminijumskom ili 3

odmrzne

Napomena: Zamrznutu hranu, kad se odmrzne, treba kuvati isto kao svezu. Ako je
( ; ' ne skuvate posle odmrzavanja, NIKADA je nemojte ponovno zamrzavati.
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Na sobnoj

Vreme temperaturi
Voce i povrée Kako spremiti cuvanja —-vreme
(meseci) odmrzavanja
—sati -
Otll<lon|te listove, podelltt_a Moze se koristiti
) glavicu na cvetove i ostavite .
Karfiol . 10-12 i u zamrznutom
neko vreme u vodi sa malo .
. stanju
limunovog soka
Boraniia i miadi Moze se koristiti
M Operite i isecite na komadice 10-13 i u zamrznutom
pasulj )
stanju
Moze se Koristiti
Mahunarke Oljustite i preberite 12 i u zamrznutom
stanju
MozZe se Koristiti
Pecurke i asparagus | Operite i isecite na komadi¢e 6-9 i u zamrznutom
stanju
Kupus Ocistite 6-8 2
Plavi patlidzan Operite | |sec$ti:]a komade od 10-12 Odovojte komade
P . . . MozZe se koristiti
Kukuruz Ocistite i palfluvjt’e sa klipom i 12 i uzamrznutom
ocisc¢en ,
stanju
5 Moze se koristiti
Sargarepa Ocistite i isecite na koluti¢e 12 i uzamrznutom
stanju
. . . Moze se Koristiti
. Izvadite peteljku, presecite na .
Paprika . . 8-10 i u zamrznutom
pola i otklonite semenke .
stanju
Spanac Operite 6-9 2
Jabuke i kruske Oljustite i isecite na kriSke 8-10 (U frizideru) 5
Kajsije i breskve Isecite na dva dela fotklonite | 4 ¢ (U frizideru) 4
kosticu
Jagode i kupine Operite i preberite 8-12 2
- o =
KUVano voée Dodajte 10A;vsecer.a u posudu 12 4
za Cuvanje
Sliiva, tresnja, divija Operite i oCistite peteljke 8-12 5-7

brusnica
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Mle€ni proizvodi Vreme
P . ’ Kako spremiti cuvanja Kako cuvati
peciva -
(meseci)
Pakovanjg U originalnom Mleko — u originalnom
(homogenizovanog) . 2-3 .
pakovanju pakovanju
mleka
Mozete ga ostaviti u
originalnom pakovanju
Sirevi, ali ne i beli sir | Na kriSke 6-8 za kratko vreme. Za
¢uvanje na duze vreme: u
plasti¢énim posudama
Puter, margarin U orlglnglnom 6
pakovanju
30 g meSavine <
Belance 10-12 jednako je jednom o
Zumancetu _‘é
@ | MeSavina Dodajte malo soli 50 g meSavine o
I | (belance- i Secera da se ne 10 jednako je jednom e
* | zumance) zgusne. Zumancetu g
Dodajte malo soli 20 g meSavine %
Zumance i SeCera da se ne 8-10 jednako je jednom ;
zgusne. Zumancetu

(*) Ne treba zamrzavati u ljusci. Belance i zumance jajeta treba zamrznuti odvojeno ili kao

mesSavinu.
Vreme Vreme odmrzavanja | Vreme odmrzavanja u

c¢uvanja na sobnoj rerni (minimum)
(meseci) temperaturi (sati)

Hleb 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)

Keks 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)

Pecivo 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)

Pita 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)

Lisnato testo 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)

Pica 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

Ukus nekih zacina u kuvanoj hrani (anis, bosiljak, poto¢arka, sirce, meSavina zacina, dumbir,
beli luk, crni luk, bela gorcica, timijan, majoran, crni biber itd.) menja se i postaju intenzivniji
kad se Cuvaju duze. Zato zamrznutoj hrani treba dodati malu koli¢inu zacina ili treba dodati
Zeljenu koli€inu posto se hrana odmrzne.

Vreme Cuvanja hrane zavisi od upotrebljene koli¢ine ulja. Dobra ulja su margarin, teleca
mast, maslinovo ulje i puter, a nisu dobra ulje od kikirikija i svinjska mast.

Hrana u te€nom stanju treba da se zamrzne u plasti¢noj posudi, a ostala hrana treba da se

zamrzne u plasti¢noj foliji ili u kesicama.
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YAl CISCENJE | ODRZAVANJE

2‘\
! | Proverite da li je uredaj iskljucen.

Pre nego Sto pocnete da Cistite, proverite da li ste izvadili utika q N
iz utiénice. @

Nemojte Cistiti frizider polivanjem
vodom.

Mozete obrisati unutradnje ili spoljnje delove uredaja toplom
vodom i sapunicom, krpom ili sunderom.

Molimo Vas, izvadite delove jedan po jedan i operite ih
sapunicom. Nemojte ih prati u masini za pranje sudova.

Za CiSc¢enje nikada nemoijte koristiti zapaljive, eksplozivne
materijale ili materijale koji rastapaju, kao $to su razredivac, nafta
ili kiselina.

Treba da odistite kondenzator (na poledini uredaja) metlicom
jednom godisnje radi efikasnijeg kori$¢enja energije i povecanja
produktivnosti.
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Odmrzavanje

Vas$ frizider se automatski odmrzava. Voda koja
se sakuplja zbog odmrzavanja prolazi kroz Zleb za
skupljanje vode, ide u odeljak za isparavanje na
poledini frizidera i isparava.

Sud za |
isparavanje |_ -

Menjanje sijalice
Da bi zamenili sijalicu u komori za zamrzavanije i
komori za hladenje:
1.iskljucite frizider iz uti¢nice.
2.skinite poklopac kutije pritiskajuci drzace na dnu,
koristeci Srafciger.
3.zamenite novom sijalicom, koja nije jaca od 15 vati.
4.vratite poklopac.

5. ukljucite utika¢ posle 5 minuta ili vratite termostat na
poziciju na kojoj je ranije bio.

BECSEIl TRANSPORTOVANJE | PREMESTANJE

» Originalno pakovanje i table stiropora treba Cuvati radi ponovnog transportovanja
(opcija).

» Treba vezati frizider Sirokim trakama ili jakim konopcem i pratiti uputstva za prevoz i
pakovanje za ponovni prevoz.

* Izvadite pokretne delove (police, dodatke, odeljak (\\\J
za povrce itd.) ili ih fiksirajte trakama u frizideru da 4 m
bi podneli udare pri premestanju i prevoz.

* Nosite uspravno frizider.

Premestanje vrata (Kod nekih modela)
Mozete premestiti vrata frizidera. Za to kontaktirajte najblizi ovladceni servis.
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=Yl PRE NEGO $STO POZOVETE SERVIS

TIP & v &
GRESKE TIP GRESKE ZASTO STA TREBA URADITI
Postoji neki deo/ Pozovite servis radi pomoci
. nekoliko delova koji najbrze S§to mozete.
Upozorenje o L ..
SR su defektni ili postoji
defektu
defekt u procesu
hladenja
1. Ne zamrzavajte hranu
koja je ve¢ odmrznuta i
iskoristite je ubrzo.
2. Postavite temperaturu
Komora za Ovo upozorenje ¢e se zamrziva¢a na nizu
LF zamrzavanje nije pojaviti nakon dugog temperaturu sve dok se
dovoljno hladna perioda bez struje temperatura u komori ne
normalizuje.
3. Ne stavljajte svezu hranu
dok se ne otkloni poruka o
ovom defektu.
1. Postavite temperaturu
\dealna temperatura komore za hladenje u nizu
u
: temperaturu sve dok se
Komora za hladenje iai
) . I | za komoru hladenja je temperatura u komori ne
LC nije dovoljno hladna | +4 oC. Ak_o vidite ovo normalizuje.
upozorenje, hrana se ] .
moze pokvariti. 2. Ne otvarajte pre€esto
vrata dok ne nestane
poruka o ovom defektu .
1. Proverite da li je uklju¢en
Komora za hladenie | Hr@na se zamrzava jer rezim za intenzivno
HC ) = 1 | je temperatura previge hladenje
je previe hladna . ~
niska 2. Smanjite temperaturne
vrednosti frizidera
Ovo nije defekt. Sprecava
Upozorenie o Kad se dotok struje da se oSteti kompresor.
LOPO P ) smaniji ispod 170 V, Upozorenje c¢e biti isklju¢eno
niskom naponu : S . o
uredaj se stabilizuje kad napon postigne Zeljeni
nivo.
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Kad frizider ne radi;
* Nestalo je struje?
» Dali je utika¢ pravilno postavljen u utiénicu?
» Dalli je pregoreo buSon na kom je povezana uti¢nica ili je pregoreo glavni buson?

» Da li je defekt u uti¢nici? Da biste to proverili, stavite utika¢ frizidera u uti¢nicu koja
sigurno radi.

Kontrolna upozorenja;

Ako temperature komore za hladenje i za zamrzavanje nisu na odgovaraju¢em nivou ili ako
nesto nije uredu sa uredajem, frizider ¢e Vas upozoriti. Kodovi za upozorenje javice se na
ekranu za postavke komora za zamrzavanje i hladenje.

Ako frizider pravi buku dok radi;
Normalna buka

Pucketanje (zvuk pucketanja leda):
« Cuje se u toku procesa automatskog topljenja leda.
» Kad je uredaj ohladen ili zagrejan (Sirenje materijala u uredaju).

Kratko pucketanje
+ Cuje se kad termostat ukljuguje ili isklju&uje kompresor.

Zvuk kompresora

* To je normalan zvuk motora. Ovaj zvuk znali da kompresor radi normalno. Kad
kompresor pocinje da radi, za kratko moZe da radi sa viSe buke.

Zvuk kljuéanja i zuborenja:
» Ovaj zvuk se Cuje kad te€nost za rashladivanje teCe kroz cevi sistema.

Zvuk tecenja vode:

* Ovo je normalan zvuk te¢enja vode u sudu za isparavanje u toku procesa odledivanja.
Ovaj zvuk se moze Cuti pre nego $to se izvrSi proces odmrzavanja u uredaju.

Zvuk duvanja:

 Toje normalan zvuk ventilatora. Ovaj zvuk se moze Cuti kad cirkuliS§e vazduh u neledeéim
friziderima u normalnom radu sistema.

Ako su ivice okvira frizidera koje su u kontaktu sa spojem vrata vruce;

» Posebno u vruéim letnim mesecima (u vreloj klimi) moze se javiti zagrevanje povrsina
koje su u dodiru sa spojem vrata frizidera kad radi kompresor, i to je sasvim normalno.

Ako se javi vlaga u unutrasnjosti frizidera:
» Dali je hrana pravilno pakovana? Da li je ambalaza bila dobro suva pre nego $to ste je
stavili u frizider?
» Da li se vrata frizidera otvaraju mnogo ¢esto? Kad su vrata otvorena, vlaga vazduha iz
sobe ulazi u frizider. Ako je vlaga u sobi velika, ako se vrata ¢e$ce otvaraju, vlaga ¢e se
brze pojaviti.
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* Normalno je sa se pojavljuju kapi vode na zidu iza frizidera posto zavrSi proces
odledivanja (u stati€énim modelima).

Ako se vrata ne otvaraju i zatvaraju pravilno:
» Da li pakovanja hrane smetaju da se vrata zatvore?
» Dalli su odeljci na vratima, police i pregrade pravilno namesteni?
» Da li su spojevi vrata defektni ili pokidani?
» Dalli je frizider na ravnoj povrSini?

VAZNE NAPOMENE:

”\\ » Funkcija zastite kompresora aktivirate se ako neocekivano nestane struje ili
| ako se utikac frizidera izvadi iz uti¢nice jer gas u sistemu za hladenje jo$ nije
stabilizovan. Frizider ¢e poceti da radi nakon 5 minuta, nema potrebe da brinete.

» Ako planirate da ne koristite frizider duze vreme (na primer, letnji odmor) izvucite utikac.
Ocistite frizider prema preporukama iz Dela 4 i ostavite vrata otvorena da se ne bi
pojavili viaga i miris.

» Ako se problem ne resi posto ste pratili sva gornja uputstva, molimo Vas da konsultujete
najblizi ovlaséeni servis.

» Uredaj koji ste kupili namenjen je za domacu upotrebu i moze se koristiti samo kod
kuce i za odredene ciljeve. Ne koristi se u komercijalne ili zajednicke svrhe. Ako
koristite uredaj protivno ovim opisima, naglaSavamo da proizvodac i diler ne preuzimaju
odgovornost za popravke ili kvarove koji se mogu javiti u garantnom roku.

« Zivotni vek uredaja, naveden i definiran od Ministarstva za privredu, jeste 10 godina (to
je period u kojem delovi uredaja rade pravilno).

Saveti za ustedu energije

1.Instalacija aparata u hladnu prostoriju sa dobrom ventilacijom, koja nije izlozena direktnoj
suncevoj svetlosti i koja se ne nalazi blizu izvora toplote (radijator, Sporet...itd.). U
suprotnom Koristite izolacionu plocu.

2.Pustite da se hrana i pi¢e ohlade van uredaja.

3.Kada otapate zamrznutu hranu, stavite je u odeljak frizZidera. Niska temperatura
zamrznute hrane ¢e pomoci da se odeljak frizidera hladi tokom odmrzavanja. Time se
Stedi energija. Ako se zamrznuta hrana ostavi napolje, time se gubi energija.

4.Pica i kase koje stavljate u frizider moraju da budu pokriveni. U suprotnom se poveéava
vlaznost u aparatu. Zato se povecava i vreme rada. Pokrivanje pica i kaSa pomaze da
sprecite Sirenje mirisa i aroma.

5.Kada stavljate hranu i pi¢e, vrata uredaja otvarajte $to je krace moguce.

6.Poklopce pregrada u uredaju sa razliCitim temperaturama drzite zatvorene (odeljak za
sveze povrée, hladnjak, itd.).

7.Zaptivac vrata mora da bude dist i elastiCan. Zamenite zaptivace ako izgledaju istroSeni.

8.Povremeno ocistite zadnju stranicu uredaja pomoc¢u usisivaca ili Cetkice kako biste
sprecili ve¢u potrosnju struje.
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DEO 7 DELOVI UREDAJA | KOMORE

A) Komora za hladenje 6) Niza korpa
B) Komora za zamrzavanje 7) Metalna zastitna plo¢a na vratima
8) Prilagodljivi nogari

1) Unutrasnji panel 9) Staklena polica u komori za zamrzavanje
2) Staklena polica komore za zamrzavanje 10) Drzac za flase

3) Staklena polica iznad odeljka za svezu hranu 11) Pregrada za puter i sir
4) Odeljak za svezu hranu
5) Srednja korpa

Ova slika je informativna i pokazuje delove i dodatke uredaja. Delovi zavise od modela
uredaja.
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EVXo3 " M NEPE OKCMNITYATALMEWN AMMNAPATA

UHdopmauma o texHonorum No-Frost

XOnoaunbHUKU C aBTOMAatUYeCKMM OTTamBaHWEM OTNMYalOTCA OT r‘@“—‘g
oCTanbHbIX XONOANMbLHUKOB MPUHLMMNOM paboThbl.

Oy

B 00ObIYHbIX xonoaunbHUKax Bnara, nonagawLlasd B XOonoauibHUK
Yepes ABepLy 1 OT NPOAYKTOB, Bbi3bIBAET 06Mep3aHne MOPO3UITbHOM -
Kamepbl. YToObl pasMopo3nTb CHer u nepn, obpasoBaBlUMECH B =
MOPO3UITbHOM Kamepe, BaM MNPUAETCH NepuoanYecKkn OTKIYaThb 57
xonoaunbHUK WM nepeknagbiBatb MOpPOXeHble NpOoAYyKTbl U3
xonoaunbHUKa B cneunanbHO oxnamqaeMbM KOHTeI7IHep, nynanatb
nen, CKOMUBLUWICS B MOPO3UITIbHOM OTAENEHUN. B

C xonogunbHukoM cuctembl No-frost cuTyaums Bynet coBepLUeHHO 4
gpyron. C NOMOLLbIO BEHTUNATOPA CYXOW W XONOAHbIA BO34YyX I_,
paBHOMEPHO BOYBaETCS B XONOANUSbHYO U MOPO3UITbHYH KaMephbl 13
HEeCKOMbKMX TOYEK. XONoAHbIA BO3YX pAaBHOMEPHO pacnpenensieTcs
Jaxe Mexay nonkamu, paBHOMEPHO OXNaxaas BaluW NpoayKTbl U
npenoTepaLlas nosiBfieHne BnaxHocTu U obMmep3aHue.

Takum 06pa30M, XonoaunbHUK C aBTOMaTU4YeCKUM OTTanBaHMem
obnerunt BalLLly )KN3Hb, HE FOBOPSA O €ro OFPOMHOWN BMECTUTENBHOCTHU
N CTUNMbHOM BHELUHEM BUae.

TexHuka 6e3onacHOCTU

e [lpn nepemeLleHNN N yCTaHOBKE XONoguIibHUKA n3berarite noBpeXxaeHna KOHTYypa
oxXnaxgarulero rasa.

* Ecnn Baw CTaprI7I XONOAUITbHUK MMEET 3aMOK, CIIOManTe UM CHUMUTE ero npexage,
4yem Bbl6paCbIBaTb XonoaunbHUK, MOCKOJbKY BHYTPU MOXET OKa3aTbCA 3anepT pe6eHOK,
N 3TO MOXEeT NpMBECTU K HeCHAaCTHOMY chny4aro.

» CTapble MOPO3UIbHbIE Kamepbl U XONOAUNBHUKN coaepXaT U3ONALUMOHHBIA Matepuan
1 XnagareHT, coaepxallime xnopdropyrnepoabl. Mostomy no3aboTsrecb 0 TOM, YTOObI
He HaBpeaMTb OKpyXatoLlen cpefe, BoblbpacbiBas XONOAUNBbHNK.

BAXHbIE 3AMEYAHUA:

« Ecnn B ycTtponctBe B kayecTBe xmnagareHta wucnonb3yetca R600, To
COOTBETCTByIOLAs WHGpOpMauUns ykasaHa Ha Tabnuuke, umeroweecs Ha
oxnagutene. [pu TpaHCNOPTMPOBKE W MOHTaxe Heobxogumo cobnogaTb
OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE MOBpeaAnTb oxnaamTens. Xots R600a — aTto npupoaHbIv
ras, 6e3BpefHbI ANst OKpYXXaroLen cpefbl, He OEPXUTE XONoAUIbHUK BONM3K
OTKPbITOrO MIiaMeHN Uy MCTOYHUKA Tenna v NPOBETPUTE NOMELLEHNE, B KOTOPOM
OH HaxoguTCs, B TEYEHME HECKONbKMX MWHYT, MOCKOMbKY ra3 B3pbIBOOMAaceH B
Criyyae ero yTeyku, BbI3BaHHOW NOBPEXAEHNEM SrIEMEHTOB OXNnaauTensi.

* BHumMaTenbHo NpoYTUTE WUHCTPYKUMM nepen HadvarioM YCTaHOBKM U MCNONb30BaHUA
ycTponctea. Mbl He HeceM omeemcmeeHHOCMU 3a [108PeXOeHUs, 8bI38aHHbIE
HernpasuibHoU 3Kcrayamauued.
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» CrepyWite MHCTPYKLUUSIM U PYKOBOACTBY, XpaHUTE JAaHHOE PYKOBOACTBO B H6e3onacHom
MecTe Ansi peLleHnsi npobrem, KoTopble MOryT BO3HUKHYTb B ByayLiem.

* [laHHbI XONMOAMMNbHWK NpefHasHavyeH [Ans ObITOBOTrO MCMOMb30BaHUS U MOXET
MCMONb30BaTbCA TOMbKO B ObITOBbIX YCMOBUSIX ANS yKasaHHbiX uenen. OH He
npefHasHayveH Ans KOMMePYECKoro unu obLero Nonb3oBaHus. [laHHoe ncnons3oBaHne
npuBeAET K OTMEHEe rapaHTuu, 1 Hala KoMMnaHus He ByoeT HeCTU OTBETCTBEHHOCTbL 3a
NPUYMHEHHBIN yLLepo.

+ [laHHbIN XonoAWmnbHWK NpedHasHayeH Ans ObITOBOro WMCMOMb30BaHWS U MPUrofeH
TONbKO ANS OXNaXAeHus/ XpaHeHUst NULLEBbLIX NpoaykToB. OH He npeaHasHadYeH ans

KOMMep4eCcKoro

unu obLlero nonb3oBaHUSA W/ UMW XpaHeHWs Kakux-nnbo BeLlecTB,

KpOMe MNULLEBbIX NPOAYKTOB. MPpU HEBBLINOMHEHUW JaHHbIX YCIOBUIA Halla KOMMaHusl He
HeceT KaKo-nmbo OTBETCTBEHHOCTU 3a NPUYMHEHHBIN YLLep6.

WUHdopmauma no ytunusauum (Ans 4YacTHbIX AOMOBaaeHuin)

é’i

BHumaHue:

M3penne otme4veHo
OaHHbIM CMMBOJIOM.
OH 03Ha4vaert, 4To
3MNEKTPUYECKUE U
3MNEKTPOHHbIE U3aenus
HEenb3s CMeLUnBaThb C
06bIYHBIMU BLITOBLIMU
oTxogamu. [ins
[aHHbIX U3genuin
cyLecTByeT
oTAenbHasi cuctema
cbopa.

1. B EBponerickom Cotoze

BHumanue: He BbiGpacbkiBanTe AgaHHOe 060pyAoBaHME B KOHTENHEPDI
ans o6bluHbIX  OTX0A4oB!  Mcnonb3oBaHHOE — 3MekTpu4eckoe U
3MeKkTpoHHoe obopyaoBaHue [OMKHO obpabaTbiBaTbCA OTAENbHO
B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENbLCTBOM, KOTOpOe TpebyeT AOMmKHON
nepebpaboTkn, BOCCTAHOBMNEHUS U  BTOPUYHOM  nepepaboTkm
MCMONb30BaHHOIO AMEKTPUYECKOrO N ANEKTPOHHOIO 060pyA0BaHUS.

B cooTBeTcTBUM C MNporpammamu, peanusyembiMy rocygapcTeamu
yyacTHMkamu EC, 4YacTHble [OOMOBMafeHus,  HaxogsLimecst
Ha Tepputopun rocydapcTte EC moryT GecnnaTHo* BepHyTb
UCTOSIb30BaHHOE 3MeKTPUYecKkoe W 3MEeKTPOHHoe obBopyaoBaHue
Ha NyHKTbl cbopa, B HEKOTOPbIX CTpaHax* MeCTHble NpeanpuaTUs
PO3HWUYHOM TOProBNM MOryT 6ecnnaTHO NPUHSATL CTapoe U3Aenue npu
NOKyrMKe aHanorMyHoro HoBoro.

*) Ona nonyyeHuss Gonee noapobHon WHopmauun obpaTtuteck B
MeCTHbIe OpraHbl BNacTu.

Ecnu  ncnonb3oBaHHOE — 9NEeKTpUYEeckoe WM 3MEKTPOHHOEe
obopynoBaHve MMeeT GaTtapen UM akkyMmynsiTopbl, UX HeobXoaMmo
YTUMU3NPOBAaTb OTAENBHO B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM TPeBOBaHUSIMU.

MpaBunbHo BbiOpacbiBas wu3genve Bbl cnocobctByeTe TOMY, 4TO
oTX0Obl MPOXOAAT HeobxoauMMmyk nepepaboTKy, BOCCTaHOBMEHWEe
N BTOPWYHYKO nepepaboTky W, Takum obpasom, npepoTBpallaeTe
noTeHUManbHoe HeraTuBHOe BO3AENCTBME HA OKPYXXaloLylo cpeay u
300pOBbE YeroBeka, BO3MOXHOE MpW HenpaBuIlbHOW nepepaboTke
OTXOAOB.

2. B ctpaHax 3a npepenamu EC

Mpu He0BXOAMMOCTM BbIGPOCUTL U3AENNE CBSXKUTECH C MECTHBIMU MO BONPOCY
npaBunbHOro crnocoba ero yTunmsaumm.

Ona  LWeenyapun: Vlcnonb3oBaHHOE  3feKTPUYECKOE W 3NEeKTPOHHOEe
obopynoBaHue MOXHO 6ecnnaTHO BEpHYTb AUMEPY, AaXKe eCMU HE NPOUCXOAUT
nokynka HoBoro uagenusi. [yHKTbl danbHenwero cbopa nepevucrieHbl Ha
caunTte: www.swico.ch unm www.sens.ch.
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MpeaynpexaeHus no 6esonacHocTH

npe,qynpe)lcp,eume: He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe MexaHun4yeckmne yCTpOVICTBa Unn WuHble
] cpeactea nOnid YCKOpeHua npouecca pa3MOpO3KM KpomMe TeX, KOTopble
pekomeHAoBaHbl n3rotoButenem. He I/ICI'IOJ'IbSyIZTe SJ'IEKTpOI'IpVIGOpr BHYTPU
Kamep Ona XpaHeHua npoaykToB B XonoaunbHUKE, eCli OHU HE peKoOMeHA4OBaHbl
narotoBantenem. epxute OTKPbITbIMA BEHTUMSALMOHHbIE OTBEPCTUS B Kopnyce
WM BCTPOEHHOMN KOHCTPYKLUMN. He noBpexpante cucTeMmy  UMpKynauum
XonoaunbHOIo areHTa Ballero XxonoguribHuUKa.

* He ncnonb3ynTe MHOrorHe3gHble po3eTku Unn YanuHUTENN.

‘3'
* He BcTaBnaiite B po3eTKy LUTENCENb C NOBPEXAEHHBIM, OTOPBAHHbLIM ¢ (
WX U3HOLLEHHBIM LUHYPOM.

2
* He taHuTe, He crmbante n He NoBpexdanTe LHYP. S \"‘/

e [aHHbIN NPOAYKT npeaHa3Ha4eH AnA NCnonb30BaHUA B3POCIbIMU]
He MO3BONANTE LETAM UrpaTb C XONOAWSIbHMKOM, KadvaTb ero
KopnycC nnu BuceTb Ha asepLe.

* Hu B KOeM criyyae He u3BnekanTe LWTencenb U3 pO3eTKM MOKPbIMU
pyKamu BO n3bexaHve nopaxeHnqd aaNneKTpu4eCknmMm TOKOM.

* Hukorga He nomellanTe KUCTble HAaMUTKN B CTEKMNSIHHBIX Oy ThiNKax
B kamepy rnybokon 3amopos3ku xongunbHuKa. ByTbinkv moryTt
B30pBaThCS.

* B uenax GesonacHoCTM He noMeLllanTe B3pblBYaTble WU JErko
BOCMNIAaMeHsieMble  MaTepuanbl B XonoaunbHuk. [mewaiite
HaMUTKNU C BbICOKUM COAEPXKAHMEM arnKkorons B XONOAUIIbHYHO
KamMepy C MMOTHO 3aKpbITbIMW KpbIlKaMyW W B BeEPTUKaNIbHOM
MOSTOXEHUM.

« He npukacaiiTecb pykamu KO fbAy, U3rOTOBMEHHOMY B Kamepe
rny6oKo 3aMOpO3KY — fes, MOXKET BbI3BaTb 0XOrM M/ UM Nopesbl.

* Hukorga He KacanTecb 3aMOPOXEHHbBIX MPOAYKTOB rofnbiuMun pykamu. He
elbTe MOPOXEHoe M KyOuKM nbaa cpasy Xe Mnocre U3BMeYeHnst ux m3
Kamepsbl rnybokon 3amopo3ku!

* He 3amopaxuBanTte NOBTOPHO NPOAYKTbI NOCIIe TOro Kak OHW OTTaloT. 310 MOXeT bObITb
onacHO AnA 3400p0BbA, TaK KakK MOXET BbI3BaTb NMULLIEBOE OTpaBlieHne.

* He HaKprBaI?ITe Kopnyc il BEpX XonoaurnbHWKa TKaHbK, CKaTepTbiko, U T.4O. 370
MOXET HEraTMuBHO OTPa3nUTbCA Ha pa60Te xonoaunbHUKa.

* [pu nepemeLLeHMN xonogunbHUKA 3aKpenuTe akceccyapbl BHYTPU XOMOAUMbHUKA,
4YTOObI NPEAOTBPATUTL UX MOBPEXAEHME.

» [laHHOe yCTPOMCTBO He NpefHasHa4YeHo ANs NCMONb30BaHNS NUuamMm (BKnoYvas aetemn)
C OrPaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMM YMCTBEHHBLIMU BO3MOXHOCTAMMU,
NN C OTCYTCTBMEM OMbITa W 3HAHWI MPW OTCYTCTBUM HaA3opa UM UHCTPYKUMIA MO
MCMONb30BaHUIO YCTPOMNCTBA CO CTOPOHbI NuLa, OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6e3onacHoCTb.
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HeOGXO}J,I/IMO cneanTb 3a AeTbMiK C LUernbto npeaoTBpalleHnsa Urpbl C XonogunrbHUKOM.

* Ecnn kabenb QNIEKTPONUTaHNA NOoBpeXaeH, ero 3aMeHa [AOfKHa BbINMONMHATLCA
npounssoauTenem, pa6OTHI/IKOM CEepBUCHOIo  UeHTpa, mnn - ynoriHOMOY€HHbIM
KBaJ'II/ICpMLWIpOBaHHbIM cneynanmncToMm.

YcTtaHoBKa n JKCnnyaTauusa xonogausiibHUKa
» Pabo4yee HanpshkeHne xonoaunbHuka coctaensiet 220240 B n 50 Iy,

* PoseTka co crneuuanbfbHbIM 3a3eMfIEHUEM MPUCOEAUHEHA K LUHYPY MUTaHWS
xonoaunbHuka. [aHHblA WTencenb AOMKEH WCMonb3oBaTbCA CO  CcreuunanbHom
3a3eMfeHHON pO3eTKoW Ha, MMHUMYM, 16 amnep. Ecnn B gome HeT Takom poseTku,
BbI30BMTE aBTOPM3OBAHHOIO 3MEKTpUKa AN ee YCTaHOBKU.

* Hawa koMnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLuep6, KOTOPbIN
MOXET ObITb NMPUYNHEH B pe3yrbraTte yCTaHOBKU 0e3 3a3emneHus.

* [NomecTtute XonoaunbHUK B nogxopdillemMm MecTte, rge Ha Hero He
6y,EI,yT nagaTtb NpAMble CONMHEYHbIe NTy4N.

» XopogounbHUK OOIMKEH HaxoOUTbCS Ha PaACCTOSHUM MUHUMYM
50 cM OT UCTOYHUMKOB Tenmna Takux, Kak rasoBble nedu, ninTbl 1
paguaTtopbl U Ha PacCTOAHUM MUHUMYM 5 CM OT SNeKTPUYEeCKMX
neyen.

+ XonoaunbHWK He AIHKeH UCMOMb30BaTbCsl HA OTKPLITOM BO3ayXe U
He [I0MMKEeH O0CTaBaTbCA Nof AOXKAEM.

* Ecnu xonogunbHWK pacnonaraeTcs psigoM C KaMepou FJ'Iy6OKOIZ
3aMOPO3KN, MexXay HUMU HeobxoQumMo OCTaBUTb paccTodaHne
MUHUMYM 2 CM Ans npegoTBpalLeHms KoHAeHcaummn Ha Hapy)KHOIZ
NMOBEPXHOCTU.

* He nomelyanTe kakue-nnbo Tskenble npeamMeTbl Ha XonaAurbHUK
1 MOMECTUTE XONOAMUITbHMK B MOAXOASKLLEM MECTe, YTOObI cBepxy
mMenochb cBobogHoe NpoOCTPaHCTBO MUHUMYM 15 cm.

e Ecnm Bbl cobupaetecb pa3MecTUTb XOMOAWMbHUK  BO3re 7t
NnpegMeToB  KYXOHHOW Mebenu, ToO HeoGXOAMMO OCTaBUTb il
paccTosiHUe MUHMMYM 2 CM MeXAY XONAUMbHMKOM U MeGernbio. it

* Heobxoammo ycTaHOBUTb Ha MECTO NIIAaCTUKOBYHO HANPaBMSOLLYHO
¢ noBopotoM Ha 90°, yToObl MpeaoTBpaTbTb KacaHWe CTEHbI
KOHAEHCaTOpOM (YepHasi AeTarnb C NlonactTamMu c3agn). "

N

|
1l

» [Ins obecneveHns poBHOW paboTbl U OTCYTCTBUS BUBpauum, HeobxoaNMMO YCTaHOBUTb
nepegHue perynvpyemMble Oropbl Ha HYXHYIO BbICOTY W B3aUMHO YpaBHOBECUT.
OTO MOXHO cAenaTtb NOBOpaYMBas perynupyemblie Onopbl Mo YacoBoW cTpenke (Mnu
NpoOTUB YacoBOW CTpernke). OTo HeobxooumMo caenatb OO NMOMELLEHUs MPOAYKTOB B
XONOAMUITBHUK.

* [lepeq Ha4yanom Ucnonb30BaHUSA XONOANNbHMKA NPOTPUTE BCE €ro YacTu TeNon BOAOM
c pobaBneHMemM YanHOW NOXKW COAbl, 3aTEM CMOMOCHUTE YMCTOM BOAOW U BbITpUTE
HacyXo. [Mocne oKoHYaHMsA OYUCTKM yCTaHOBUTE BCE 4YaCTu Ha MeCTO.
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Mepen Hayanom pa6oThbl xonoaunbHUKa

« Bo Bpema nepBoro BkoYeHWs unum  gna obecneveHus
3 eKTMBHOM paboTbl NOCNE NepeCTaHOBKM, AANTE XONOAUINBHUKY
nocTosTb 6e3 NoAKMYeHNs B TedeHre 3 4YacoB (B BepTMKaNbHOM
NonoXeHun), 3aTem BCTaBbTe LUTENCENb B PO3eTKy. B npoTMBHOM
cnyyae, Bbl MmoxeTe noBpeanTb KOMNpeccop.

° anI NepBOM BKIIKOYEHUM XOonoAurnbHUKaA MOXET ollyulaTtbCA 3anax. OTOoT 3anax
nponageTt nocne Toro, Kak XonoAunbHUK HA4YHET oxnaXKaeHue.

VX2 ) -l UHPOPMALIUA OB NCTMOJIb3OBAHUA
xonoaunbHUKA

3KCI1]1yaTaL|VIﬂ XonoguribHUKa

. [ocne nogknioyeHnss M3aenus K CTEHOBOW po3eTKe M3HadanbHas Temnepatypa
| MOpO3WNbHOW U XonoaunbHon kamep Gyaet -18°C n +5°C.

WNHOVKATOP

TEMMNEPATYPbI

XonognneHowm VHOVIKATOP

KAMEPbI OKOHOMUYHOIo

KHOMKA PEXVMA
VIHOVKATOP TEMMEPATYPbI MODE KHOMKA SET WNHOVIKATOP CUIHAN
MOPO3WIbHOM KAMEPbI (PEXIIM) (HACTPOUIKA) | PEXVMA «[ABEPLIA
«OTMYCK» OTKPbITA»
/
/ /

g N

KHOMKA MODE (PEXWM)

KHonka Pexum wncnonb3yetca AN NepekntoyveHus Mexay VIHAMKaTopoM MOpO3WIbHOWM
Kamepsbl, VIHAMKaTopom XonogwrnbHOM Kamepbl, MIHAMKaTOpoM 3KOHOMWUYHOIO pexuma u
WHgnkatopom pexmma «OTnyck».

* [Mpu ogHOM HaxaTuM Ha4YyHeT muraTtb ViHankaTop
MOPO3UITbHON Kamepbl.

Tenepb MOXHO U3MEHUTb YCTaHOBIIEHHYIO

BeJIUYUHY.

e [1py ABOMHOM HaxXaTuUW Ha4YHEeT muratb VHankaTop O
XOnoaunbHON KaMepbl. 7

Mpy ABOWHOM HaXXaTumM Ha4YHeT MUraTb

MHaukaTop xonoaunbHoOM Kamepbl.

* lMpu 3 HaxaTusix Ha4yHeT muratb NHankaTop
OKOHOMUYHOIO pexvma.

* lMpu 4 HaxaTusix Ha4yHeT Muratb NHankaTop
pexunma «OTnyck».
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KHonka SET (HACTPOWMKA)

Temnepatypy MOPO3UIbHOM Kamepbl U XOMNOAMUITbHOMN
Kamepbl MOXXHO YCTaHOBUTb Mocne Bbibopa Q
COOTBETCTBYHOLLIEN KaMepbl C MOMOLLbIO KHomnkn Mode
(pexwvm).

g
7’7

HacTtpoiika TemnepaTtypbl B MOPO3UIIbHOW KaMepe U BKITIOYeHUe pexxumMa GbICTpoit
3aMOpO3KHU

* MNocne HacTpOMKM WHAMKATOpPa MOPO3UITLHOW
Kamepbl nosiBUTCA HavyanbHas BENMYMHa
Temnepatypsbl -18°C. O
* Haxmute kHonky Mode (pexum) ogunH pas. 418
» [locne HaxaTtus 3TOW KHOMKW Tekyllas HacTpomnka ﬁ
7 /
r::l:g:l. MuUraTb Ha WHOMKATOpPE MOPO3USIbHOMN 777

* C KaxgbIM HaxaTmem KHomku Set (HacTpoiika) npu
MuratoLLeM UHOMKaToOpe BEMUYMHA Ha uHaMKaTope
MOPO3UIIbHON Kamepbl UK3MeHsieTcst Ha 6onee
HW3KYI0 Temneparypy.

(-16°C, -17°C, -18°C, -19°C, -20°C, -21°C, -22°C, -23°C, -24°C)
* [ocne JOCTMXKEHUS HY>XHOW BEMUYUHBI HACTPOWKW NOAOKAUTE 5 CEKYHA U yKasaHHas

BENMYMHA aKTUBUPYeETCS, A XOnoguIbHUK Ha4YHET paboTaTb B COOTBETCTBUM C HOBOW
BENNYNHON.

» Ecnv npopgonxaTb HaxmmaTb KHOMKY MOPO3WIbHON KaMepbl nocne AocTumkeHns -24°C
(MakcumanbHasa Temnepartypa oxnaxaeHus), Ha padumdeckon navenu WHamkatopa
MOPO3UILHOW Kamepbl HaYHYT Muratb 6yksbl SF.

» Ecnu npopgomnxaTb HaxumaTb KHOMKY npy mMuraHum 6yke SF, nHaukaums HauHetcs c
-16°C.

» Ecnu nogoxpgaTtb 5 cekyHA npy muraHun 6yke SF, He HaxuMas Ha Kakme-nmbo KHOMKK,
TO BykBbI SF NepecTaHyT MuraTb, U BKIOYUTCS peXuM BbicTpo 3aMopo3Ku.

RU -303-



Ecnu BbIGpaH pexum

» Ecnu HaxaTb Ha kHorky Mode (pexum) oguH pas u
nopoxaath 5 cekyH, TO pexum BeICTpo 3aMOopo3km
OyoeT OTMEHeH, U MOpo3urbHas Kamepa HavHeT

paboTy ¢ paHee HaCTPOEHHOWN TeMNepaTypoi. O
« Ecnu HaxaTb kHorky Mode (pexum) oguH pas, a 7 S%
3aTemM HaxaTtb KHOMKy Set (HacTpoika) BO Bpems

MUraHVsi MHAMKATOpa, TO MOXHO 6yaeT usmeHuts =~ ~ . <~
HaCTPOEHHYI BENMUUUHY Temnepatypbl. Ecnu

nogoxpaaTte 5 CekyHA nocrie YCTaHOBKU HYXXHOM

TenepaTtypbl, TO MOPO3UIIbHAas Kamepa HauHeT

paboTtaTb C JaHHOW TemMnepaTypon.

* Ecnu Haxartb 2 pa3sa kHonky Mode (pexum), To HauyHeT muratb MIHankaTop XonoaunsHom
kamepbl. MOXHO U3MEHUTb TEMMEpPaTypy, YCTAHOBIEHHYIO Arsi XONOAUIbHON KaMepbl.

» Ecnu kHonky Mode (pexum) HaxkaTb 3 pasa, HayHeT MUraTb MHAMKaTOpP DKOHOMUYHOIO
pexuma. Ecnu nogoxagatb 5 cekyHz, To GyAeT OTMEHEH pexmM BbiCTpoit 3aMOpo3KM 1
BKIIIOYMTCA DKOHOMUYHBIN PEXNM.

* Ecnn kHonky Mode (pexum) HaxaTb 4 pasa, Ha4yHeT MuraTb WHAMKATOp pexuMa
«OTnyck». Ecnv nogoxaatb 5 cekyHA, To OyaeT oTMeHeH pexum BbicTpoi 3aMopo3ku
1 BKIOYMTCH pexum «OTnyck».

PekomeHpoBaHHbIe HACTPOMKN TeMNepaTypbl MOPO3UIILHOW Kamepbl:

Korpa ncnonb3oBaThb: TemnepaTypa BHYTpU Kamepbl

Mpwu xpaHeHnn HebonbLUIOro KonuyecTsa npoaykToB | -16°C, -17°C

Mpy 06bIMHOM UCMONBb30BaHNUM -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
Mpu xpaHeHny 6OMbLLOrO KONMYECTBa NPOAYKTOB -22°C, -23°C, -24°C
« [Ina 3amopaxuBaHus GonbLIOro KonuyecTsa
NPOAYKTOB
« [Ina 3amopaxuBaHusi NPOAYKTOB, FOTOBbIX K .
ynoTpeGenmio PEXXVM BbICTPOU

3AMOPO3KH
+ [ns 6bICTPOro 3aMopaxunBaHUs NPOOYKTOB

o InAa  OnWTenbHOTO  XPaHEHUst  CE30HHbIX
NPOAYKTOB

MpumeyaHue: Pexxum BbicTpon 3amMopo3sku 6yneT OTMEHEH aBTOMaTU4eCKn 4yepes
; ' 24 yaca wnv korga TeMnepartypa Ha gart4uke MOPO3UITbHOW Kamepbl ynaget Huxe
-32°C.
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HacTtpolika TemnepaTypbl B XOonogusibHOW Kamepe U BKNioYeHue pexuma Bbictporo
oxnaxaeHus

Ecnu BbIGpaH pexum SC:

lMocne HacTpOMKM UHAMKATOpPa  XOMOAMITbHOM
Kamepbl nosiBuTCS HavarnbHas BENUYNHa
Temnepatypbl +5°C.

HaxmunTe kHonky Mode (pexum) aBa pasa. O =

[Mocne HaxaTus 3TOM KHOMKM TeKyllask HacTpowka ﬁ)
Ha4yHeT MuraTb Ha WHOWMKaTOpe XONoAMIbHON

/
Kamepbl. =7

C kaxablM HaxaTveMm kHonku Set (HacTporka) npu
MuratoLLeM UHOMKaToOpe BEMUYMHa Ha uHamKaTope
MOPO3UIIHOW Kamepbl U3MeHsieTcst Ha 6onee
HW3KY0 Temneparypy.

(+8°C, +7°C, +6°C, +5°C, +4°C, +3°C, +2°C)
Mocne JOCTWXEHUSI HYXXHOWN BENWYMHBI HACTPOMKN NOAOXKANTE 5 CekyHA M ykaszaHHas

BENMMYMHA aKTUBUPYeETCs, A XOnogusbHUK Ha4YyHeT paboTaTb B COOTBETCTBUM C HOBOW
BENNYNHON.

Ecnu npogomkaTtb HaxumaTtb KHOMKY XONOAWIbHON Kamepbl nocne AOCTMXeHus +2°
(MakcumanbHasa Temnepartypa oxnaxaeHus), Ha padudeckon navenu WHamkatopa
XONOAMUIbHOW Kamepbl Ha4HyT muratb Byksbl SC.

Ecnun npopormkate HaXkumaTb KHOMKY Mpu MuraHum 6yks SC, MHAMKaALUS HavyHeTcs ¢
+8°C.

Ecnun nogoxgatb 5 cekyHa npu MuraHum 6yke SC, He Haxkumasi Ha Kakue-nmbo KHOMKK,
TOo OykBbl SC nepecTaHyT Muratb, U BKIIOYUTCA PEXUM BbICTPOro oxnaxaeHus.
(PasbsicHeHnss no pexumy bBbicTporo oxnaxeHuss 6yayT AaHbl Ha CRegyrLwmx
cTpaHuuax).

Ecnn HaxaTb 2 pasa kHornky Mode (pexum), TO
HayHeT muratb MHOMKaTOp MOPO3UNBHOM KaMepsl.

MOXHO W3MeHUTbL TemnepaTypy, YCTaHOBIEHHYIO _|:| O
ONsi XonogunbHON Kamepbl. ﬁ

Ecnn HaxaTb Ha kHomky Mode (pexum) oauH 7
pa3 1 nogoxaatb 5 cekyHA, TO pexum beicTporo
oxnaxgeHnss OyaeT OTMEHEeH, W XOnoaurnbHas

Kamepa HayHeT paboTy C paHee HaCTPOEHHOM
TemnepaTypo.

Ecnu HaxaTb kHonky Mode (pexuMm) ABa pasa, a 3aTem HaxaTb KHomnky Set (HacTpoiika)
BO BPEMsi MUraHusi MHAMKaTopa, TO MOXHO OyAeT M3MEHUTb HAaCTPOEHHYH BEMUYUHY
Temnepatypbl. Ecnu nogoxaate 5 cekyHd Mocre YCTaHOBKU HYXHOW Tenepatypsbl, TO
XONoAUnbHas kamepa HayHeT paboTaTb C JaHHOW TemnepaTypon.

Ecnu kHonky Mode (pexum) HaxaTb 3 pasa, HayHeT MuraTb MHAUKATOP SKOHOMUYHOTO
pexumMa. Ecnu nogoxaatb 5 cekyHfl, To GyAeT OTMEHeH pexumM BbiCTporo oxnaxaeHus
N BKIHOYUTCA DKOHOMUYHBIV PEXUM.
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* Ecnn kHonky Mode (pexum) HaxaTb 4 pasa, Ha4yHeT MuraTb MHAMKATOP pexunma
«OTnyck». Ecnu nogoxaatb 5 cekyHa, To 6yaeT oTMeHeH pexxum BbicTporo oxnaxaeHus
1 BKIOYUTCS pexkxum « OTnyck».

PekomeHpoBaHHbIE HACTPOMKM TEMMNEpPaTypbl XONOAUITbHON KaMepbl:

Korpa ncnonb3oBaTthb: TemnepaTypa BHYTpU Kamepbl

Mpwn xpaHeHnn HebonbLUIOro KonuyecTBa nNpoaykToB | +8°C, +7°C

Mpu 06GbIMHOM MCMONBL30BaHNUM +6°C, +5°C, +4°C,

Mpwv xpaHeHUn BONbLIOro KoNMyecTBa NPOAYKTOB +3°C, +2°C

* Ana oxnaxaeHusa rotoBblX NPOAYKTOB nepen
yn0Tpe6neH|/|eM;

* Ona oxnaXXgeHua n XxpaHeHusa GonbLioro
KonnyecTtsa NpoayKTOB;

e anda 6bICTp0FO oxnaxkaeHma HannTKoB.

PEXWM BbICTPOIO
OXNAXOEHNA

MpumeyaHune: Pexum ObiCTporo oxnaxaeHus OyaeT 3aBepLueH MakCuMyMm

; 'yepe3 8 yacoB unu nNpu perucTpaumu Temnepatypbl OTKMOYEHUS AaTY4MKOM
XOrnoaunbHoN kamepsbl. [lJaHHOe orpaHnyYeHne yCTaHOBMEHO C LErNblo UCKIIOYEHNS
BO3MOXHOCTM 3aMOpaXvBaHWs MPOOYKTOB, KOTOPOE MOXET MMETb MeCTO Mpwu
HWU3KOW Temnepatype pexuma bbicTporo oxnaxgeHus. Ecnv Hanutku nomeLleHbl
B XOMNOAMWIbHYH Kamepy CrMLLUKOM FOpSYMMW, TO OHW MOFyT He [OOCTUTHYTb
HeobxoauMoNn TeMnepaTypbl OXNaX4eHUsA Nnocne 3aBepLueHns AaHHOro pexuma.
B aTom cnyvae AaHHbIN pexyvM MOXHO BKIOYUTb MOBTOPHO.

OKOHOMUYHbLIN PEXUM

MoposunbHas 1 xonogunbHas Kamepsbl pa60Ta+0T
npu ycnosnax 3KOHOMKUK, YCTAaHOBIEHHbIX Lenbio
ynpaeneHus.

- EC EC
Koraa ncnonb3oBaThb: ﬂ

» Korga Heobxogmmo, YTobbl XonoaunsHUK pabotan 77 /
3KOHOMUYHO. 7

Kak ucnonb3oBartb:

* Haxwnmante kHonky Mode (pexum), noka He
3aropuTCs MHANKATOP SKOHOMUYHOTO pexnma (3
pasa).

» Ecnu Hu ogHa kHoMka He Obina HaxaTta BO BpeMsi MUraHus MHamkaTopa QKOHOMUYHOTO
pexumMa, TO Yepe3 HeKOTopoe BpeMsi Pa3facTCs 3BYKOBOW CUrHasm, WM BKIOYMUTCH
OKOHOMUYHBIN PEXUM.

e [lpn gaHHOM pexume MOpO3uribHas U XOroAaunbHas Kamepbl 6y,EI,yT paGOTaTb npu
0cobbIx TeMnepartypax, yCTaHOBNEHHbIX Lenblo ynpaBieHns.

» Korga akTBeH QKOHOMUYHBIV PEXUM, Ha MHAMKATOPax MOPO3UIbHON U XOrOoAWMbHOM
kamep 6yayT BuaHbl 6ykebl EC.
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Ecnu BbIGpaH pexum;

» Ecnu kHonky Mode (pexum) HaxaTb 1 pasa, Ha4HeT Muratb MHAMKATOP OKOHOMUYHOIO
pexuma. Ecnm nogoxpatb 5 cekyHA, TO OKOHOMMWYHBIN pexunm OyaeT OTMEHEH,
a xonogunbHas U MOpO3urbHas Kamepbl HayHyTb paboTaTb C paHee 3afjaHHbIMU
napameTpamu.

» Ecnu kHonky Mode (pexum) HaxaTb ABaxabl U NOAKAATb 5 CEKYyHA, TO AKOHOMUYHBIN
pexum ByaeT OTMEHEH, U BKITUYUTCS pexnm « OTnycKy.

» Korga akTnBeH 3KOHOMUYHbIA PEXUM, HE BO3MOXXHO BbINOSHEHME Kaknx-nnbo onepauun,
KPpOME OTMEHbl OKOHOMWYHOIO pexumMa M nepexoga kK pexnmy ((OTnyCK». Ons
N3MEHEeHNA YCTaHOBNEHHbIX TeMnepartyp MOPO3UIbHON 1 XONOAUITbHOW KaMep CHavana
HeobxoauMO OTMEHUTb OKOHOMMUYHbIN pexum. Nocne aToro MOXHO 6y,c|,eT N3MEHUTb
TemMmnepartypy, yCTaHOBNEHHYO OnA noboi 13 KamMep, KakK yKa3aHO Ha npeablayinx
CTpaHuuax.

Pexum «OTnyck»
Korpna ucnonb3oBarthb;
* OTOT peXuM MOXHO MUCMONb30BaTh, ecriv Bol Q

yeaxaeTe B OTMNYyCK U XOTUTE ONyCTOLLNTb - H -
XOMNOAMNIBHYIO Kamepy. &

+ XonoamnbHWK CNPOEKTUPOBaH TaknuM obpasom, T L
4T0ObI NPEAOTBPaTUTL CKOMIEHNE BNaru u
nosiBfeHve 3anaxa npu paboTte B pexuve
«OTnycK».

Kak ucnonb3oBatb;

* HaxnmanTte kHonky Mode (pexum), moka He 3aroputcs nHaukatop pexvma «OTnycky»
(4 paza).

* Ecnv HM ogHa kHonka He Obina Haxarta BO BpeMS MUraHus MHOUKaTopa pexuma
«OTnyck», TO Yepes HeKOTOpoe BpPeMs pasfacTCs 3BYKOBOW CUrHam, M BKIIKYUTCS
OaHHbIA PEXUM.

« MMpy JaHHOM pexume MOpo3uribHas U XomnoawrbHas kamepbl GyayT pabortaTtb npu
0coBbIX TEMMEepaTypax, YCTAHOBMEHHbIX LEMbIO YNpaBneHus!.

e Mpn pabote B pexume «OTNyCK» HA WHOMKATOPHOW MaHenu XonoawurbHON U
MOpPO3WIbHOW kamep oTobpaxaeTcst bykBa «H».

Ecnu BbIGpaH pexunm «OTnyck»;

» EcnukHonky Mode (pexuvm) HaxkaTb 1 pasa, HauHeT MUraTb MHAMKaTop pexxmma « OTrycK».
Ecnu nogoxoats 5 cekyHa, To pexum «OTnyck» ByOer OTMEHEH, a XornoaurbHas 1
MOpO3usIbHas KaMepbl HaYHYTb paboTaTh C paHee 3afaHHbIMK NapaMeTpamu.

* Ecnn kHonky Mode (pexvm) HaxaTb ABaxObl M NOAOXKAaTb S5 CeKyHAd, TO PEexum
«OTnyck» ByaeT OTMEHEH, 1 BKITYUTCS SKOHOMUYHBIA PEXMM.

» Korga aktuBeH pexum «OTnyck», He BO3MOXHO BbIMONHEHME Kaknx-nvbo onepauuin,
Kpome OTMeHbl pexuma «OTnyck» u nepexoga K OKOHOMUYHOMY pexumy. [ns
N3MEHEHNS YCTaHOBMEHHbIX TEMMepaTyp MOPO3UITLHOW 1 XONOAMMBbHON KaMep CHavYana
HeobxooumMo OTMeHUTb pexum «OTnyck». [locne 3Toro MOXHO Oyoer W3MeHUTb
TemnepaTypy, YCTaHOBMEHHYO AN nobor M3 kamep, Kak ykasaHo Ha npenblayLumx
cTpaHuuax.
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DYHKUMUA cUrHana oTKpbITOW ABepLbI

Korma paBepua xonogunbHUKa OTKpbITa, BKIOYaeTCsl cBeToBoW curHan. Ecnu gsepuy
OCTaBMWTb OTKPbLITON B Te4eHue bonee 2 MUHYT, TO pasgacTcsi npedynpeanTenbHblii 3ByKOBOW
curHan.

MpeaynpexaeHus B CBA3M C HACTPONKOMN TemnepaTypbl
7\ M TeMHepaTyprle HaCTpOVIKVI HeGy,CI,yTyﬂaJ'leHblI'IpMOTKJ'I}OLIeHVIVI ANEKTPO3HEpPIrmnn.

! ) o [INs QOCTWKEHUS MaKCUMAarnbHOM 3dMEKTUBHOCTY He PeKoMeHAyeTcs, YTobbl
XOnoaurnbHUK paboTan B yCroBusax TemnepaTtypbl Bo3ayxa Hke 10°C.

» [leneHnsa nHgukaTopa crnpasa OT Ludp, NOKasbIBAKOLWMX TeMIepaTypy, 3aropalTcs B
COOTBETCTBUM C YCTAHOBIIEHHOM TEMMEepaTypon (4em xonogHee, Tem bonbLue AeneHn).

* He nepexoguTe k gpyron HacTporike A0 3aBepLUEHUS TeKyLUEel HaCTPOMKN.

e [N OOCTMKEHMUSI MOSTHOTO OXJIAKAEHUSI XONOAMIIbHUK MOCre MOAKIOYEHNUs AOMKeH
npopaboTaTtb A0 24 YacoB 6e3 nepepbiBa B 3aBUCMMOCTM OT TeMMepaTypbl Hapy>KHOTO
Bo3gdyxa. He oTkpbiBaiTe ABepLly XONoAuSIbHUKA CIIMLLKOM YacTo U He neperpyxaiite
ero NpoayKTamu B 9TOT NEPUOA.

o OYHKUMS 5-MUHYTHON 3afepXKU NMPUMeHsieTcs ANs NpedoTBpalleHUsi MoBpexXaeH s
KoMMpeccopa XonoAusibHUKa, KOrga ero OTKIYalT M3 pPOo3eTkM, a 3aTeM CHOBa
BKJTHOYAIOT AJ15 paboTbl UMK NPU OTKIMIOYEHUSAX SNEKTPO3HEPTMU. B HopMarnbHOM criyyae
XONMOAUIBHIK CHOBA HaYyHeT paboTaTb Yepes 5 MUHYT.

* BawxonoaunbHuK npeaHasHayveH ans yHKLUMOHNPOBaHNUSA NpU UHTEpBanax Temnepatyp
Hapy>Horo BO3ayxa, O0D03HAYEHHbIX B TEXHUYECKUX YCIIOBUSIX, B COOTBETCTBUM C
KInaccoMm KnmMmaTUYeCcKnX YCroBUi, ykadaHHbIX Ha MHOPMaLMOHHOM aTukeTke. C ToUKu
3peHus 3hPEeKTUBHOCTM OXNAKOEHNS HE PEKOMEHAYETCSI UCMOMNb30BaTh XONOANIbHUK
Ans paboTbl B YCNOBWAX, BbIXOAALWMX 3a Mpedenbl yKasaHHbIX TeMrepaTypHbIX

MNHTEpBaroB.
Knace KnrmaTnieckux TeMmnepaTypa Hapy>XHOro Bo3gyxa
ycrnoBui
T ot 16 go 43°C
ST o1 16 po 38°C
N o1 16 po 32°C
SN ot 10 go 32°C

WHdopMauus o cooTBeTCTBUM cTaHA4apTaM

» Tponuyeckuii knacc onpegeneH Ans TemMnepaTypbl OKpyxatoLero Bosgyxa ot 16°C go
43°C B cooTtBeTCcTBMU cO cTaHaapTamm TS EN ISO 15502.

* YCTpOWCTBO CNPOEKTUPOBAHO B COOTBETCTBUM cO cTaHgapTtamm EN15502, IEC60335-1
/ IEC60335-2-24, 2004/108/EC.

RU -308 -



e la\ed) - N PASMELLUEHUE NMPOAYKTOB

XonogunbHoe otaeneHne

» [na npepoTtBpaleHns obpasoBaHusa Brarn 1 3anaxa, NpoayKTbl cnedyet nomellatb B
XOMNOJWMbHUK B MOCYAE, 3aKPbITOW KPbILLKAMM, UMK C 3aKPbITbIM BEPXOM.

. rlpO,Cl,yKTbI M HaNUTKM 0 NOMELLEHMS UX B XONOAWUIbHUK AOMKHbI ObiTb OXNaXxaeHbl 40
KOMHaTHOW TeMnepartypbl.

. I'Io>|<anyl7|CTa, cneguTe, YToObI NPOAYKTbI HE ynnpanucb B Mamny 1 KpbILLKY XONOo4UINMbHOro
oTaeneHus.

* OpyKTbl M OBOLLM MOXHO NMOMELLaTb B KOHTENHEP ANs BPYKTOB M OBOLLEN GE3 ynaKoBKU.

M HeKOTOpre pekoMmeHagaunn ana pasMelleHna U XpaHeHna npoayKToB B XOnoaunbHOM
oTaAeneHnn NpuBoaATCA HMXe.

Ky.qa NnOMeCTUTb B

MpoaykThbl Bpems xpaHeHus XOMOANNLHON KaMepe
B KoHTelnHep Anga xpaHeHus
OBoLuM 1 OpyKThI 1 Hepens pyKTOB 1 oBOLLEeN (6e3

obepTkN)

B ynakoBke n3
NONUaTUNEHOBOW MIEHKN
Msico u pbiba 2 -3 aHa N1 B NakeTe, Unn B
KOHTenHepe Ans msca (Ha
CTEKNSAHHOW Morke)

Ha cneuunanbHoM nonke Ha

Cexuii cbip 3 -4 gHsa

asepue

Ha cneunanbHo nonke Ha
Macno n maprapvH 1 Hepensa

asepue

[lo ncreveHus cpoka

Ha cneuwanbHoOM Nornke Ha
XpaHeHus1, ykazaHHOro

MpoayKTbl B ByThINKax,

MOJOKO 1 OrypT Bepue
yp npovssoguTenemM Asepu
. Ha nonke-koHTenHepe ans
Anua 1 mecsy pe A
anu
[oTOBbIE ONtOOA Ha Bcex nonkax

MPUMEYAHME: Kaptodenb, nyk 1 YeCHOK He crnefyeT XpaHWUTb B XONOAUIbHUKE.
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Kamepa rny6okou 3amopo3ku

Vcnonb3yiiTe kamepy rny6oKon 3aMOpPO3KN XONOAMIbHUKA AN ANTUTENBHOTO XpaHeHNs
MOPOXKEHbIX NPOAYKTOB 1 MPOM3BOACTBA NbAa.

Ecnu Bbl cobGupaetecb uMCMonb3oBaTb XONMOAWUINIbHUK C MaKCUMalibHbIM
oxnaxaeHuemM MOpo3nUSIbHOW Kamephbl:

Monb3yiTecb pexnmMoM ObICTPO 3aMOpPO3KM MOCne NepeMeLLEHUST MOPOXKEHbIX
NPOAYKTOB M3 BepxHeW KOp3uHbl B Apyrne Kop3uHbl. Yepes 24 yaca XonoaunbHUK
aBTOMaTUYECKN BbIAAET K3 pexuma ObicTpol 3amoposku. [lomecTute npoayKThbl,
KOTOpble HeobxoaMMO 3amMOpO3WTb, B BEPXHIOK KOP3UHY MOPO3WMbHOW Kamepbl He
npeBbIllas BMECTUTENbHOCTb XonoaunbHUKa. (BMeCcTUTENbHOCTb XOMOAMnbHUKA Mo
3amopaxuBaHuto coctaenseT 13 kr npu Temnepatype 25°C u 7,5 kr npu Temneparype
32°C). CHoBa BKntounTe pexum BbicTpoli 3amMopo3kn. MOXHO MONOXWUTb MPOAYKTHI
psSaoM € OpYrMMW  3aMOPOXEHHbIMWM  MpodyKTaMy focfie  UX  3aMopakuBaHWUs
(MMHUManbHOE BpeMsi 3aMOpaXxmBaHus — 24 yaca nocre BTOPON akTUBaLUU pexunmMa
BricTpon 3amMopo3ku).

Ecnu Heo6xoaMMO 3aMOPO3UTL MPUMEPHO 3 KI MPOAYKTOB:

[octaToyHO NOMeCTUTb NPOAYKTbI OTAEMbHO OT APYrMX 3aMOPOXEHHbLIX NMPOAYKTOB, a
3aTeM BKIMOYMTb pexum BeicTpoit 3amopo3ku. Bbl MoOXeTe NONOXUTb NPOAYKTLI PSAOM
C OpYrMMU 3aMOPOXEHHBbIMW MPOAYKTaMM MOCMEe WX 3aMOopaXkvMBaHWUsi (MUHMMarbHOe
BpeMmsl 3amopaxuBaHusi — 24 yaca).

Ons  obecnevyeHnss MakcumaribHOW BMECTUTENbHOCTM  MOPO3WMBLHOW  Kamepbl
MCMONb3yNTe CTEKNSAHHbIE MOMOYKM TONbKO B BEPXHEM W CpefdHeM oTceke. B HupkHen
CEeKLMM UCMONb3YATE HU30BbIE KOP3UHKN.

MoxanyiicTa, He NoMeLLanTe NPOAYKTbl, KOTOPbIE Bbl XOTUTE 3aMOPO3UTh, PSAOM C YXKe
3aMOpPOXEHHbIMU NPOAYKTaMMU.

3amopaxuBaTb NpoaykTbl (MsICO, MsicHOM cbaply, pbiby, U T.4.) cnegyeT, Aenst Ux Ha
YyacTu, Tak YTobbl Kaxxgast YacTb Mormna 6bl MCMonb30BaThCA 3a OAUH pas.

He 3amopaxuvBaiTe NOBTOPHO NPOAYKTbI MOCIE TOro Kak OHM OTTaloT. OTO MOXET ObITb
OnacHoO Ansi 310POBbSl, TaK Kak MOXET Bbl3BaTh MULLEBOE OTPABMEHNE.

He nopgepraiite ropsiume npoaykThl rnyOoKol 3aMOopo3Kke — cHavana ux Heobxoammo
OCTYAUTb. OTO MOXET UCMOPTUTL ApYrue NpodyKTbl, 3aMOPOXEHHbIE paHee B rybokoi
3amMopo3kKe.

Mpu nokynke 3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB ybeamTech, YTO OHM Obinn 3aMOPOXKEHbI NpK
Haanexalynx yCcroBusix 1 YTO NakeT He NOBPEXAEH.

Mpu XxpaHeHUn 3aMOpPOXEHHbIX MPOAYKTOB coOntopanTe YCroBuS yKasaHHble Ha UX
ynakoBke. [pu OTCyTCTBMM yKasaHWI NpoayKT Heobxoaumo ynoTpebutb B nuily B
MaKCMMarbHO KOPOTKUIA CPOK.

MopoxeHble NpoAaykTbl HEOOXOAMMO [OCTaBUTb HE MOBPEAMB M KaK MOXHO CKopee
NOMECTUTb Ha MoKy ObICTPON 3aMOpPO3kM. He ucnonb3yinte NOMoYknM Ha ABepue Ans
3aMopaxnBaHusl.

Ecnu 6b1 ynakoBka 3aMOPOXEHHOTO NPOAYKTa BraXHasi, U NPOAYKT UMEET HENPUSATHbLIN
3anax, TO OH, BO3MOXHO, paHee XpaHUIICA Npy HEMOAXOOSALMX YCIOBUSIX U SBMSIETCS
HenpurogHbIM. He nokynante Takue nNpoayKThl.

MpoaomMKNTENBHOCTE XpaHEeHNS1 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB U3MEHSIETCS B 32aBUCUMOCTM
OT TemnepaTypbl OKpYXaloLlero Bo3dyXa, 4acTOTbl OTKPbITUS W 3aKpbITUS OBepL,
napameTpoB HACTPOWKU TepMOCTaTa, Tvna NpoayKToB 1 NPOAOIMKUTENBHOCTU Neproaa,
KOTOpPbIV MPOTEK CO BPEMEHU, KOraa NpoayKTbl Obinv KynneHbl 1 A0 MNOMELLEHUS UX B
MOpO3uIbHYt0 kamepy. Bcerga npyaepxmBantecb MHCTPYKUUIA Ha YMaKOBKE U HUKOTAA
He NpeBbILLANTe CpoKa XpaHeHUs NpoayKTa.
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* Bo Bpems gnuTenbHbIX OTKIIOYEHUW 3MNEKTPOIHEPrnv, Noxanyncra, He OTKpbiBanTe
OBepuy oTaeneHus rryboKon 3aMOpPO3KW.  XOMOAMIBHUK — COXPaHUT  NPOJYKThbI
3aMOpPOXEHHbIMU B TE4EHME NpMMepHO 13 4acoB Npu TemnepaType Hapy»XHOro Bo3gyxa
25 °C n B Te4eHne npumepHo 10 yacoB npu TeMnepartype HapyxHoro Bo3ayxa 32 °C. Npwu
Boree BbICOKOV TeMnepaType Hapy>KHOro BO3ayXa 3TO BpeMs eLle 6orbLue CoKpaTuTes.
Bo Bpems Gonee ONWUTENbHbLIX OTKIOYEHWUN SMEKTPOIHEPrMM  HEe 3aMopauBanTe
NpoAyKTbl MOBTOPHO — YNOTPEONANTE NX Kak MOXHO CKopee.

HekoTopble pekoMeHAauuMn Ans pasmeLLeHns U XpaHeHUst MPOAYKTOB B kamepe rny6okom

3aMopo3ku 6binu gaHbl Ha cTpanuuax 311, 312, 313 n 314.

Bpems
Bpewms pa3Mopo3ku
Msico u pbiba MoarotoBka XpaHeHus npyv KOMHaTHOWM
(Mecsubl) Temneparype,
yachbl
Budrekc Ob6epTka 13 conbru 6-10 1-2
BapaHuHa Ob6epTka 13 conbru 6-8 1-2
YXapeHas TenatuHa Ob6epTka 13 conbru 6-10 1-2
TenaTua, HapesaHHan ManeHbkMMy Kycodkamum 6-10 1-2
KyOukamu
BapaHuHa, Hape3aHHas Kycodkamm 48 23
KyOukamm
dapLu B ynakoBkax 6e3 cnewum 1-3 2-3
Cy6npoaykTbl (B kyckax) | Kycodkamu 1-3 1-2
BonoHckas konyeHas [omxHa ObITb
konbaca/Konbaca/ yrnakoBaHa gaxe npu [o pa3amoposku
Cansavn HanM4Mm o6onoYKM
Kypuua n MHpeiika Ob6epTka 13 conbru 7-8 10-12
l'ycb n yTka Ob6epTka 13 conbru 4-8 10
OneHunHa, Kpornuk, Mopumsamun no 2,5 kr B 9-12 10-12
kabaHvHa Buae cune
MpecHoBogHasi pbiba 2 [o nonHoro
(nococb, kapmn, com) Mocne o4ncTkm poibbl oTTamBaHus
OT BHYTPEHHOCTEN
HexwvpHas pbiba N
o W YeLlyn npoMonTe [o nonHoro
(MopcKOW OKyHB, . 4-8
€e 1 BbICYLUMTE; Npu oTTanBaHus
nanTtyc, kambana)
HeobxoanuMocTu
;K:KDF;T: pj:lfif)l a(TZHeLl, OTPEeXbTe XBOCT U1 od [0 nonHoro
penk, nygapsb, rorosy. OTTauBaHus
aH4oychbl)
Monntocku OuMuLLEHHbIE N B NaKkeTax 4-6 Mo nonkoro
oTTamBaHus
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B ynakoBke,

antoOMUHUEBbBIX O MOSHOro
Vkpa 2-3 A

WITN NNaCcTUKOBBIX oTTamBaHus

KOHTEeNHepax

B ynakoske,

antoMUHUEBbLIX [o nonHoro
YnnTkm 3

WIn NNacTUKOBbIX oTTamBaHus

KOHTENHepax

MpumeyaHue: 3amopoxeHHble npodykmbl, Koeda paccmasim, OO/mKHbl Obimb
| IpU20MoerieHbl MOYHO Mak Xe Kak ceexue npodykmsl. Ecriu nocrne ommausaHusi,
OHU He bbifu pU20MoerneHbl, UX HU 8 KOeM Cllydae Heflb3s 3aMopakueams

oO8IMOPHO.

Bpemsa Bpems pasmopo3ku
DpPYKTbI U _
oBOWM MoproToBka XpaHeHus npu KOMHaTHOM
(mecsiubl) | TemnepaType 4achbl
OT1aenuTte NUCTbS,
pa3pexbTe cepALeBrHY Ha MoxHo ncnonb3oBaTb
LiBeTHas kanycta | KyCO4YKM M MONOXWUTE B BOAY 10-12 KakK MOPOXeHbI
¢ pobaBneHvem HebomMbLLIOro NPOAYKT
KonunyecTBa JIMMOHHOIO COKa.
y MoxHo ncnonb3osatb
CTtpy4koBas MpomonTe n pa3pexesTe Ha o
10-13 KaK MOPOXeHbIN
daconb ManeHbK1e KyCO4KM
NPOAYKT
MoxHo ncnone3soBarb
OumncTuTe OT CTPYYKOB U 9
dacornb _ 12 Kak MOPOXeHbIN
npomonTe
npoayKT
y MoxHo ncnonb3oBaTb
IpnbbI 1 MpomoiTe n pa3pexbsTe Ha .
6-9 KaK MOPOXEHbIN
acnaparyc MarneHbKne KyCoYKu
NPOAYKT
Kanycta Ounctute 6-8 2
[Mocne npombiBKM paspexsTe OTtpenute nx ror
BaknaxaH P pasp 10-12 A Apy
Ha KYCOYKM Mo 2 CM. apyra
Ouunctute n ynakyite MoxHO ncnonb3oBaTb
Kykypy3sa BMecTe co cTebnem unu B 12 KaK MOPOXeHbIN
BMAE Craakou KyKypy3bl NPOAYKT
Mo>xHO ncnonb3oBarb
OyuncTuTe 1 paspexsre Ha .
MopkoBb 12 Kak MOPOXeHbIN
TNIOMTVKM
npoayKT
OTpexbre cTeberns,
aspexbTe Ha nBe MoxHo ncnonb3osaTb
Mepey pasp 8-10 KaK MOPOXEHbIN
MOMOBVHKMN 1 yaanuTe
NPOAYKT
CepALEBUHY.
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[000aBUTb HEMHOIO
COnu N caxapa.

LWnnHat [MpombITh 6-9 2
OuUCTUTL OT KOXYpbI U
AGnokn 1 rpyLumn yp 8-10 (B xonoguneHuke) 5
HapesaTb NoOMTUKaMu
ABpuKoch! 1 YaanuTe KOCTOUKY U
4-6 (B xonoaunbHuke) 4
nepcuKkmn paspexbTe Ha KyCOYKU
Kny6Huka n .
y MpomoinTe 1 ouynctute 8-12 2
YepHuKa
MpurotoBneHHble | [obasbre B KoHTenHep 10% 12 4
pyKThI caxapa
CnuBa, BULLHSA, [MpomonTe n ounctute ot
. 8-12 5-7
KrokBa ctebnei
MonoyHble Bpems
NpoAyKThbl, INYHbIE MoarotoBka XpaHeHus YcnoBus xpaHeHusi
NpPoAyKThbI (mecsubl)
[MakeTupoBaHHOE o
B cobcTtBEHHOM LlenbHoe monoko — B
(romoreHn3npoBaHHoOE) 2-3 .
yrnakoBke CcOBCTBEHHOW ynakoBKe
MOJ10KO
[nsi KpaTKOBPEMEHHOTO
XpaHeHUss MOXHO
OCTaBWUTb B OPUrMHArbHOW
CbIp, Kpome Genoro
cbina NoMTUKaMu 6-8 ynakoBke. [nga
P ANUTENBHOTO XpPaHEeHUs
HeobxoQuMo ynakoBaTb B
nnacTuk.
B cobcTBeHHON
Macno, maprapuH 6
yrnakoBke
30 r 3KBMBaNEHTHbI
Bernok 10-12
KENTky
Onsa ®
Q.
npegoTBpaLLeHns o
AnyHaga macca 3arycreHus 10 50 r aKBMBanNeHTHbI s
o | (6€r0oK 1 xenTok) Heobxooumo KEnTky E
=) [06aBUTb HEMHOTO e
®K Conu unu caxapa. z
*
=
ana g_
npenoTBpaLleHms Z
3arycreHus 20 r 3KBMBANEHTHbI b
XKenTtok Y 8-10 @
Heobxoaumo XKEnTKy

(*) Henb3sa samopaxuBaTb CO CKOPIYMNoi. Benbii 1 KenTok snL, AOMKHbI GbiTb 3aMOPOXKEHbI
OTAENbHO UMK GbITb XOPOLLIO CMELLAHHbIMMU.
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Bpems Bpems ottanBaHus Bpems otTauBaHus B
XpaHeHusA npyu KOMHaTHOW neun (MuH.)
(MecsaubI) Temnepartype (4acbl)
Xneb 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
MeyeHbe 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Konaurepeime 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
n3genvs
Mupor 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Tecto 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Muuua 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

BKyCc HeKOTOpbIX Crneuui, B MPUroTOBMEHHbIX Oniodax (aHuc, Gasunvka, Kpecc BOASHOM,
YKCYC, CMECU Crneuuin, UMGUPb, YECHOK, NyK, ropunly, TUMbsIH, MaiopaH, YepHblil nepew,
U T.4.), U3BMEHSIETCS U OHM YCUNMBAIOT BKYC, KOTAA OHU COXPaHEHb! B TeYEHME ANUTENbHOTO
nepuoga. [Mo3ToMy, 3aMOpOXeHHasi Mula [OoSkHa ObiTb MpunpaBneHa HebonbLnM
KONMUYECTBOM CMeLMit UM cneummn AomKHbI BbITb 0GaBNeHbI Nocne TOoro, Kak nuLiia XopoLLUo
oTTasana.

[Mepvoag xpaHeHus ontog 3aBMCUMT OT MUCMoONb3oBaHHOrO Macna. [llogxopswme Mmacna
- MaprapuvH, Xup TerieHKa, OriMuBkoBoe€ W CIiMBO4YHOE Macso, U Henoaxogduine macrna —
CBMHOMW XMpP U apaxmcoBOe Macrio.

)Km,qme NpPoAYKTbl OOSXHa ObITb 3aMOpOXeHbl B NilacTMaccoBbIX 4Yallkax, a apyrme B
I'IOJ'II/IMepHOI7I nneHke nnn naketax.
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pla\ea) - OYNCTKA U TEXHUWYECKOE OBCITY>KUBAHUE

* [lepeq Ha4yanoMm O4YMCTKM XONOAMbHUKA y6eD,VITer B TOM, 4YTO
OTKIMKO4YUITN ero U3 Po3eTKun.

* He nente Ha xonoaunbHWK BOAY C LienN
€ro OYNCTKN.

* BHyTpeHHME 1 Hapy>XHble YacTu MOXHO NPOTEpPETh TEMMoun
MbISIbHOW BOAOW C MOMOLLIbIO MSAFKOW TKAHW Unn ryoku.

* CHVMMUWTE YacTu OfHy 3a OPYrov N OYUCTUTE UX MbINTbHOW BOLOMN.
He moliTe nx B NOCy4OMOEYHOW MaLLVHE.

* Hu B KOem criydae He UCMOorb3ynTe AS1 O4YMCTKM roproyme unm
nnaBKknue Mmartepuarnbl, Takme Kak paCcTBOpUTETb, GEeH3VH unu
KUCNOTY.

» OavH pa3s B rod HeoGXOAMMO OuMLLaTb KOHAEHcaTop (Ha 3agHen
CTOPOHE XONOAMUIIbHUKA) C MOMOLLBHO LLETKM A5 SKOHOMUM
3HEpPruM 1 NoBbILLEHNA 3PPEKTUBHOCTM ero paboTbl.

!\

| Y6edumecb & mom, 4mo XxonodusibHUK
OMKIIHOYEeH U3 PO3emKu.
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Pa3mopaxuBaHue

Y BalLero xonoausibHUKa ecTb yHKLMUSA MOSTHOMO
aBTOMaTUYeCcKoro pasMopaxusanusi. Boaa,
obpasoBaBLUasicsl B pesysisTaTe pa3MopaxunBaHus,
npoxoauT Yepes TpybkM Ans c6opa Boabl B
ncnapuTenbHbI KOHTEMHEp 3a XONoaUNbHUKOM U
Tam ucnapsietcs.

WcnaputenbHbii
NOTOK

3amMeHa namMno4km
3ameHa namnoyky B MOPO3UIIbHOW U XONOAUITBHOMN /

kamepe: %
1. OTKIIOYNTE XOMOANIBHUK U3 POSETKM. \

2.CHumMmunTe KPbILLKY C KOpnyca, CABUHYB €€ C HUXKHUX
anokK C NOMOLLbIO OTBEPTKA.

3.3ameHnTe NaMnoyky Ha HOBYHO, MOLLHOCTb KOTOPOM
He JormkHa npesblwaTtb 15 BaTtT.

4.YcTaHOBUTE KPbILLKY Ha MECTO.

5.CHoBa noaknoynTe XonoaunbHUK, nogoxaas 5
MUWHYT, UM yCTaHOBMB TepMocCTaT B npeablayLiee
MOnoXeHue.

S 1:Xe1 ) YW TPAHCINTOPTUPOBKA U YCTAHOBKA ANMAPATA,
NEPEMEHA MECTA

* OpurrHanbHyto ynakoBKy v NeHy MOXXHO COXPaHWTb Ans nocneayoLLein TpaHCnopTUPOBKY
(mo »enaHwuto).

 3akpenute XonoAWSIbHUK C MOMOLLbIO YMaKoBKW, GarakHOW IeHTbl MMM MPOYHOTo
Tpoca U criepyiiTe UHCTPYKUMSIM MO TPaHCMOPTMPOBKE Ha yNaKkoBKe Mpy nocregytoLlei

TPaHCMOPTMPOBKE.
* lNpw nepecTtaHoBKe UnNn nocneayoLlen \ \
TPaHCNOPTUPOBKE yAanuTe CbeMHbIE YacTu ,] m
N

(nonkwn, npucnocobrnennsi, KOHTENHePbI ANg
(OPYKTOB 1 OBOLLEN, 1 T.N.) UNK 3adPUKCUPYNTE
MX BHYTPW XONOAMUIbHMKA C MOMOLLBIO NEHT Ans
npefoTBpaLleHns yaapos.

* rlepeHOCVITe xonoaunbHUK B BEPTUKANIbHOM MOJ1I0XXEHUN.

MepeBewnBaHue aBepLbl (0719 HEKOMOpPbIX Modenel)

[Bepun xonoaunbHMKa MOXHO nepeBecuTb. [ns 3aToro HeobxoouMo cBsi3aTbCsl C C
onuxanwmnm aBTOPKNU30BaAHHbIM CEPBUCHBIM LLEHTPOM.
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/A1 - XN [EPE[] OBPALLEHUEM B CEPBUCHYIO CITYXBY

T™™]MN
TWUN OWWUBKAN NMPUYUHA YTO OENATb?
OLWNBKU A
lMonomka kakux- Kak MoxHO ckopee
SR MpenynpexageHne | nubo aetanewn unu obpaTtuTech 3a NOMOLLBIO B
O HEUCMPABHOCTM | HEUCMNPaABHOCTb CEPBUCHYIO CIyX0y.
npoLecca oxXnaxaeHusl.
1. He 3amopaxuBarite
oTTasiBLLME NPOaYKThI
1 UCMNONb3yNTe NX Kak
MOXHO CKopee.
2. YctaHoBuTe Gornee
3710 NpegynpexaeHve HM3Kylo Temnepat
MoposurbHas penynpexn V] eparypy
Kamepa - nosiBUTCS nocne MOPO3USTLHOW Kamepbl
LF ANUTENBHOTO UK YCTaHOBUTE PeXnM
HegocTaTovHoe z
OTKITHOYEHUSA BeicTpoii 3amopo3ky,
oxnaxaeHue
3MEeKTPOIHEPTUN. noka kamepa He
[OOCTUrHET HOpMarbHOW
Temneparypbl.
3. He nomellarnTe cBexue
NpoayKThl, Noka aTa
olwmnbka He UCHESHET.
1.YcTaHoBUTE GOree HU3KyHO
MpoeanbHas o
Temnepatypa Temneparypy XonoaunbHON
XonoanneHas y Kamepbl WnM  ycTaHoBWTE
kamena - XOnoAWnbHON Kamepbl
P o pexxum Cynep-oxnaxaeHus,
cocTaenseT +4 °C.
LC HegocTaTovHoe rnoka kamepa He OOCTUTHET
Ecnu nosiBunock ato o
oXnaxaeHue HOpMaribHOM TeMnepaTypbl.
npegynpexaeHve, N
2.He oTkpbiBaiTe [ABepuy
3HAYUT eCTb pUCK
CINULLKOM 4acTo, Moka aTa
MCMNOPTUTL NPOAYKTHI.
owmnbka He NCYESHET.
1. MNpoBepbTe, HE BKIOYEH
Cnvwkom cunbHoe | MpoayKTel Ha4YMHAOT
nu pexum BeicTporo
oxnaxaeHune 3amopaxunBaTbCs U3-
HC . o oxnaxaeHus.
XOnoaurbHON 3a CNULLIKOM HU3KOM
2. CHu3bTe Temneparypy
Kamepbl Temneparypsbl.
XonoaunbHuKa.
OT0 He  HeucnpaBHOCTb.
[NaHHasa dyHKUMSA
Ecnn HanpspkeHne npegoTBpaLlaeT nobble
MpenynpexaeHve
onyckaetcs Huxe 170 B, | nornomMku Komnpeccopa.
LOPO O HU3KOM
HANPSKEHMI XOnoAWnbHWK HaunHaeT | 370 npegynpexaeHne
paboTtaTb HenpepbIBHO. | MpomageT nocrne Toro, Kak
BOCCTaHOBMWTCS HOPMarbHbIN
YPOBEHb HanpsiKeHus.
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Ecnu xonogunbHuk He paboTaerT;
* imeeT N MecTo OTKNIOYEHNE MEKTPOIHEPrnn?
* [MpaBunbHO Nu WITENcenb BKMOYEH B PO3ETKY?
* He cpabotan nu npegoxpaHuTenb PO3ETKM, B KOTOPYIO BKIOYEH LUTencenb?

* WcnpaBHa nu posetka? [na nNpoBepkM BKMKOYMTE XOMOAWUMBbHUK B PO3ETKY, KOTopas
TOYHO paboTaer.

MpeaynpexneHusi cucTeMbl yrnpaBreHus;

Ecnn TemMmnepartypa B XONoAUNbHOM U MOPO3WUMbHOWM Kamepe He COOTBETCTBYET
Tpe6OBaHVI$|M, nnn nMMeeTca HeucnpaBHOCTb, XonoAurnbHUK npenynpeanTt Bac 06 atowm.
Kogpbl npenynpem,u,eHMM NosSIBATCA Ha QUCNNesx HaCTPOMKN MOPO3USTbHOWM U XONOANNbHOM
Kamepbl.

Ecnu xonoaunbHuK paboTaeT WyMHO;
HopmanbHbie 3Byku

MoTpeckmBaHue (3BYK TpecKaroLerocs fibaa):
» CriblleH B NpoLiecce aBTOMAaTUYECKOTO pasmMopaXmBaHus.
 ECnu XonoAurbHUK OCTbIN UK Harpercs (pacluMpeHne matepuaros).

KopoTkoe noTpeckuBaHue
» CnblWwHo, Korga TepmMocTat BKIOYaeT/BbIKMO4aeT KoMnpeccop.

3BYK KOMMpeccopa

« HopMmarnbHbIii 3ByK paboTbl MOTOpa. JTOT 3BYK O3HA4YaeT, YTo Komrnpeccop pabotaer
HopManbHo. Cpasy nocre YCTaHOBKM KOMMpeccopa OH MOXeT paboTaTb HecKONbKo
Boree LyMHO B Te4eHMEe KOPOTKOTO NPOMEXYTKa BPEMEHM.

BynbkaHbe 1 bynbkarowmin 3ByK:
+ OTOT 3BYK U3faeT oxnaxaarLuas )XUAKOCTb Npu Te4eHnn no Tpybkam cnctemsi.

3BYK TeYeHUs1 BOAbI:

+ OTO HOpManbHbIN 3BYK, U34aBaeMbIi BOAOW, CTEKAKOLLEN B CMAPUTENbHbBIN KOHTENHEP
B Mpouecce aBTOMATUYECKOrO pasMOpaKMBaHUSA. OTOT 3BYK MOXET ObiTb CrbILIEH B
npoLiecce aBTOMaTUYECKOro pasMopaKMBaHusi, BbINOMHAEMOrO XONOAUNTBHUKOM.

SBYK npoayBaHuAa BoAbI:

» HopmarnbHbili 3Byk paboTbl BEHTUNATOPA. ATOT 3BYK MOXET ObiTb CIbILEH B CUCTEME
13-3a LMPKYNsAUMM BO3AyXa Mpu HOpMarnbHOW paboTe CUCTEMbl B XOMOAUIbHMKAX C
cuctemon No Frost.

Ecnu kpas kopnyca xonogunbHuUKa, C KOTOPbIMU KOHTaKTUpYyeT YNroTHeHUe ABeubl,
ropsiuve;
* OcoGeHHO B neTHUE Mecsubl (MpU XapKon MOrofe) NMoBEpPXHOCTb, KOHTaKTMpYyoLas
C ynnoTHEeHMEM [ABepLbl, MOXET HarpeBaTbCsl Npu paboTe Kommpeccopa, M 3To
COBEpLLEHHO HOpMarbHO.
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Ecnn OTCbipeBalOT BHYTPEeHHUe 4YacTu XxonoaurnibHUKa:

* YnakoBaHbl N1 NPOAYKTbI AOMKHBIM 06pa3om? Bbinu nv npegmeTsl AOMKHLIM 06pasom
BbITEPTbI Nepes NOMeLLEHNEM B XONOQUNbHUK?

+ He oTkpbiBanuck N ABepLbl XonoaunbHUKa cnnwkoM Yacto? Korga asepua oTkpbITa,
Brara, Haxogsllasics B BO3AyXe MOMELLEHVsl, nonagaeT B XonoaunbHuK. Yem Bhbile
BMa)KHOCTb B MOMELLEHMM U YeM Yalle OTKpbiBaeTcs ABepua, Tem GbicTpee Gyaert
HakannuBaTbCs Bnara.

* Hannuune BoAsHbIX Kanemnb Ha 3agHen CTEHKe XONoausibHUKa SBNSETCS HOpMarbHbIM
crneacTtemeM npouecca aBToMaTtn4eCckoro pa3amopaxXmBaHus (B CTaTU4eCcKux MOD,eJ'IFIX).

Ecnu aBepLbl He OTKPbLIBAKOTCA U He 3aKPbIBAlOTCA AOMKHbIM 06pa3om:
* He MeLlatoT N 3aKkpbITUIO ABEpLbl YNAaKOBKM C NPOAYKTaMU?
* [paBunbHO N YCTaHOBIEHbI ABEPHbIE OTCEKM, MOSKU 1 ALLUYKA?
* Het nv gedekToB nnu paspbIBOB Ha YNIOTHEHWUN ABEPLIbI?
* Ha poBHOW N MOBEPXHOCTM CTOUT XONOANUMbHUK?

BAXHbIE 3AMEYAHWA:

\ * (DyHKLI,VIH 3alnTbl KOMMpeccopa BKIMKOYUTCA MNocfie BHEe3anHoro OTKIH4YeHUnsA

' | ANEKTPO3HEePrnn Unn nocrne OTKIHYEeHUA XonoaurnbHUKa U3 PO3ETKU, 4YTOObI
0aTtb rasdy B CUCTEME OXnaxaeHuda BpemMda Ond cTabunusaumm. XonoaunbHUK
BKIOUMTCS Yepes 5 MUWHYT — BOJTHOBATbCA HE O YeM.

* Ecnn Bbl He co6V|paeTer MCNnosib30BaTb XONOAUITbHUK B Te4deHune AONUTernbHOro
BpeMeHU (Hanpl/lmep, Ha BpemM4A OTI'IyCKa), OTKNMKO4YNTE €ro U3 pPo3eTKU. Ouunctute
XONoAUNbHUK cornacHo Yactn 4 n octaBbTe OBepLYy OTKPbITON ANS NpeaoTBpaLleHnst
CKonrieHna Brnarn n noaesneHnd 3anaxa.

» Ecnv nocrne BbINOMHEHNsI BCEX U3IOXEHHbBIX BbILLE MHCTPYKLMIA NpobrieMa CoXpaHsaeTcs,
NMPOKOHCYNBTUPYMTECH C OnuKanLlen CEPBUCHOM CIy>KO0N.

* [aHHbIN XOMNOAWMbHUK MpefHas3HavyeH Ans ObITOBOrO MCMNOMb30BaHUS U MOXET
MCNOMNb30BaTbCS TOMBbKO B JOMALLHUX YCNOBUSAX M TONbKO ANs yKa3aHHbIX uernen. OH He
npegHasHadeH Ans KOMMepYeckoro nnu obuiero nonb3oBaHusa. Mbl obpalwtaem Bale
BHMMaHUWe, YTo ecnun noTpedbuTenb NCNomnb3yeT AaHHOE YCTPOMCTBO HE B COOTBETCTBUM
C JaHHbIMY XapaKkTepUCTMKaMU, NPON3BOANTENb 1 AUIep HE HECYT OTBETCTBEHHOCTYU 3a
PEMOHT 1 OTKa3 BO BPEMS rapaHTUIHOIO CpoKa.

* Cpok cnyxbbl xonoaunbHWKa, 3asiBneHHbl [lenaptameHTom [1poMbIlLNIEHHOCTH,
coctaBnsier 10 net (nepuop 3ameHbl AeTanein, HeobxoauMbIX ANsl ero npaBUIIbHOM
paboThl).
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YkazaHusi no aHeprocGepexeHnto

1.YcTaHoBuTE I'IpVI60p B NPOXiiaAHOM, XOpPOLWIO BEHTUNnMpyemom nomMelleHnn, Kyaa He
nonagarT NpAMble CONHEeYHble Nny4u, Baann ot UCTOYHUKOB Tenna (6aTape171 oTonneHud,
nnnTbl N T.,D,.). B npotBHOM clny4yae Heobxoanmo Mcnonb3oBaTh N30NALMOHHYHO NaHenb.

2.[0anTe NpuroToBneHHbIM ontogam ocTbiTb 3a npegenammn xonoaunbHUKa.

3.0na oTTauBaHUsi MOPOXEHbIX MPOAYKTOB MOMELLanTe WX B XONMOAUIBbHYID KaMmepy.
Huskan Temnepatypa MOPOXEHbIX MPOAYKTOB MPU OTTaMBaHWW MOMOXET OXNaguTb
XONnoaunbHy0 kamepy. B pesynstate — 3KOHOMUSI anekTpoaHepruv. OTTauBaHue
MOPOXEHbIX NPOAYKTOB BHE XONOAUIbHUKA MNpuBegeT K GeccMbICNEHHOMY pacxomy
SHeprum.

4.T1py NOMELLEHUN B XONOAUIBHUK HANUTKOB U XMAKUX 6Mtog nx HeobxoammMo HaKpbIBaThb.
B npoTvBHOM criyyae yBenuMuMTCS BNaXXHOCTb BHYTPU XOMOAMIbHMKA, COKpaLlas Cpok
ero akcnnyatauumun. Takke, HakpbiBaHWE HAMUTKOB W XUOKUX OMto4 MOMOXET COXPaHUTb
MX 3anax u BKyC.

5.Tp1 NnoMeLLEeHNN NPOAYKTOB U HANMUTKOB CTapanTech Kak MOXHO CKOpee 3aKpbiTb ABEPLY
XOnoAuIbHYIKa.

6.[lepxuTe 3aKpbITbIMU KPbILWKKA NOBLIX Kamep XOnoAuIbHWKA, OTMMYaloLIMXCA MO
TeMmnepartype (oTaeneHve s oBoLlei U pyKToB, Ynnnep u T.4.).

7.Tpoknagka Asepubl AOMKHA OCTaBaTbCsA YACTOM U MATKOW. B criyyae nsHoca 3ameHuTe
npoknazky Ha asepLe.

8.BpeM9| OT BPEMEHM OYMLLaNTe 3aHIOK CTOPOHY XONOoAuIbHUKA C NOMOLLLIO MNbifiecoca
NI MansapHom KUCTU, 4YTOObI npegoTBpaTuTb yBENMNMYEHUE pacxona 3rEKTPO3IHEPTUN.
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a0 - WA [IETAJIU U KAMEPbBI XOJNTOAUNTbHUKA

A) XonogunbHasi kKamepa. 5) CpegHsas Kop3anHa
B) MopoaurnbHas kamepa 6) HxHaAs kop3uHa
7) 3awmMTHas Haknagka aBepLbl

1) MaHenb ynpaeneHus

2) CTeknsiHHas norka XonoAuIbHOW
Kamepsbl

3) CteknsiHHasA nonovka Hag
KOHTENHepOM AMsi OBOLLEN U PPYKTOB

4) KoHTelnHep anst ppyKTOB 1 OBOLLEN

8) Perynupyemblie onopsbl

9) CteknsHHasA noroYvka MOpo3uIbHOM
Kamepbl

10) Oepxatenb anga OyTbInok
11) MNonouka Ans ceipa 1 macna

[JlaHHbI pucyHOK NpUBELEH ANA Lenei MHopMaLmMy 0 YacTsX 1 akceccyapax
xonoauneHUka. [letanu MoryT oTnuyaTbCsl B 3aBUCMMOCTY OT MOZENU.
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